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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:
Name: Greenworks Tools Europe GmbH
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Name and address of the Authorized representative:
Name: GREENWORKS POWER UK LTD
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Kevin Xu
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Here with we declare that the product
Category: String trimmer

Model: ST3002

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

«  Complies with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
+  Complies with the provisions of the following UK legislation:
*  Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
+  Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001
«  The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard have been used:

+ BSENG60335-1, BS EN 50636-2-91, BS EN 62233, BS EN 55014-1, BS EN 55014-2,
BS EN ISO 3744, ISO 11094, BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4, BS EN 62321-5,
BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1, BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8, BS EN 62841-1

Conformity assessment method to Annex E Noise Emission in the Environment by Equipment for use
Outdoors Regulations 2001

String trimmer:
Measured sound power level 94.85 dB(A)
Guaranteed sound power level 96 dB(A) Signature: Ted Qu, Quality Director

Place, date: Birmingham, United Kingdom,11.11.2024 /[-ed Qr{/{
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1 INTRODUCTION

1.1 PRODUCT DESCRIPTION

This product is a battery operated wheeled string
trimmer/plastic blade head with an electrical motor.

We are committed to continuously improving our
products, and reserve the right to modify the design
and appearance without prior notice.

1.2 INTENDED USE

This product is designed to cut, trim, and clear different
types of vegetation using the trimmer head/plastic
blade head at or around ground level. It also can be
used to trim and cut around the edges of driveways,
sidewalks, and more. It should not be used for any
other tasks.

Please note that national or local regulations may
regulate the use of the product. It is important to
comply with any regulations given.

Always use accessories that are approved by the
manufacturer with this product.

1.3 OVERVIEW

Figure 1 - 29.
1 Trigger
2 Safety lock switch
3 Auxiliary handle
4 Upper shaft
5 Cam lock
6 Lower shaft
7 String cut-off blade
8 Trimmer head
9 Edger wheel
10 Trimmer guard
1 Plastic blade
12 Screw
13 Mounting bracket
14 Knob
15 Bolt
16 Battery release button
17 Cam lever
18 Pivoting button
19 Spool retainer button
20 Spool cover
21 Spool
22 Spool housing
23 Plastic blade head
24 Blade mount

2 GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions,

il i and ifications provided with
this product. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "product” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) product or battery-operated
(cordless) product.

3 SAFETY

A waRNING

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND ALL
INSTRUCTIONS PROVIDED IN THE SAFETY
MANUAL.

3.1 GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

General Product Safety Warnings

A WARNING

Read all safety warnings, instructions,

il i ificati provided with
this Product. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "product” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) Product or BATTERY-
operated (cordless) Product.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b) Do not operate products in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Products create
sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a product. Distractions can cause you
to lose control.

2) Electrical safety

a) Product plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) products.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.



b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose products to rain or wet
conditions. Water entering a Product will increase
the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the product.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When operating a product outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f) If operating a product in a damp location

is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a product. Do
not use a product while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating Products may
result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye pr ion. Protective equif it such

as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or
carrying the product. Carrying products with your
finger on the switch or energizing products that have
the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the product on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the Product may result
in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the product in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connectlon of
dust ion and ities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use
of products allow you to become complacent
and ignore tool safety principles. A careless

action can cause severe injury within a fraction of
a second.

4) Product use and care

a) Do not force the product. Use the correct
product for your application. The correct product
will do the job better and safer at the rate for which it
was designed.
b) Do not use the product if the switch does
not turn it on and off. Any product that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.
c) Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery pack, if
detachable from the product before making any
ies, or storing
Products. Such prevent/ve safety measures reduce
the risk of starting the Product accidentally.
d) Store idle products out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the product or these instructions to operate
the product. Products are dangerous in the hands
of untrained users.
e) Maintain pi ts and ies. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the product’s operation. If
damaged, have the product repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
products.
f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
g) Use the product, accessories and tool bits
etc. in accordance with these |nstruct|ons,
taking into the working and
the work to be performed. Use of the product for
operations different from those intended could result
in a hazardous situation.
h) Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

5) Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.
b) Use pi only with
designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal




to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If
liquid eyes, iti seek i
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or product that

is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behavior
resulting in fire, explosion or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or product to
fire or excessive temperature. Exposure to fire
or temperature above 265 °F (130 °C) may cause
explosion.

g) Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or product outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside
the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

6) Service

a) Have your product serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the product
is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

3.2 LAWN TRIMMER AND LAWN EDGE
TRIMMER SAFETY WARNINGS

a) Do not use the product in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

b) Thoroughly inspect the area for wildlife where
the product is to be used. Wildlife may be injured by
the product during operation.

c) Thoroughly inspect the area where the product
is to be used and remove all stones, sticks, wires,
bones, and other foreign objects. Thrown objects
can cause personal injury.

d) Before using the product, always visually
inspect to see that the cutter and the cutter

bly are not d d d parts increase
the risk of injury.

f) Keep guards in place. Guards must be in
working order and be properly mounted. A guard
that is loose, damaged, or is not functioning correctly
may result in personal injury.

g) Keep all cooling air inlets clear of debris.
Blocked air inlets and debris may result in overheating
or risk of fire.

h) Wear eye, ear, head and hand protection.
Adequate protective equipment will reduce personal
injury.

i) While operating the product, always wear non-
slip and protective footwear. Do not operate the
product when barefoot or wearing open sandals.
This reduces the chance of injury to the feet from
contact with the moving cutters.

j) Always wear clothing such as trousers that
cover the operator's legs while operating the
product. Contact with the moving cutter or line may
cause injury.

k) Keep by s away while op ing the
product. Thrown debris can result in serious personal
injury.

1) Do not operate the product above waist height.
This helps prevent unintended cutter contact and
enables better control of the product in unexpected
situations.

m) Exercise caution when operating the product in
wet grass. Walk, never run. This reduces the risk of
slipping and falling which may result in personal injury.

n) Do not operate the product on excessively
steep slopes. This reduces the risk of loss of control,
slipping and falling which may result in personal injury.

0) When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes,
never up or down and exercise extreme caution
when changing direction. This reduces the risk of
loss of control, slipping and falling which may result in
personal injury.

p) Keep all power cords and cables away from
cutting area. Power cords or cables may be hidden
in hedges or bushes and can be accidentally cut or
damaged by the line or cutter.

q) Keep all parts of the body away from the moving
trimmer cutter or line. Do not clear material from
the product until it has been disconnected from
the power source. The moving trimmer cutter or line
may result in serious personal injury.

r) Carry the product with the product switched off
and away from your body. Proper handling of the
product will reduce the likelihood of accidental contact
with a moving trimmer cutter or line.

s) Only use replacement cutting heads and
trimmer cutters or lines specified by the
manufacturer. Do not replace the trimmer cutters
or lines with metal wires or blades. /ncorrect
replacement parts may cause loss of control, breakage
and injury.

* Keepb away while op! ing the
product. Thrown debris can result in serious
personal injury.



Always use two hands when operating the
product. Holding the product with both hands will
avoid loss of control.

Hold the product by insulated gripping surfaces
only, because the cutting line or blade may
contact hidden wiring or its own cord. Cutting
line or blades contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the product "live" and could
give the operator an electric shock.

Always keep proper footing and operate the
product only when standing on the ground.
Slippery or unstable surfaces may cause a loss of
balance or control of the product.

Do not operate the product on y steep

Explanation

Read and understand all instruc-
tions before operating the prod-
uct, follow all warnings and safe-
ty instructions.

Wear eyes protection and ears
protection.

Do not expose to rain or in damp
condition.

slopes. This reduces the risk of loss of control,
slipping and falling which may result in personal
injury.

When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes,
never up or down and exercise extreme caution
when changing direction. This reduces the risk of
loss of control, slipping and falling which may result
in personal injury.

Keep all parts of the body away from the cutter,
line or blade when the product is operating.
Before you start the product, make sure the
cutter, line or blade is not contacting anything.
A moment of inattention while operating the product
may result in injury to yourself or others.

Maintain control of the product and do not touch
cutters, lines or blades and other hazardous
moving parts while they are still in motion. This
reduces the risk of injury from moving parts.

Carry the product with the product switched off
and away from your body. Proper handling of

the product will reduce the likelihood of accidental
contact with a moving cutter, line or blade.

Only use replacement cutters, lines, cutting
heads and blades specified by the manufacturer.
Incorrect replacement parts may increase the risk of
breakage and injury.

When clearing jammed material or servicing

the product, make sure all power switches

are off and the power cord is disconnected.
Unexpected starting of the product while clearing
Jjammed material or servicing may result in serious
personal injury.

4 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Some of the following symbols may be used on this
tool. Please study them and learn their meaning.
Proper interpretation of these symbols will allow you
to operate the tool better and safer.

pecially children and pets, at a
safe distance at least 15 m away
from the operating area.

Beware of thrown or flying ob-
jects. Keep all bystanders, es-

Keep bystanders a safe distance
away from the product.

The guaranteed sound volume
level is 96 dB.

5 RISK LEVELS

The following signal words and meanings are intended
to explain the levels of risk associated with this
product.

SYM- | SIGNAL
BOL

MEANING

DANGER Indicates an imminent-
ly hazardous situation,
A which, if not avoided, will
result in death or serious

injury.

WARNING Indicates a potential-
ly hazardous situation,
A which, if not avoided,
could result in death or

serious injury.

CAUTION Indicates a potential-

ly hazardous situation,
A which, if not avoided, may
result in minor or moder-

ate injury.

CAUTION (Without Safety Alert
Symbol) Indicates a situa-
tion that may result in

property damage.




6 RECYCLE

Separate collection. You must not dis-
card with usual household waste. If it is
necessary to replace the product, or if
it is no more use to you, do not discard
it with household waste.

hid

Separate collection of used product
and packaging let you recycle materi-
Y als and use them again. Use of the
‘o recycled materials helps prevent envi-
ronmental pollution and decreases the
requirements for raw materials.

At the end of their useful life, discard
batteries with a precaution for our envi-
ronment. The battery contains material
that is dangerous to you and the en-
vironment. You must remove and dis-
Li-ion card these materials separately at a
location that accepts lithium-ion batter-
ies.

Batteries

7 ASSEMBLY

This section describes how to assemble and adjust the

product.

A WARNING

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND THE
SAFETY CHAPTER AND THE ASSEMBLY
INSTRUCTIONS BEFORE YOU ASSEMBLE THE
PRODUCT.

71 INSTALL THE TRIMMER GUARD
Figure 2 - 3.

A WARNING

THE STRING CUT-OFF BLADE MUST ALWAYS
BE EQUIPPED ON THE TRIMMER GUARD
BEFORE OPERATING THE PRODUCT.

DO NOT TOUCH THE STRING CUT-OFF
BLADE.

1. Remove the screw from the trimmer guard with a
Phillips head screwdriver (not included).

2. Insert the trimmer guard onto the trimmer head.

3.  Align the screw hole on the trimmer guard with
the screw hole on the trimmer head.

4. Securely tighten the screws with a Phillips head
screwdriver (not included).

72 INSTALL THE EDGER WHEEL

Figure 4 - 5.

Remove the screw from the edger wheel with a
Phillips head screwdriver (not included).

Slide the edger wheel onto the mounting bracket
on side of trimmer head.

Align the screw hole on the edger wheel with the
screw hole on the trimmer head.

Securely tighten the screws with a Phillips head
screwdriver (not included).

7.3 INSTALL THE AUXILIARY HANDLE
Figure 6 - 7.

1.

8

Remove the knob and bolt from the auxiliary
handle.

Install the auxiliary handle on the rear handle.
Set the angle of the auxiliary handle to desired
operating position.

Insert the bolt through the keyed hole in the
auxiliary handle so the hex head locks in place.

Tighten the knob onto the bolt and secure the
auxiliary handle in place.

OPERATION

This section describes how to operate the product.

A WaARNING

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND

THE SAFETY CHAPTER AND OPERATION
INSTRUCTIONS BEFORE YOU OPERATE THE
PRODUCT.

8.1 BEFORE YOU USE THE PRODUCT

8.1.1

INSPECT SAFETY FEATURES

ALWAYS REFER TO THIS SAFETY INSPECTION
LIST BEFORE AND AFTER OPERATING THE
PRODUCT.

Examine the work area to identify any potential
hazards, such as uneven terrain, slopes, rocks,
branches, or ditches.

Perform all required safety inspections,
maintenance, and servicing as specified in this
manual.

Check that all covers, guards, handles, and cutting
equipment are properly attached and undamaged.
Check the cutting attachment and cutting
attachment guard for any damage or cracks and
replace if necessary.



8.1.2 CHECK THE SAFETY LOCK SWITCH AND
TRIGGER
The safety lock switch is designed to prevent
accidental operation. See Product overview to find
where these parts are located on your product.
1. Make sure that the trigger is locked when the
safety lock switch is not pressed.

2. Make sure that the trigger and safety lock switch
move freely and that the return spring works
correctly.

3. Simultaneously push the safety lock switch and
pull the trigger to start the product.

4. Release the trigger and make sure that the
cutting attachment stops completely.
8.1.3 CONNECT THE BATTERY CHARGER

Connect the battery charger to the proper voltage and
frequency that is specified on the rating plate.

Refer to the Battery Charger Operator Manual for
information about how to use the battery charger.
8.1.4 CHARGE THE BATTERY

Refer to the Battery Charger Operator Manual for
information about how to use the battery charger.
8.1.5 BATTERY INFORMATION

Refer to the Battery Operator Manual for information
about how to use the battery.

8.1.6 CONNECT THE BATTERY TO THE
PRODUCT

Figure 8.

ONLY USE THE ORIGINAL BATTERY WITH THE
PRODUCT.

A WARNING

DO NOT KEEP YOUR FINGER ON THE TRIGGER
WHEN YOU MOVE THE PRODUCT TO PREVENT
ACCIDENTAL START.

1. Make sure that the battery is fully charged.

2. Push the battery into the battery slot. The battery
locks into position when you hear a click.

A cauTion

IF THE BATTERY DOES NOT FIT EASILY INTO
THE BATTERY HOLDER, IT MAY NOT BE
INSTALLED SECURELY, WHICH CAN CAUSE
DAMAGE TO THE BATTERY AND/OR THE
PRODUCT.

3. Make sure that the battery is installed correctly.
8.1.7  START THE PRODUCT
Figure 9.

1. Simultaneously push the safety lock switch and
pull the trigger.

8.1.8  ADJUST THE LENGTH OF THE SHAFT
Figure 10.

1. Stop the product.

2. Unlock the cam lever and move the lower shaft to
the desired position.

3. Lock the cam lever.

8.1.9  ADJUST THE PIVOTING HEAD

Figure 11.

Note: Adjust the trimmer head for operating comfort or

to put the trimmer into edger mode.

1. Stop the product.

2. Press and hold the button on the trimmer head
and pivot the shaft to the desired working
position.

3. Release the pivoting button.

8.1.10 TRANSITION TO EDGING MODE

Figure 12 - 14.

Note: You can change the trimmer to an edger to keep

patios, driveways and sidewalks well groomed.

1. Stop the product.

2. If flower guard is extended, push the flower guard
fully into the trimmer head.

3. Press and hold the button on the trimmer head
and pivot the shaft so that the head and shaft are
aligned and flat.

4. Unlock the cam lever and rotate the lower shaft
90 degrees until the trimmer guard is vertically
aligned with the top handle.

5. Lock the cam lever.

8.2 OPERATE THE PRODUCT

8.21  ADJUST THE LENGTH OF THE CUTTING
LINE

Note: The product has an auto-feed head. If the

cutting line does not automatically advance, it is either

tangled or empty.

1. Release the trigger and wait for the trimmer head
to stop completely.

2. Start the trimmer at full speed to automatically
advance the line.

3. Repeat the above steps until you hear the distinct
sound of the line being cut by the cut-off blade.

Note:



« The cutting line will extend approximately 1 cm with
each stop.
= Do not pull and release the trigger handle too fast.

A cauTion

HITTING THE TRIMMER HEAD TO ADVANCE THE
CUTTING LINE CAN DAMAGE THE PRODUCT.

8.22  ADJUST THE LENGTH OF THE CUTTING
LINE MANUALLY
Figure 15.

1. Stop the product and remove the battery.

2. Press the spool retainer button and pull the
cutting line to manually advance it.

3.  After extending the cutting line, return the product
to its normal operating position before reinstalling
the batteries and resuming use.

8.2.3 TRIM GRASS WITH A TRIMMER HEAD

Trim the grass

1. Hold the trimmer head above the ground at an
angle. Do not push the cutting line into the grass.

2. Decrease the speed to decrease the risk of
damage to plants.

3. Use low-speed mode when cutting grass near
objects.

Clear the grass

1. Keep the trimmer head above the ground.

2. Tiltthe trimmer head.

3.  Cut with the end of the cutting line around objects
in the work area.

A cauTioN

OTHER OBJECTS THAT ARE HIT BY THE
CUTTING LINE, INCREASE THE WEAR ON
THE CUTTING LINE.

4. Use low-speed mode when cutting and clearing
vegetation. This decreases the wear on the
trimmer head and cutting line.

Cut the grass

1. Make sure that the cutting line is parallel to the
ground.

2. Do not push the trimmer head to the ground as
this can cause damage to the product.

3. Move the product from side to side when you
cut grass. Use high-speed mode for optimal
performance.

8.3 EDGE HARDSCAPES
Figure 16.

A WARNING

ALWAYS HOLD THE EDGER AWAY FROM THE
BODY KEEPING CLEARANCE BETWEEN YOUR
BODY AND THE EDGER. ANY CONTACT WITH
THE EDGER CUTTING HEAD WHILE OPERATING
CAN RESULT IN SERIOUS PERSONAL INJURY.

Hold the edger with your right hand on the rear
handle and your left hand on the front handle.

Keep a firm grip with both hands while in operation.
Edger should be held at a comfortable position with
the rear handle about hip height.

The edger will edge along sidewalks, driveways,
flower beds, curbs, and similar areas.

Cut at a steady pace. If the blade begins to bog
down, you are edging too fast; slow your pace. Do
not force the blade into ground.

Light contact of the blade against the sidewalk edge,
curb, etc., is acceptable and will not damage the
edger.

Best appearance is obtained when grass is dry.
Avoid edging in wet soil or wet grass areas or the
blade guard might clog and result in an uneven
edge. If the blade guard becomes clogged, stop the
edger, remove the battery, and remove debris from
the blade guard.

8.4
Figure 8.

STOP THE PRODUCT

1. Release the trigger.
2. Push the battery release button and pull out the
battery to fully stop its operation.

WAIT UNTIL THE MOTOR STOPS BEFORE YOU
REMOVE THE BATTERY.

9 MAINTENANCE

This section describes how to maintain the battery,
battery charger, and product.

A \WARNING

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND
THE SAFETY CHAPTER AND OPERATION
INSTRUCTIONS BEFORE YOU DO ANY
MAINTENANCE WORK.

Before you do maintenance:

Stop the product.

Remove the battery or batteries.

Allow the motor to cool down.

Wear appropriate clothing, protective gloves, and
safety glasses.



9.1 EXAMINE THE BATTERY AND THE

BATTERY CHARGER

Carefully inspect the battery, battery charger, and
connection cord of the battery charger for any signs
of damage, such as cracks or broken parts. Replace if
necessary.

9.2 CLEAN THE PRODUCT, THE BATTERY,
AND THE BATTERY CHARGER

Clean the product after each use with a moist cloth
and neutral detergent.

Do not use strong detergents or solvents like "glass
cleaner" to clean the plastic parts or handles.

Keep the trimmer head free from grass, leaves, or
excessive grease.

Keep the air vents clean and free of debris to avoid
overheating and damage to the motor.

Do not spray water on the motor and electrical
components.

Clean the battery and battery charger with a dry
cloth. Keep the battery guide tracks clean.

Prior to inserting the battery into the battery charger,
ensure that the terminals on both the battery and the
battery charger are clean.

9.3 REPLACE THE SPOOL

Figure 17 - 21.

1. Push the tabs on the sides of the trimmer head at
the same time.

2. Pull and remove the spool cover.

3. Remove the remaining spool.

4. Putthe new spool in the spool housing.

Note: Make sure that the cutting lines are in the

guide slots on the new spool, and are extended

approximately 5 in. before you install the new spool.

5. Put the ends of the cutting lines through the
eyelets.

6.  Extend the cutting lines to release them from the
guide slots in the spool.

7. Push the tabs and install the spool cover onto the
spool housing.

8. Push the spool cover until it clicks into position.

94  REPLACE THE CUTTING LINE
Figure 22 - 25.

Note: Remove the remaining cutting line on the spool.

Only compatible with nylon cutting line up to .065"

(1.65 mm) diameter.

1. Cut two pieces of cutting line approximately 3m
long of each.

2. Bend one end of the line 1/4 of an inch (6.35mm).

3. Insert the lines into the anchor holes of the spool.

4. Wind the cutting lines around the spool tightly in
the indicated direction.

5. Put the cutting lines in the guide slots.

6. Do not wind the cutting line beyond the edge of
the spool.

9.5 REPLACE THE PLASTIC BLADE
Figure 26 - 27.

Note: Don't insert the plastic blade vertically. In order
to prevent the product from vibrating, blades must be
installed on both sides of the plastic blade head for
normal use.

1. Place the larger opening of the blade in the blade
mount on the plastic blade head.

2. Pull the blade outwards in the direction of the
arrow until the blade latches into the smaller
opening.

3. Place another blade on the other blade mount.

9.6 REPLACE THE PLASTIC BLADE HEAD
Figure 28 - 29.

Note: Ensure that all the parts (including spool, lines

and other debris) should be removed before replacing

the plastic blade head, so that the plastic blades could

be used successfully.

1. Push the tabs on the plastic blade head.

2. Push the plastic blade head assembly until it
clicks into position.

10 TRANSPORTATION, STORAGE, AND
DISPOSAL

10.1 TRANSPORTATION AND STORAGE

Follow special packaging and labeling requirements
for commercial transportation, including by third
parties and forwarding agents.

Seek advice from a person with special training in
dangerous materials before shipping the product
and comply with all applicable national regulations.
Use tape on open contacts when packaging the
battery and ensure it is securely packed to prevent
movement.

Remove the battery before storing or transporting
the product.

Store the battery and battery charger in a dry,
moisture-free, and frost-free space.

Avoid storing the battery in an area where static
electricity may occur, and do not store in a metal
box.

Charge the battery 50% before long-term storage.
Store the battery charger in a closed and dry space.
Keep the battery away from the battery charger
during storage, and ensure that unauthorized
persons, including children, do not touch the



equipment. Store the equipment in a lockable
space.

Clean the product and perform full servicing before
long-term storage.

Use transportation guards on the product to prevent
injury or damage during transportation and storage.

Securely stow the product during transport to ensure
safe handling.

10.2 DISPOSAL OF THE BATTERY, BATTERY
CHARGER, AND PRODUCT

Symbols on the product or the package of the product
mean that the product is not domestic waste. Recycle
it at a recycling station for electrical and electronic
equipment. This helps to prevent damage to the
environment and persons.

Get in touch with your local authorities, domestic waste
service, or your dealer for more information about how
to recycle your product.



" TROUBLESHOOTING

Problem

Possible Cause

Solution

The product does not
start when the trigger is
pulled.

No electrical contact between the
product and the battery.

1. Remove battery.

2. Inspect the metal contacts and re-insert the
battery.

The battery is depleted.

Charge the battery.

The safety lock switch and trigger
are not operated at the same time.

1. Push the safety lock switch and hold it.
2. Pull the trigger to start the product.

The product stops
when you are cutting.

The guard is not attached to the
trimmer head.

Remove the battery and attach the guard to the
trimmer head.

Cutting line is too heavy.

Use only with the nylon cutting line of .065" (1.65
mm) diameter.

The grass becomes tangled around
the motor shaft or the trimmer head.

1. Stop the product.
2. Remove the battery.

3. Remove the grass from the motor shaft and
trimmer head.

The motor is overloaded.

1. Pull the trimmer head away from the grassy
area.

2. The motor will recover as soon as the load
is removed.

The battery or product is too hot.

Allow the battery or product to cool for at least 10
minutes. Remove the battery from the product to
help the product cool down more quickly.

The battery is disconnected from the
product.

Reinstall the battery.

The battery is depleted.

Charge the battery.

The cutting line does
not extend.

Lines are interlocked.

1. Remove the interlocked lines.
2. Rewind the lines.

Not enough line on spool.

Install more line.

Lines are worn too short.

Remove the battery.
Press and hold the trimmer head.
Pull out lines manually.

wnN =

Lines are tangled on spool.

Remove the lines from the spool.
2. Wind the lines.

The cutting line keeps
breaking.

The product is used incorrectly.

1. Cut with the tip of the line, avoid stones,
walls and other hard objects.

2. Advance the cutting line regularly to keep
full cutting width.

The grass becomes
tangled around the
trimmer head.

Grass too high.

Cut in stages.

The cutting line is im-
properly cut.

The string cut-off blade becomes
dull.

Sharpen the string cut-off blade with a file or re-
place it.
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Problem Possible Cause

Solution

Too much vibration.
side and not advanced in time.

The cutting line is worn down at one

Make sure that the line on both sides is not dam-
aged. Extend the line.

The trimmer head is worn down.

Replace with a new trimmer head.

The cutting line has run out.

Install more line.

12 TECHNICAL DATA

Voltage 24V

No load speed 7000 +10% RPM (String trim-

mer)

7000 £10% RPM (Blade

head)
Line feeding system | Automatic feed
Cutting line diameter | .065" (1.65 mm)

Cutting width 300 mm (String trimmer)

257 mm (Blade head)

Weight (without bat-
tery and charger)

2.05kg

Measured sound Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3

pressure level dB(A)

Guaranteed sound Lwa.g= 96 dB(A)

power level

Vibration 2.5 m/s?, k= 1.5 m/s?
Battery model PA200, PA300X, PA400X,

PA600, PA800 ,PB540,
PB550, along with other PA,
PB, and Greenworks 24V
series

Charger model APOQ30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA, along
with other AP and Green-

works 24V series

Noise value.

13 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found
on Greenworks website www.greenworkstools.eu)

The Greenworks warranty is 3 years on the product,
and 2 years on batteries (consumer/private usage)

from the date of purchase. This warranty covers
manufacturing faults. A faulty product under warranty
might be either repaired or replaced. A unit that has
been misused or used in other ways than described

in the owner’s manual might be ineligible for warranty
coverage. Normal wear and tear are not covered under
warranty. The original manufacturer warranty is not
affected by any additional warranty offered by a dealer
or retailer.

A faulty product must be returned to the point of
purchase in order to claim for warranty, together with
the proof of purchase (receipt).

14 EC DECLARATION OF CONFORMITY
Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:

Name: André Douqué

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany

Herewith we declare that the product

Category:
Model:

String trimmer
ST3002
Serial number: See product rating label

Year of Construction: ~ See product rating label

is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:

+ 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

« 2011/65/EU & (EU)2015/863



Furthermore, we declare that the following (parts/
clauses of) harmonised standards have been used:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1SO 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; I[EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Conformity assessment method to Annex VI / Directive
2000/14/EC.

String trimmer
Measured sound power Lwa= 94.85 dB(A)
level:

Guaranteed sound power  Lya ¢= 96 dB(A)
level:

Place, date: Signature: Ted Qu, Quality Di-
rector

Weiterstadt,

11.11.24 Ted &{/{
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1 EINLEITUNG
1.1 PRODUKTBESCHREIBUNG

Dieses Produkt ist ein akkubetriebener Fadentrimmer/
Kunststoffklingenkopf auf Radern mit einem
Elektromotor.

Wir wollen unsere Produkte standig verbessern und
behalten uns das Recht vor, das Design und das
Aussehen ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.

1.2 BESTIMMUNGSGEMABE VERWENDUNG

Dieses Produkt ist zum Schneiden, Trimmen

und Roden verschiedener Vegetationstypen mit

dem Schneidkopf/Kunststoffklingenkopf auf oder in
Bodennahe konzipiert. Er kann auch zum Trimmen
und Schneiden von Einfahrten, Gehwegen und vielem
mehr verwendet werden. Es sollte nicht fiir andere
Aufgaben verwendet werden.

Bitte beachten Sie, dass die Verwendung des Produkts
in nationalen oder ortlichen Vorschriften geregelt sein
kann. Alle Vorschriften sind einzuhalten.

Verwenden Sie nur Zubehdr, das vom Hersteller fiir
dieses Produkt zugelassen ist.

13 UBERSICHT

Abbildung 1 - 29.
1 Ausloser
2 Sicherheitssperrschalter
3 Zusatzgriff
4 Obere Welle
5 Nockensperre
6 Untere Welle
7 Fadenmesser
8 Schneidkopf
9 Kantenschneiderad
10 Trimmer-Schutzabdeckung
1 Kunststoffklinge
12 Schraube
13 Montagehalterung
14 Knopf
15 Bolzen
16 Akku-Entriegelungstaste
17 Nockenhebel
18 Schwenktaste
19 Spulenhalterungstaste
20 Spulenabdeckung
21 Spule
22 Spulengehause
23 Kunststoffklingenkopf

24 Klingenhalterung

2 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

FUR DAS PRODUKT

A \WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,

A i Abbi und Spezifik

die mit diesem Produkt geliefert werden.

Die Nichtbeach der unten ten

) 1gen kann zu Strol g, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle War und A

zum Nachlesen auf.

Der Begriff ,Produkt” in den Sicherheitshinweisen
bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes
(kabelgebundenes) Produkt oder akkubetriebenes
(kabelloses) Produkt.

3 SICHERHEIT

A \WaARNUNG

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN IM
SICHERHEITSHANDBUCH SORGFALTIG DURCH
UND MACHEN SIE SICH MIT IHNEN VERTRAUT.

3.1 ALLGEMEINE WARNHINWEISE ZUR
PRODUKTSICHERHEIT
A ine Warnhii ise zur Prodt heit

A warRNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,

A i Abbild und Spezifik

die mit diesem Produkt bereitgestellt werden.
Bei Nichtbefolgen auch nur einer der unten
aufgefiihrten Anweisungen besteht die Gefahr
von elektrischen Stromschlégen, Feuer und/oder
schweren Verletzungen.

und A

Sie alle War
zum Nachlesen auf.

Die Bezeichnung ,Produkt” in den Warnhinweisen
bezieht sich auf Ihr Produkt, das an das Stromnetz
angeschlossen wird (per Kabel), bzw. das AKKU-
betriebene (kabellose) Produkt.

1) Sicherheit im Arbeitsbereich

a) Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber
und gut beleuchtet. Nicht aufgerdumte oder dunkle
Bereiche kénnen Unfélle provozieren.
b) Verwenden Sie das Produkt nicht
in explosi fahrdeten L
z.B. beim Vor in von
Fliissigkeiten, Gasen oder Staub. Das Produkt

wie

en




erzeugt Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Produkts fern. Be/
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle (iber das Gerat
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Die Stecker der Produkts miissen zur
Steckdose passen. Verandern Sie niemals den
Stecker in irgendeiner Weise. Verwenden Sie
keine Adapterstecker mit geerdeten Produkten.
Unveréanderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines Stromschlags.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie Rohren, Heizkorpern, Herden
und Kiihlschranken. Es besteht erhdhte
Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Setzen Sie Produkte weder Regen noch
nassen Arbeitsbedingungen aus. Wenn Wasser
in das Produkt eindringt, besteht erh6hte
Stromschlaggefahr.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht.
Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen,
Ziehen oder Trennen des Geréts von der
Stromquelle. Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern.
Beschédigte oder verhedderte Kabel erhéhen das
Risiko eines Stromschlags.

e) Wenn Sie das Gerét im Freien betreiben,
verwenden Sie ein fiir den AuBeneinsatz

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Produkt ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieRen, es aufnehmen oder tragen. Das
Tragen von Produkten mit dem Finger am Schalter
oder das Einschalten von Produkten, bei denen der
Schalter eingeschaltet ist, provoziert Unfélle.
d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Produkt

i Ein Schraub 7 oder ein
Schidissel, der noch an einem beweglichen Teil des
Produkts befestigt ist, kann zu Verletzungen fiihren.
e) Lehnen Sie sich nicht zu weit vor. Sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand und achten Sie stets
darauf, das Gleichgewicht nicht zu verlieren.
Dadurch kénnen Sie das Produkt in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.
f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Ihre Haare und Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen sich in beweglichen Teilen verfangen.
g) Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Ver g einer bsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.
h) Lassen Sie sich durch die Vertrautheit,
die Sie durch die haufige Verwendung von

Verlanger Die Ver
eines fiir den Einsatz im Freien geeigneten Kabels
verringert das Risiko eines Stromschlags.
f) Wenn der Betrieb eines Produkts in feuchten
Umgebungen unvermeidlich ist, verwenden Sie
eine durch einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) geschiitzte Stromversorgung. Die
Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters
verringert das Risiko eines Stromschlags.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam. Achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie beim Arbeiten

mit einem Produkt mit Umsicht an die Arbeit.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Produkts
kann zu schweren Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie perso listung.
Tragen Sie stets eine Schutzbrille. Das
Tragen einer den jeweiligen Bedingungen
persénlichen Schut.

P tistung,
wie Staubmask g
Schutzhelm oder Gehdrschutz, verringert das Risiko
von Verletzungen.

Pr erlangt haben, nicht dazu verleiten,
unvorsichtig zu werden und die Grundsatze

der Werkzeugsicherheit auBer Acht zu lassen.
Eine unachtsame Handlung kann im Bruchteil einer
Sekunde zu schweren Verletzungen fiihren.

4) Gebrauch und Pflege von Produkten

a) Betatigen Sie das Produkt nicht mit Gewalt.
Verwenden Sie das richtige Produkt fiir lhre
Aufgabe. Mit dem passenden Produkt arbeiten Sie
besser und sicherer.

b) Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es
sich mit dem Schalter nicht ein- und ausschalten
lasst. Ein Produkt, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

c) Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle
und/oder entfernen Sie den Akku, falls er
abnehmbar ist, aus dem Produkt, bevor

Sie Eil vor orteile
austauschen oder das Produkt lagern. Bewahren
Sie das unbenutzte Produkt auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

d) Lagern Sie das nicht benutzte Produkt fiir
Kinder unzugénglich und lassen Sie keine
Personen, die mit dem Produkt oder diesen
Anleitungen nicht vertraut sind, das Produkt




benutzen. Das Produkt ist in den Hénden von
ur hulten Benutzern gefé:
e) Warten Sie Produkte und Zubehor.
Kontrollleren Sie, ob bewegliche Teile

i 1 und nicht
ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Produkts beei

unvorhersehbares Verhalten zeigen, das zu Feuer,
Explosion oder Verletzungen fiihren kann.

f) Setzen Sie den Akku oder das Produkt keinem
Feuer oder iibermaRigen Temperaturen aus. Bei
Feuer oder Temperaturen tiber 130 °C (265 °F)
besteht Explosionsgefahr.

ist. Wenn das Produkt beschédigt ist, lassen
Sie es vor der Verwendung reparieren. Viele
Unfélle werden durch schlecht gewartete Produkte
verursacht.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich seltener
und sind leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie das Produkt,

Zubehor, Aufsitze usw gemal& diesen

i Sie dabei die

ende

Ber

Ar 1gen und die
Tatigkeit. Der Gebrauch des Produkts fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol oder Fett. Rutschige
Griffe und Griffflichen beeintréchtigen die sichere
Handhabung und Kontrolle des Werkzeugs in
unerwarteten Situationen.

5) Benutzung und Pflege von Akkuwerkzeugen

a) Laden Sie den Akku nur mit dem vom
Hersteller angegebenen Ladegerat auf. Ein
Ladegerét, das fiir einen bestimmten Akkutyp
geeignet ist, kann bei der Benutzung mit einem
anderen Akkusatz ein Brandrisiko darstellen.
b) Verwenden Sie die Produkte nur mit speziell
fiir sie vorgesehenen Akkus. Die Verwendung
eines anderen Akkus kann zu einem Verletzungs-
und Brandrisiko fiihren.
c) Ist der Akku nicht in Gebrauch, halten
Sie ihn von metallischen Gegenstanden wie
n, Miinzen, Schrauben,
Né&geln oder anderen kleinen, metallischen
Gegensténden fern, die zu einer Verbindung
der Kontakte fiihren kénnen. Ein Kurzschluss der
Kontakte des Akkus kann zu Verbrennungen oder
einem Feuer fiihren.
d) Vermeiden Sie jeden Kontakt mit
der Akku-FIﬁssigkeit die in Folge einer

Ver kann.
Bei versehentlichem Kontakt spiilen Sie mit viel
Wasser. Suchen Sie auBerdem einen Arzt auf,
wenn die Fliissigkeit mit den Augen in Kontakt
gekommen ist. Ausgelaufene Akku-Fliissigkeit
kann zu Reizungen oder Verbrennungen fiihren.
e) Verwenden Sie keine beschadigten
oder modifizierten Akkus oder Produkte.
Beschédigte oder modifizierte Akkus kénnen ein

Biir

g) gen Sie alle L und laden
Sie den Akku oder das Produkt nicht auBerhalb
des in der i
Temperaturbereichs. Unsachgeméfes Laden
oder Laden bei Temperaturen au8erhalb des
angegebenen Bereichs kann den Akku beschéadigen
und die Brandgefahr erh6hen.

6) Reparatur

a) Lassen Sie Ihr Produkt nur von qualifiziertem
Fachpersonal warten und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Produkts erhalten bleibt.

b) Reparieren Sie niemals beschadigte Akkus.
Die Wartung von Akkus sollte nur vom Hersteller
oder von autorisierten Dienstleistern durchgefiihrt
werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR
RASENTRIMMER UND
RASENKANTENSCHNEIDER

a) Verwenden Sie das Produkt nlcht bei

Wetterb
wenn Blitzschlaggefahr besteht. Dadurch vernngen
sich das Risiko, vom Blitz getroffen zu werden.

3.2

b) Untersuchen Sie den Bereich, in dem das
Produkt eingesetzt werden soll, griindlich auf
Wildtiere. Wildtiere kénnen wéhrend des Betriebs
durch das Produkt verletzt werden.

c) Uberpriifen Sie den Einsatzbereich des
Produkts griindlich und entfernen Sie alle Steine,
Stocke, Kabel, Knochen und andere Fremdkarper.
Aufgeworfene Gegensténde konnen zu Verletzungen
fiihren.

d) Uberpriifen Sie das Produkt vor der Verwendung
stets V|sueII um sicherzustellen, dass der

und die inheit nicht
beschadigt sind. Beschadigte Teile erhéhen das
Verletzungsrisiko.

f) Schutzvorrichtungen miissen immer an
|hrem Platz seln Dle Schutzvorrichtungen

ig und or
montiert sein. Eine lose, beschédigte oder nicht
ordnungsgemaf funktionierende Schutzvorrichtung
kann zu Verletzungen fiihren.

g) Halten Sie alle Kuhlluftelnlasse frei

von Verstopfte L i und
Verschmutzungen kénnen zu Uberhitzung oder
Brandgefahr fihren.




h) Tragen Sie Augen-, Ohren- Kopf- und
H Entspr Schut: tstung
verringert Verletzungen.

i) Tragen Sie bei der Bedienung des Produkts

immer rutschfestes und schiitzendes Schuhwerk.

Betreiben Sie das Produkt nicht barfuB oder mit

offenen Schuhen. Dadurch wird die Gefahr von

Verletzungsn an den FiRen durch Kontakt mit den
Sci igen verringert.

j) Tragen Sie beim Bedienen des Produkts
stets Kleidung wie Hosen, welche die Beine
des Bedieners bedecken. Der Kontakt mit dem
beweglichen Messer oder der Schnur kann zu
Verletzungen fiihren.

k) Halten Sie beim Betrieb des Produkts
fern. Herat derte Br
konnen zu schweren Verletzungen fiihren.

1) Betreiben Sie das Produkt nicht iiber Hiifthohe.
Dadurch wird ein unbeabsichtigter Kontakt mit dem
Messer verhindert und eine bessere Kontrolle des
Produkts in unerwarteten Situationen erméglicht.

m) Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Produkt
auf nassem Gras verwenden. Achten Sie

bei der Vel g auf eine
Geschwindigkeit. So wird das Risiko des
Ausrutschens und Stiirzens verringert, was zu
Verletzungen fiihren kann.

n) Verwenden Sie das Produkt nicht an zu steilen
Hangen. So wird das Risiko des Kontrollverlustes,
Ausrutschens und Stiirzens verringert, was zu
Verletzungen fiihren kann.

0) Achten Sie bei der Arbeit am Hang immer auf
Ihren sicheren Stand, arbeiten Sie immer quer zum
Hang, niemals bergauf oder bergab, und lassen
Sie bei ungen duBerste

walten. So wird das Risiko des Kontrollverlustes,
Ausrutschens und Stiirzens verringert, was zu
Verletzungen fiihren kann.

p) Halten Sie alle Netzkabel und Leitungen vom

ich fern. Str kénnen in Hecken
oder Bli teckt sein und v lich durch
die Schnur oder den Trimmer durchtrennt oder
beschédigt werden.

q) Halten Sie alle Korperteile vom beweglichen
Trimmermesser oder der Schnur fern. Entfernen
Sie kein Material vom Produkt, bevor es nlcht von
der Str wurde. Die b
Trimmermesser oder -schniire kénnen zu schweren
Verletzungen fiihren.

r) Tragen Sie das Produkt ausgeschaltet und

vom Korper entfernt. Durch die richtige Handhabung
des Produkts wird die Wahrscheinlichkeit eines
versehentlichen Kontakts mit einem sich bewegenden
Trimmermesser oder einer sich bewegenden Schnur
verringert.
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s) Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebene
Ersatzschneidkdpfe und Trimmermesser oder
-schniire. Ersetzen Sie die Trimmermesser oder
-schniire nicht durch Metalldrahte oder -klingen.
Falsche Ersatzteile kbnnen zu Kontrollverlust, Bruch
und Verletzungen fiihren.

- Halten Sie beim Betrieb des Produkts
Unbeteiligte fern. Herausgeschleuderte
Bruchstticke kénnen zu schweren Verletzungen
fiihren.

Benutzen Sie beim Bedienen des Produkts
immer zwei Hande. Halten Sie das Produkt

mit beiden Handen, um einen Kontrollverlust zu
vermeiden.

Halten Sie das Produkt nur an den isolierten
Griffflichen fest, da die Schneidekante oder die
Klinge mit versteckten Kabeln oder dem eigenen
Kabel in Beriihrung kommen kann. Faden

und Befestigungen, die einen unter Spannung
stehenden Draht beriihren, kénnen freiliegende
Metallteile des Produkts unter Spannung setzen und
dem Bediener einen Stromschlag versetzen.
Achten Sie immer auf einen sicheren Stand

und bedienen Sie das Produkt nur, wenn

Sie auf dem Boden stehen. Rutschige oder
instabile Oberfldchen kénnen zum Verlust des
Gleichgewichts oder der Kontrolle tiber das Produkt
fiihren.

Verwenden Sie das Produkt nicht an zu steilen
Héngen. So wird das Risiko des Kontrollverlustes,
Ausrutschens und Stiirzens verringert, was zu
Verletzungen fiihren kann.

Achten Sie bei der Arbeit am Hang immer

auf lhren sicheren Stand, arbeiten Sie immer
quer zum Hang, niemals bergauf oder bergab,
und lassen Sie bei Richtungsédnderungen
duBerste Vorsicht walten. So wird das Risiko

des Kontrollverlustes, Ausrutschens und Stiirzens
verringert, was zu Verletzungen fiihren kann.
Halten Sie alle Korperteile vom Schneidgerat,
Faden oder dem Messer fern, wenn das Produkt
in Betrieb ist. Bevor Sie das Produkt starten,
stellen Sie sicher, dass das Messer, der Faden
oder das Messer nichts beriihrt. Ein Moment der
Unaufmerksamkeit beim Betrieb des Produkts kann
zu Verletzungen bei Ihnen oder anderen fiihren.
Behalten Sie die Kontrolle iiber das Produkt
und beriihren Sie weder Messer, Schniire oder
Messern noch andere geféhrliche bewegliche
Teile, wahrend diese noch in Bewegung sind. So
wird die Verlet: durch b liche Teile
verringert.

Tragen Sie das Produkt ausgeschaltet

und vom Korper entfernt. Durch die
ordnungsgeméfle Handhabung des Produkts

wird die Wahrscheil it eines d
Kontakts mit einem sich bewegenden Messer,
Faden oder Messer verringert.




» Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebene
E hneider, Faden, idképfe und

Messer. Falsche Ersatzteile kénnen die Bruch- und

Verletzungsgefahr erhdhen.

Beim i von ei

oder bei der Wartung des Gerits ist
i dass alle Ein/A

sind und das ]

ist. Wenn das Produkt beim Beseitigen von

eingeklemmtem Material oder bei der Wartung

unerwartet startet, kann dies zu schweren

Verletzungen fiihren.

Material

4 SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Einige der folgenden Symbole kénnen auf diesem
Werkzeug verwendet werden. Bitte befassen Sie sich
mit ihnen und lernen sie ihre Bedeutung kennen.

Die richtige Interpretation dieser Symbole ermdglicht
es lhnen, das Werkzeug besser und sicherer zu
bedienen.

Symbol Erklérung

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das
Produkt in Betrieb nehmen, und
befolgen Sie alle Warn- und Si-
cherheitshinweise.

Tragen Sie Augenschutz und
Gehdrschutz.

Nicht Regen oder Feuchtigkeit
aussetzen.

Vorsicht vor geschleuderten
oder fliegenden Gegenstanden.
Halten Sie alle umstehenden
Personen, insbesondere Kinder
und Haustiere, in einem Sicher-
heitsabstand von mindestens
15 m vom Arbeitsbereich fern.

Halten Sie umstehende Person-
en in einem sicheren Abstand
vom Produkt fern.

Der garantierte Lautstarkepegel
betragt 96 dB.

5 RISIKOSTUFEN

Die folgenden Signalwoérter und -bedeutungen sollen
die mit diesem Produkt verbundenen Risikograde
veranschaulichen.
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SYM-
BOL

BEZEICH-
NUNG

BEDEUTUNG

GEFAHR Kennzeichnet eine unmit-
telbar drohende Gefah-
rensituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren
Verletzungen fiihrt.

WARNUNG Kennzeichnet eine poten-
zielle Gefahrensituation,
die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, zum Tod
oder zu schweren Verlet-
zungen fiihren kann.

ACHTUNG Bezeichnet eine mogliche
Gefahrensituation, die,
falls sie nicht vermieden
wird, zu geringen oder
mittelschweren Verletzun-
gen fiihren kann.

ACHTUNG (Ohne Sicherheitshinweis-
Symbol) Weist auf eine
Situation hin, die zu Sach-

schéden flihren kann.

6 RECYCLING

Getrennte Sammlung. Darf nicht mit
dem Ublichen Hausmiill entsorgt wer-
den. Wenn es notwendig ist, das Pro-
dukt auszutauschen, oder wenn es fiir
Sie nicht mehr nitzlich ist, entsorgen
Sie sie nicht mit dem Hausmdill.

)54

Die gesonderte Entsorgung von ge-
brauchten Produkten und Verpackun-
gen ermdglicht es, Materialien zu re-
cyceln und wiederzuverwenden. Die
Verwendung der recycelten Materialien
trégt dazu bei, Umweltbelastungen zu
vermeiden und den Bedarf an Rohstof-
fen zu senken.

Entsorgen Sie Akkus am Ende ihrer
Lebensdauer mit Riicksicht auf unsere

QUS| Umwelt. Der Akku enthlt Stoffe, die
ﬁ firr Sie und die Umwelt gefahrlich sind.
Lron Sie miissen diese Stoffe separat bei ei-
ner Einrichtung entsorgen, die Lithium-
lonen-Akkus annimmt.
7 MONTAGE

Dieser Abschnitt beschreibt die Montage und
Einstellung des Produkts.



5. Ziehen Sie den Knopf auf dem Bolzen fest und
sichern Sie den Zusatzgriff in seiner Position.

A \WARNUNG
LESEN SIE DAS SICHERHEITSKAPITEL UND DIE

MONTAGEANLEITUNG SORGFALTIG DURCH, 8 BEDIENUNG
BEVOR SIE DAS PRODUKT ZUSAMMENBAUEN. Dieser Abschnitt beschreibt die Bedienung des
Produkts.

71 MONTIEREN SIE DEN TRIMMERSCHUTZ

A warRNUNG
LESEN SIE DAS SICHERHEITSKAPITEL UND

Abbildung 2 - 3.

A WARNUNG DIE BETRIEBSANWEISUNGEN GENAU DURCH,
BEVOR SIE DAS PRODUKT IN BETRIEB
- DAS FADENMESSER MUSS IMMER AUF DEM NEHMEN.
TRIMMERSCHUTZ MONTIERT SEIN, BEVOR
DAS PRODUKT IN BETRIEB GENOMMEN 84  VORVERWENDUNG DES PRODUKTS

WIRD.
BERUHREN SIE DAS FADENMESSER NICHT.

UBERPRUFEN SIE DIE
SICHERHEITSMERKMALE

8.1.1

1. Entfernen Sie die Schraube des Trimmerschutzes
mit einem Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im
Lieferumfang enthalten).

2. Setzen Sie den Trimmerschutz auf den
Schneidkopf.

3. Richten Sie das Schraubenloch am
Trimmerschutz mit dem Schraubenloch am
Schneidkopf aus.

4. Ziehen Sie die Schrauben mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im
Lieferumfang enthalten) fest an.

A warRNUNG

LESEN SIE VOR und NACH DEM
BETRIEB DES PRODUKTS IMMER DIESE
SICHERHEITSINSPEKTIONSLISTE.

Prifen Sie den Arbeitsbereich auf mogliche
Gefahren, wie etwa unebenes Gelande, Abhange,
Felsen, Aste oder Graben.

Fihren Sie alle erforderlichen Sicherheitskontrollen,
Wartungs- und Instandhaltungsarbeiten wie in
diesem Handbuch beschrieben durch.

Uberpriifen Sie, ob alle Abdeckungen,
Schutzvorrichtungen, Griffe und Schneidausriistung
ordnungsgemal angebracht und unbeschadigt sind.
Uberpriifen Sie das Schneidwerkzeug

und den Schneidwerkzeug-Schutzaufsatz auf
Beschadigungen oder Risse und tauschen Sie ihn
gegebenenfalls aus.

7.2 MONTIEREN SIE DAS

KANTENSCHNEIDERRAD
Abbildung 4 - 5.

1. Entfernen Sie die Schraube
vom Kantenschneiderrad mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im
Lieferumfang enthalten).

2. Schieben Sie das Kantenschneiderrad auf die
Halterung an der Seite des Schneidkopfes.

3. Richten Sie das Schraubenloch am
Kantenschneiderrad mit dem Schraubenloch am
Schneidkopf aus.

4. Ziehen Sie die Schrauben mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im
Lieferumfang enthalten) fest an.

UBERPRUFEN SIE DEN
SICHERHEITSSPERRSCHALTER UND DEN
AUSLOSER

Der Sicherheitssperrschalter soll eine versehentliche
Betatigung verhindern. Siehe Produktiibersicht um
herauszufinden, wo sich diese Teile an Ihrem Produkt

8.1.2

befinden.
7.3 MONTIEREN DES ZUSATZGRIFFS 1. Stellen Sie sicher, dass der Ausléser verriegelt
Abbildung 6 - 7. ist, w"enn d_er Sicherheitssperrschalter nicht
gedrickt wird.

1. Entfernen Sie den Knopf und den Bolzen vom 2. Stellen Sie sicher, dass sich der Ausléser und

Zusatzgriff. der Sicherheitssperrschalter frei bewegen lassen
2. Montieren Sie den Zusatzgriff am hinteren Griff. und dass die Rickholfeder ordnungsgeman
3. Stellen Sie den Winkel des Zusatzgriffs auf die funktioniert.

gewdiinschte Betriebsposition ein. 3. Dricken Sie gleichzeitig den
4. Stecken Sie den Bolzen durch das Schliisselloch Sicherheitssperrschalter und betatigen Sie den

im Zusatzgriff, so dass der Sechskantkopf
einrastet.
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Ausloser, um das Produkt zu starten.



4. Lassen Sie den Ausloser los und stellen Sie

sicher, dass das Schneidwerkzeug vollstandig 8.1.8  SCHAFTLANGE EINSTELLEN

stoppt. Abbildung 10.
8.1.3  ANSCHLIEBEN DES . 1. Stoppen Sie das Produkt.

BATTERIELADEGERATS 2. Entriegeln Sie den Nockenhebel und bewegen

SchlieRen Sie das Batterieladegerat an die richtige Sie den unteren Schaft in die gewiinschte
Spannung und Frequenz an, die auf dem Typenschild Position.
angegeben ist. 3. Verriegeln Sie den Nockenhebel.
Informationen zur Verwendung des Batterieladegeréats 81.9 STELLEN SIE DEN SCHWENKKOPF EIN
finden Sie in der Bedienungsanleitung fiir das A-bl.Jl'Idung "

Batterieladegerat.
Hinweis: Stellen Sie den Schneidkopf ein, um den

8.1.4 AKKU AUFLADEN Bedienungskomfort zu erhéhen oder um den Trimmer

Informationen zur Verwendung des Batterieladegeréats in den K moaus zu v )

finden Sie in der Bedienungsanleitung fiir das 1.  Stoppen Sie das Produkt.

Batterieladegerat. 2. Driicken und halten Sie die Taste am
Schneidkopf und schwenken Sie den Schaft in

8.1.5  AKKU-INFORMATIONEN die gewlinschte Arbeitsposition.

Informationen zur Verwendung des Akkus finden der 3. Lassen Sie die Schwenktaste los.

Bedienungsanleitung fiir den Akku.

8.1.10 UBERGANG IN DEN

8.1.6  VERBINDEN DES AKKUS MIT DEM KANTENBEARBEITUNGS-MODUS
PRODUKT Abbildung 12 - 14.
Abbildung 8. Hinweis: Sie kénnen den Trimmer in einen
K: i In, um Te ),
A \WARNUNG Einfahrten und Gehwege in einem gepflegten Zustand
zu halten.
VERWENDEN SIE NUR DEN ORIGINAL AKKU .
MIT DEM PRODUKT. 1.  Stoppen Sie das Produkt.
— 2. Wenn der Blumenschutz ausgefahren ist,
1. Stellen Sie sicher, dass der Akku ganz schieben Sie den Blumenschutz vollstandig in
aufgeladen ist. den Schneidkopf.
2. Schieben Sie den Akku in das Akkufach. Der 3. Driicken und halten Sie die Taste am
Akku rastet mit einem Klicken ein. Schneidkopf und schwenken Sie den Schaft, so
A dass der Kopf und der Schaft fluchtend und flach
VORSICHT zueinander stehen.
WENN DER AKKU NICHT LEICHT 4.  Entriegeln Sie den Nockenhebel und drehen
IN DIE AKKUHALTERUNG PASST, IST Sie die untere Welle um 90 Grad, bis der
ER MOGLICHERWEISE NICHT RICHTIG Trimmerschutz vertikal mit dem oberen Griff
EINGESETZT. DIES KANN DEN AKKU UND/ODER ausgerichtet ist.
DAS PRODUKT BESCHADIGEN. 5. Verriegeln Sie den Nockenhebel.
3. Stellen Sie sicher, dass der Akku richtig
eingesetzt ist. 8.2 BEDIENEN DES PRODUKTS

8.1.7 STARTEN DES PRODUKTS

Abbildung 9. 8.21 LANGE DES SCHNEIDFADENS

EINSTELLEN
1. Betétigen Sie gleichzeitig den - . S .
Sicherheitssperrschalter und ziehen Sie den Hmwe:s‘. Das P.mdUkt verfiigt ;/;er emen hreidfad
auto Vo, opf. Wenn der

Ausloser.

nicht automatisch vorwérts fahrt, so hat er sich
verheddert oder in der Spule befindet sich kein Faden

A \waRNUNG mehr.
UM EIN VERSEHENTLICHES STARTEN ZU 1. Lassen Sie den Ausloser los und warten Sie,
VERHINDERN, HALTEN SIE DEN FINGER bis der Schneidkopf vollstandig zum Stillstand
NICHT AUF DEM AUSLOSER, WENN SIE DAS gekommen ist.
PRODUKT BEWEGEN.
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2. Starten Sie den Trimmer mit voller

Dt

Geschwindigkeit, um den Faden automatisch
vorzuschieben.

Wiederholen Sie die oben genannten Schritte, bis
Sie das deutliche Gerausch horen, mit dem das
Trennmesser die Schnur durchtrennt.

Hinweis:

Die Schnittlinie verldngert sich bei jedem Anschlag
um etwa 1 cm.

Ziehen Sie den Auslésegriff nicht zu schnell und
lassen Sie ihn nicht zu schnell los.

A VORSICHT

WENN SIE AUF DEN SCHNEIDKOPF SCHLAGEN,
UM DEN SCHNEIDFADEN VORZUSCHIEBEN,
KANN DAS PRODUKT BESCHADIGT WERDEN.

8.2.2

MANUELLES ANPASSEN DER LANGE
DES SCHNEIDFADENS

Abbildung 15.

1.

Halten Sie das Produkt an und nehmen Sie den
Akku heraus.

2. Dricken Sie den Spulenhalteknopf und ziehen

Sie den Schneidfaden, um ihn manuell
vorzuschieben.

3. Bringen Sie das Produkt nach dem

8.2.3

Verlangern der Schneidlinie in seine normale
Betriebsposition zurlick, bevor Sie die Akkus
wieder einlegen und den Betrieb wieder
aufnehmen.

SCHNEIDEN SIE GRAS MIT EINEM
SCHNEIDKOPF

Zuriickschneiden von Gras

1. Halten Sie den Scherenkopf schrag tber den

Boden. Driicken Sie die den Schneidfaden nicht
in das Gras.

2. Verringern Sie die Geschwindigkeit, um das

Risiko einer Pflanzenschadigung zu verringern.

3. Verwenden Sie den

Niedriggeschwindigkeitsmodus, wenn Sie Gras in
der Nahe von Objekten schneiden.

Réumen Sie das Gras frei

1. Halten Sie den Schneidkopf Giber dem Boden.
2. Neigen Sie den Schneidkopf.
3. Schneiden Sie mit dem Ende des Schneidfadens

um Objekte im Arbeitsbereich herum.

A VORSICHT

ANDERE GEGENSTANDE, DIE VON DER
SCHNEIDLINIE GETROFFEN WERDEN,
ERHOHEN DEN VERSCHLEISS DER
SCHNEIDLINIE.
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Verwenden Sie beim Schneiden

und Entfernen von Vegetation den
Niedriggeschwindigkeitsmodus. Dadurch wird
der Verschlei am Schneidkopf und am
Schneidfaden verringert.

Mahen von Gras

1.

Stellen Sie sicher, dass der Schneidfaden parallel
zum Boden verlauft.

2. Driicken Sie den Scherenkopf nicht auf den

Boden, da dies zu Schaden am Produkt fiihren
kann.

3. Bewegen Sie das Produkt von einer Seite zur

8.3

anderen, wenn Sie Gras mahen. Verwenden
Sie den Hochgeschwindigkeitsmodus fiir optimale
Leistung.

RANDBEFESTIGUNGEN

Abbildung 16.

A \WaARNUNG

HALTEN SIE DEN KANTENSCHNEIDER IMMER
VOM KORPER WEG UND HALTEN SIE

EINEN GEWISSEN ABSTAND ZWISCHEN IHREM
KORPER UND DEM KANTENSCHNEIDER.
JEDER KONTAKT MIT DEM SCHNEIDKOPF
DES KANTENSCHNEIDERS WAHREND

DES BETRIEBS KANN ZU SCHWEREN
VERLETZUNGEN FUHREN.

Halten Sie den Kantenschneider mit der rechten
Hand am hinteren Griff und mit der linken Hand am
Frontgriff.

Halten Sie das Gerét wahrend des Betriebs fest in
beiden Handen.

Der Kantenschneider sollte in einer bequemen
Position gehalten werden, wobei sich der hintere
Griff etwa auf Hiifthdhe befinden sollte.

Der Kantenschneider wird entlang von Gehwegen,
Einfahrten, Blumenbeeten, Bordsteinen und
ahnlichen Bereichen eingesetzt.

Schneiden Sie in gleichméaRigem Tempo. Wenn das
Messer zu stocken beginnt, sind Sie zu schnell
unterwegs; verlangsamen Sie lhr Tempo. Driicken
Sie das Messer nicht mit Gewalt in den Boden.
Leichter Messerkontakt mit der Gehwegkante, dem
Bordstein usw. ist akzeptabel und beschédigt den
Kantenschneider nicht.

Das beste Ergebnis wird bei trockenem Gras
erreicht. Vermeiden Sie es, die Kanten bei nassem
Boden oder nassem Gras zu schneiden, da sich
der Messerschutz zusetzen kann und dann zu
einer ungleichmaBigen Kante fiihrt. Wenn sich

der Messerschutz zugesetzt hat, schalten Sie den
Kantenschneider aus, nehmen Sie den Akkupack
heraus und séubern Sie den Messerschutz.



Reinigen Sie den Akku und das Batterieladegeréat

8.4 STOPPEN DES PRODUKTS mit einem trockenen Tuch. Halten Sie die
Abbildung 8. Fiihrungsschienen des Akkus sauber. E
. . « Stellen Sie sicher, dass die Pole sowohl der Akku
1. Lassen Sie den Ausloseschalter los. als auch des Batterieladegerats sauber sind, bevor
2. Driicken Sie die Entriegelungstaste fiir den Akku Sie den Akku in das Batterieladegerat einlegen.
und ziehen Sie den Akku heraus, um den Betrieb
vollstandig zu beenden. 9.3 SPULE ERSETZEN

Abbildung 17 - 21.

1. Driicken Sie die Laschen an den Seiten des
WARTEN SIE, BIS DER MOTOR ZUM Schneidkopfes gleichzeitig.

STILLSTAND KOMMT, BEVOR SIE DEN AKKU 2.
HERAUSNEHMEN.

A \WARNUNG

Ziehen und entfernen Sie die Spulenabdeckung.
3. Entfernen Sie die verbliebene Spule.

9 WARTUNG 4. Legen Sie die neue Spule in das Spulengehéuse.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass sich die
Schneidféaden im Fiihrungsschlitz der neuen Spule
befinden und ca. 13 cm (5 Zoll) ausgezogen sind,
bevor Sie die neue Spule einbauen.

In diesem Abschnitt wird beschrieben, wie der Akku,
das Ladegerat und das Produkt gewartet werden.

A wARNUNG 5. Stecken Sie das Ende der Schneidfaden durch

BEVOR SIE WARTUNGSARBEITEN den Durchzug.

DURCHFUHREN, LESEN SIE BITTE 6. Verlangern Sie die Schneidfaden, um sie von den
AUFMERKSAM DEN ABSCHNITT MIT Fihrungsschlitzen in der Spule zu I6sen.

DEN SICHERHEITSHINWEISEN UND DIE 7. Driicken Sie die Laschen und montieren Sie die
BETRIEBSANLEITUNG. Spulenabdeckung auf das Spulengehause.

. 8.  Driicken Sie die Spulenabdeckung, bis sie

Bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren: einrastet.

Halten Sie das Produkt an.

Entfernen Sie den Akku oder die Batterien. 9.4 SCHNEIDFADEN ERSETZEN

« Lassen Sie den Motor abkiihlen. Abbildung 22 - 25.
« Tragen Sie angemessene Kleidung, Hinweis: Entfernen Sie den verbliebenen
Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille. Schneidfaden von der Spule. Nur kompatibel

. . mit Nylon-Schneidfaden bis zu .065" (1.65 mm)
91 UBERPRUFEN SIE DEN AKKU UND DAS Durchmesser.

BATTERIELADEGERAT 1. Schneiden Sie zwei Stiicke des Schneidfadens,
Kontrollieren Sie den Akku, das Batterieladegerat und die jeweils ca. 3 m lang sind.
das Anschlusskabel des Batterieladegerats genau auf 2. Biegen Sie ein Ende des Fadens 6,35 mm (1/4).
Anzeichen von Schéden, wie Risse oder gebrochene 3. Legen Sie die Faden in die Befestigungslécher
Teile. Ersetzen Sie Teile nach Bedarf. der Spule.

9.2 REINIGEN DES PRODUKTS, DEN AKKUS 4. Wickeln Sie die _Schneidféideﬁ festin der
UND DES BATTERIELADEGERATS angegebenen Richtung um die Spule.
5. Legen Sie die Schneidfaden in die
Fuihrungsschlitze.
6. Wickeln Sie den Schneidfaden nicht iiber den
Rand der Spule hinaus.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch
mit einem feuchten Tuch und einem neutralen
Reinigungsmittel.

Verwenden Sie keine starken Reinigungs- oder

Lésungsmittel wie ,Glasreiniger” zur Reinigung der 9.5 ERSETZEN DER KUNSTSTOFFKLINGE
Kunststoffteile oder Griffe.
Abbildung 26 - 27.

Halten Sie den Scherenkopf frei von Gras, Laub

oder ibermaRigem Fett. Hinweis: Fiihren Sie die Kunststoffklinge nicht
+ Halten Sie die Beliiftungsdffnungen sauber und frei senkrecht ein. Um ein Vibrieren des Produkts

von Schmutz, um Uberhitzung und Schaden am zu verhindern, missen die Klingen bei

Motor zu vermeiden. normalem Gebrauch auf beiden Seiten des

Kunststoffklingenkopfes angebracht werden.

Spriihen Sie kein Wasser auf den Motor und die
elektrischen Komponenten. 1. Setzen Sie die gréRere Offnung der Klinge in die
Klingenhalterung am Kunststoffklingenkopf.
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2. Ziehen Sie die Klinge in Pfeilrichtung nach wahrend des Transports und der Lagerung zu
auBen, bis die Klinge in der kleineren Offnung vermeiden.
einrastet. + Verstauen Sie das Produkt wahrend des

3. Setzen Sie eine weitere Klinge auf die andere Transports sicher, um eine sichere Handhabung zu
Klingenhalterung. gewahrleisten.

9.6 ERSETZEN SIE DEN 10.2 ENTSORGUNG DES AKKUS, DES

KUNSTSTOFFKLINGENKOPF BATTERIELADEGERATS UND DES
PRODUKTS

Abbildung 28 - 29.

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass alle
Teile (einschlieBlich Spule, F&den und andere
Verunreinigungen) entfernt wurden, bevor Sie

Symbole auf dem Produkt oder der Verpackung des
Produkts bedeuten, dass das Produkt kein Hausmdill
ist. Recyceln Sie es bei einer Recyclingstation

fiir elektrische und elektronische Geréte. Dies hilft.

den Kunststc genkopf , damit die " -

Kunststoffklingen erfolgreich eingesetzt werden Umwelt- und Personenschéden zu vermeiden.

kénnen. Wenden Sie sich an Ihre értlichen Behdrden, den

1.  Driicken Sie die Laschen am Hausmilldienst oder Ihren Handler, um weitere
Kunststoffklingenkopf. Informationen lber das Recycling Ihres Produkts zu

2. Driicken Sie den Kunststoffklingenkopf, bis er erhalten.

einrastet.

10 TRANSPORT, LAGERUNG UND
ENTSORGUNG

10.1 TRANSPORT UND LAGERUNG

Beachten Sie die besonderen Verpackungs- und
Kennzeichnungsvorschriften fiir den gewerblichen
Transport, auch durch Dritte und Spediteure.
Lassen Sie sich vor dem Versand des Produkts
von einer Person mit einer speziellen Ausbildung in
Gefahrstoffen beraten und halten Sie sich an alle
geltenden nationalen Vorschriften.

Verwenden Sie beim Verpacken des Akkus
Klebeband an den offenen Kontakten und stellen
Sie sicher, dass er Akku sicher verpackt ist, um
Bewegungen zu verhindern.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Produkt
lagern oder transportieren.

Lagern Sie den Akku und das Ladegerat an einem
trockenen, feuchtigkeits- und frostfreien Ort.
Lagern Sie den Akku nicht an Orten, an denen
statische Elektrizitat auftreten kann, und bewahren
Sie ihn nicht in einer Metallbox auf.

Laden Sie den Akku vor der Langzeitlagerung auf
50 % auf.

Bewahren Sie das Ladegeréat an einem
geschlossenen und trockenen Ort auf.

Halten Sie den Akku wéhrend der Lagerung vom
Akkuladegerat fern und stellen Sie sicher, dass
Unbefugte, einschlieBlich Kinder, die Produkteteile
nicht berihren. Bewahren Sie die Produkte in einem
abschlieRbaren Raum auf.

Reinigen Sie das Produkt und fiithren Sie vor der
Langzeitlagerung eine vollstandige Wartung durch.
Verwenden Sie Transportschutzvorrichtungen am
Produkt, um Verletzungen oder Beschadigungen
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" FEHLERBEHEBUNG

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Das Produkt startet
nicht, wenn der Auslos-
er gezogen wird.

Kein elektrischer Kontakt zwischen
dem Produkt und dem Akku.

1. Entfernen Sie den Akku.

2. Kontrollieren Sie die Metallkontakte und set-
zen Sie den Akku wieder ein.

Der Akku ist leer.

Laden Sie den Akku auf.

Der Sicherheitssperrschalter und der
Ausléser werden nicht gleichzeitig
betatigt.

1. Dricken Sie den Sicherheitssperrschalter
und halten Sie ihn gedriickt.

2. Ziehen Sie den Ausloser, um die Maschine
zu starten.

Das Produkt halt an,
wenn Sie schneiden.

Die Schutzabdeckung ist nicht am
Schneidkopf befestigt.

Entfernen Sie den Akku und bringen Sie die
Schutzabdeckung am Schneidkopf an.

Der Schneidfaden ist zu schwer.

Verwendung nur mit dem Nylonschneidfaden mit
einem Durchmesser von .065" (1.65 mm) Durch-
messer.

Das Gras wickelt sich um die Motor-
welle oder den Schneidkopf.

Stoppen Sie das Produkt.
Entfernen Sie den Akku.

3. Entfernen Sie das Gras von der Motorwelle
und dem Schneidkopf.

N

Der Motor ist liberlastet.

1. Ziehen Sie den Schneidkopf weg vom Gras.

2. Der Motor wird sich wieder in Betrieb set-
zen, sobald die Last entfernt wird.

Der Akku oder das Produkt ist zu
heil3.

Lassen Sie den Akku oder das Produkt mind-
estens 10 Minuten lang abkihlen. Entfernen
Sie den Akku vom Produkt, damit das Produkt
schneller abkiihlen kann.

Der Akku wurde vom Produkt ge-
trennt.

Legen Sie den Akku wieder ein.

Der Akku ist leer.

Laden Sie den Akku auf.

Den Schneidfaden be-
wegt sich nicht weiter.

Die Faden sind verhakt.

1. Entfernen Sie die verhakten Faden.
2. Spulen Sie die Faden zurick.

Nicht genligend Faden auf der
Spule.

Installieren Sie mehr Faden.

Die Faden sind zu schnell verschlis-
sen.

Entfernen Sie den Akku.
Driicken und halten Sie den Schneidkopf.
Faden manuell herausziehen.

wnN s

Die Faden sind auf der Spule ver-
heddert.

Entfernen Sie die Faden von der Spule.
2. Wickeln Sie die Faden auf.

Der Schneidfaden reiRt
immer wieder.

Das Produkt wird unsachgemat be-
nutzt.

1. Schneiden Sie mit der Spitze des Fadens,
vermeiden Sie Steine, Mauern und andere
harte Gegenstéande.

2. Ziehen Sie den Schneidfaden regelméRig
heraus, um die volle Schnittbreite zu erhal-
ten.
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Problem

Mégliche Ursache

Losung

Das Gras wickelt sich
um den Schneidkopf.

Gras zu hoch.

Stufenweise schneiden.

Der Schneidfaden
wurde unsachgeman
abgeschnitten.

Das Fadenmesser wird stumpf.

Scharfen Sie das Fadenmesser mit einer Feile
oder ersetzen Sie es.

Zu viel Vibration.

tig vorgeschoben.

Der Schneidfaden ist auf einer Seite
abgenutzt und wurde nicht rechtzei-

Achten Sie darauf, dass der Faden an beiden
Seiten nicht beschadigt ist. Verlangern Sie den
Faden.

Der Schneidkopf ist abgenutzt.

Ersetzen Sie ihn durch einen neuen Schneidkopf.

Der Schneidfaden ist aufgebraucht.

Installieren Sie mehr Faden.

12 TECHNISCHE DATEN

leistungspegel

Spannung 24V
Geschwindigkeit 7000 £10% RPM (Fadentrim-
ohne Last mer)
7000 +10% RPM (Klingen-
kopf)
Fadenvorschubsys- | Automatischer Vorschub
tem
Durchmesser des .065" (1.65 mm)
Schneidfadens
Schnittbreite 300 mm (Fadentrimmer)
257 mm (Klingenkopf)
Gewicht (ohne Akku | 2.05 kg
und Ladegerat)
Gemessener Schall- | Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
druckpegel dB(A)
Garantierter Schall- | Lya ¢= 96 dB(A)

Vibration

2.5m/s?, k= 1.5 m/s?

Akku-Modell

PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800 ,PB540,
PB550, zusammen mit an-
deren PA, PB, und Green-
works 24V Serien

Ladegeréat-Modell

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, zusam-
men mit anderen AP und
Greenworks 24V Serien
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Larmwert.

13 GARANTIE

(Die vollstandigen Garantiebedingungen finden Sie auf
der Greenworks Website www.greenworkstools.eu)

Die Greenworks Garantie betragt 3 Jahre auf

das Produkt und 2 Jahre auf die Akkus (Kaufer/
Privatgebrauch) ab Kaufdatum. Diese Garantie deckt
Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der Garantie
fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert oder
ersetzt werden. Fir ein Gerat, das missbrauchlich
oder auf andere Weise als in der Bedienungsanleitung
beschrieben verwendet wurde, kann die Garantie
nicht in Anspruch genommen werden. Normaler
Verschleil und Abnutzung sind von der Garantie
ausgeschlossen. Die urspriingliche Herstellergarantie
wird durch eine zusétzliche Garantie eines Handlers
oder Einzelhandlers nicht beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit

dem Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche
geltend zu machen.

14 EG-KONFOMITATSERKLARUNG
Name und Adresse des Herstellers:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Anschrift: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Deutschland

Name und Adresse der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:




Name: André Douqué

Anschrift: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Kategorie: Faden-Rasentrimmer
Modell: ST3002
Seriennummer: Siehe Produktsiegel
Baujahr: Siehe Produktsiegel

«+ den einschlagigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

« den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:

* 2014/30/EU
+ 2000/14/EG & 2005/88/EG
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Dariiber hinaus erklaren wir, dass die folgenden
(Teile/Klauseln von) harmonisierten Normen verwendet
wurden:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang VI der
Richtlinie 2000/14/EG.

Faden-Rasentrimmer

Gemessener Schallleis- Lwa= 94.85 dB(A)
tungspegel:

Garantierter Schallleistung-  Lya ¢= 96 dB(A)

spegel:

Ort, Datum: Unterschrift: Ted Qu, Quality
Director (Leiter Qualitatssicher-
ung)

Weiterstadt,

11.11.24 Ted Q,{,{
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1 INTRODUCCION

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Este producto es una desbrozadora de hilo con ruedas
y cabezal de cuchilla de plastico que funciona con
baterias y un motor eléctrico.

1.1

Nos comprometemos a mejorar continuamente
nuestros productos y nos reservamos el derecho a
modificar el disefio y el aspecto sin previo aviso.

1.2 USO PREVISTO

Este producto esta disefiado para cortar, recortar y
limpiar diferentes tipos de vegetacion utilizando el
cabezal de corte/el cabezal de cuchilla de plastico al
nivel del suelo o alrededor de él. También se puede
utilizar para recortar y cortar alrededor de los bordes
de entradas de vehiculos, aceras y mas. No debe
utilizarse para ninguna otra tarea.

Tenga en cuenta que los reglamentos nacionales o
locales pueden regular la utilizacion del producto.
Es importante cumplir todos los reglamentos
especificados.

Utilice siempre accesorios que hayan sido aprobados
por el fabricante con este producto.

13 VISTA GENERAL

Imagen 1 - 29.

Gatillo

Interruptor de bloqueo de seguridad
Empufiadura auxiliar

Tubo superior

Leva de fijacion

Tubo inferior

Cuchilla de corte de hilo

Cabezal de la desbrozadora

I - R R N

Rueda de bordeado

©

10  Protector de la desbrozadora
1 Cuchilla de plastico

12 Tornillo

13 Soporte de montaje

14  Perilla

15 Perno

16 Botoén de liberacion de la bateria
17  Palanca de leva

18 Botoén de articulacion

19  Botdn de retencion del carrete
20 Cubierta del carrete

21 Carrete

22 Carcasa del carrete
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23 Cabezal de cuchilla de plastico
24 Montura de la cuchilla

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE
SEGURIDAD DEL PRODUCTO

A aviso

Lea todas las advertencias de seguridad,
instrucci ilustraci y especificaci
proporci con este p . Sino
se siguen todas las instrucciones indicadas

a continuacion, pueden producirse descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Conserve todas las advertencias e instrucciones
para cualquier consulta posterior.

El término "producto” empleado en las advertencias
se refiere a su producto con funcionamiento de red
(con cable) o producto con funcionamiento a bateria
(inaléambrico).

3 SEGURIDAD

LEA'Y COMPRENDA DETENIDAMENTE TODAS
LAS INSTRUCCIONES PROPORCIONADAS EN
EL MANUAL DE SEGURIDAD.

341 ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE

SEGURIDAD DEL PRODUCTO

Advertencias generales sobre seguridad del
producto

A aviso

Lea todas las advertencias de seguridad,

instr i ilustraci y especificaci

que se proporcionan con este producto. E/
incumplimiento de las instrucciones indicadas a
continuacién puede provocar descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones
para su consulta posterior.

El término "producto” empleado en las advertencias
se refiere a su producto con funcionamiento de red
(con cable) o producto con funcionamiento a BATERIA
(inalédmbrico).

1) Seguridad de la zona de trabajo

a) Mantenga limpia y bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas desordenadas u oscuras
fomentan los accidentes.

b) No utilice los productos en atmésferas
explosivas, como en la presencia de liquidos,
gases o polvo que puedan inflamarse. Los



productos generan chispas que pueden encender el
polvo o los gases.

c) Mantenga alejados a los nifios y los
transelintes mientras utilice un producto. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control.

2) Seguridad eléctrica

a) Los enchufes del producto deben
corresponder con la toma de corriente. Nunca
modifique el enchufe en modo alguno. No
utilice fi S con pr
tengan toma de tierra. La utilizacion de

que

transportar el producto. E/ transporte de los
productos con el dedo en el interruptor o la
conexién de un producto que tiene el interruptor
activado fomenta los accidentes.

d) Retire cualquier llave de ajuste antes de
encender el producto. Una llave que se quede
fijada a una pieza giratoria del producto puede
provocar lesiones personales.

e) No se estire. Mantenga en todo momento
una postura adecuada y el equilibrio. Esto
permite un mejor control del producto en situaciones

no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reducira el riesgo de descarga eléctrica.

b) Evite el contacto del cuerpo con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un riesgo
aumentado de descarga eléctrica si su cuerpo esta
conectado a tierra.

c) No exponga los productos a la lluvia ni a
condiciones de humedad. Si penetra agua en

un producto, 4 el riesgo de g
eléctrica.

d) No abuse del cable. Nunca utilice el

cable para transportar, tirar o desenchufar el
producto. Mantenga el cable alejado del calor, el
aceite, los bordes afilados o las piezas méviles.
Los cables dafiados o enredados aumentan el
riesgo de descarga eléctrica.

e) Cuando utilice un producto en exteriores,
utilice un cable alargador adecuado para uso
en exterior. La utilizacién de un cable adecuado
para uso en exterior reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

) Si es inevitable el uso de un producto en un
lugar humedo, utilice un suministro protegido
por un dispositivo de corriente residual (RCD).
La utilizacién de un RCD reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) Seguridad personal

a) Manténgase alerta, observe lo que esta
haciendo y emplee el sentido comin cuando
utilice un producto. No utilice un producto
mientras esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de
inatencion durante el uso de los productos puede
provocar lesiones personales graves.

b) Utilice de p ion p Lleve
siempre proteccion ocular. Si se utilizan equipos
de protecciéon como méascaras antipolvo, zapatos

de seguridad antideslizantes, cascos o protecciones
auditivas en las condiciones adecuadas, se
reduciran las lesiones personales.

c) Evite el arranque accidental. Asegurese

de que el interruptor esté en la posicion

de apagado antes de conectar a la fuente

de alimentacion o a la bateria y al coger o
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f) Lleve indumentaria adecuada. No lleve ropa
o joyas sueltas. Mantenga el cabello y la ropa
lejos de las piezas moviles. La ropa suelta, las
Joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados
en las piezas méviles.

g) Si se utilizan dispositivos para la conexién
de si de yr ida de polvo,
asegurese de que estén conectados y se
utilicen correctamente. La utilizacién de sistemas
de recogida de polvo puede reducir los riesgos
relacionados con el polvo.

h) No permita que la familiaridad adquirida con
el uso frecuente de los productos le permita
confiarse e ignorar los principios de seguridad
de las herramientas. Una accion descuidada
puede provocar lesiones graves en una fraccion de
segundo.

4) Uso y cuidado del producto

a) No fuerce el producto. Utilice el producto
correcto para su aplicacion. E/ producto correcto
haré el trabajo mejor y con mayor seguridad a la
velocidad para la que se disefo.
b) No utilice el producto si el interruptor de
encendido no lo enciende y apaga. Cualquier
producto que no pueda controlarse con el
interruptor es peligroso y debe repararse.
c) Desconecte el enchufe de la fuente de
alimentacion o retire la bateria, si es extraible,
del producto antes de realizar ajustes, cambiar
accesorios o almacenar productos. Estas

i de seguridad pr ivas reducen el
riesgo de que el producto se ponga en marcha
accidentalmente.
d) Al los p inacti fuera del
alcance de los nifios y no permita que personas
que no estén familiarizadas con el producto
o estas instrucciones puedan utilizarlo. Los
productos son peligrosos en manos de usuarios
inexpertos.
e) Realice el de los pr y
accesorios. Compruebe si hay desalineacion o
union de las piezas moviles, rotura de piezas
y cualquier otra condicién que pueda afectar
al funcionamiento del producto. Si ha sufrido
dafios, lleve a reparar el producto antes del uso.




Numerosos accidentes se deben a productos mal
mantenidos.

a) Solicite a un técnico de reparacion cualificado
que reallce Ias tareas de servicio de su producto

f) limpias y las her

piezas de
Esto garantizara el mantenimiento de la

de corte. Las de corte

correctamente con filos cortantes tienen menos
probabilidades de atascarse y son méas faciles de
controlar.

g) Utilice el producto, los accesorios, las brocas,
etc., de con estas instr i

teniendo en cuenta las condiciones de trabajo

y el trabajo a realizar. E/ uso del producto para
operaciones distintas de las previstas podria dar
lugar a una situacion peligrosa.

h) Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y sin restos de aceite y grasa.
Las asas y las superficies de agarre resbaladizas
no permiten un manejo y control seguros de la

en

her 0

5) Utilizacion y cuidado de herramientas a bateria

a) Recargue solo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador adecuado para un
tipo de bateria crear a un riesgo de incendio cuando
se utiliza con otro tipo de bateria.

b) Utilice los productos tinicamente con las
baterias designadas especificamente. E/ uso de
cualquier otra bateria puede dar lugar a un riesgo
de lesiones e incendio.

c) Cuando la bateria no esté en uso,

seguridad del producto.
b) Nunca repare las baterias danadas. La
reparacion de las baterias unicamente debe ser
realizada por el fabricante o los proveedores de
servicio técnico autorizados.
3.2 ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA
CORTAHIERBAS Y BORDEADORAS DE
CESPED

a) No utilice el producto en condiciones
meteoroldgicas adversas, especialmente cuando
exista riesgo de tormentas eléctricas. Esto
disminuye el riesgo de ser alcanzado por un rayo.

b) Inspeccione cuidadosamente el area en busca
de fauna silvestre donde se vaya a utilizar

el producto. Los animales pueden sufrir lesiones
debidas al producto durante el funcionamiento.

c) Inspeccione cuidadosamente el area donde
se vaya a utilizar el producto y retire todas las
piedras, palos, cables, huesos y otros objetos
extrafios. Los objetos arrojados pueden causar
lesiones personales.

d) Antes de utilizar el producto, inspecciénelo

alejada de otros objetos metalicos como
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos pequefios que puedan
hacer una conexion entre los terminales. E/
cortocircuito de los terminales de la bateria puede
provocar quemaduras o un incendio.

d) Bajo condiciones abusivas, es posible que
salga liquido de la bateria; evite el contacto.
En caso de un contacto accidental, lavar con

para asegurarse de que el cortador
y el conjunto del cortador no estén dafados. Las
piezas dafiadas aumentan el riesgo de lesiones.

f) Mantenga las protecciones en su lugar. Las
protecclones deben estar en buen estado de

y cor Una
proteccion que esté suelta, dafiada o que no funcione
correctamente puede provocar lesiones personales.

g) Mantenga todas las entradas de aire de

abundante agua. Si el liquido entra en
con los ojos, busque también atencion médica.
El liquido de la bateria puede provocar irritacién o
quemaduras.

e) No utilice una bateria o un producto que

haya sufrido dafios o modificaciones. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden exhibir un
comportamiento impredecible que puede causar un
incendio, una explosién o un riesgo de lesiones.

f) No exponga la bateria ni el producto al fuego
ni a una temperatura excesiva. La exposicion

al fuego o a una temperatura superior a 265 °F
(130 °C) puede provocar una explosion.

g) Siga todas las instrucciones de cargay

no cargue la bateria ni el producto fuera

del intervalo de temperatura especificado en

las instrucciones. La carga incorrecta o a
temperaturas fuera del intervalo especificado puede
danar la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

6) Servicio
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refrig libres de 0s. Las das de
aire obstruidas y los residuos pueden provocar un
sobrecalentamiento o riesgo de incendio.

h) Use proteccion ocular, auditiva, para la cabeza
y las manos. Un equipo de proteccién adecuado
reducird las lesiones personales.

i) Mlentras opere el producto, use siempre calzado
y de p ion. No opere el
o usando abiertas.
Esto reduce la posibilidad de que se produzcan
lesiones en los pies por el contacto con las cuchillas
en movimiento.

j) Use siempre ropa como pantalones que cubran
las piernas del operador mientras opera el
producto. E/ contacto con la cuchilla o el hilo en
‘movimiento puede provocar lesiones.

k) ga alos mientras
opera el producto. Los residuos proyectados pueden
producir lesiones personales graves.



1) No opere el producto por encima de la altura de

la cintura. Esto ayuda a evitar el contacto accidental

con la cuchilla y permite un mejor control del producto
en situaciones inesperadas.

m) Tenga precaucion al operar el producto en
césped mojado. Camine, nunca corra. Esto reduce
el riesgo de resbalar y caer, lo que podria resultar en
lesiones personales.

n) No opere el producto en pendientes
excesivamente empinadas. Esto reduce el riesgo de
pérdida de control, resbalones y caidas que podrian
resultar en lesiones personales.

+ Si un apoyo y opere
el producto solo cuando este de pie en el suelo.
Las superfic resbaladiza: les pueden

provocar la pérdida de equlllbrlo o control del
producto.

No opere el producto en pendientes
excesivamente pronunciadas. Esto reduce el
riesgo de pérdida de control, resbalones y caidas
que pueden causar lesiones personales.
Cuando trabaje en pendientes, asegtirese
siempre de tener una posicion estable,
trabaje siempre en sentido transversal en

las pendientes, nunca hacia arriba o abajo

o) Al trabajar en asegurese siemp

y las pr al de

de tener buen apoyo, traba]e iemp!

la pendiente, nunca hacia arriba o hacia abajo, y
tenga extrema precaucion al cambiar de direccion.
Esto reduce el riesgo de pérdida de control,
resbalones y caidas que pueden provocar lesiones
personales.

p) Mantenga todos los cables de alimentacion y
cables lejos del area de corte. Los cordones o
cables de alimentacion pueden estar ocultos entre los
arbustos o setos y ser cortados accidentalmente o
dafiados por el hilo o la cuchilla.

q) Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas
del cabezal de corte o linea en movimiento. No
retire el material del producto hasta que se haya
desconectado de la fuente de alimentacion. La
cuchilla o el hilo de corte en movimiento puede
provocar lesiones personales graves.

r) Lleve el pi con el p
y alejado de su cuerpo. Un manejo adecuado
del producto reducira la probabilidad de contacto
accidental con un cabezal de corte o linea en
‘movimiento.

s) Use unicamente cabezales de corte y
lineas o cuchillas de recortadora de repuesto

especificados por el fabricante. No sustituya Ias
cuchillas o hilos de corte por alambres o

di . Asi se reduce el riesgo de pérdida de
control, resbalones y caidas que pueden provocar
lesiones personales.

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas
del cortador, hilo o cuchilla cuando el producto
esté en funcionamiento. Antes de poner en
marcha el producto, asegurese de que el
cortador, hilo o cuchilla no esté en contacto con
nada. Un momento de distraccién mientras opera el
producto puede causar lesiones a usted mismo o a
otros.

Mantenga el control del producto y no toque
cortadores, hilos o cuchillas ni otras partes
moviles peligrosas mientras todavia estén en
movimiento. Esto reduce el riesgo de lesiones por
partes méviles.

Transporte el producto apagado y alejado de

su cuerpo. El manejo adecuado del producto
reduciré la probabilidad de contacto accidental con
un cortador, hilo o cuchilla en movimiento.

Solo use cortadores de repuesto, lineas,
cabezales de corte y cuchillas especificados por
el fabricante. Las piezas de repuesto incorrectas
pueden aumentar el riesgo de rotura y lesiones.
Asegurese de que todos los interruptores

de alimentacion estén apagados y se haya

metalicas. Las piezas de repuesto incorrectas pueden
aumentar el riesgo de pérdida de control, rotura y
lesiones.

. j alos tr
utilice el producto. Los residuos proyectados
pueden producir lesiones personales graves.

+ Siempre use ambas manos al operar el
producto. Sostener el producto con ambas manos
evitara la pérdida de control.

« Sujete el producto solo por las superficies de
agarre aisladas, porque la linea de corte o
cuchilla puede entrar en contacto con cableado
oculto o con su propio cable. E/ contacto de la
linea de corte o cuchillas con un cable "energizado”
puede hacer que las partes metalicas expuestas
del producto queden "energizadas" y podrian dar al
operador una descarga eléctrica.

el cable de alimentacion antes

de quitar el material atascado o realizar
reparaciones en el producto. La puesta en
marcha inesperada del producto mientras se quita
el material atascado o se realizan tareas de servicio
puede provocar lesiones personales graves.

4 SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Es posible que se utilicen algunos de los siguientes
simbolos en esta herramienta. Estudielos y aprenda
su significado. La interpretacion correcta de estos
simbolos le permitira utilizar la herramienta de forma
mas segura y eficaz.



Simbolo

Explicacion

Debe leer y entender todas las
instrucciones antes de manejar
el producto, asi como seguir to-
das las advertencias e instruc-
ciones de seguridad.

Lleve proteccion ocular y auditi-
va.

No exponga a la lluvia ni a con-
diciones de humedad.

Cuidado con los objetos proyec-
tados o volantes. Todos los
transeuntes, especialmente ni-
fios y animales domésticos, de-
ben permanecer a una distancia
segura de al menos 15 m re-
specto a la zona de trabajo.

Mantenga a los transelntes a
una distancia segura del produc-
to.

El nivel de volumen acustico ga-
rantizado es de 96 dB.

5 NIVELES DE RIESGO

Las siguientes indicaciones y los significados explican
los niveles de riesgo asociados a este producto.

6 RECICLAR

)4

Recogida selectiva. No lo tire junto con
la basura doméstica habitual. Si nec-
esita reemplazar el producto o si ya no
le sirve, no lo tire junto con la basura
domeéstica.

La recogida selectiva de productos y
envases usados permite reciclar mate-
riales y reutilizarlos. El uso de mate-
riales reciclados ayuda a prevenir la
contaminacion ambiental y reduce la
necesidad de materias primas.

Y

o

Al final de su vida (til, deseche las
baterias con precaucion para el medio
ambiente. La bateria contiene materi-
ales peligrosos para usted y el medio
ambiente. Debe retirar y desechar es-
Li-ion tos materiales por separado en un lu-
gar que acepte baterias de iones de
litio.

Baterias

7 MONTAJE

Esta seccion describe como montar y ajustar el
producto.

DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER
EL CAPITULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE ANTES DE
MONTAR EL PRODUCTO.
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SIMBO- | SENAL SIGNIFICADO .
Lo 71 INSTALACION DEL PROTECTOR DE LA
DESBROZADORA
PELIGRO Indica una situacion de
peligro inminente que, de Imagen 2 - 3.
A no evitarse, provocara le-
siones graves o incluso la A AVISO
muerte. - LA CUCHILLA CORTADORA DE HILO
ADVERTEN- | Indica una situacién de SIEMPRE DEBE ESTAR EQUIPADA EN EL
CIA peligro potencial que, de PROTECTOR DE LA DESBROZADORA ANTES
A no evitarse, podria provo- DE UTILIZAR EL PRODUCTO.
car lesiones graves o in- + NO TOQUE LA CUCHILLA DE CORTE DE
cluso la muerte. HILO.
PRECAU- Indica una situacién de 1. Retire el tornillo del protector de la desbrozadora
CIONES peligro potencial que, de con un destornillador Phillips (no incluido).
A no evitarse, puede provo- 2. Inserte el protector de la desbrozadora en su
car lesiones leves o mod- cabezal.
eradas. 3. Alinee el orificio para tornillos en el protector de
PRECAU- (Sin simbolo de alerta so- la desbrozadora con el orificio para tornillos en su
CIONES bre seguridad) Indica una cabezal.
situacion que puede pro- 4. Apriete firmemente los tornillos con un
vocar dafios materiales. destornillador Phillips (no incluido).



72 INSTALACION DE LA RUEDA
BORDEADORA
Imagen 4 - 5.

1. Retire el tornillo de la rueda bordeadora con un
destornillador Phillips (no incluido).

2. Deslice la rueda bordeadora sobre el soporte
de montaje en el costado del cabezal de la
desbrozadora.

3. Alinee el orificio para tornillos de la rueda
bordeadora con el orificio para tornillos del
cabezal de corte.

4.  Apriete firmemente los tornillos con un
destornillador Phillips (no incluido).

7.3 INSTALACION DE LA EMPUNADURA
AUXILIAR
Imagen 6 - 7.

1. Retire la perilla y el perno del mango auxiliar.

2. Instale el mango auxiliar en el mango trasero.
Ajuste el angulo del mango auxiliar a la posicién
de operacién deseada.

4. Inserte el perno a través del orificio con llave en
el mango auxiliar para que la cabeza hexagonal
quede fija en su lugar.

5. Apriete la perilla en el perno y asegure el mango
auxiliar en su lugar.

8 FUNCIONAMIENTO

Esta seccién describe el funcionamiento del producto.

A aviso

DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER

EL CAPITULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO ANTES
DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

8.1 ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO

INSPECCION DE LAS FUNCIONES DE
SEGURIDAD

8.1.1

CONSULTE SIEMPRE ESTA LISTA DE
INSPECCION DE SEGURIDAD ANTES Y
DESPUES DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

Examine la superficie de trabajo para identificar
posibles peligros, como terreno irregular,
pendientes, rocas, ramas o zanjas.

Realice todas las inspecciones de seguridad, el
mantenimiento y las tareas de servicio necesarias
tal y como se especifica en este manual.
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« Compruebe que todas las cubiertas, protecciones,
asas y equipos de corte estan correctamente fijados
y no presenten dafios.

« Compruebe si el accesorio de corte y la proteccion
del accesorio de corte presentan dafios o grietas y
sustitlyalos si es necesario.

8.1.2 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE

BLOQUEO DE SEGURIDAD Y EL GATILLO

El interruptor de bloqueo de seguridad esta disefiado
para evitar una funcionamiento accidental. Véase la
seccion Presentacién del producto para encontrar
donde se encuentran estas piezas en su producto.

1. Asegurese de que el gatillo esté bloqueado
cuando no se presione el interruptor de bloqueo
de seguridad.

2. Asegurese de que el gatillo y el interruptor de
bloqueo de seguridad se muevan libremente y
que el resorte de retorno funcione correctamente.

3. Simultaneamente presione el interruptor de
bloqueo de seguridad y apriete el gatillo para
iniciar el producto.

4. Suelte el gatillo y asegurese de que el accesorio
de corte se detenga por completo.

8.1.3 CONEXION DEL CARGADOR DE BATERIA

Conecte el cargador de baterias a la tension y
frecuencia correctas especificadas en la placa de
caracteristicas.

Consulte el manual del operario del cargador de
bateria para obtener informacién sobre su uso.
CARGUE LA BATERIA

Consulte el manual del operario del cargador de
bateria para obtener informacion sobre su uso.

8.1.4

INFORMACION SOBRE LA BATERIA

Consulte el manual del operario de la bateria para
obtener informacion sobre su uso.

8.1.5

CONECTE LA BATERIA AL PRODUCTO.

Imagen 8.

8.1.6

UTILICE SOLO BATERIAS ORIGINALES CON EL
PRODUCTO.

1. Asegurese de que la bateria estd completamente
cargada.

2. Empuje la bateria en la ranura de la bateria.
La bateria se bloquea en su posicién cuando
escucha un clic.



A PRECAUCION

SI LA BATERIA NO ENTRA FACILMENTE EN EL
SOPORTE, ES POSIBLE QUE NO SE INSTALE
DE FORMA SEGURA, LO QUE PUEDE CAUSAR
DANOS A LA BATERIA Y/O AL PRODUCTO.

3. Asegurese de que la bateria esta instalada
correctamente.

8.1.7 PONGA EL PRODUCTO EN MARCHA
Imagen 9.

1. Simultaneamente presione el interruptor de
bloqueo de seguridad y apriete el gatillo.

A aviso

NO MANTENGA EL DEDO EN EL GATILLO
CUANDO MUEVA EL PRODUCTO PARA EVITAR
UN ARRANQUE ACCIDENTAL.

8.1.8  AJUSTE DE LA LONGITUD DEL TUBO

Imagen 10.

1. Detenga el producto.

2. Desbloquee la palanca de leva y mueva el eje
inferior a la posicion deseada.

3. Bloquee la palanca de leva.

8.1.9 AJUSTE DEL CABEZAL ARTICULADO
Imagen 11.

Nota: Ajuste el cabezal de corte para su comodidad
de uso o para poner la desbrozadora en modo de
bordeadora.

1. Detenga el producto.

2. Mantenga presionado el botén en el cabezal de
la desbrozadora y gire el eje a la posicion de
trabajo deseada.

3. Suelte el botén de articulacion.

8.1.10 TRANSICION AL MODO DE BORDEADO
Imagen 12 - 14.

Nota: Puede cambiar la desbrozadora a bordeadora
para mantener bien cuidados los patios, las entradas
de vehiculos y las aceras.

1. Detenga el producto.

2. Siel protector de flores esta extendido,
presiénelo completamente dentro del cabezal de
la desbrozadora.

3. Mantenga presionado el botén en el cabezal de
la desbrozadora y gire el eje de manera que el
cabezal y el eje queden alineados y planos.

4. Desbloquee la palanca de leva y gire el eje
inferior 90 grados hasta que el protector de la
desbrozadora esté alineado verticalmente con el
mango superior.
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5. Bloquee la palanca de leva.

8.2 MANEJO DEL PRODUCTO

8.21  AJUSTE DE LA LONGITUD DEL HILO DE

CORTE

Nota: El producto tiene un cabezal de alimentacion
automética. Si la linea de corte no avanza
automéaticamente, estéa enredada o vacia.

1. Suelte el gatillo y espere a que el cabezal de la
desbrozadora se detenga por completo.

2. Ponga en marcha la desbrozadora a
velocidad maxima para que el hilo avance
automaticamente.

3. Repita los pasos anteriores hasta que oiga el
sonido inconfundible del hilo al ser cortado por
la cuchilla de corte.

Nota:

« El hilo de corte se extendera aproximadamente 1
cm con cada parada.

+ No tire del gatillo ni lo suelte demasiado rapido.

A PRECAUCION

S| GOLPEA EL CABEZAL DE LA
DESBROZADORA PARA HACER AVANZAR EL
HILO DE CORTE, EL PRODUCTO PUEDE SUFRIR
DANOS.

8.2.2  AJUSTE MANUAL DE LA LONGITUD DEL
HILO DE CORTE
Imagen 15.

1. Detenga el producto y retire la bateria.

2. Presione el boton retenedor del carrete y tire del
hilo de corte para avanzarlo manualmente.

3. Después de extender la linea de corte, regrese el
producto a su posicién de funcionamiento normal
antes de reinstalar las baterias y reanudar su
uso.

8.2.3 RECORTE DE HIERBA CON UN CABEZAL

DE CORTE

Recorte de hierba

1. Sujete el cabezal de corte por encima del suelo
en angulo. No introduzca el hilo de corte en la
hierba.

2. Reduzca la velocidad para disminuir el riesgo de
dafar las plantas.

3. Utilice el modo de baja velocidad cuando corte
hierba cerca de objetos.

Despejar hierba

1. Mantenga el cabezal de corte por encima del
suelo.



2. Incline el cabezal de corte.

3. Corte con el extremo del hilo de corte alrededor
de objetos en la superficie de trabajo.

A PRECAUCION

SI OTROS OBJETOS RESULTAN
GOLPEADOS POR EL HILO DE CORTE,
AUMENTARA EL DESGASTE DEL MISMO.

4.  Utilice el modo de baja velocidad al cortar
y despejar la vegetacion. Esto disminuye el
desgaste del cabezal de corte y del hilo de corte.

Corte de hierba

1. Asegurese de que el hilo de corte esté paralelo al
suelo.

2. No empuje el cabezal de corte hacia el suelo, ya
que podria dafiar el producto.

3. Mueva el producto de un lado a otro cuando corte
la hierba. Utilice el modo de alta velocidad para
obtener un rendimiento 6ptimo.

8.3 BORDEADO DE ARBUSTOS DUROS

Imagen 16.

A aviso

SIEMPRE MANTENGA LA BORDEADORA
ALEJADA DEL CUERPO, MANTENIENDO

UN ESPACIO ENTRE SU CUERPO Y LA
BORDEADORA. CUALQUIER CONTACTO CON
EL CABEZAL DE CORTE DE LA BORDEADORA
MIENTRAS ESTA EN FUNCIONAMIENTO PUEDE
RESULTAR EN LESIONES PERSONALES
GRAVES.

Sujete la bordeadora con la mano derecha en el asa
posterior y la mano izquierda en el asa delantera.
Mantenga un agarre firme con ambas manos
durante el funcionamiento.

La bordeadora debe mantenerse en una posicién
comoda con el asa posterior a la altura de la
cadera.

La bordeadora cortara los bordes a lo largo de
aceras, calzadas, macizos de flores, bordillos y
zonas similares.

Corte a un ritmo constante. Si la hoja comienza

a atascarse, esta avanzando demasiado rapido;
ralentice su ritmo. No fuerce la hoja contra el suelo.
El contacto ligero de la cuchilla contra el borde de la
acera, el bordillo, etc., es aceptable y no danara la
bordeadora.

La mejor apariencia se obtiene cuando la hierba
esta seca. Evite bordear en suelo himedo o areas
de césped mojado o el protector de la hoja podria
obstruirse y dar como resultado un borde desigual.
Si el protector de la hoja se obstruye, detenga la
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bordeadora, retire la bateria y retire los residuos del
protector de la cuchilla.

8.4 PARADA DEL PRODUCTO

Imagen 8.

1. Deje de presionar el gatillo.

2. Presione el boton de liberacion de la bateria y
tire de la bateria para detener completamente su
funcionamiento.

ESPERE HASTA QUE EL MOTOR SE DETENGA
TRAS RETIRAR LA BATERIA.

9 MANTENIMIENTO

Esta seccién describe como mantener la bateria, el
cargador de bateria y el producto.

A aviso

LEA ATENTAMENTE Y COMPRENDA EL
CAPITULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO ANTES
DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

Antes de realizar el mantenimiento:

Detenga el producto.
Retire la bateria o baterias.
Deje que el motor se enfrie.

Utilice una indumentaria apropiada, guantes de
proteccion y gafas de seguridad.

EXAMEN DE LA BATERIA Y EL
CARGADOR DE BATERIA

Inspeccione cuidadosamente la bateria, el cargador y
el cable de conexion para detectar cualquier signo de
dafio, como grietas o piezas rotas. Reemplacelos si es
necesario.

9.1

LIMPIEZA DEL PRODUCTO, LA BATERIA Y
EL CARGADOR DE BATERIAS

« Limpie el producto después de cada uso con un
pafio humedecido en detergente neutro.

No utilice detergentes o disolventes fuertes como
"limpiacristales" para limpiar las piezas de plastico o
las asas.

Mantenga el cabezal de corte libre de hierba, hojas
o grasa excesiva.

Mantenga los respiraderos limpios y libres de
residuos para evitar el sobrecalentamiento y dafios
en el motor.

9.2

No pulverice agua sobre el motor ni los
componentes eléctricos.



Limpie la bateria y el cargador de baterias con un
pafio seco. Mantenga limpios los carriles de guia de
la bateria.

Antes de insertar la bateria en el cargador de
baterias, asegurese de que los terminales tanto de
la bateria como del cargador estén limpios.

9.3 COMO REEMPLAZAR EL CARRETE

Imagen 17 - 21.

1. Empuje hacia dentro las pestanias laterales del
cabezal de la desbrozadora al mismo tiempo.

2. Tire de la cubierta del carrete para retirarlo.

3. Quite el carrete restante.

4. Ponga el carrete nuevo en la carcasa del carrete.

Nota: Aseguirese de que los hilos de corte pasen por

las ranuras guia del nuevo carrete y de extenderlos

unos 13 cm (5 pulgadas) antes de instalar el nuevo

carrete.

5. Pase los extremos de los hilos de corte por los
ojales.

6.  Extienda los hilos de corte para liberarlos de las
ranuras guia en el carrete.

7. Empuije las pestafias hacia dentro para instalar la
cubierta del carrete en la carcasa del carrete.

8. Presione la cubierta del carrete hasta que encaje
en su lugar.

9.4 COMO CAMBIAR EL HILO DE CORTE
Imagen 22 - 25.

Nota: Retire el hilo de corte restante en el carrete.

Sélo compatible con hilo de corte de nailon hasta

.065" (1.65 mm) de diametro.

1. Corte dos trozos de hilo de corte de
aproximadamente 3m de longitud cada uno.

2. Tuerza el hilo a un 1/4 de pulgada (6,35 mm) de
uno de sus extremos.

3. Inserte los hilos en los orificios de anclaje del
carrete.

4. Enrolle los hilos de corte alrededor del carrete
firmemente en la direccion indicada.

5. Introduzca los hilos de corte en las ranuras de
guia.

6. No enrolle el hilo de corte mas alla del borde del
carrete.

9.5 REEMPLACE LA HOJA DE PLASTICO
Imagen 26 - 27.

Nota: No inserte la hoja de plastico verticalmente.
Para evitar que el producto vibre, se deben instalar
cuchillas en ambos lados del cabezal de cuchilla de
plastico para un uso normal.

1. Coloque la abertura mas grande de la cuchilla

en el soporte de la cuchilla en su cabezal de
plastico.
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Tire de la cuchilla hacia afuera en la direccién
de la flecha hasta que encaje en la abertura mas
pequena.

Coloque otra cuchilla en el otro soporte de
cuchilla.

9.6 REEMPLACE EL CABEZAL DE LA

CUCHILLA DE PLASTICO

Imagen 28 - 29.

Nota: Asegurese de retirar todas las piezas (incluido
el carrete, los hilos y otros residuos) antes de
reemplazar el cabezal de las cuchillas de plastico,
para que las cuchillas de plastico se puedan utilizar
correctamente.

1.

Empuije las pestafias del cabezal de cuchilla de
plastico.

Empuije el conjunto del cabezal de la cuchilla de
plastico hasta que encaje en su posicién con un
clic.

10 TRANSPORTE, ALMACENAMIENTO Y

ELIMINACION

10.1 TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Siga los requisitos especiales de embalaje y
etiquetado para el transporte comercial, incluso por
parte de terceros y agentes de transporte.

Pida consejo a una persona con formacién
especial en materiales peligrosos antes de enviar
el producto y cumpla todos los reglamentos
nacionales aplicables.

Utilice cinta adhesiva en los contactos abiertos
cuando embalaje la bateria y asegurese de que
esté bien embalada para evitar que se mueva.

Retire la bateria antes de almacenar o transportar el

producto.

Almacene la bateria y el cargador de baterias en un
lugar seco, sin humedad y donde no haya heladas.
Evite almacenar la bateria en una zona donde
pueda producirse electricidad estatica y no la
almacene en una caja metdlica.

Cargue la bateria al 50 % antes del
almacenamiento a largo plazo.

Almacene el cargador de baterias en un espacio
cerrado y seco.

Mantenga la bateria alejada del cargador de
baterias durante el almacenamiento y asegurese
de que las personas no autorizadas, incluidos los
nifios, no toquen el equipo. Almacene el equipo en
un lugar que pueda cerrar con llave.

Limpie el producto y realice una revision completa
antes del almacenamiento a largo plazo.

Utilice protecciones de transporte en el producto
para evitar lesiones o dafios durante el transporte
y el almacenamiento.



» Almacene bien el producto durante el transporte
para garantizar una manipulacién segura.

10.2  ELIMINACION DE LA BATERIA, EL
CARGADOR DE BATERIA Y EL
PRODUCTO

Los simbolos en el producto o en su embalaje indican
que no es un residuo doméstico. Reciclelo en un
punto limpio para aparatos eléctricos y electrénicos.
Esto ayuda a prevenir dafios al medio ambiente y a las
personas.

Pdéngase en contacto con las autoridades locales,

el servicio de residuos domésticos o su distribuidor
para obtener mas informacion sobre cémo reciclar su
producto.
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" RESOLUCION DE PROBLEMAS

Probleme

Cause possible

Solution

Le produit ne démarre
pas lorsque I'on appuie
sur la gachette.

Il n'y a pas de contact électrique en-
tre le produit et la batterie.

1. Retirez la batterie.

2. Inspectez les contacts métalliques et réin-
sérez la batterie.

La batterie est déchargée.

Chargez la batterie.

El interruptor de bloqueo de seguri-
dad y el gatillo no se presionan al
mismo tiempo.

1. Tire del interruptor de bloqueo de seguridad
y manténgalo sujeto.

2. Appuyez sur la gachette pour démarrer le
produit.

Le produit s’arréte
pendant la coupe.

La garde protectrice n’est pas atta-
chée sur la téte de coupe.

Retirez la batterie et installez la garde protectrice
sur la téte de coupe.

Le fil de coupe est trop lourd.

Utilisez uniquement un fil de coupe en nylon
de.065" (1.65 mm) de diameétre.

L'herbe s'enchevétre autour de I'ar-
bre du moteur ou de la téte de
coupe.

1. Arrétez l'appareil.
2. Retirez la batterie.

3.  Retirez I'herbe de I'arbre du moteur et de la
téte du coupe-bordures.

Le moteur est surchargé.

1. Eloignez la téte de coupe de la zone her-
beuse.

2. Le moteur se rétablit dés que la charge est
retirée.

La batterie ou le produit est trop
chaud.

Laissez refroidir la batterie ou le produit pendant
au moins 10 minutes. Retirez la batterie du pro-
duit pour aider le produit a refroidir plus rapide-
ment.

La batterie est déconnectée du pro-
duit.

Réinstallez la batterie.

La batterie est déchargée.

Chargez la batterie.

Le fil de coupe ne
s'étend pas.

Les fils sont emmélés.

1. Retirez les fils enchevétrés.
2. Rembobinez les fils.

Il n'y a pas assez de fil sur la bo-
bine.

Installez plus de fil.

Les fils sont trop courts.

1. Retirez la batterie.

2. Appuyez sur la téte de coupe et maintenez-
la enfoncée.

3. Tirez manuellement sur le fil.

Les fils sont emmélés dans la bo-
bine.

1. Retirez les fils de la bobine.
2. Enroulez les fils.

La ligne de coupe ne
cesse de se casser.

Le produit n’est pas utilisé correcte-
ment.

1. Coupez avec la pointe du fil, évitez les
pierres, les murs et autres objets durs.

2. Avancez régulierement le fil de coupe pour
conserver toute la largeur de coupe.
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Probléme

Cause possible

Solution

L'herbe s'emméle au-
tour de la téte de
coupe.

L'herbe est trop haute.

Coupez par étapes.

Le fil de coupe est mal
sectionné.

La lame de coupe du fil s'émousse.

Affatez la lame de coupe a I'aide d'une lime ou
remplacez-la.

Trop de vibrations.

n'avance pas a temps.

Le fil de coupe est usé d'un coté et

Assurez-vous que le fil des deux cotés n'est pas
endommagé. Allongez le fil.

La téte de coupe est usée.

Remplacez-la par une nouvelle téte de coupe.

Le fil de coupe est épuisé.

Installez davantage de fil.

12

DATOS TECNICOS

Tension

24V

Velocidad sin carga

7000 +10% RPM (recorta-
dora de hilo)

7000 +10% RPM (Cabezal
de la cuchilla)

Sistema de alimenta-
cién de hilo

Alimentacion automatica

Diametro de hilo de
corte

065" (1.65 mm)

Ancho de corte

300 mm (Cortadora de hilo)

257 mm (cabezal de cuchilla)

Peso (sin bateria ni
cargador)

2,05 kg

Nivel de presion
acustica medida

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Nivel de potencia so-
nora garantizado

Lwa. 4= 96 dB(A)

Vibracién

2.5m/s?, k= 1.5 m/s?

Modelo de bateria

PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800 ,PB540,
PB550, junto con otros PA,
PB, y Greenworks 24V serie

Modelo de cargador

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, junto
con otros AP y Greenworks
24V serie

Valor de ruido.
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13 GARANTIA

(Las condiciones completas de la garantia
pueden consultarse en Greenworks sitio web
www.greenworkstools.eu)

LaGreenworks la garantia es de 3 afios para el
producto y de 2 afios para las baterias (para

uso particular) a partir de la fecha de compra.

Esta garantia cubre defectos de fabricacién. Un
producto defectuoso cubierto por la garantia puede ser
reparado o reemplazado. Una unidad que haya sido
utilizada de forma incorrecta o distinta a la descrita en
el manual del usuario podria no estar cubierta por la
garantia. El desgaste normal no esta cubierto por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve
afectada por ninguna garantia adicional ofrecida por
un distribuidor o minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto
de compra para reclamar la garantia, junto con el
comprobante de compra (ticket).

14 DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: Greenworks Tools Europe GmbH

Direccion: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Alemania

Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el documento técnico:

Nombre: André Douqué

Direccion: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Alemania

Con la presente, declaramos que el producto



Categoria: Desbrozadora
Modelo: ST3002
Numero de serie: Consulte la etiqueta de es-

pecificaciones del producto

Afio de fabricacion: Consulte la etiqueta de es-
pecificaciones del producto

cumple con las provisiones pertinentes de la
Directiva sobre Maquinaria 2006/42/CE.

cumple con las provisiones de estas otras directivas
europeas:

« 2014/30/UE

+ 2000/14/CE & 2005/88/CE

« 2011/65/UE & (UE)2015/863

Ademas, declaramos que se han utilizado las
siguientes (partes/clausulas de) normas armonizadas:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1SO 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; [EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Método de evaluacion de conformidad segun el anexo
VI / Directiva 2000/14/CE.

Desbrozadora

Nivel de potencia acustica  Lya= 94.85 dB(A)
medido:

Nivel de potencia acustica  Lya = 96 dB(A)

garantizado:

Lugar y fecha: Firma: Ted Qu, Director de Cal-
idad

Weiterstadt,

11.11.24 Ted &,{/{
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1 INTRODUZIONE

1.1 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Questo prodotto & un decespugliatore a batteria con
ruote e testina di taglio in plastica e motore elettrico.

Siamo impegnati nel continuo miglioramento dei nostri
prodotti e ci riserviamo il diritto di modificarne il
progetto e I'aspetto senza preavviso.

DESTINAZIONE D'USO

Questo prodotto & progettato per tagliare, rifinire

e ripulire diversi tipi di vegetazione utilizzando la
testina del decespugliatore/lama in plastica a livello
del suolo o quasi. Puo inoltre essere utilizzato per
rasare e tagliare attorno ai bordi di vialetti di accesso,
marciapiedi e altro. Non deve essere utilizzato per
attivita di altro genere.

1.2

Notare che le normative nazionali o locali potrebbero
disciplinare I'uso del prodotto. E importante rispettare
tutte le normative in vigore.

Utilizzare sempre accessori approvati dal costruttore di
questo prodotto.

13 PANORAMICA
Figura 1 - 29.
1 Interruttore a leva
2 Interruttore di bloccaggio di sicurezza
3 Impugnatura ausiliaria
4 Asta superiore
5 Raccordo cam-lock
6 Asta inferiore
7 Lama tagliafilo
8 Testa di taglio
9 Rotella per bordatura
10 Cuffia di protezione
11 Lamain plastica
12 Vite
13  Staffa di montaggio
14 Manopola
15 Bullone
16 Pulsante rilascio della batteria
17  Morsetto di bloccaggio
18 Pulsante di regolazione dell'angolazione
19  Pulsante di fissaggio della bobina
20 Copertura della bobina
21 Bobina
22 Alloggio della bobina
23 Testa della lama in plastica
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24  Fissaggio della lama

2 AVVERTENZE GENERALI SULLA
SICUREZZA DEL PRODOTTO

A AVWERTIMENTO

Leggere tutti gli avvisi di sicurezza, le istruzioni,
le illustrazioni e le specifiche fornite con il
presente prodotto. La mancata osservanza di tutte
le istruzioni elencate di seguito pué comportare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

Con il termine “prodotto” nelle avvertenze si intende il
prodotto alimentato dalla rete elettrica (con cavo) o da
una batteria (senza cavo).

3 SICUREZZA

A AVVERTIMENTO

LEGGERE E COMPRENDERE ATTENTAMENTE
TUTTE LE ISTRUZIONI FORNITE NEL MANUALE
DI SICUREZZA.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERICHE

Avvertenze di sicurezza generiche

A AVVERTIMENT

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite
insieme a questo prodotto. // mancato rispetto
delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

3.1

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

Il termine "prodotto” utilizzato nelle avvertenze indica
un prodotto alimentato tramite presa di corrente (con
cavo) o batteria (senza cavo).

1) Sicurezza dell'area di lavoro

a) Mantenere I'area di lavoro pulita e ben
illuminata. // disordine e la scarsa illuminazione
favoriscono gli incidenti.

b) Non usare il p|
io in presenza di
polveri infiammabili. / prodotti producono scintille
suscettibili di dare fuoco a polveri o vapori.

c) Durante I'uso del prodotto, tenere a distanza
i bambini e le persone presenti. Le distrazioni
possono causare la perdita di controllo.

2) Sicurezza elettrica



a) Le spine del prodotto devono essere adatte al
tipo di presa. Non modificare la spina in alcun
modo. Non usare adattatori con prodotti dotati
di messa a terra (collegati a massa). L'uso di
spine originali corrispondenti al tipo di presa riduce il
rischio di scossa elettrica.

b) Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come tubi, radiatori, fornelli
elettrici e frigoriferi. // rischio di scossa elettrica
aumenta se il proprio corpo é collegato a terra.

c) Non esporre il prodotto a pioggia o umidita.
L'infiltrazione di acqua all'interno del prodotto
aumenta il rischio di scossa elettrica.

d) Non utilizzare il cavo in modo improprio.

Non utilizzare il cavo per trasportare, spostare o
scollegare il prodotto. Tenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento.
La presenza di cavi danneggiati o aggrovigliati
aumenta il rischio di scossa elettrica.

e) Durante I'uso del prodotto all'aperto, utilizzare
una prolunga idonea per ambienti esterni. L'uso
di un cavo idoneo riduce il rischio di scossa elettrica.
f) Se & necessario lavorare in un luogo

umido, utilizzare un circuito elettrico dotato

di interruttore differenziale (RCD). L'uso di un
interruttore differenziale riduce il rischio di scossa
elettrica.

3) Sicurezza personale

a) Durante I'uso del prodotto, prestare sempre
la massima attenzione e utilizzare il buon senso.
Non usare il prodotto se si & stanchi o sotto
I'effetto di droghe, alcol o farmaci. Anche un solo
momento di disattenzione durante I'uso del prodotto
comporta il rischio di lesioni gravi.

b) i di pr

i per gli occhi. /
drsposmvr d/ protezione mdlwduale come maschere
antipolvere, calzature antiscivolo, caschi e cuffie per
le orecchie, se utilizzati quando le circostanze lo
richiedono, riducono il rischio di infortuni.

c)F I'avvio si che
I'interruttore sia in posizione di arresto prima

di sollevare, trasportare o collegare il prodotto
alla presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre
il rischio di incidenti, non trasportare il prodotto
tenendo le dita sull'interruttore e non collegarlo alla
presa di corrente se l'interruttore € in posizione di
accensione.

d) Ri li chiavi di i o
avvitamento prima di avviare il prodotto. Una
chiave di serraggio rimasta inserita in un elemento
mobile del prodotto comporta il rischio di infortuni.
) Non si

sempre un buon equilibrio evitando posulonl
instabili. Cio assicura un miglior controllo del
prodotto in situazioni impreviste.
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f) Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimento.
Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi possono
rimanere impigliati nelle parti in movimento.

g) Se sono disponibili dei dispositivi per
I'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che siano collegati e utilizzati
correttamente. L'uso di tali dispositivi pud ridurre
i rischi derivanti dalla polvere.

h) Non lasciare che la familiarita con il prodotto
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

4) Uso e manutenzione del prodotto

a) Non forzare il prodotto. Usare il prodotto piu
adatto al lavoro da svolgere. I/ prodotto é pit
sicuro ed efficace se utilizzato alla velocita per la
quale e stato progettato.

b) Non usare il prodotto se I'interruttore non
funziona. Un prodotto che non pud essere
controllato dall'interruttore é pericoloso e deve
essere riparato.

c) Rimuovere il gruppo batteria, se removibile,
elo scollegare il prodotto dalla rete elettrica
prima di regolarlo, riporlo o sostituire gli
accessori per evitare il rischio di avvio accidentale.
d) Riporre il prodotto fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone
che non hanno familiarita con il prodotto o

con queste istruzioni. I/ prodotto é pericoloso se
utilizzato da persone non competenti.

e) Sottoporre il prodotto e gli accessori a una
regolare manutenzione. Verificare che le parti
mobili non siano disallineate o piegate e che
non siano presenti danni o altre condizioni
suscettibili di compromettere il funzionamento
del prodotto. Se il prodotto & danneggiato,
farlo riparare prima di utilizzarlo nuovamente.
Moilti incidenti sono provocati da prodotti in cattive
condizioni.

f) Mantenere gli accessori di taglio puliti e
affilati. Un'adeguata manutenzione e affilatura degli
accessori da taglio riduce il rischio di inceppamento
e facilita il controllo del prodotto.

g) Usare il prodotto, gli accessori, le punte
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell'area di lavoro e del
tipo di lavoro da svolgere. L'uso del prodotto per
operazioni diverse da quelle per cui é progettato
puo comportare situazioni di pericolo.

h) Mantenere le impugnature e le superfici di
presa asciutte, pulite e prive di olio o grasso.
Impugnature e superfici di presa scivolose non
garantiscono ['uso sicuro e il controllo del prodotto
in situazioni impreviste.

5) Uso e manutenzione della batteria



a) Ricaricare la batteria esclusivamente con

il caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo
batteria comporta il rischio di incendio se utilizzato
con gruppi batteria di tipo diverso.

b) Usare esclusivamente gruppi batteria
progettati ifi per questo p

L'uso di altri gruppi batteria comporta il rischio di
incendio e infortunio.

c) Quando il gruppo batteria non & in uso,
tenerlo lontano da piccoli oggetti metallici.
esempio graffette, monete, chiavi, chiodi, viti
ecc. poiché potrebbero creare un

potrebbero essere feriti dal prodotto durante il
funzionamento.

c) Ispezionare accuratamente I'area in cui verra
utilizzato il prodotto e rimuovere eventuali pietre,
rametti, fili elettrici, ossa e altri oggetti estranei. Gli
oggetti lanciati in aria possono causare lesioni.

d) Prima di il prodotto, i:

sempre visivamente la lama e il gruppo tagliente
per verificare non siano danneggiati. Le parti
danneggiate aumentano il rischio di lesioni.

f) e le pr iin Le

tra i due terminali. // cortocircuito dei terminali della
batteria comporta il rischio di incendio o ustioni.

d) L'utilizzo improprio puo6 causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
I'area interessata con acqua. Se il liquido entra
a contatto con gli occhi, consultare un medico.
I liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare
irritazioni o ustioni.

e) Non usare gruppi batteria o prodotti
danneggiati o modificati. Le batterie danneggiate
o0 modificate possono manifestare comportamenti
imprevisti, con il rischio di incendio, esplosione o
infortunio.

f) Non esporre il gruppo batteria o il prodotto

a fiamme o temperature eccessive. L'esposizione
a fiamme o temperature superiori a 130°C (265°F)
comporta il rischio di esplosione.

g) Rispettare tutte le istruzioni relative alla
ricarica e non ricaricare il gruppo batteria o

il prodotto a temperature diverse da quelle
specificate nelle istruzioni. Una ricarica eseguita
in modo improprio o a temperature diverse da quelle
specificate pud danneggiare la batteria e aumentare
il rischio di incendio.

6) Riparazioni

a) Affidare la riparazione del prodotto a
personale qualificato e utilizzare esclusivamente
parti di ri i Cio garantisce la
sicurezza del prodotto.

b) Non riparare gruppi batteria danneggiati.

La riparazione dei gruppi batteria deve essere
effettuata esclusivamente dal costruttore o da un
centro di assistenza autorizzato.

3.2 AVVERTENZE DI SICUREZZA PER

DECESPUGLIATORE E TAGLIABORDI

a) Non utili; il pi in
meteorologiche avverse, soprattutto in caso di
rischio di fulmini. Questo riduce il rischio di essere
colpiti da un fulmine.

b) Ispezionare accuratamente I'area in cui si
intende utilizzare il prodotto per individuare
eventuali animali selvatici. Gli animali selvatici
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p! ioni devono essere funzionanti e montate
correttamente. Una protezione allentata, danneggiata
o che non funziona correttamente puo provocare
lesioni.

g) Mantenere tutte le prese d'ingresso dell'aria di
raffreddamento prive di detriti. Prese d’aria ostruite
e detriti possono causare surriscaldamento o rischio di
incendio.

h) e pre i per occhi, ie, testa
e mani. Adeguati dispositivi di protezione riducono il
rischio di lesioni personali.

i) Durante il del prod , e
sempre calzature antiscivolo e protettive. Non
azionare il prodotto a piedi nudi o con sandali
aperti. Questo riduce il rischio di lesioni ai piedi dovute
al contatto con le lame in movimento.

j e sempre i i come p: i che
coprano le gambe dell'operatore durante I'utilizzo
del prodotto. // contatto con la lama in movimento o
con il filo pud causare lesioni.

k) Tenere lontani gli astanti durante I'utilizzo del
prodotto. / detriti lanciati possono causare gravi
lesioni personali.

1) Non utilizzare il prodotto a un'altezza superiore
alla vita. Questo aiuta a prevenire il contatto
involontario con la lama e consente un migliore
controllo del prodotto in situazioni impreviste.

m) Prestare attenzione quando si utilizza il

p! su erbab C i enon
correre. Cio riduce il rischio di scivolamento e caduta
con conseguenti lesioni personali.

n) Non utilizzare il prodotto su pendii
eccessivamente Questo riduce il rischio di
perdita di controllo, scivolamento e caduta, che
potrebbero causare lesioni personali.

0) Quando si lavora su pendii, assicurarsi sempre

di un sicuro, sempre
trasversalmente al pendio, mai in salita o in
di: e pres! la i i nei

cambi di direzione. Questo riduce il rischio di perdita
di controllo, scivolamento e caduta, che potrebbero
causare lesioni personali.



p) Tenere tutti i cavi di alimentazione lontani
dall'area di tag | cavi di alimentazione possono
essere nascosti in siepi o cespugli ed essere tagliati o
danneggiati accidentalmente dal filo o dalla lama.

q) Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama
o dal filo in movimento. Non rimuovere materiale
dal prodotto finché non é stato scollegato dalla
fonte di alimentazione. La lama o il filo in movimento
possono causare gravi lesioni personali.

r) Trasportare il prodotto spento e a distanza dal
corpo. Una corretta manipolazione del prodotto ridurra
la probabilita di contatto accidentale con la lama o il
filo in movimento.

s) Utilizzare solo testine di taglio e lame o f|I| dl
ricambio specificati dal pr . Non

pericolose mentre sono ancora in movimento.
Questo riduce il rischio di lesioni causate da parti in
movimento.

Trasportare il prodotto spento e lontano dal
corpo. Una corretta manipolazione del prodotto
ridurra la probabilita di contatto accidentale con una
lama, un filo o una lama in movimento.

Utilizzare solo lame, fili, testine di taglio e lame
di ricambio specificati dal produttore. L'uso di
parti di ricambio non idonee puo aumentare il rischio
di rotture e lesioni.

Quando si rimuove materiale inceppato o

si esegue la manutenzione del prodotto,
assicurarsi che tutti gli interruttori di
allmentaxlone siano spenti e che il cavo di

le lame o i fili con fili o lame metalliche. L'uso
di parti di ricambio errate pud causare perdita di
controllo, rotture e lesioni.

Tenere le p d te
I'utilizzo del prodotto Idemtl lanciati possono
causare gravi lesioni personali.

Utilizzare sempre entrambe le mani quando

si utilizza il prodotto. Tenere il prodotto con
entrambe le mani per evitare di perdere il controllo.
Tenere il prodotto solo per le superfici di

presa isolate, poiché il filo di taglio o la lama
potrebbero entrare in contatto con cavi elettrici
nascosti o con il cavo stesso. // contatto del filo
di taglio o delle lame con un filo sotto tensione
potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
esposte del prodotto e causare una scossa elettrica
all'operatore.

Mantenere sempre una posizione eretta e
utilizzare il prodotto solo stando a terra. Superfici
scivolose o instabili possono causare la perdita di
equilibrio o di controllo del prodotto.

Non uti are il prodotto su pendii
eccessivamente ripidi. Questo riduce il rischio di
perdita di controllo, scivolamento e caduta, che
potrebbero causare lesioni personali.

Durante I'uso su terreni in pendenza, mantenere
sempre il contatto dei piedi con il terreno,
lavorare sempre perpendicolarmente alla
discesa, mai verso I'alto o verso il basso,

e prestare particolare attenzione quando si
cambia direzione. Questo riduce il rischio di perdita
di controllo, scivolamento e caduta, che potrebbero
causare lesioni personali.

Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla
taglierina, dal filo o dalla lama quando il
prodotto & in funzione. Prima di avviare il
prodotto, assicurarsi che la taglierina, il filo o la
lama non siano a contatto con nulla. Un attimo
di disattenzione durante I'utilizzo del prodotto puo
causare lesioni a se stessi o ad altri.

Mantenere il controllo del prodotto e non
toccare taglierine, fili o lame e altre parti mobili
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sia Il L'avvio imprevisto
del prodotto durante la rimozione di materiale
inceppato o la manutenzione pud causare gravi
lesioni personali.

4 SIMBOLI SUL PRODOTTO

Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti
sul prodotto. Studiarli e memorizzarli. La corretta
interpretazione di questi simboli, consentira di
utilizzare I'utensile in modo migliore e pit sicuro.

Simbolo Significato

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di usare il pro-
dotto; rispettare tutte le avver-
tenze e le precauzioni di sicurez-
za.

Indossare protezioni per gli oc-
chi e le orecchie.

Non esporre a condizioni di
pioggia o umidita.

Fare attenzione agli oggetti
proiettati dall'apparecchio. Ten-
ere tutte le persone presenti, in
particolare i bambini e gli ani-
mali domestici, ad almeno 15 m
dall'area di lavoro.

Tenere le persone presenti a dis-
tanza di sicurezza dal prodotto.

Il livello di volume sonoro garan-
tito & di 96 dB.




5 LIVELLI DI RISCHIO A AVVERTIMENTO
| seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio LEGGERE CON ATTENZIONE E COMPRENDERE
associato a questo prodotto. IL CAPITOLO RELATIVO ALLA SICUREZZA E
LE ISTRUZIONI DI ASSEMBLAGGIO PRIMA DI
SIMBO- | SEGNALE SIGNIFICATO ASSEMBLARE IL PRODOTTO.
Ll
" ) - " 71 INSTALLAZIONE DELLA CUFFIA DI
PERICOLO Indl_ca una slsuazmne‘ di PROTEZIONE
pericolo imminente; ris-
A pettare questa avvertenza Figura 2 - 3.
per evitare lesioni gravi o
mortali. A AVVERTIMENTO
AVVERTEN- | Indica una situazione di * LA LAMA TAGLIAFILO DEVE ESSERE
ZA potenziale pericolo; rispet- SEMPRE MONTATA SULLA CUFFIA DI
A tare questa avvertenza PROTEZIONE PRIMA DI AZIONARE IL
per evitare lesioni gravi o PRODOTTO.
mortali. + NON TOCCARE LA LAMA TAGLIAFILO.
CAUTELA Indica una situazione di 1. Rimuovere la vite dalla testa di cuffia di
potenziale pericolo; rispet- protezione con un cacciavite a croce (non
A tare questa avvertenza incluso).
per <_e\|/|tare il r'SCh"; di l?’ 2. Inserire la cuffia di protezione sulla testa di taglio.
stoni leggere o moderate. . Allineare i fori delle viti sulla cuffia di protezione
CAUTELA (non accompagnato dal con i fori delle viti sulla testa di taglio.
simbolo di avvertenza) 4. Serrare saldamente le viti con un cacciavite a
Indica una situazione che croce (non incluso).
comporta il rischio di dan-
ni materiali. 7.2 INSTALLAZIONE DELLA ROTELLA DI
BORDATURA
6 RICICLO Figura 4 - 5.
1. Rimuovere la vite dalla rotella di bordatura con un
Raccolta differenziata. Questo appa- cacciavite a croce (non incluso).
recchio non deve essere smaltito in- 2. Far scorrere la rotella di bordatura sulla staffa di
ﬂ sieme ai normali rifiuti domestici. Qual- montaggio sul lato della testa di taglio.
— org sia necessano_ sos}nw_r_e il P’9d°“° 3. Allineare il foro della vite sulla rotella di bordatura
o il prodotto non sia pid utilizzabile, con il foro della vite sulla testa di taglio.

non smaltirlo nei rifiuti domestici. " o
4.  Serrare le viti con un cacciavite a croce (non

La raccolta differenziata dei prodotti incluso).

usati e degli imballaggi consente di ri-

ciclare i materiali e utilizzarli di nuovo. 7.3 INSTALLAZIONE DELL'IMPUGNATURA
to Il riciclaggio dei materiali contribuisce AUSILIARIA

a evitare danni ambientali e riduce la Figura 6 - 7.

necessita di materie prime.
1. Rimuovere la manopola e il bullone

Al termir_]e della_ loro vita utile, §ma\tire dall'impugnatura ausiliaria.
saterie | 1@ DAUterie nel rispetto dellambiente. 2. Installare limpugnatura ausiliaria sullimpugnatura
La batteria contiene materiali nocivi :
B - posteriore.
per I'ambiente e la salute. Rimuovere , ” L
e questi materiali e smaltirli separata- 3. Impostare I'angolo dellimpugnatura ausiliaria

mente presso gli appositi punti di rac- nella posizione operativa desiderata.

colta di batterie agli ioni di litio. 4. Inserire il bullone attraverso il foro con chiave
nella maniglia ausiliaria in modo che la testa
esagonale si blocchi in posizione.

7 MONTAGGIO 5. Serrare la manopola sul bullone e fissare la
maniglia ausiliaria in posizione.

Questa sezione descrive come assemblare e regolare
il prodotto.
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8 UTILIZZO
Questa sezione descrive come utilizzare il prodotto.

A AVVERTIMENTO

LEGGERE CON ATTENZIONE E COMPRENDERE
IL CAPITOLO RELATIVO ALLA SICUREZZA E LE
ISTRUZIONI DI UTILIZZO PRIMA DI AZIONARE IL
PRODOTTO.

8.1 PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO

ISPEZIONARE LE CARATTERISTICHE DI
SICUREZZA

8.1.1

A AVVERTIMENTO

FARE SEMPRE RIFERIMENTO A QUESTO
ELENCO PER ESEGUIRE L’ISPEZIONE DI
SICUREZZA PRIMA E DOPO AVER UTILIZZATO
IL PRODOTTO.

Esaminare I'area di lavoro per identificare eventuali
pericoli potenziali, come terreno irregolare, pendii,
rocce, rami o fossati.

Eseguire tutte le ispezioni di sicurezza, la
manutenzione e I'assistenza necessarie come
specificato nel presente manuale.

Controllare che tutte le coperture, le protezioni,

le maniglie e gli accessori di taglio siano fissati
correttamente e non siano danneggiati.
Controllare I'accessorio di taglio e la relativa
protezione per eventuali danni o crepe e sostituirlo
se necessario.

CONTROLLARE L'INTERRUTTORE DI
SICUREZZA E L'INTERRUTTORE A LEVA

L'interruttore di sicurezza & progettato per impedire il
funzionamento accidentale. Vedere Descrizione del

8.1.2

prodotto per scoprire dove si trovano queste parti sul

prodotto.

1. Assicurarsi che l'interruttore a leva sia bloccato
quando l'interruttore di blocco di sicurezza non &
premuto.

2. Assicurarsi che l'interruttore a leva e l'interruttore

di blocco di sicurezza si muovano liberamente e
che la molla di ritorno funzioni correttamente.

3. Premere contemporaneamente l'interruttore di

blocco di sicurezza e tirare I'interruttore a leva per

avviare il prodotto.
4. Rilasciare l'interruttore a leva e assicurarsi che
I'accessorio di taglio si fermi completamente.
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8.1.3 COLLEGAMENTO DEL CARICABATTERIA

Collegare il caricabatteria a una linea con tensione
e frequenza corrette come specificato nella targhetta
identificativa nominale.

Fare riferimento al Manuale dell'operatore del
Caricabatteria per informazioni su come utilizzare il
caricabatteria.

8.1.4 RICARICARE LA BATTERIA

Fare riferimento al Manuale dell'operatore del
Caricabatteria per informazioni su come utilizzare il
caricabatteria.

8.1.5 INFORMAZIONI SULLA BATTERIA

Fare riferimento al Manuale dell'operatore della
batteria per informazioni su come utilizzare la batteria.
COLLEGAMENTO DELLA BATTERIA AL
PRODOTTO

Figura 8.

8.1.6

A AVVERTIMENTO

UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE LA BATTERIA
ORIGINALE CON IL PRODOTTO.

1. Assicurarsi che la batteria sia completamente
carica.

2. Spingere la batteria nella relativa sede. La
batteria si blocca in posizione quando si avverte
un clic.

A AVWERTENZA

SE LA BATTERIA NON SI INSERISCE
FACILMENTE NELLA RELATIVA SEDE,
POTREBBE NON ESSERE INSTALLATA
SALDAMENTE CON CONSEGUENTI POSSIBILI
DANNI ALLE BATTERIA STESSA E/O AL
PRODOTTO.

3. Assicurarsi che la batteria sia installata
correttamente.

8.1.7  AVVIARE IL PRODOTTO

Figura 9.

1. Contemporaneamente premere l'interruttore di
blocco di sicurezza e tirare l'interruttore a leva.

A AVWERTIMENTO

NON TENERE IL DITO SULL'INTERRUTTORE A
LEVA QUANDO SI SPOSTA IL PRODOTTO PER
EVITARE UN AVVIO ACCIDENTALE.




8.1.8 REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA
DELL’ASTA.
Figura 10.

1. Arrestare il prodotto.

2. Sbloccare la leva della camma e spostare I'asta
inferiore nella posizione desiderata.

3. Bloccare la leva della camma.

8.1.9 REGOLAZIONE DELLA TESTA GIREVOLE
Figura 11.

Nota: Regolare la testina del tagliabordi per un utilizzo
pit confortevole o per mettere il tagliabordi in modalita
bordatura.

1. Arrestare il prodotto.

2. Premere e tenere premuto il pulsante sulla testina
del tagliabordi e ruotare I'albero nella posizione di
lavoro desiderata.

3. Rilasciare il pulsante di regolazione
dell'angolazione.

8.1.10 PASSAGGIO ALLA MODALITA
BORDATURA
Figura 12 - 14.

Nota: E possibile sostituire il tagliabordi con un
bordatore per mantenere ben curati cortili, vialetti e
marciapiedi.

1. Arrestare il prodotto.

2. Se la protezione dei fiori & estesa, spingerla
completamente nella testina del tagliabordi.

3. Premere e tenere premuto il pulsante sulla testina
del tagliabordi e ruotare I'albero in modo che la
testina e l'albero siano allineati e piatti.

4.  Sbloccare la leva a camma e ruotare I'albero
inferiore di 90 gradi finché la protezione del
tagliabordi non ¢ allineata verticalmente con
I'impugnatura superiore.

5. Bloccare la leva della camma.

8.2 UTILIZZO DEL PRODOTTO

8.21 REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA DEL

FILO DI TAGLIO

Nota: Il prodotto e dotato di una testa di taglio

ad avanzamento automatico. Se il filo di taglio non

avanza automaticamente, é aggrovigliato o esaurito.

1. Rilasciare l'interruttore a leva e attendere che la
testa di taglio si arresti completamente.

2. Awviare la testa di taglio a piena velocita per far
avanzare automaticamente il filo.

3. Ripetere i passaggi riportati sopra fino a udire
il suono distinto di taglio da parte della lama
tagliafilo.
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Nota:

Il filo di taglio si estende di circa 1 cm con ogni
arresto.

Non premere e rilasciare l'interruttore a leva troppo
rapidamente.

A AVWERTENZA

COLPIRE LA TESTINA DEL TAGLIO PER
FAR AVANZARE IL FILO DI TAGLIO PUO
DANNEGGIARE IL PRODOTTO.

8.22 REGOLAZIONE MANUALE DELLA

LUNGHEZZA DEL FILO DI TAGLIO

Figura 15.

1. Arrestare il prodotto e rimuovere il batteria.

2. Premere il pulsante di fermo della bobina e tirare
il filo di taglio per farlo avanzare manualmente.

3. Dopo aver esteso il filo di taglio, riportare
il prodotto nella sua normale posizione di
funzionamento prima di reinstallare le batterie e
riprendere I'uso.

8.2.3 TAGLIARE L'ERBA CON UNA TESTA PER

TOSAERBA
Tagliare I'erba
1. Tenere la testa del tosaerba inclinata sopra il
terreno. Non spingere il filo di taglio nell'erba.

2. Diminuire la velocita per ridurre il rischio di danni
alle piante.

3. Utilizzare la modalita a bassa velocita quando si
taglia I'erba vicino ad oggetti.

Pulire I'erba

1. Tenere la testa del tosaerba sollevata dal suolo.

2. Inclinare la testa del tosaerba.

Tagliare con I'estremita della linea di taglio attorno
agli oggetti nell'area di lavoro.

A AVVERTENZA

ALTRI OGGETTI CHE VENGONO COLPITI
DAL FILO DI TAGLIO, AUMENTANO
L'USURA DEL FILO DI TAGLIO.

4. Utilizzare la modalita a bassa velocita durante
il taglio e I'eliminazione della vegetazione. Cio
diminuisce I'usura della testa del tosaerba e del
filo di taglio.

Tagliare I'erba

1. Assicurarsi che il filo di taglio sia parallelo al
pavimento.

2. Non spingere la testa del tosaerba a terra poiché
cid potrebbe causare danni al prodotto.



3. Spostare il prodotto da un lato all'altro quando si

taglia I'erba. Utilizzare la modalita ad alta velocita

per prestazioni ottimali.

8.3 BORDATURE
Figura 16.

A AVVERTIMENTO

TENERE SEMPRE IL BORDATORE LONTANO
DAL CORPO, MANTENENDO UNA DIFFERENZA
TRA IL CORPO E IL BORDATORE. QUALSIASI
CONTATTO CON LA TESTINA DI TAGLIO DEL
BORDATORE DURANTE IL FUNZIONAMENTO
PUO CAUSARE GRAVI LESIONI PERSONALL

Tenere il bordatore con la mano destra
sullimpugnatura posteriore e con la mano sinistra
sullimpugnatura anteriore.

Mantenere una presa salda con entrambe le mani
durante l'uso dell'apparecchio.

Il bordatore deve essere tenuto in una posizione
comoda con l'impugnatura posteriore all'altezza dei
fianchi.

Il bordatore bordera lungo marciapiedi, vialetti,
aiuole, cordoli e aree simili.

Tagliare mantenendo un ritmo costante. Se la
lama inizia a impantanarsi, si sta bordando troppo

velocemente; rallentare il ritmo. Non forzare la lama

nel terreno.

Un leggero contatto della lama contro il bordo del
marciapiede, il cordolo, ecc. € accettabile e non
danneggera il bordatore.

in aree erbose umide perché la cuffia di protezione
potrebbe ostruirsi e causare un taglio irregolare.
Se la cuffia di protezione si ostruisce, arrestare il

bordatore, rimuovere il gruppo batteria e rimuovere i

detriti dalla cuffia di protezione.

8.4 ARRESTARE IL PRODOTTO
Figura 8.

1. Rilasciare l'interruttore a leva.
2. Premere il pulsante di rilascio della batteria ed

estrarre la batteria per arrestare completamente il

funzionamento.

A AVVERTIMENTO

ATTENDERE CHE IL MOTORE DI ARRESTI
PRIMA DI RIMUOVERE LA BATTERIA.

| migliori risultati si ottengono quando I'erba asciutta.
Evitare di usare I'apparecchio con il terreno umido o

9 MANUTENZIONE

Questa sezione descrive le modalita di manutenzione
della batteria, del caricabatteria e del prodotto.

A AVVERTIMENTO

LEGGERE ATTENTAMENTE E COMPRENDERE
LE AVVERTENZE DI SICUREZZA E LE
ISTRUZIONI PER L'USO PRIMA DI EFFETTUARE
LE OPERAZIONI DI MANUTENZIONE.

Prima di effettuare la manutenzione:

Arrestare il prodotto.
Rimuovere la batteria o le batterie.
Attendere che il motore si raffreddi.

Indossare indumenti adatti, guanti protettivi e
occhiali di protezione.

9.1 CONTROLLO DELLA BATTERIA E DEL
CARICABATTERIE

Ispezionare con attenzione la batteria, il caricabatteria
e il collegamento del caricabatteria per individuare
eventuali segni di danni, ad esempio incrinature o parti
rotte. Sostituire se necessario.

9.2 PULIRE IL PRODOTTO LA BATTERIAE IL
CARICABATTERIA

Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con un panno
umido e un poco di detergente neutro.

Non usare detergenti aggressivi o solventi come, ad
esempio, detergenti per vetri sulle parti in plastica o
sulle impugnature.

Mantenere la testa di taglio priva di erba, foglie o
grasso in eccesso.

Mantenere le aperture di ventilazione pulite e libere
da detriti per evitare il surriscaldamento e danni al
motore.

Non spruzzare acqua sul motore e sui componenti
elettrici.

Pulire la batteria e il caricabatteria con un panno
asciutto. Mantenere pulite le guide della batteria.
Prima di inserire la batteria nel caricabatteria,
verificare che i terminali sulla batteria e sul
caricabatteria siano puliti.

9.3 SOSTITUZIONE DELLA BOBINA

Figura 17 - 21.

1. Premere simultaneamente le linguette ai lati della
testa di taglio.

2. Tirare e rimuovere la copertura della bobina.
Rimuovere la bobina rimanente.

4. Posizionare la nuova bobina nell'alloggiamento
della bobina.

Nota: Assicurarsi che i fili di taglio siano fissati nelle

fessure guida della nuova bobina e che fuoriescano di

circa 13 cm prima di installare la bobina nuova.

5. Posizionare le estremita dei fili di taglio negli
appositi fori.



6. Estendere i fili di taglio per farli passare
attraverso le fessure guida della bobina.

7. Premere le linguette e installare la copertura della
bobina sull'alloggio della bobina.

8.  Premere il coperchio della bobina finché non si
blocca in posizione.

9.4 SOSTITUZIONE DEL FILO DI TAGLIO
Figura 22 - 25.

Nota: Rimuovere il filo di taglio residuo dalla bobina.

Compatibile solo con filo di taglio in nylon fino a .065"

(1.65 mm) di diametro.

1. Tagliare due pezzi di filo di taglio ciascuno lungo
circa 3 m.

2. Piegare un'estremita del filo di 6,35 mm.
Inserire i fili nei fori di ancoraggio della bobina.

4. Avvolgere i fili di taglio saldamente intorno alla
bobina nella direzione indicata.

5. Infilare i fili nelle fessure guida.

6. Non avvolgere il filo di taglio oltre il bordo della
bobina.

9.5 SOSTITUIRE LA LAMA IN PLASTICA
Figura 26 - 27.

Nota: Non inserire la lama in plastica verticalmente.
Per evitare che il prodotto vibri, le lame devono essere
installate su entrambi i lati della testa della lama in
plastica per un uso normale.

1. Posizionare I'apertura piti grande della lama nel
supporto della lama sulla testa della lama in
plastica.

2. Tirare la lama verso I'esterno nella direzione
della freccia finché la lama non si aggancia
nell'apertura piu piccola.

3. Posizionare un'altra lama sull'altro supporto lama.

9.6 SOSTITUIRE LA TESTA DELLA LAMA IN
PLASTICA

Figura 28 - 29.

Nota: Assicurarsi che tutte le parti (inclusa bobina, fili

e altri detriti) siano state rimosse prima di sostituire la

testa della lama in plastica, in modo che le lame in

plastica possano essere utilizzate correttamente.

1. Premere le linguette sulla testa della lama in
plastica.

2. Spingere il gruppo testa della lama in plastica
finché non scatta in posizione.

10 TRASPORTO, STOCCAGGIO, E
SMALTIMENTO

10.1 TRASPORTO E CONSERVAZIONE

Rispettare i requisiti di imballaggio ed etichettatura
per il trasporto commerciale, anche quelli di terze
parti e spedizionieri.

Consultare una persona specializzata nel
trattamento dei materiali pericolosi prima di spedire
il prodotto e rispettare tutte le normative nazionali
applicabili.

Coprire i contatti nudi della batteria con del nastro
adesivo prima di imballarle e assicurarsi che sia
imballata in modo sicuro per evitare che si sposti.
Rimuovere la batteria prima di riporre o trasportare il
prodotto.

Conservare la batteria e il caricabatteria in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

Non conservare la batteria in aree soggette

a elettricita statica, e non riporla all'interno di
contenitori metallici.

Ricaricare la batteria al 50% in previsione di un
lungo periodo di inutilizzo.

Conservare il caricabatteria in un luogo chiuso e
asciutto.

Riporre la batteria a distanza dal caricabatteria

e assicurarsi che non sia accessibile a persone
non autorizzate, bambini inclusi. Conservare
I'attrezzatura in un luogo che pud essere chiuso a
chiave.

Pulire il prodotto e sottoporlo a manutenzione in
previsione di un lungo periodo di inutilizzo.
Installare dispositivi di protezione sul prodotto per
evitare il rischio di danni o lesioni durante il trasporto
o la conservazione.

Per motivi di sicurezza, fissare saldamente il
prodotto durante il trasporto.

10.2 SMALTIMENTO DELLA BATTERIA, DEL
CARICABATTERIA E DEL PRODOTTO

| simboli sul prodotto o sull'imballaggio del prodotto
indicano che non & un rifiuto domestico. Riciclarlo
presso una stazione di riciclaggio per apparecchi
elettrici ed elettronici. Cio aiuta a evitare danni
all'ambiente e alle persone.

Contattare le autorita locali, il servizio di raccolta dei

rifiuti domestici o il rivenditore di zona per maggiori
informazioni su come riciclare il prodotto.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il prodotto non si avvia
quando si preme l'inter-
ruttore a leva.

Nessun contatto elettrico tra il pro-
dotto e la batteria.

1. Rimuovere la batteria.

2. Controllare i contatti metallici e reinserire la
batteria.

La batteria & scarica.

Caricare la batteria.

Linterruttore di blocco di sicurezza
e l'interruttore a leva non funzionano
contemporaneamente.

1. Mantenere premuto l'interruttore di bloccag-
gio di sicurezza.

2. Tirare l'interruttore a leva per avviare il pro-
dotto.

Il prodotto si arresta du-
rante il taglio.

La protezione non & installata sulla
testa di taglio.

Rimuovere la batteria e installare la protezione
sulla testa di taglio.

Il filo di taglio & troppo pesante.

Usare esclusivamente filo di taglio in nylon di
.065" (1.65 mm) di diametro.

L'erba si avvolge e si incastra intor-
no all'albero motore o alla testa di
taglio.

Arrestare il prodotto.
Rimuovere la batteria.

N

3. Rimuovere I'erba dall'albero motore e dalla
testa di taglio.

Il motore & sovraccarico.

1. Allontanare la testa del tagliabordi dall'area
erbosa.

2. Il motore si riavviera non appena verra ri-
mosso il carico.

Il gruppo batteria o il prodotto sono
troppo caldi.

Attendere che la batteria o il prodotto si raffred-
dino per almeno 10 minuti. Rimuovere la batte-
ria dal prodotto per farlo raffreddare pitl rapida-
mente.

Il batteria & scollegata dal prodotto.

Reinstallare la batteria.

La batteria & scarica.

Caricare la batteria.

Il filo di taglio non si al-
lunga.

| fili di taglio sono aggrovigliati.

1. Rimuovere i fili aggrovigliati.
2. Riavvolgere i fili.

La bobina non contiene abbastanza
filo.

Installare altro filo.

Il fili di taglio sono eccessivamente
usurati.

Rimuovere la batteria.

2. Premere e tenere premuta la testa del ta-
gliabordi.

3. Tirare fuori i fili manualmente.

Il filo si & impigliato sulla bobina.

1. Rimuovere i fili dalla bobina.
2. Awvolgere il filo.

Il taglio filo continua a
rompersi.

Il prodotto & utilizzato in modo non
corretto.

1. Tagliare con la punta del filo, evitare pietre,
muri e altri oggetti duri.

2. Faravanzare il filo di taglio con regolarita
per mantenere la completa ampiezza di ta-
glio.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

torno alla testa del ta-
gliabordi.

L'erba si aggroviglia in-

Erba troppo alta.

Tagliare a stadi.

Il filo di taglio & tagliato
in modo errato.

sata.

La lama tagliafilo & diventata smus-

Affilare la lama tagliafilo con una lima o sostituir-
la.

Vibrazione eccessiva.

Il filo di taglio & usurato da un lato e
non avanza tempestivamente.

Assicurarsi che il filo sia non danneggiato su en-
trambi i lati. Prolungare il filo.

La testa del tagliabordi & usurata.

Sostituirla con una nuova testa.

Il filo di taglio & esaurito.

Installare altro filo.

12 DATI TECNICI

Tensione

24V

Velocita a vuoto

7000 +10% RPM (Tagliabor-
di)

7000 +£10% RPM (Testina la-
ma)

Sistema di avanza-
mento del filo.

Filo a rilascio automatico

Diametro del filo di
taglio

065" (1.65 mm)

Larghezza di taglio

300 mm (Tagliaerba a filo)

257 mm (Testina lama)

Peso (senza batteria
e caricabatteria)

2,05 kg

Livello di pressione
sonora misurato

Lpa= 83.6 dB (A), Kpa= 3 dB
(A)

Livello di potenza so-
nora garantito

Lwa.¢= 96 dB (A)

Vibrazione

2.5m/s?, k= 1.5 m/s?

Modello batteria

PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800 ,PB540,
PB550, insieme ad altri PA,
PB, e Greenworks 24V serie

Modello di caricabat-
teria

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, in-
sieme ad altri AP e Green-
works 24V serie

Valori di emissione del rumore.
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13 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia
sono consultabili sul Greenworks sito web
www.greenworkstools.eu)

La Greenworks garanzia per il prodotto & di 3

anni, mentre per la batteria & di 2 anni (uso
domestico/privato) dalla data di acquisto. La garanzia
copre i difetti di fabbricazione. | prodotti difettosi

in garanzia possono essere riparati o sostituiti. Un
apparecchio che sia stato oggetto di cattivo uso o
uso non conforme a quanto descritto nel manuale
d'uso potrebbe non essere coperto dalla garanzia.

La normale usura del prodotto non & coperta dalla
garanzia. La garanzia originale del fabbricante non &
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte
dal rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

14 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del produttore:

Nome: Greenworks Tools Europe GmbH

Indirizzo: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germania

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare
il documento tecnico:

Nome: André Douqué

Indirizzo: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germania

Con la presente si dichiara che il prodotto



Categoria: Decespugliatore

Modello: ST3002

Numero di serie: Consultare la targa del pro-
dotto

Anno di fabbricazione: Consultare la targa del pro-
dotto

& conforme ai requisiti pertinenti della direttiva
Macchine 2006/42/CE;

& conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:
- 2014/30/UE
- 2000/14/CE e 2005/88/CE
« 2011/65/UE e (UE)2015/863
Inoltre, si dichiara di aver utilizzato le seguenti (parti/
clausole) degli standard armonizzati:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1SO 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; [EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metodo di valutazione della conformita conforme
all'allegato VI della direttiva 2000/14/EC.

Decespugliatore

Livello di potenza sonora Lwa= 94.85 dB(A)
misurato:

Livello di potenza sonora Lwa.g= 96 dB(A)

garantito:

Luogo, data: Firma: Ted Qu, Direttore Quali-
ta

Weiterstadt,

11.11.24 Ted &,{/{
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1 INTRODUCTION
1.1 DESCRIPTION DU PRODUIT

Ce produit est un coupe-bordure filaire sur roue
fonctionnant sur batterie, avec téte de lame en
plastique et moteur électrique.

Nous nous engageons a améliorer en continu nos
produits et nous réservons le droit de modifier le
design et I'apparence sans préavis.

1.2 USAGE PREVU

Ce produit est congu pour la coupe, la taille et le
défrichage de différents types de végétation avec la
téte de la lame en plastique/téte de coupe-bordure sur
ou a proximité du niveau du sol. Il sert aussi a tailler et
couper autour du bord des allées, trottoirs et autres. Il
ne devrait pas étre utilisé pour d'autres taches.

Veuillez noter que la réglementation locale ou
nationale peut régir 'usage du produit. Il est important
de respecter toute réglementation donnée.

Utilisez systématiquement des accessoires agréés par
le fabricant pour ce produit.

13 PRESENTATION
Figure 1 - 29.
1 Gachette
2 Interrupteur de verrouillage de sécurité
3 Poignée auxiliaire
4 Arbre supérieur
5 Verrou a came
6 Arbre inférieur
7 Lame de coupe de fil
8 Téte de coupe-bordure
9 Roue de coupe-bordure
10 Protection de coupe-bordure
11 Lame en plastique
12 Vis
13  Support de montage
14 Molette
15 Boulon
16 Bouton de libération de batterie
17  Levier de came
18  Bouton de pivotement
19  Bouton de retenue de bobine
20 Cache de bobine
21 Bobine
22 Logement de bobine
23 Téte de la lame en plastique

ang
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Porte-lame

24

2 AVERTISSEMENTS DE SECURITE
GENERAUX DU PRODUIT

A AVERTISSEMENT

Lisez I'ensemble des avertissements de sécurité,
instructions, illustrations et spécifications
accompagnant ce produit. Le non-respect de
toutes les instructions peut entrainer un risque dee
décharge électrique, d'incendie ou de blessures
graves.

Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions afin de pouvoir les consulter
ultérieurement.

Le terme " produit " dans les avertissements désigne
votre produit alimenté sur secteur (cordon) ou sur
batterie (sans fil).

3 SECURITE

A AVERTISSEMENT

VOUS DEVEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET
COMPRENDRE TOUTES LES INSTRUCTIONS
FOURNIES DANS LE MANUEL DE SECURITE.

AVERTISSEMENTS RELATIFS A LA
SECURITE GENERALE DES PRODUITS
Avertissements relatifs a la sécurité générale des
produits

3.1

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité, les
instructions, les illustrations et les spécifications
fournis avec ce produit. Le non-respect de toutes
les instructions é Srées ci- peut Il
un choc électrique, un incendie et/ou des blessures
graves.

Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions afin de pouvoir les consulter
ultérieurement.

Le terme « produit » dans les avertissements fait
référence a votre produit fonctionnant sur secteur
(avec cordon) ou a votre produit fonctionnant sur
batterie (sans cordon).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Maintenez I'espace de travail propre et bien
éclairé. Une zone de travail en désordre ou mal
éclairée augmente les risques d’accident.

b) N'utilisez pas les outlls électriques dans

des p , par en
presence de Ilqmdes de gaz ou de poussiéres
Les outils électri générent des




pouvant les po

vapeurs.

c) Veillez a ce que les enfants et les autres
personnes restent a distance quand vous faites
fonctionner ce produit. Un moment d'inattention
peut vous faire perdre le contréle de I'outil.

2) Sécurité électrique

a) La fiche du produit doit correspondre a

la prise de courant. Ne modifiez jamais la

fiche en aucune fagon. N'utilisez pas de fiches
d'adaptation avec le produit mis a la terre. Les
fiches non modifiées et les prises correspondantes
réduiront le risque de choc électrique.

b) Evitez tout contact du corps avec des
surfaces mises a la terre, telles que les

tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et les
réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est
accru si votre corps est relié a la terre.

c) N’exposez pas les outils électriques a la pluie
ou a ’humidité. La pénétration d'eau dans un
produit augmente le risque de choc électrique.

d) Ne maltraitez pas le cordon. N'utilisez jamais
le cordon pour transporter, tirer ou débrancher
le produit. Gardez le cordon a I'écart de la
chaleur, de I'huile, des bords tranchants ou
des piéces biles. Les cordons endo

la batterie, de prendre ou de transporter le
produit. Transporter un outil électrique avec un
doigt sur l'interrupteur ou le brancher sur une
alimentation électrique alors que son interrupteur
est en position de marche sont des sources
d'accidents.

d) Retirez les clés de réglage et de serrage avant
de mettre I'outil en marche. Une clé de réglage
ou de serrage restée sur une piéce en rotation d'un
outil électrique peut provoquer des blessures.

e) N'essayez pas d'atteindre des endroits
difficiles d'acces avec I'outil en marche. Restez
toujours d'aplomb et gardez constamment un
bon équilibre. Ceci permet de mieux contréler
l'outil électrique dans des situations inattendues.

) Portez une tenue adaptée. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Gardez vos
cheveux et vos vétements a I'écart des piéces
en mouvement. Les vétements amples, les bijoux
ou les cheveux longs peuvent étre happés par les
piéces en mouvement.

g) Si un outil est congu pour étre utilisé avec
des dlsposmfs d'extraction et de recuperatlon
de es, que ces di if
sont raccordés et correctement utilisés.
L'utilisation de dispositifs de récupération des

ou enchevétrés augmentent le risque de choc
électrique.

e) Lors de l'utilisation d'un produit a I'extérieur,
utilisez une rallonge adaptée a cet usage.
Ll'utilisation d'un cordon adapté a I'extérieur réduit
le risque de choc électrique.

f) Si l'utilisation d'un produit dans un endroit
humide est inévitable, utilisez une alimentation
protégée par un disjoncteur différentiel résiduel
(DDR). L'utilisation d'un disjoncteur différentiel réduit
le risque de choc électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Restez vigilant, soyez attentif a ce que
vous faites et faites preuve de bon sens lors
de I'utilisation d'un outil électrique. N' sez
pas un outil électrique si vous étes fatigué,
sous I'emprise de I'alcool ou de drogues ou
apres avoir pris des médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation d'un outil électrique
peut provoquer des blessures graves.

b) Utilisez un équipement de protection

indivi . Portez touj une pr i
oculaire. Des équipements de protection, par

poussiéres permet de réduire les risques liés aux
poussieres.

h) Ne laissez pas la familiarité acquise

par l'utilisation fréquente de produits vous
permettre de devenir complaisant et ignorer
les principes de sécurité de I'outil. Un geste
imprudent peut entrainer des blessures graves en
une fraction de seconde.

4) Utilisation et entretien de I'outil électrique

a) Ne forcez pas sur le produit. Utilisez I'outil
électrique adapté au travail a effectuer. Un outil
électrique adapté permet d'effectuer ce travail plus
efficacement, avec une sécurité accrue, et au
rythme pour lequel I'outil a été congu.

b) N'utilisez pas le produit si I'interrupteur ne
permet pas de le mettre en marche ou de
I'éteindre. Un outil électrique qui ne peut pas étre
contrélé avec son interrupteur est dangereux et doit
étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source
d'alimentation et/ou retirez le bloc-piles, s'il est
detachable du produit avant d'effectuer des

exemple un masque anti-poussiére, des ch

de sécurité antidérapantes, un casque ou une
protection auditive utilisés pour des conditions
appropriées, réduisent les blessures corporelles.

de d' ires ou de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité prevenllves
éduisent le risque de dé ge du

produit.

d) Conservez les produits inactifs hors de la
portée des enfants et ne permettez pas aux

c) Evitez tout démarrage accidentel. A
vous que l'interrupteur est en position d'arrét
avant de la source d'ali ion et/ou
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p qui ne pas le produit ou
ces instructions d'utiliser le produit. Les produits



sont dangereux entre les mains d'utilisateurs non
formés.
e) Entretenez le produit et les accessoires.
Vérifiez que les piéces mobiles ne sont pas
mal alignées ou coincées, que les piéces ne
sont pas cassées et que rien n'est susceptible
d'affecter le fonctionnement du produit. Si le
produit est endommagé, faites-le réparer avant
de I'utiliser. De nombreux accidents sont causés
par des produits mal entretenus.
f) Maintenez les accessoires de coupe afftés et
propres. Des accessoires de coupe bien entretenus
et bien affatés risquent moins de se coincer et sont
plus faciles a contréler.
g) Utilisez le produit, les accessoires et les

b etc. conformé a ces instructi
en tenant compte des conditions de travail et
du travail a effectuer. L'utilisation du produit pour
des opérations différentes de celles prévues peut
entrainer une situation dangereuse.
h) Gardez les poignées et les surfaces de
préhension séches, propres et exemptes d'huile
etde gralsse Des poignées et des surfaces
de pré ne permettent pas de
manipuler et de contréler l'outil en toute sécurité
dans des situations inattendues.

5) Utilisation et entretien des outils a batterie

a) La batterie ne doit étre rechargée qu’avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un seul type de batterie peut présenter
un risque d’incendie s'il est utilisé avec une batterie
différente.

b) N'utilisez les produits qu'avec les blocs-
batteries spécifiquement prévus a cet effet.

comportement imprévisible ir un i die,
une explosion ou un risque de blessure.

f) N'exposez pas un bloc-piles ou un produit

au feu ou a une température excessive. Une
exposition au feu ou & une température supérieure &
265 °F (130 °C) peut provoquer une explosion.

g) Suivez toutes les instructions de charge et

ne chargez pas le bloc- batterie ou le prod
en dehors de la plage de température spécifiée
dans les instructions. Une charge incorrecte ou a
des températures en dehors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et augmenter le risque
d'incendie.

6) Entretien

a) Confiez I'entretien de votre produit a un
réparateur quall e qui n'utilisera que des piéces

de Cela permettra de
garantir la sécurité du produit.
b) Ne réparez jamais un bloc-batterie

é. L' ien des b ies ne doit étre

effectué que par le fabricant ou des prestataires de
services autorisés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
CONCERNANT LES COUPE-BORDURES
ET LES DEBROUSSAILLEUSES

a) N'utilisez pas le produit en cas d’intempéries,
spécialement si la foudre menace. Vous réduisez
ainsi le risque d’étre foudroyé.

3.2

b) Recherchez attentivement les animaux
sauvages dans la zone ol le produit va étre utilisé.
Les animaux sauvages peuvent étre blessés par le
produit en action.

L'utilisation de tout autre bloc-batterie peut
un risque de blessure et d'incendie.

c) Lorsque le bloc-piles n'est pas utilisé, gardez-
le a I'écart d'autres objets métalliques, comme
des trombones, des ces de monnaie, des
clés, des clous, des vis ou d'autres petits objets
métalliques, qui peuvent faire une connexion
d'une borne a une autre, susceptibles d'établir
une connexion d'une borne a l'autre La mise

en court-circuit des bornes de la batterie peut
provoquer des bralures ou un incendie.

d) Si la batterie est ades

c) la zone d’usage du
produit et retirez tous les batons, pierres, fils, os et
autres corps étrangers. Les objets projetés peuvent
blesser.

d) Avant d utiliser le prodult effectuez

une ion visuelle pour
vous assurer que la fraise et I’'assemblage de
la fraise ne sont pas endommagés. Les piéces
endommagées augmentent le risque de blessure.

f) Maintenez les protections en place. Les
protections doivent étre en état de fonctionnement

d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact i lavez abor

avec de I'eau. Si le liquide entre en contact

avec les yeux, consultez immédiatement un
médecin. Le liquide qui s’échappe des batteries
peut provoquer des irritations et des brilures.

e) N'utilisez pas de batterie ou de

produit endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent avoir un
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et cor Une protection desserrée,
er Se ou peut iner des
blessures.

g) Débarrassez toutes les admissions d’air de
refroidissement de tout débris. Les débris et
les admissions d’air bloquées peuvent causer une
surchauffe ou un risque d’incendie.

h) Protégez-vous les yeux, les oreilles, la téte et les
mains. Un équipement de protection adapté permettra
de réduire les risques de blessures.



les alécart

i) En utilisant le produit, portez
des ch es de pr i
N'utilisez pas le produit pieds nus ou avec des
sandales ouvertes. Vous réduisez ainsi le risque de
blessure aux pieds en cas de contact avec les fraises
en mouvement.

antidér

j) Portez toujours des vétements, comme un
pantalon, qui couvrent vos jambes pendant
I'utilisation du produit. Le contact avec la fraise ou
le fil en mouvement peut provoquer des blessures.

k) Mai les alécart
I'utilisation du produit. Les débris projetés peuvent
causer des blessures graves.

1) N'utilisez pas le produit au-dessus de la hauteur
de la taille. Vous évitez ainsi tout contact inopiné de

la fraise et améliorez votre maitrise du produit dans les
situations imprévues.

m) Faites preuve de prudence lorsque vous utilisez
le produit sur de I’herbe mouillée. Marchez, ne
courez jamais. Vous réduisez ainsi le risque de
dérapage et de chute pouvant entrainer des blessures.

n) N’utilisez pas le produit sur des pentes
excessivement prononcées. Vous réduisez ainsi le
risque de perte de contréle, de dérapage et de chute
pouvant entrainer des blessures.

o) Pour le travail en pente, assurez-vous
systématiquement d’étre bien campé, de marcher
transversalement sur la pente, jamais vers le bas
ou le haut, et de faire preuve d’une précaution
extréme en changeant de sens. Vous réduisez ainsi
le risque de perte de contréle, de dérapage et de chute
pouvant entrainer des blessures.

p) Maintenez tous les cables et cordons
d’alimentation a I’écart de la zone de coupe.

Les cébles et cordons d’alimentation peuvent étre
masqués dans les haies ou les arbustes et étre
coupés ou endo gés par le fil ou

accid
la fraise.

q) Maintenez toutes les parties du corps a I’écart
de la fraise ou du fil de coupe en mouvement. Ne
retirez aucun matériau du produit tant qu’il n’est
pas débranché de la source d’alimentation. La
fraise ou le fil de coupe en mouvement peut entrainer
des blessures graves.

r) Transportez le produit éteint et éloigné de votre
corps. Une manipulation correcte du produit minimise
la probabilité de contact accidentel avec une fraise ou
un fil de coupe en mouvement.

s) Utilisez uniquement les tétes de coupe et les
fraises ou fils de coupe de rechange spécifiés par
le fabricant. Ne remplacez pas les fraises ou fils
de coupe par des fils ou des lames métalliques.
L'utilisation de piéces de rechange incorrectes peut
entrainer une perte de contréle, une casse et des
blessures.
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Iutilisation du produit. Les débris projetés
peuvent causer des blessures graves.
Servez-vous des deux mains pour manipuler le
produit. Tenez le produit & deux mains pour éviter
toute perte de contréle.

Tenez le produit uniquement par les surfaces de
prise isolées car la lame ou le fil de coupe risque
de toucher un cablage masqué ou son propre
cordon. Un contact des lames ou d'un fil de coupe
avec un fil sous tension peut également mettre
sous tension les piéces métalliques exposées du
produit et occasionner une décharge électrique pour
l'opérateur.

Restez systématiquement bien campé et utilisez
le produit uniquement lorsque vous étes debout.
Les surfaces glissantes ou instables peuvent
entrainer une perte d’équilibre ou de contréle du
produit.

N'’utilisez pas le produit sur des pentes
excessivement prononcées. Vous réduisez ainsi
le risque de perte de contréle, de dérapage et de
chute pouvant entrainer des blessures.

Lorsque vous travaillez sur des pentes, soyez
toujours sar de vos appuis, travaillez toujours
en travers de la pente, jamais vers le haut

ou vers le bas, et faites preuve d'une extréme
prudence lorsque vous changez de direction.
Vous réduisez ainsi le risque de perte de contréle,
de dérapage et de chute pouvant entrainer des
blessures.

Maintenez toutes les parties du corps a I'écart
de la fraise, du fil ou de la lame lorsque

le produit est en fonctionnement. Avant de
démarrer le produit, assurez-vous que la fraise,
le fil ou la lame ne soit en contact avec rien.

Un moment d’inattention pendant I'usage du produit
peut iner des bl pour vo éme ou
pour autrui.

Gardez le contréle du produit et ne touchez

pas les fraises, les fils ou les lames et les
autres piéces mobiles dangereuses lorsqu’ils
sont encore en mouvement. Vous réduisez ainsi
le risque de blessure par les pieces mobiles.
Transportez le produit éteint et éloigné de

votre corps. Une manipulation correcte du produit
minimise la probabilité de contact accidentel avec
une lame, un fil ou une fraise en mouvement.
Utilisez uniquement les lames, tétes de coupe,
fils et fraises de rechange spécifiés par le
fabricant. L utilisation de piéces de rechange
incorrectes peut augmenter le risque de casse et
de blessure.

Pour retirer des matériaux bloqués ou effectuer
Pentretien du produit, assurez-vous que tous
les interrupteurs d’alimentation sont éteints et
que le cordon d’ali ion est dé ]

Un démarrage inopiné du produit en retirant




des matériaux bloqués ou durant I'entretien peut
occasionner des blessures graves.

4 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Certains des symboles suivants peuvent étre utilisés

sur cet outil. Etudiez-les et apprenez leur signification.

Une interprétation appropriée de ces symboles vous
aide a utiliser I'outil de maniere plus optimale et sire.

Symbole

Explication

Vous devez lire et comprendre
toutes les instructions avant
d'utiliser le produit et respecter
I'ensemble des avertissements
et instructions de sécurité.

Portez des protections oculaire
et auditive.

SYM- | SIGNAL SIGNIFICATION
BOLE
AVERTISSE- | Indique une situation dan-
MENT gereuse potentielle qui, si
A elle n'est pas évitée, pour-
rait entrainer des bles-

sures graves, voire mor-
telles.

ATTENTION | Indique une situation dan-
gereuse potentielle qui,
A si elle n'est pas évit-

ée, pourrait entrainer des
blessures mineures, voire
modérées.

ATTENTION | (Sans symbole d'alerte de
sécurité) indique une sit-
uation pouvant entrainer
des dommages pour les
biens.

N’exposez pas a la pluie ou a
des conditions humides.

6 RECYCLAGE

Faites attention aux objets pro-
jetés ou volants. Maintenez les
personnes présentes, spéciale-
ment les enfants, mais aussi les
animaux de compagnie a une
distance de sécurité d’au moins
15 m de la zone de travail.

Maintenez les personnes pré-
sentes & distance de sécurité du
produit.

Le niveau de puissance acous-
tique garanti est de 96 dB.

5 NIVEAUX DE RISQUE

Les mots de signalisation et significations suivants
sont destinés a expliquer les niveaux de risque
associés a ce produit.

SYM- | SIGNAL
BOLE

SIGNIFICATION

A

DANGER Indique une situation dan-

gereuse imminente qui, si
elle n'est pas évitée, va
entrainer des blessures
graves, voire mortelles.
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Mise au rebut séparée. Vous ne devez
pas mettre au rebut avec les déchets
ménagers habituels. S'il est nécessaire
ﬁ de remplacer le produit ou s'il est de-
— venu inutile pour vous, ne le mettez

pas au rebut avec les déchets ménag-
ers normaux.

Grace a la collecte séparée du produit
usagée et de I'emballage, vous assur-
ez le recyclage des matériaux et leur
‘o réutilisation. L'usage des matériaux re-

cyclés contribue a lutter contre la pol-
lution environnementale et réduit la de-
mande de matiéres premieres.

A la fin de leur cycle de vie utile, met-
tez les batteries /piles au rebut avec
précaution pour notre environnement.
Une batterie /pile contient des substan-
ces dangereuses pour vous et I'envir-
onnement. Vous devez retirer et mettre
au rebut ces substances a part sur un
site acceptant les batteries /piles lithi-
um-ion.

Batteries

Li-ion

7 ASSEMBLAGE

Cette section décrit le mode d'assemblage et
d'ajustement du produit.




A AVERTISSEMENT

VOUS DEVEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET
COMPRENDRE LE CHAPITRE RELATIF A
LA SECURITE ET LES INSTRUCTIONS
D'ASSEMBLAGE AVANT D'ASSEMBLER LE
PRODUIT.
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INSTALLATION DE LA PROTECTION DE
COUPE-BORDURE

Figure 2 - 3.

A AVERTISSEMENT

LA LAME DE COUPE DE FIL DOIT ETRE
SYSTEMATIQUEMENT MONTEE SUR LA
PROTECTION DE COUPE-BORDURE AVANT
D’UTILISER LE PRODUIT.

NE TOUCHEZ PAS LA LAME DE COUPE DE
FIL.

Retirez les vis de la protection de coupe-bordure
avec un tournevis cruciforme (non fourni).

2. Insérez la protection de coupe-bordure sur la téte
de coupe-bordure.

3. Alignez l'orifice de vis sur la protection avec celui
sur la téte de coupe-bordure.

4.  Serrez fermement les vis a l'aide d’un tournevis &
téte cruciforme (non fourni).

72 INSTALLATION DE LA ROUE DE COUPE-

BORDURE

Schéma 4 - 5.

1. Retirez la vis de la roue de coupe-bordure avec
un tournevis cruciforme (non inclus).

2. Faites glisser la roue de coupe-bordure sur le
support de montage sur le c6té de la téte de
coupe-bordure.

3.  Alignez l'orifice de vis sur la roue de coupe-
bordure avec celui sur la téte de coupe-bordure.

4. Serrez fermement les vis a l'aide d'un tournevis a
téte cruciforme (non fourni).

7.3 INSTALLATION DE POIGNEE AUXILIAIRE

Schéma 6 - 7.

1. Remove the knob and bolt from the auxiliary
handle.

2. Install the auxiliary handle on the rear handle.

3. Set the angle of the auxiliary handle to desired
operating position.

4. Insert the bolt through the keyed hole in the
auxiliary handle so the hex head locks in place.

5. Tighten the knob onto the bolt and secure the

auxiliary handle in place.

ang
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8
Cette section décrit le mode d'utilisation du produit.

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT

VOUS DEVEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET
COMPRENDRE LE CHAPITRE RELATIF A
LA SECURITE ET LES INSTRUCTIONS
D'UTILISATION AVANT D'EMPLOYER LE
PRODUIT.

8.1

8.1.1

AVANT D'UTILISER LE PRODUIT

INSPECTION DES DISPOSITIFS DE
SECURITE

A AVERTISSEMENT

CONSULTEZ TOUJOURS CETTE LISTE
D'INSPECTION DE SECURITE AVANT ET APRES
L'UTILISATION DU PRODUIT.

8.1.2

Examinez la zone de travail pour identifier tout
danger potentiel, comme un terrain irrégulier, des
pentes, des rochers, des branches ou des fossés.
Effectuez I'ensemble des inspections de sécurité, de
la maintenance et de I'entretien obligatoires, selon
les spécifications de ce manuel.

Vérifiez que tous les capots, protections, poignées
et équipements de coupe sont correctement fixés et
ne sont pas endommagés.

Vérifiez que I'accessoire de coupe et la protection
de I'accessoire de coupe ne sont pas endommagés
ou fissurés et remplacez-les si nécessaire.

VERIFICATION DE L'INTERRUPTEUR DE
VERROUILLAGE DE SECURITE ET DE LA
GACHETTE

L'interrupteur de verrouillage de sécurité est congu
pour empécher toute opération accidentelle. Reportez-
vous a la section Apergu du produit pour savoir ot se
trouvent ces piéces sur votre produit.

1.

Assurez-vous que la gachette est verrouillée
lorsque l'interrupteur de verrouillage de sécurité
n'est pas enfoncé.

Assurez-vous que la gachette et l'interrupteur de
verrouillage de sécurité bougent librement et que
le ressort de rappel fonctionne correctement.
Appuyez sur l'interrupteur de verrouillage de
sécurité et tirez la gachette simultanément pour
démarrer le produit.

Relachez la gachette et assurez-vous que
I'accessoire de coupe s'arréte complétement.



8.1.3 CONNEXION DU CHARGEUR DE

BATTERIE

Connectez le chargeur de batterie a la tension et
a la fréquence correctes, spécifiées sur la plaque
signalétique.

Référez-vous au Manuel opérateur du chargeur de

batterie pour les instructions d'utilisation du chargeur
de batterie.

8.1.4 CHARGE DE BATTERIE

Référez-vous au Manuel opérateur du chargeur de
batterie pour les instructions d'utilisation du chargeur
de batterie.

8.1.5 INFORMATIONS DE BATTERIE

Référez-vous au Manuel opérateur de la batterie pour
les instructions d'utilisation de la batterie.

8.1.6 CONNEXION DE LA BATTERIE SUR LE
PRODUIT
Schéma 8.

ang

A AVERTISSEMENT

ONLY USE THE ORIGINAL BATTERY WITH THE
PRODUCT.

1. Assurez-vous que la batterie est chargée a fond.
Poussez la batterie dans son logement. La
batterie se verrouille en position lorsque vous
entendez un clic.

A AVERTISSEMENT

IF THE BATTERY DOES NOT FIT EASILY INTO
THE BATTERY HOLDER, IT MAY NOT BE
INSTALLED SECURELY, WHICH CAN CAUSE
DAMAGE TO THE BATTERY AND/OR THE
PRODUCT.

3. Assurez-vous que la batterie est installée

correctement.
8.1.7 DEMARRAGE DU PRODUIT
Schéma 9.

1. Appuyez sur l'interrupteur de verrouillage de
sécurité et tirez la gachette simultanément.

A AVERTISSEMENT

NE LAISSEZ PAS VOTRE DOIGT SUR LA
GACHETTE POUR DEPLACER LE PRODUIT AFIN
D’EVITER UN DEMARRAGE ACCIDENTEL.

8.1.8 AJUSTEMENT DE LONGUEUR D'ARBRE
Schéma 10.

1. Arrétez le produit.
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2.

Déverrovuillez le levier de came et amenez I'arbre
inférieur sur la position souhaitée.

3. Verrouillez le levier de came.

8.1.9 AJUSTEMENT DE LA TETE PIVOTANTE
Schéma 11.

Remarque : Réglez la téte de coupe-bordure pour
un confort d'utilisation ou mettre le coupe-bordure en
mode bordure.

1. Arrétez le produit.

2. Maintenez le bouton de la téte de coupe-bordure
enfoncé et faites pivoter I'arbre jusqu'a la position
de travail souhaitée.

3. Relachez le bouton de pivotement.

8.1.10 PASSAGE AU MODE BORDURE
Schéma 12 - 14.

Remarque : Vous pouvez utiliser 'outil comme coupe-
bordure pour garder les terrasses, les allées et les
trottoirs bien entretenus.

1. Arrétez le produit.

2. Sila protection fleur est déployée, poussez-la
complétement dans la téte de coupe-bordure.

3. Maintenez le bouton de la téte de coupe-bordure
enfoncé et faites pivoter I'arbre jusqu'a ce que la
téte et I'arbre soient alignés et plats.

4. Déverrouillez le levier de came et faites pivoter
I'arbre inférieur de 90 degrés jusqu'a ce que
la protection de coupe-bordure soit alignée
verticalement avec la poignée supérieure.

5. Verrouillez le levier de came.

8.2 UTILISATION DU PRODUIT

8.21 AJUSTEMENT DE LONGUEUR DE LIGNE

DE COUPE

Remarque : Le produit dispose d'une téte

autoalimentée. Si la ligne de coupe n'avance pas

automatiquement, elle peut étre enchevétrée ou

épuisée.

1. Relachez la gachette et attendez que la téte de
coupe-bordure s'arréte complétement.

2. Démarrez le coupe-bordure a plein régime pour
faire avancer la ligne automatiquement.

3. Répétez les étapes précédentes jusqu'a ce que
vous entendiez le son distinctif de la ligne coupée
par la lame de coupe.

Remarque :

La ligne de coupe s'étend d'environ 1 cm avec
chaque arrét.

Ne tirez et ne reléachez pas la poignée de géchette
trop vite.



A AVERTISSEMENT

ang

FRAPPER LA TETE DE COUPE-BORDURE
POUR AVANCER LA LIGNE DE COUPE RISQUE
D'ENDOMMAGER LE PRODUIT.

8.2.2 AJUSTEMENT MANUEL DE LONGUEUR
DE LIGNE DE COUPE
Schéma 15.

1. Arrétez le produit et retirez la batterie.

2. Poussez le bouton de retenue de bobine et
tirez la ligne de coupe pour la faire avancer
manuellement.

Aprés avoir rallongé la ligne de coupe, remettez
le produit dans sa position de fonctionnement
normale avant de réinstaller la batterie et de
reprendre ['utilisation.

TAILLE DE L’HERBE A L’AIDE D’UNE
TETE DE COUPE
Taille de I'herbe

1. Tenez la téte de coupe-herbe inclinée au-dessus
du sol. Ne poussez pas le fil de coupe dans
I'herbe.

8.23

2. Réduisez la vitesse pour diminuer le risque
d'endommager les plantes.
3. Utilisez le mode vitesse faible lorsque vous

coupez I'herbe & proximité d'objets.
Tonte de I'herbe
1. Maintenez la téte du coupe-herbe au-dessus du
sol.
Inclinez la téte du coupe-herbe

Coupez avec I'extrémité du fil de coupe autour
des objets dans la zone de travail.

2.
3.

A AVERTISSEMENT

SI D'AUTRES OBJETS SONT TOUCHES PAR
LE FIL DE COUPE, L'USURE DU FIL DE
COUPE S'ACCROIT.

4. Utilisez le mode vitesse faible lors de la coupe
et du défrichage de la végétation. Cela diminue

I'usure de la téte de coupe et du fil de coupe.
Coupe de I'herbe

1. Assurez-vous que la ligne de coupe est paralléle
au sol.

2. Ne poussez pas la téte du coupe-herbe vers le
sol, car cela pourrait endommager I'appareil.

3. Déplacez le produit d'un coté a l'autre lorsque
vous coupez I'herbe. Utilisez le mode vitesse
élevée pour des performances optimales.

8.3 BORDURES

Schéma 16.
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A AVERTISSEMENT

MAINTENEZ TOUJOURS LE COUPE-BORDURE
ELOIGNE DU CORPS EN GARDANT UN
DEGAGEMENT ENTRE VOTRE CORPS ET LE
COUPE-BORDURE. TOUT CONTACT AVEC LA
TETE DE COUPE DU COUPE-BORDURE EN
FONCTIONNEMENT RISQUE DE PROVOQUER
UNE BLESSURE GRAVE.

Tenez le coupe-bordure avec votre main droite sur
la poignée arriére et votre main gauche sur la
poignée avant.

Maintenez une prise ferme des deux mains pendant
le fonctionnement.

Le coupe-bordure devrait étre tenu en position
confortable avec la poignée arriére a hauteur de la
hanche.

Le coupe-bordure va couper le long de trottoirs, des
allées, des parterres de fleurs, des bordures et des
zones similaires.

Coupez a un rythme constant. Si la lame commence
a brouter, vous coupez trop vite. Ralentissez le
rythme. Ne forcez pas la lame dans le sol.

Un léger contact de la lame contre le bord

du trottoir, un rebord, etc. est acceptable et
n'endommage pas le coupe-bordure.

La meilleure apparence est assurée lorsque I'herbe
est séche. Evitez de couper sur un sol humide ou
des zones d'herbe mouillée. Sinon, la protection de
lame pourrait s'obstruer et générer un rebord inégal.
Si la protection de lame s'obstrue, arrétez le coupe-
bordure, retirez la batterie et enlevez les débris de
la protection de lame.

8.4 ARRET DU PRODUIT

Schéma 8.

1. Relachez la gachette.

2. Appuyez sur le bouton de libération de batterie et

sortez la batterie pour arréter complétement son
fonctionnement.

A AVERTISSEMENT

ATTENDEZ L’ARRET DU MOTEUR AVANT DE
RETIRER LA BATTERIE.

9 ENTRETIEN

Cette section décrit comment entretenir la batterie, le
chargeur de batterie et le produit.



A AVERTISSEMENT

LISEZ ATTENTIVEMENT ET COMPRENEZ
LE CHAPITRE SUR LA SECURITE

ET LES INSTRUCTIONS D'UTILISATION
AVANT D'EFFECTUER TOUTE OPERATION
D'ENTRETIEN.

Avant de procéder a I'entretien :

Arrétez le produit.
Retirez la ou les batteries.
Laissez le moteur refroidir.

Portez des vétements appropriés, des gants de
protection et des lunettes de sécurité.

9.1 EXAMEN DE LA BATTERIE ET DU

CHARGEUR DE BATTERIE

Inspectez attentivement la batterie, le chargeur de
batterie et le cordon de connexion du chargeur

de batterie pour détecter les signes de dommages,
comme les fissures ou piéces endommagées.
Remplacez si nécessaire.

9.2 NETTOYAGE DU PRODUIT, DE LA
BATTERIE ET DU CHARGEUR DE
BATTERIE

Nettoyez le produit aprés chaque usage avec un
chiffon humide imbibé de détergent neutre.
N'utilisez pas de détergents ou solvants puissants
de type lave-vitre pour nettoyer les poignées ou les
pieces en plastique.

Débarrassez la téte de coupe-bordure de I'herbe,
des feuilles et de I'excés de graisse.

Maintenez les aérations propres et sans débris pour
éviter une surchauffe et des dommages du moteur.
Ne pulvérisez pas d'eau sur le moteur et les
composants électriques.

Nettoyez la batterie et le chargeur de batterie avec
un chiffon sec. Assurez la propreté des glissiéres de
guidage de batterie.

Avant l'insertion de la batterie dans le chargeur de
batterie, assurez-vous que les bornes de la batterie
comme du chargeur de batterie sont propres.

9.3 REMPLACEMENT DE BOBINE

Figure 17 - 21.

1. Poussez les languettes sur les cotés de la téte de
coupe-bordure simultanément.

2. Tirez et retirez le cache de bobine.
Retirez la bobine restée en place.

4.  Placez la bobine neuve dans le logement de
bobine.

Remarque : Assurez-vous que les lignes de coupe

sont dans les fentes de guidage sur la nouvelle
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bobine et étendues d’environ 13 cm avant d'installer

la nouvelle bobine.

5. Placez les bouts des lignes de coupe dans les
ceillets.

6. Etendez les lignes de coupe pour les libérer des
fentes de guidage dans la bobine.

7. Poussez les languettes et installez le cache de
bobine sur le logement de bobine.

8. Poussez le cache de bobine pour qu'il
s'enclenche.

9.4 REMPLACEMENT DE LIGNE DE COUPE
Figure 22 - 25.

Remarque : Retirez le résidu de ligne de coupe dans

la bobine. Uniquement compatible avec la ligne de

coupe en nylon jusqu’au .065" (1.65 mm) diamétre

approprié.

1. Coupez deux morceaux de ligne de coupe
d’environ 3 m de long chacun.

2. Courbez un bout de la ligne de 6,35 mm.

3. Insérez les lignes dans les orifices d’ancrage de
la bobine.

4. Enroulez les lignes de coupe fermement autour
de la bobine dans le sens indiqué.

5. Placez les lignes de coupe dans les fentes de
guidage.

6. N'enroulez pas la ligne de coupe au-dela du bord
de la bobine.

9.5 REMPLACEMENT DE LA LAME EN

PLASTIQUE

Schéma 26 - 27.

Remarque : N'insérez pas la lame en plastique
verticalement. Afin d'éviter que le produit ne vibre, les
lames doivent étre installées des deux cotés de la téte
de la lame en plastique pour une utilisation normale.

1. Placez la plus grande ouverture de la lame dans
le porte-lame sur la téte de la lame en plastique.

2. Tirez lalame vers l'extérieur dans le sens de la
fleche jusqu'a ce qu'elle s'enclenche dans la plus
petite ouverture.

3. Placez une autre lame sur ['autre porte-lame.

REMPLACEMENT DE TETE DE LA LAME
EN PLASTIQUE

Figure 28 - 29.

Remarque : Assurez-vous que toutes les pieces (y

compris la bobine, les lignes et autres débris) sont

retirées avant de remplacer la téte de la lame en

plastique, afin que les lames en plastique puissent étre

utilisées avec succes.

1. Poussez les languettes de la téte de la lame en
plastique.

9.6



2. Poussez I'ensemble de téte de la lame en
plastique jusqu’a ce qu'il s’enclenche en position.

10 TRANSPORT, STOCKAGE ET MISE AU
REBUT

10.1 TRANSPORT ET STOCKAGE

Respectez les exigences spéciales en matiere
d'emballage et d'étiquetage pour le transport
commercial, y compris par les tiers et des agents
d'expédition.

Demandez conseil & une personne ayant regu une
formation spéciale sur les matiéres dangereuses
avant d'expédier le produit et respectez toutes les
réglementations nationales applicables.

Utilisez du ruban adhésif sur les contacts ouverts
pour I'emballage de la batterie et assurez-vous de
son conditionnement en toute sécurité pour éviter
tout mouvement.

Retirez la batterie avant le stockage ou le transport
du produit.

Stockez la batterie et le chargeur de batterie dans
un endroit sec, sans humidité et a I'abri du gel.
Evitez de stocker la batterie dans une zone
potentiellement exposée a I'électricité statique et ne
la rangez pas dans une boite métallique.

Chargez la batterie & 50 % avant de la stocker &
long terme.

Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
fermé et sec.

Maintenez la batterie & I'écart du chargeur

de batterie durant le stockage et assurez-vous
qu'aucune personne sans autorisation, notamment
les enfants, ne touche I'équipement. Conservez
I'équipement dans un endroit verrouillable.

Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de le stocker a long terme.

Utilisez les protections de transport sur le produit
pour éviter les blessures ou les dommages pendant
le transport et le stockage.

Rangez solidement le produit pendant le transport
afin d'assurer une manipulation sdre.

10.2 MISE AU REBUT DE LA BATTERIE,
DU CHARGEUR DE BATTERIE ET DU
PRODUIT

Les symboles sur le produit ou son emballage
indiquent qu'il ne s'agit pas d'un déchet

ménager. Recyclez-le aupres d'une déchetterie pour
équipements électriques et électroniques. Vous évitez
ainsi tout dommage pour I'environnement et les
personnes.

Contactez vos autorités locales, votre déchetterie ou
votre revendeur pour en savoir plus sur le recyclage
de votre produit.
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" RESOLUTION DES PANNES

Probleme

Cause possible

Solution

Le produit ne démarre
pas lorsque vous ap-
puyez sur la gachette.

Aucun contact électrique entre le
produit et la batterie.

1. Retirez la batterie.

2. Inspectez les contacts métalliques et remet-
tez la batterie.

La batterie est vide.

Rechargez la batterie.

Linterrupteur de verrouillage de sé-
curité et la gachette ne sont pas ac-
tionnés en méme temps.

1. Appuyez sur l'interrupteur de verrouillage de
sécurité sans le relacher.

2. Tirez la gachette pour démarrer le produit.

Le produit s'arréte
pendant la coupe.

La protection n'est pas fixée sur la
téte de coupe-bordure.

Retirez la batterie et fixez a nouveau la protection
sur la téte de coupe-bordure.

La ligne de coupe est trop lourde.

Utilisez uniquement de la ligne de coupe en nylon
.065" (1.65 mm) diamétre approprié.

L’herbe s’est enchevétrée autour de
I'arbre de moteur ou la téte de
coupe-bordure.

1. Arrétez le produit.
2. Retirez la batterie.

3. Retirez I'herbe de I'arbre de moteur ou de la
téte de coupe-bordure.

Le moteur est surchargé.

1. Eloignez la téte de coupe-bordure de la
zone herbeuse.

2. Le moteur reprend le travail des que la
charge est éliminée.

Le produit ou la batterie est trop
chaud.

Laissez la batterie ou le produit refroidir au moins
10 minutes. Retirez la batterie du produit pour
aider le produit a refroidir plus rapidement.

La batterie est déconnectée du pro-
duit.

Remettez la batterie.

La batterie est vide.

Rechargez la batterie.

La ligne de coupe ne
s'étend pas.

Les lignes sont enchevétrées.

1. Retirez les lignes enchevétrées.
2. Enroulez a nouveau les lignes.

Ligne insuffisante dans la bobine.

Installez plus de ligne.

Les lignes sont usées ou trop
courtes.

1. Retirez la batterie.

2. Appuyez sur la téte de coupe-bordure sans
la relacher.

3. Retirez les lignes a la main.

Les lignes sont enchevétrées sur la
bobine.

Retirez les lignes de la bobine.
2. Enroulez les lignes.

La ligne de coupe n’ar-
réte pas de se rompre.

Le produit est mal utilisé.

1. Coupez avec la pointe de la ligne tout en
évitant les pierres, murs et autres objets
durs.

2. Faites avancer la ligne de coupe réguliére-
ment pour préserver la largeur de coupe to-
tale.
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Probléme

Cause possible

Solution

L’herbe s’est enchevé-
trée autour de la téte
de coupe-bordure.

Herbe trop haute.

Coupez par étapes.

La ligne de coupe est
mal coupée.

sée.

La lame de coupe de fil est émous-

Affatez la lame de coupe de fil avec une lime ou
remplacez-la.

Trop de vibrations.

et n‘avance pas a temps.

La ligne de coupe est usée d’'un coté

Assurez-vous que les lignes des deux cotés ne
sont pas endommagées. Etendez la ligne.

La téte de coupe-bordure est usée.

Remplacez par une nouvelle téte de coupe-bor-
dure.

La ligne de coupe est épuisée.

Installez plus de ligne.

12 DONNEES TECHNIQUES

Tension

24V

Vitesse a vide

7000 +10% RPM (Coupe-
herbe)

7000 £10% RPM (Téte de
coupe)

Systeme d'alimenta-
tion de ligne

Alimentation automatique

Diamétre de ligne de
coupe

065" (1.65 mm)

Largeur de coupe

300 mm (Coupe-bordure fi-
laire)

257 mm Téte de lame

Poids (sans batterie
ni chargeur)

2,05 kg

Niveau de pression
acoustique mesuré

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Niveau de puissance
acoustique garanti

Lwa. 4= 96 dB(A)

Vibrations

2.5m/s?, k= 1.5 m/s?

Modeéle de batterie

PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800 ,PB540,
PB550, avec d'autres PA,
PB, et Greenworks 24V sér-
ies

Modéle de chargeur

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, avec
d'autres AP et Greenworks
24V séries

Valeur acoustique.

13 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie
se trouvent sur Greenworks le site Internet
www.greenworkstools.eu)

Le Greenworks garantie est de 3 ans sur le produit et
de 2 ans sur les batteries (usage de consommateur /
privé) a compter de la date d'achat. Cette garantie
couvre les défauts de fabrication. Un produit défaillant
sous garantie peut étre réparé ou remplacé. Une
machine qui a été mal utilisée ou utilisée d'une
maniére autre que celle décrite dans le manuel du
propriétaire peut ne pas étre couverte par la garantie.
L'usure normale n'est pas couverte par la garantie. La
garantie du fabricant d'origine n'est pas affectée par
toute garantie additionnelle offerte par un distributeur
ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,

accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de
prétendre a la garantie.

14 DECLARATION DE CONFORMITE CE
Nom et adresse du fabricant :

Nom : Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Allemagne

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler
les fichiers techniques :

Nom : André Douqué

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Allemagne



ang

Déclarons que le produit

Catégorie : Coupe-bordure filaire

Modéle : ST3002

Numéro de série : Voir la plaque signalétique
de l'appareil

Année de fabrication :  Voir la plaque signalétique
de I'appareil

est conforme aux dispositions pertinentes de la
directive Machines 2006/42/CE.

est en conformité avec les dispositions des
directives européennes suivantes :

+ 2014/30/UE

+ 2000/14/CE et 2005/88/CE

« 2011/65/UE et (UE)2015/863

En outre, nous déclarons que les (parties/clauses des)
normes harmonisées suivantes ont été utilisées :

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Méthode d'évaluation de la conformité & I'annexe VI /
Directive 2000/14/CE.

Coupe-bordure filaire
Niveau de puissance Lwa= 94.85 dB(A)
acoustique mesuré :

Niveau de puissance Lwa.g= 96 dB(A)
acoustique garanti :

Lieu, date : Signature : Ted Qu, Directeur
qualité

Weiterstadt,

11.11.24 Ted Q,{,{
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1 INTRODUGAO

1.1 DESCRIGAO DO PRODUTO

Este produto é um aparador com rodas/cabeca da
lamina de plastico operada a bateria com um motor
elétrico.

Estamos empenhados em melhorar continuamente
0s nossos produtos, e reservamo-nos o direito de
modificar o design e o aspeto sem aviso prévio.

1.2 UTILIZAGAO PREVISTA

Este produto foi concebido para cortar, aparar e limpar
diferentes tipos de vegetagao utilizando a cabega do
aparador/cabeca da lamina de plastico ao nivel do
solo ou & sua volta. Também pode ser utilizado para
aparar e cortar a volta das bordas de caminhos,
passeios e muito mais. Nao deve ser utilizado para
quaisquer outras tarefas.

Tenha em ateng¢d@o que os regulamentos nacionais ou
locais podem regulamentar a utilizagdo do produto. E
importante cumprir todos os regulamentos.

Utilize sempre acessorios aprovados pelo fabricante
para este produto.

13 VISAO GERAL
Figura 1 - 29.
1 Gatilho
2 Interruptor de bloqueio de seguranga
3 Pega auxiliar
4 Veio superior
5 Blogueio do excéntrico
6 Veio inferior
7 Lamina de corte do fio
8 Cabega do aparador
9 Roda de corte de margens
10 Prote¢éo do aparador
11 Lamina de plastico
12 Parafuso
13  Suporte de montagem
14  Manipulo
15  Parafuso
16  Botao de libertagcdo da bateria
17  Alavanca do excéntrico
18 Botéo da oscilagdo
19  Botéo do fixador da bobina
20 Cobertura da bobina
21 Bobina
22 Estrutura da bobina
23  Cabega da lamina de plastico
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24  Suporte da lamina

2 AVISOS GERAIS DE SEGURANGA DO
PRODUTO

A aviso

Leia todos as adverténcias de seguranga,
instrucoes, ilustracoes e especificagdes
fornecidos com este produto. O ndo cumprimento
de todas as instrugbes relacionadas abaixo

pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugoes para futuras
referéncias.

O termo "produto” nas adverténcias refere-se ao
seu produto operado pela rede elétrica (com fio) ou
operado por bateria (sem fio).

3 SEGURANGA

LEIA ATENTAMENTE E COMPREENDA TODAS
AS INSTRUGOES FORNECIDAS NO MANUAL DE
SEGURANGA.

3.1 AVISOS GERAIS DE SEGURANGA DO

PRODUTO

Avisos gerais de segurancga do produto

A aviso

Leia todos os avisos de seguranga, instrugoes,
ilustragoes e especificagdes fornecidas com
este produto. Ndo seguir todas as instrugées
apresentadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

O termo “produto” nos avisos diz respeito ao seu
produto alimentado pela rede (com fio) ou com bateria
(sem fio).

1) Seguranca na area de trabalho

a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem

iluminada. Areas desarrumadas ou escuras s&o

propicias a acidentes.

b) Nao utilize produtos em atmosferas

explosivas, tal como na presenca de liquidos

inflamaveis, gases ou pé. Os produtos produzem

faiscas que podem atear o p6 ou fumos.

c) Mantenha as criangas e pessoas que passem
f: to utilizar um p . As

distragbes podem fazer com que perca o controlo.

2) Seguranga elétrica
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a) As fichas do produto tém de corresponder
a tomada. Nunca modifique uma ficha de
forma alguma. Néo utilize quaisquer fichas do
adaptador com produtos com ligagao a terra.
Fichas ndo modificadas e tomadas correspondentes
reduzirdo o risco de choque elétrico.
b) Evite o contacto do corpo com superficies
ligadas a terra, tais como tubos, radiadores,
bases e frigorificos. Existe um risco acrescido de
choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
c) Nao exponha produtos a chuva ou humidade.
A entrada de dgua num produto aumentaréa o risco
de choque elétrico.
d) Nao force o fio da alimentagdo. Nunca utilize
o fio para transportar, puxar ou desligar o
produto. Mantenha o fio afastado do calor,
oleo, arestas afiadas ou pegas moveis. Fios
ificados ou presos o risco de choque
elétrico.
e) Quando estiver a trabalhar com um produto
ao ar livre, utilize uma extensao adequada para
a utilizagao no exterior. A utilizagdo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque
elétrico.
) Se for inevitavel trabalhar com um produto
num local himido, use um dispositivo de
corrente residual. A utilizagdo de um DCR reduz
o risco de choque elétrico.

3) Seguranca pessoal

a) Mantenha-se alerta, observe o que esta

a fazer e use senso comum quando estiver
a trabalhar com um produto. Nao utilize um
produto enquanto estiver cansado ou sob o
efeito de drogas, alcool ou medicagdo. Um
momento de falta de atengdo enquanto utiliza
produtos pode dar origem a ferimentos sérios.

b) Use de p ca

ués

e) Nao se estique. Mantenha sempre a base e o
equilibrio adequados. /sso proporciona um melhor
controlo sobre o produto em situagbes inesperadas.
f) Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga
nem joalharia. Mantenha o seu cabelo e roupa
afastados das pegas moveis. Roupa larga, joias
ou cabelo comprido podem ser apanhados pelas
pegas em movimento.

g) Se forem fornecidos dispositivos para a
ligagao de extragao de po6 e facilidades de
recolha, certifique-se de que estes estao ligados
e de que sdo devidamente utilizados. A utilizagdo
de dispositivos de extragdo do p6 pode reduzir os
perigos relacionados com o pé.

h) Nado permita que a familiarizagdo ganha com a
utilizacdo de produtos o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da

ferr: Uma agédo de idada pode causar
graves ferimentos numa fracdo de segundo.

4) Utilizagao e cuidados do produto

a) Nao force o produto. Utilize o produto correto
para a sua aplicagdo. O produto correto faré o
trabalho melhor e de forma mais segura a taxa para
a qual foi concebido.

b) Nao utilize o produto se o interruptor ndo der
para ligar e desligar. Qualquer produto que ndo
possa ser controlado com o interruptor é perigoso e
deve ser reparado.

c) Desli: a ficha da elou retire

a bateria do produto, se amovivel, antes de
fazer quaisquer ajustes, mudar de acessoérios ou
ar op . Tais idas pi i

de seguranga reduzem o risco de ligar o produto
acidentalmente.

d) Guarde produtos desligados fora do alcance
de criangas e ndo permita que pessoas
estranhas ao produto ou a estas instrugdes

Use sempre protegao ocular. O equip (]
de seguranga, tal como mascara respiratoria,
calgado de seguranga antiderrapante, capacete
de seguranga ou protegdo auditiva, utilizado nas
condigbes adequadas reduziré a hipétese de
ferimentos.

c) Evite ligagdes sem intengdo. Certifiqu
de que o interruptor se encontra na posi
de desligado antes de ligar a alimentagao e/ou
bateria e antes de pegar ou transportar o
produto. Transportar produtos com o seu dedo

no interruptor ou fornecer energia a produtos que
tenham o interruptor na posicdo de ligado convida a
acidentes.

d) Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
aperto antes de ligar o produto. Uma chave de
aperto ou uma chave deixada ligada a uma pega
rotativa do produto pode dar origem a ferimentos.
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tr com o p . Os produtos sdo

perigosos nas maos de utilizadores sem formagéo.

e) Proceda a manutengéo dos produtos e

respetivos acessorios. Verifique se existe

desalinhamento ou colagem das pegas méveis,

quebra de pecas e qualquer outra condi¢ao

que possa afetar o funcionamento do produto.

Se estiver danificado, leve o produto para ser
antes da utilizagdo. Muitos aci

sdo causados por produtos conservadas de forma

deficiente.

f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas

e limpas. F de corte devi

mantidas e com arestas de corte afiadas tém uma

menor probabilidade de prender e sdo mais faceis

de controlar.

g) Use o produto, acessorios e brocas, etc., de

acordo com estas instrugdes, tendo em conta

as condigdes de trabalho e o trabalho a ser

efetuado. A utilizagdo do produto para operagées




diferentes das pretendidas pode resultar numa
situagéo perigosa.

h) Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas

e superficies de preenséo escorregadias ndo
permitem o manuseamento seguro nem o controlo
da ferramenta em situagoes inesperadas.

5) Utilizacdo e cuidados da bateria da ferramenta

a) Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado a um tipo de bateria pode criar um
risco de incéndio quando usado com outra bateria.
b) Utilize produtos apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagao de
outras baterias pode criar um risco de ferimentos

e incéndio.

c) Quando nao usar a bateria, mantenha-a
afastada de outros objetos de metal, como
clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos ou outros pequenos objetos de metal
que possam fazer a ligagao entre os dois
terminais. Colocar os terminais da bateria em
curto-circuito pode dar origem a queimaduras ou
fogo.

d) Sob condigoes abusivas, pode ser ejetado
liquido da bateria; evite o contacto. Se

ocorrer um contacto acidental, lave com agua
abundante. Se o liquido entrar em contacto com
os olhos, procure ajuda médica. O liquido ejetado

32 AVISOS DE SEGURANGCA PARA
APARADOR DE GRAMA E APARADOR DE

BORDAS DE GRAMA

a) Nao utilize o produto em condlgoes

éricas ad' quando
existe o risco de trovoada Ass:m diminui o risco
de ser atingido por um raio.

b) Inspecione cuidadosamente a area onde

p! utilizar o pi quanto a p G:
vida selvagem. A vida selvagem pode ser ferida
durante a utilizagdo do produto.

de

c) Inspecione periodicamente a area onde o
produto ira ser utilizado e remova todas as pedras,
paus, fios, ossos e outros objetos estranhos. A
projegéo de objetos pode causar ferimentos pessoais.

d) Antes de usar o produto, inspecione sempre
visualmente para garantir que o cortador e o
conjunto do cortador ndo estejam danificados. As
pecas ifi o risco de f

imentos.

f) Mantenha as protegdes no lugar. As protegoes
devem estar em condigdes de funcionamento

e montadas adequadamente. Uma protegéo solta,
danificada ou que ndo funcione corretamente pode dar
origem a ferimentos.

g) Mantenha todas as entradas de ar de
resfriamento livres de detritos. Entradas de
ar obstruidas e detritos podem resultar em

da bateria pode provocar irritagdo ou

e) Nao use a bateria nem o produto se estiverem
ou Baterias danifi

ou modificadas podem apresentar comportamentos

imprevisiveis, dando origem a fogo, exploséo ou

risco de ferimentos.

f) Nao exponha a bateria ou o produto ao fogo

ou temperatura excessiva. A exposi¢cdo ao fogo

ou a temperaturas acima dos 130 °C pode causar

uma explosao.

g) Siga todas as instrugdes de carregamento e

néo carregue a bateria nem o produto a uma

temperatura fora dos parametros especificados

nas instrucdes. Carregar mcorretamente oua

temp fora dos para: S

pode danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

6) Reparagao

a) A reparacgio do seu produto devera ser
sempre por ifi
utilizando apenas pecas sobresselentes

é Tal ira g que a seg
produto é mantida.
b) Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparagédo das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

do
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superaq 1to ou risco de incéndio.

h) Use protegao para os olhos, ouvidos, cabega e
maos. O uso de equipamento de prote¢do adequado
reduziré lesbes pessoais.

i) Durante a utilizagdo do produto, use sempre
calgado de protecao antiderrapante. Nao utilize

o produto quando estiver descalgo ou a usar
sandalias abertas. /sso reduz a chance de ferimentos
nos pés devido ao contato com os cortadores em
movimento.

j) Sempre use roupas, como calgas, que cubram
as pernas do operador enquanto estiver operando
o produto. O contato com o cortador ou fio em
movimento pode causar lesoes.

k) Mantenha ao redor
opera o produto. A queda de detritos pode resultar
em ferimentos pessoais graves.

1) Ndo opere o produto acima da altura da cintura.
Isso ajuda a evitar o contato acidental com o cortador
e permite melhor controle do produto em situagées
inesperadas.

m) Tenha cuidado ao operar o produto em grama
molhada. Caminhe, nunca corra. Dessa forma, é
reduzido o risco de escorregoes e quedas, que podem
resultar em lesées pessoais.
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n) Nao opere o produto em terrenos
excessivamente inclinados. /sto reduz o risco de
perda de controlo, resvalamento e queda, que podem
resultar em ferimentos pessoais.

0) Quando trabalhar em encostas, certifique-se

de que esta sempre estavel, trabalhe sempre

per i ite em nunca para cima
ou para baixo, e tenha muito cuidado quando
mudar de diregao. /sto reduz o risco de perda de
controlo, resvalamento e queda, que podem resultar
em ferimentos pessoais.

p) Mantenha todos os cabos de alimentagao

e fios afastados da area de corte. Os cabos

de alimentagéo ou fios podem estar ocultos em
cercas vivas ou arbustos e podem ser cortados ou
danificados acidentalmente pela linha ou cortador.

q) Mantenha todas as partes do corpo afastadas
do cortador ou linha em movimento do aparador.
N&o remova materiais do produto até que ele tenha
sido da fonte de ali d0.0
cortador ou a linha em movimento do aparador pode
causar ferimentos graves.

r) Carregue o produto com ele desligado e

do corpo. O io adequado do
produto reduziré a prc le de contato
com o cortador ou linha em movimento.

s) Utilize apenas cabecotes de corte e cortadores
ou linhas de aparador especificados pelo
fabricante. Nao substitua os cortadores ou linhas
do aparador por arames ou laminas de metal.
Pecas de reposi¢ao incorretas podem causar perda de
controle, quebra e lesées.

ués

per ‘mente em nunca para
cima ou para baixo, e tenha muito cuidado
quando mudar de diregao. /sto reduz o risco

de perda de controlo, resvalamento e queda, que
podem resultar em ferimentos pessoais.

Mantenha todas as partes do corpo longe da
lamina, linha ou cortador quando o produto
estiver operando. Antes de comegar a usar o
produto, certifique-se de que o cortador, a linha
ou a lamina néo esta em contacto com nada.
Um momento de falta de atengdo enquanto opera o
produto pode resultar em ferimentos para si e para
0s outros.

Mantenha o controlo do produto e ndo toque
nos cortadores, linhas ou laminas nem noutras
pecas moveis perigosas, enquanto os mesmos
ainda estiverem em movimento. /sto reduz o
risco de ferimentos provocados por pecas em
movimento.

Carregue o produto com ele desligado e
afastado do corpo. O correto manuseamento

do produto reduziré a probabilidade de contacto
acidental com um cortador, linha ou lamina em
movimento.

Use apenas cortadores, linhas, cabecotes de
corte e laminas de reposigdo especificados pelo
fabricante. As pecas de substitui¢do incorretas
aumentam o risco de quebra e ferimentos.

Ao remover material preso ou fazer manutengdo
no produto, certifique-se de que todos os
interruptores de energia estejam desligados e
que o cabo de ali do esteja

O arranque inadvertido do produto enquanto
remove material encravado ou durante a

opera o produto. A queda de detritos pode resultar
em ferimentos pessoais graves.

Sempre use as duas méos ao operar o produto.
Segure o produto com as duas méaos para evitar
perda de controlo.

Segure o produto apenas pelas superficies de
aderéncia isoladas, pois a linha ou a lamina de
corte pode entrar em contato com fiagdo oculta
ou com o proprio cabo. O contacto das laminas ou
linha de corte com um cabo “ativo” podera “ativar”
as pecas metalicas do produto expostas e causar
um choque elétrico no operador.

Sempre mantenha uma postura adequada e
opere o produto apenas quando estiver em pé
no chéo. Superficies escorregadias ou instaveis
podem causar uma perda de equilibrio ou de
controlo do produto.

Néo utilize o produto em encostas
excessivamente inclinadas. /sto reduz o risco

de perda de controlo, resvalamento e queda, que
podem resultar em ferimentos pessoais.

Quando trabalhar em encostas, certifique-se
de que esta sempre estavel, trabalhe sempre

tengdo pode dar origem a ferimentos pessoais
graves.

4 SiMBOLOS NO PRODUTO

Alguns dos seguintes simbolos podem aparecer nesta
ferramenta. Por favor, estude-os e aprenda o seu
significado. A interpretagao adequada destes simbolos
permite-lhe utilizar melhor e de modo mais seguro a
ferramenta.
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Simbolo

Explicagdes

Leia e compreenda todas as in-
strugGes antes de operar o pro-
duto e siga todos os avisos e
instruges de seguranga.

Use protegdes oculares e auditi-
vas.

Nao exponha & chuva ou a lo-
cais himidos.

Cuidado com o ressalto de obje-
tos na diregédo de pessoas. Man-
tenha as pessoas, em especial
criangas e os animais afastados
da area de trabalho, pelo menos
a15m.

Mantenha os transeuntes a uma
distancia segura do produto.

O nivel de volume sonoro garan-
tido é de 96 dB.

5 NiVEIS DE RISCO

As seguintes palavras de sinalizagao e seus
significados destinam-se a explicar os niveis de risco
associados a este produto.

simBo-
Lo

SINAL

SIGNIFICADO

A

PERIGO

Indica uma situagao de
risco iminente que, se
né&o for evitada, resultara
em morte ou ferimentos
graves.

AVISO

Indica uma situagéo
potencialmente perigosa
que, se nédo evitada, pode
resultar em morte ou feri-
mentos graves.

CUIDADO

Indica uma situagdo
potencialmente perigosa
que, se nao for evitada,
pode resultar em ferimen-
tos leves ou moderados.

CUIDADO

(sem o simbolo de alerta
de seguranga) Indica uma
situagdo que pode resul-
tar em danos materiais.
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6 RECICLAR

z

Recolha em separado. Nao deve des-
cartar junto com o lixo doméstico ha-
bitual. Se for necessario substituir o
produto, ou se nao for mais Util para
vocé, ndo o descarte com o lixo do-
méstico.

A coleta separada de produtos e em-
balagens usados permite que vocé re-
cicle os materiais e os utilize nova-
mente. O uso de materiais reciclados
ajuda a evitar a poluigdo ambiental e
diminui a necessidade de matérias-pri-
mas.

&

No final do seu tempo de vida util,
elimine as baterias tendo em conta

0 nosso ambiente. A bateria contém
material perigoso para vocé e para o
meio ambiente. Tem de retirar e elimi-
nar estes materiais em separado, num
local em que aceitem baterias de ido
de litio.

Baterias

Li-ion

7 MONTAGEM

Esta segdo descreve como montar e ajustar o produto.

LEIA CUIDADOSAMENTE E COMPREENDA O
CAPITULO DE SEGURANGA E AS INSTRUGOES
DE MONTAGEM ANTES DE MONTAR O
PRODUTO.

71 INSTALAR A PROTEGAO DO APARADOR
Figura 2 - 3.

A aviso

A LAMINA DE CORTE DE FIO TEM DE
ESTAR SEMPRE INSTALADA NA PROTEGAO
DO APARADOR ANTES DE UTILIZAR O
PRODUTO.

+ NAO TOQUE NA LAMINA DE CORTE DO FIO.

1. Retire o parafuso da protegao do aparador com
uma chave de estrela (n&o incluida).

2. Instale a protegdo do aparador na cabega do
aparador.

3. Alinhe os orificios dos parafusos na protegcdo
do aparador com os orificios dos parafusos na
cabeca do aparador.

4. Aperte os parafusos com uma chave de estrela
Phillips (ndo incluida).
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7.2 INSTALAR A RODA CORTE DE MARGENS

Figura 4 - 5.
1. Retire o parafuso da roda de corte de margens
com uma chave de estrelas (ndo incluida).

2. Deslize a roda de corte de margens para o
suporte de montagem na lateral da cabega do
aparador.

3.  Alinhe o orificio do parafuso na roda de corte de
margens com o orificio do parafuso na cabecga do
aparador.

4. Aperte os parafusos com uma chave de estrela
Phillips (ndo incluida).

7.3 INSTALAR A PEGA AUXILIAR

Figura 6 - 7.

1. Retire a cavilha e o parafuso da pega auxiliar.

2. Instale a pega auxiliar na pega traseira.

3. Defina o angulo da pega auxiliar para a posi¢do
de funcionamento pretendida.

4. Insira a cavilha com o orificio com chave na pega
auxiliar para que a cabega hexagonal bloqueie na

posic&o.

5. Aperte o botdo na cavilha e fixe a pega auxiliar
na posigéo.

8 FUNCIONAMENTO

Esta secgéo descreve como utilizar o produto.

LEIA ATENTAMENTE E COMPREENDA O
CAPITULO DE SEGURANGA E AS INSTRUGOES
DE OPERAGAO ANTES DE UTILIZAR O
PRODUTO.

8.1 ANTES DE USAR O PRODUTO

8.1.1  INSPECIONE OS RECURSOS DE

SEGURANGA

CONSULTE SEMPRE ESTA LISTA DE
ESPECIFICAGOES DE SEGURANGA ANTES E
DEPOIS DE OPERAR O PRODUTO.
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« Verifique o acessério de corte e a protecéo
do mesmo relativamente a danos ou fissuras e
substitua se for necessario.

VERIFIQUE O GATILHO E O
INTERRUPTOR DE BLOQUEIO DE
SEGURANCA

O interruptor de bloqueio de seguranga foi concebido
para evitar o funcionamento acidental. Consulte Vista
geral do produto para saber onde estas pegas estao
localizadas no seu produto.

8.1.2

1. Certifique-se de que o gatilho esta bloqueado
quando o interruptor de bloqueio de seguranga
ndo é premido.

2. Certifique-se de que o gatilho e o interruptor
de bloqueio de seguranga se movimentam
livremente e que a mola de retorno funciona
corretamente.

3. Ao mesmo tempo, prima o interruptor de bloqueio
de seguranca e o gatilho para iniciar o produto.

4. Solte o gatilho e certifique-se de que o acessorio
de corte para completamente.

8.1.3  LIGAR O CARREGADOR DA BATERIA

Ligue o carregador da bateria & tensao e frequéncia
corretas, especificadas na placa informativa.

Consulte informagéao sobre como utilizar o carregador
da bateria no manual do operador do carregador da
bateria.

8.1.4 CARREGAR A BATERIA

Consulte o Manual do Operador do Carregador
de Bateria para informagdes sobre como usar o
carregador de bateria.

8.1.5 INFORMAGAO ACERCA DAS PILHAS

Consulte 0 Manual do Operador da Bateria para
informagdes sobre como usar a bateria.
8.1.6 CONECTAR A BATERIA AO PRODUTO

Figura 8.

UTILIZE APENAS A BATERIA ORIGINAL COM O
PRODUTO.

« Examine a area de trabalho para identificar
possiveis riscos, como um terreno desnivelado,
encostas, ramos ou valas.

Efetue todas as inspe¢des de seguranca,
manutengdo e assisténcia técnica necessarias,
conforme especificado neste manual.
Certifique-se de que todas as coberturas,
protegdes, punhos e equipamento de corte estao
devidamente fixos e sem danos.

v

1. Certifique-se de que a bateria esta totalmente
carregada.

2. Empurre a bateria para a respetiva ranhura. A
bateria fixa em posi¢ao quando ouve um "clique"”.



A cuipabo

SE A BATERIA NAO ENCAIXAR FACILMENTE NO
RESPETIVO SUPORTE, PODERA NAO ESTAR
FIRMEMENTE INSTALADA, O QUE PODERA
RESULTAR EM DANOS NA BATERIA E/OU NO
PRODUTO.

3. Certifique-se de que a bateria esta corretamente
instalada.

8.1.7
Figura 9.

LIGAR O PRODUTO

1. Prima simultaneamente o interruptor de bloqueio
de seguranga e puxe o gatilho.

A aviso

NAO MANTENHA O DEDO NO GATILHO
QUANDO DESLOCAR O PRODUTO PARA
EVITAR UM ARRANQUE ACIDENTAL.

8.1.8 AJUSTAR O COMPRIMENTO DO VEIO

Figura 10.

1. Pare o produto.

2. Desbloqueie a alavanca do excéntrico e mova o
veio inferior para a posi¢ao desejada.

3. Bloqueie a alavanca do excéntrico.

8.1.9 AJUSTAR A CABECA OSCILANTE
Figura 11.

Nota: Ajuste a cabega do aparador para ter conforto
no funcionamento ou para colocar o aparador no
modo de corte de margens.

1. Pare o produto.

2. Prima e mantenha premido o botdo na cabeca
do aparador e gire o veio para a posicédo de
funcionamento pretendida.

3. Deixe de premir o botdo oscilante.

8.1.10 ALTERAR PARA O MODO DE CORTE DE
MARGENS
Figura 12 - 14.

Nota: Pode alterar o aparador para um modo de corte
de margens, para manter patios, entradas e passeios
bem cuidados.

1. Pare o produto.

2. Se a protegdo de flores for aberta, empurre a
protegao de flores por completo para a cabega do
aparador.

3. Prima e mantenha premido o botdo na cabega do
aparador e gire o veio para que a cabega € o veio
fiquem alinhados e planos.
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4. Desbloqueie a alavanca do excéntrico e gire o
veio inferior 90 graus até a protegéo do aparador
ficar alinhada na vertical com a pega superior.

5. Bloqueie a alavanca do excéntrico.

8.2 OPERAR O PRODUTO

8.21 AJUSTE O COMPRIMENTO DO FIO DE
CORTE
Nota: O produto tem uma cabega com alimentacéo
automaética. Se o fio de corte ndo avangar
automaticamente, esta emaranhado ou sem fio.
1. Solte o gatilho e aguarde até que a cabeca do
aparador pare completamente.
2. Ligue o aparador na velocidade maxima para
avancar o fio automaticamente.
3. Repita os passos acima até ouvir o som distinto
do fio a ser cortado pela lamina de corte.
Nota:
+ O fio de corte estender-se-& cerca de 1 cm em cada
paragem.
« Na&o puxe nem solte a pega do gatilho demasiado
rapido.

A cuipabo

BATER NA CABEGCA DO APARADOR PARA
AVANCAR O FIO DE CORTE PODE DANIFICAR
O PRODUTO.

8.22  AJUSTE MANUALMENTE O
COMPRIMENTO DO FIO DE CORTE

Figura 15.

1. Desligue o produto e retire a bateria.

2. Prima o botao do fixador da bobina e puxe o fio
de corte para o avangar manualmente.

3. Depois de estender o fio de corte, volte a colocar
ao produto na sua posigao de funcionamento
normal antes de voltar a instalar as baterias e
retomar a utilizagédo.

8.2.3 APARAR A ERVA COM UMA CABEGA DA

ROGADORA

Aparar a erva
1. Segure a cabega da rogadora num angulo acima

do solo. Nao empurre o fio de corte para dentro
da erva.

2. Diminua a velocidade para diminuir o risco de
danos nas plantas.

3. Use o modo de velocidade baixa quando cortar
erva perto de objetos.

Limpar a erva

1. Mantenha a cabega da rogadora acima do chao.



2. Incline a cabega da rogadora.
3. Corte com a extremidade do fio de corte a volta
dos objetos na area de trabalho.

A cuipabo

0S OUTROS OBJETOS QUE SAO
ATINGIDOS PELO FIO DE CORTE,
AUMENTAM O DESGASTE DO FIO DE
CORTE.

4. Use o modo de velocidade baixa quando cortar
e limpar vegetacao. Isto diminui o desgaste da
cabeca da rogadora e do fio de corte.

Cortar aerva

1. Certifique-se de que o fio de corte esta paralelo
ao solo.

2. Nao empurre a cabega da rogadora em diregdo
ao solo, pois poderéa causar danos no produto.

3. Mova o produto lateralmente para cortar a
erva. Use 0 modo de velocidade alta para um
desempenho étimo.

8.3 APARAR HARDSCAPES (ZONAS DURAS,

PAVIMENTADAS, MUROS, ETC.)

Figura 16.

A aviso

SEGURE SEMPRE O APARADOR AFASTADO
DO CORPO, MANTENDO ESPAGCO ENTRE O
SEU CORPO E O APARADOR. QUALQUER
CONTACTO COM A CABEGA DE CORTE DO
APARADOR DURANTE O FUNCIONAMENTO
PODE RESULTAR EM GRAVES FERIMENTOS
PESSOAIS.

Segure o aparador com a mao direita na pega
traseira e a mao esquerda na pega dianteira.
Agarre firmemente com ambas as mé&os durante a
utilizagao.

O aparador deve ser segurado numa posigao
confortavel, com a pega traseira a altura da anca.
O aparador ira aparar ao longo de passeios,
entradas, canteiros, lancis, e areas similares.
Corte a um ritmo estavel. Se a lamina comecar a
atolar, esta a aparar demasiado depressa, abrande
o ritmo. N&o force a lamina contra o ch&o.

O contacto ligeiro da lamina contra a borda do
passeio, lancil, etc., é aceitavel e nao ira danificar
o aparador.

Obtém melhores resultados quando a relva estiver
seca. Evite aparar solo molhado ou areas com
relva molhada, pois a protecao da lamina pode
ficar obstruida e dar origem a extremidades
desniveladas. Se a protegao da lamina ficar
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obstruida, pare o aparador, retire a bateria e retire
os residuos da protegao da lamina.

8.4 PARAR O PRODUTO

Imagem 8.

1. Liberte o gatilho.

2. Prima o botdo de libertagdo da bateria e retire
a bateria para interromper completamente o
funcionamento.

AGUARDE ATE O MOTOR PARAR ANTES DE
RETIRAR A BATERIA.

9 MANUTENGAO

Esta secgéo descreve o modo de manutengéo da
bateria, carregador da bateria e produto.

A aviso

LEIA CUIDADOSAMENTE E COMPREENDA O
CAPITULO DE SEGURANGA E INSTRUGOES
DE FUNCIONAMENTO ANTES DE EFETUAR
QUALQUER TRABALHO DE MANUTENGAO.

Antes de efetuar a manutencgao:

Pare o produto.
Retire a bateria ou as baterias.
Deixe o motor arrefecer.

Use roupa adequada, luvas de prote¢éo e 6culos de
seguranga.

9.1 EXAMINAR A BATERIAE O

CARREGADOR DA BATERIA

Inspecione cuidadosamente a bateria, carregador da
bateria e fio de ligagéo do carregador da bateria
quanto a sinais de danos, como rachas ou partes
partidas. Substitua, se necessario.

9.2 LIMPAR O PRODUTO, A BATERIA E O
CARREGADOR DA BATERIA

Limpe o produto ap6s cada utilizagdo com um
pano ligeiramente embebido em agua e detergente
neutro.

Nao use detergentes fortes nem solventes como
produto de limpeza para vidros para limpar as
pegas de plastico ou pegas.

Mantenha a cabega de corte sem erva, folhas ou
lubrificagéo excessiva.

Mantenha os orificios de ventilagdo do ar limpos e
sem lixo, para evitar o sobreaquecimento e danos
no motor.

Né&o pulverize agua no motor e nos componentes
elétricos.
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Limpe bateria e o carregador da bateria com um
pano seco. Mantenha as guias da bateria limpas.

Antes de inserir a bateria no carregador da bateria,

certifique-se de que os terminais da bateria e do
carregador da bateria estao limpos.

9.3 SUBSTITUIR A BOBINA

Figura 17 - 21.

1. Pressione em simultaneo as patilhas nas partes
laterais da cabega do aparador.

2. Puxe e retire a cobertura da bobina.

3. Retire a bobina antiga.

4. Coloque a nova bobina no alojamento da bobina.

Nota: Certifique-se de que as linhas de corte estao
nas ranhuras-guia no novo carretel e estao estendidas
aproximadamente 12,7 cm antes de instalar o novo
carretel.

5.

9.4

Coloque as extremidades das linhas de corte
pelos olhais.

Estenda as linhas de corte para libera-las das
ranhuras-guia no carretel.

Pressione as patilhas e instale a cobertura da
bobina na estrutura da bobina.

Pressione a cobertura da bobina até ouvir um
clique.

SUBSTITUIR O FIO DE CORTE

Figura 22 - 25.

Nota: Retire o resto do fio de corte da bobina. Apenas
compativel com fio de corte de nylon com até .065"
(1.65 mm) didmetro.

1.

Corte dois pedagos de linha de corte com
aproximadamente 3 m de comprimento cada.

2. Dobre uma extremidade do fio 6,35 mm

3. Insira as linhas nos orificios de ancoragem do
carretel.

4. Enrole bem o fio de corte a volta da bobina na
direcdo indicada.

5.  Coloque as linhas de corte nos encaixes do guia.

6. Nao enrole o fio de corte para além da
extremidade da bobina.

9.5 SUBSTITUIR A LAMINA DE PLASTICO

Figura 26 - 27.

Nota: N3o insira a lamina de plastico na vertical. Para
evitar que o produto vibre, as laminas devem ser
instaladas em ambos os lados da cabeca da ldmina
de plastico para utilizagdo normal.

1.

Coloque a abertura maior da lamina no acessorio
de montagem da Iamina na cabeca da lamina de
plastico.

Empurre a lamina para fora, na dire¢do da seta
até bloquear na abertura mais pequena.
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3.

9.6

Coloque outra lamina no outro suporte da lamina.

SUBSTITUIR A CABEGA DA LAMINA DE
PLASTICO

Figura 28 - 29.

Nota: Certifique-se de que todas as pecas (incluindo a
bobina, os fios e outros detritos) devem ser removidos
antes de substituir a cabega da Idmina de plastico,
para que as laminas de plastico possam ser utilizadas
com éxito.

1.

Empurre as patilhas na cabeca da lamina de
plastico.

2. Empurre o suporte da cabeca da lamina de
plastico até ouvir um clique na posigao.
10 TRANSPORTE, ARMAZENAMENTO E
ELIMINAGAO
10.1 TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Siga os requisitos de rotulagem e de
empacotamento especiais para um transporte
comercial, incluindo por terceiros e agentes de
transporte.

Aconselhe-se com uma pessoa com formagao
especial em materiais perigosos antes de enviar

o produto, e siga todas as normas nacionais
aplicaveis.

Use fita nos contactos abertos quando empacotar a
bateria, e certifique-se de que fica bem empacotada
para evitar movimento.

Retire a bateria antes de guardar ou transportar o
produto.

Guarde a bateria e o carregador da bateria num
local seco, sem humidade e sem gelo.

Evite guardar a bateria num local onde possa
ocorrer eletricidade estatica, e ndo guarde numa
caixa de metal.

Carregue a bateria 30% a 50% antes de um
armazenamento prolongado.

Guarde o carregador da bateria num local fechado e
seco.

Mantenha a bateria afastada do carregador da
bateria durante o armazenamento, e certifique-

se de que pessoas sem autorizagdo, incluindo
criangas, ndo tocam no equipamento. Guarde o
equipamento num local trancado.

Limpe o produto e leve-o para ser reparado antes
de qualquer armazenamento prolongado.

Use protegoes de transporte no produto, para
evitar ferimentos ou danos durante o transporte e
armazenamento.

Guarde o produto com seguranga durante o
transporte, para garantir um manuseamento seguro.



10.2 ELIMINAGAO DA BATERIA,
CARREGADOR DE BATERIA E PRODUTO

Os simbolos no produto ou na embalagem do
produto significam que o produto n&o € residuo
domeéstico. Recicle-o em uma estagéo de reciclagem
para equipamentos elétricos e eletronicos. Isso ajuda
a prevenir danos ao ambiente e as pessoas.

Entre em contato com as autoridades locais, servico
de coleta de residuos domésticos ou seu revendedor
para obter mais informagdes sobre como reciclar seu
produto.
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" SOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa provavel

Solugdo

O produto nZo liga
quando o gatilho é pre-
mido.

Na&o existe contacto elétrico entre o
produto e a bateria.

1. Retire a bateria.

2. Inspecione os contactos metalicos e volte a
inserir a bateria.

A bateria esta descarregada.

Carregue a bateria.

O interruptor de bloqueio de segur-
anca e o gatilho nao sdo acionados
ao mesmo tempo.

1. Pressione o interruptor de bloqueio de se-
guranga e segure-0.

2. Premir o gatilho para ligar o produto.

O produto para quando
esta a cortar.

A protegao nao esta ligada & cabeca
da rogadora.

Retire a bateria e fixe a protegéo a cabeca da
rogadora.

O fio de corte é demasiado pesado.

Use apenas fio de corte de nylon com .065" (1.65
mm) diametro.

A erva enrola-se a volta do veio do
motor ou da cabega do aparador.

1. Pare o produto.
2. Retire a bateria.

3. Retire a erva do veio do motor e da cabega
do aparador.

O motor esta sobrecarregado.

1. Puxe a cabega da rogadora para longe da
area relvada.

2. O motor recuperara assim que a carga for
retirada.

A bateria ou o produto estdo dema-
siado quentes.

Deixe a bateria ou o produto arrefecer durante,
pelo menos, 10 minutos. Retire a bateria do pro-
duto para ajudar o produto a arrefecer mais rapi-
damente.

A bateria foi desligada do produto.

Volte a instalar a bateria.

A bateria esta descarregada.

Carregue a bateria.

O fio de corte ndo
avanga.

Os fios estdo entrelagados.

1. Retire os fios entrelagados.
2. Rebobine os fios.

Nao tem linha suficiente na bobina.

Instale mais fio.

Os fios estdo demasiado curtos.

1. Retire a bateria.
2. Pressione e segure a cabega do aparador.
3.  Retire os fios para fora manualmente.

As linhas estdo emaranhadas na bo-
bina.

Retire os fios da bobina.
2. Enrole os fios.

O fio de corte parte
constantemente.

O produto esta a ser utilizado incor-
retamente.

Corte com a ponta da linha, evite pedras,
paredes e outros objetos duros.

2. Avance regularmente o fio de corte, para
manter a largura completa de corte.

A erva fica emaranha-
da a volta da cabeca
da rogadora.

Erva demasiado alta.

Corte por fases.
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Problema

Causa provavel

Solugéo

O fio de corte n&o esta
corretamente cortado.

A lamina de corte do fio fica cega.

Afie a lamina de corte do fio com uma lima ou
substitua-a.

Demasiada vibragao.

po.

Alinha de corte esta desgastada
num dos lados e nao avanca a tem-

Certifique-se de que o fio nos dois lados néo esta
danificado. Estique o fio.

tada.

A cabega da rogadora esta desgas-

Substitua por uma nova cabeca da rogadora.

Alinha de corte acabou.

Instale mais fio.

12

CARACTERISTICAS TECNICAS

Tensédo

24V

Velocidade sem car-
ga

7000 +10% RPM (Aparador
de fio)

7000 +10% RPM (Cabega da
lamina)

Sistema de alimenta-
cao de fio

Alimentagao automatica

Diametro do fio de
corte

065" (1.65 mm)

Largura de corte

300 mm (Aparador de fio)

257 mm (Cabega da lamina)

Peso (sem a bateria)

2.05 kg

Nivel de pressao do
som medido

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Nivel de poténcia do
som garantido

Lwa ¢= 96 dB(A)

Vibragédo

2.5 m/s?, k= 1.5 m/s?

Battery model

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, junto com outro

e série Greenworks PA,
PB,24V series

Modelo do carrega-
dor

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, junto
com outro e série Green-
works AP24V series

Valor d

o ruido.
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13 GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia podem
ser encontrados no Greenworks website
www.greenworkstools.eu)

O Greenworks a garantia é de 3 anos no produto e

2 anos nas baterias (uso consumidor/privado) a partir
da data de compra. Esta garantia abrange defeitos de
fabrico. Um produto danificado ao abrigo da garantia
pode ser reparado ou substituido. Uma unidade

que tenha sido mal utilizada ou usada de maneiras
diferentes das descritas no manual do proprietario
pode néo ser elegivel para cobertura de garantia.
Desgaste e deterioragdo normais nao sdo cobertos
pela garantia. A garantia original do fabricante nao é
afetada por qualquer garantia adicional oferecida por
um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local
onde o comprou, de modo a pedir a ativagao da
garantia, juntamente com a prova de compra (recibo).

14 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
Nome e morada do fabricante:

Nome: Greenworks Tools Europe GmbH

Morada: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Alemanha

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o
ficheiro técnico:

Nome: André Douqué

Morada: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Alemanha

Declaramos por este meio que o produto



Categoria: Rogadora de fio
Modelo: ST3002

Numero de série: Consulte a etiqueta das es-
pecificagdes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das es-
pecificagdes do produto

esta em conformidade com as disposi¢cdes
pertinentes da Diretiva de Maquinas 2006/42/CE.
estd em conformidade com as disposicdes das
seguintes outras diretivas da CE:

+ 2014/30/UE

+ 2000/14/CE e 2005/88/CE

« 2011/65/UE e (UE)2015/863

Além disso, declaramos que foram utilizadas as
seguintes (partes/clausulas de) normas harmonizadas:

« EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1SO 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; [EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Método de avaliagdo da conformidade com o anexo
VI, Diretiva 2000/14/CE.

Rogadora de fio
Nivel de poténcia do som Lwa= 94.85 dB(A)
medido:

Nivel de poténcia do som  Lya ¢= 96 dB(A)
garantido:

Local, data: Assinatura: Ted Qu, Diretor da
Qualidade

Weiterstadt,

11.11.24 Ted &,{/{
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1 INLEIDING

1.1 PRODUCTBESCHRIJVING

Dit product is een accudraadtrimmer/kunststofmeskop
op wielen met een elektromotor.

Wij streven ernaar om onze producten voortdurend te
verbeteren en behouden ons het recht voor om het
ontwerp en uiterlijk zonder voorafgaande kennisgeving
te wijzigen.

1.2 BEOOGD GEBRUIK

Dit product is ontworpen voor het maaien, trimmen en
verwijderen van verschillende soorten vegetatie met
behulp van de trimmerkop/kunststofmeskop op of rond
het maaiveld. Hij kan ook worden gebruikt om de
randen van opritten, trottoirs en meer te trimmen en

te maaien. Gebruik het niet voor andere doeleinden.

De nationale of lokale voorschriften kunnen het
gebruik van het product regelen. Het is belangrijk om
de gegeven voorschriften na te leven.

Gebruik altijd de accessoires die door de fabrikant zijn
goedgekeurd met dit product.

13 OVERZICHT

Afbeelding 1 - 29.

1 Trekkerschakelaar
2 Veiligheidsvergrendeling
3 Extra handgreep

4 Bovenas

5 Sluitnok

6 Onderas

7 Draadafsnijmes

8 Trimmerkop

9 Geleidewiel

10 Beschermkap

11 Kunststof mes

12 Schroef

13 Montagebeugel

14 Knop

15 Bout

16 Accu-ontgrendeling
17 Vergrendelingshendel
18 Draaiknop

19 Spoelhouderknop
20 Spoelafdekking

21 Spoel

22 Spoelbehuizing

23 Kunststof meskop
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24 Meshouder

2 ALGEMENE
PRODUCTVEILIGHEIDSWAARSCHUWING
EN

A \WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die bij
dit product worden geleverd. Het niet opvolgen
van alle onderstaande instructies kan leiden tot
elektrische schokken en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term "product” in de waarschuwingen verwijst naar
uw netgevoede product (met snoer) of op accu's
werkend (snoerloos) product.

3 VEILIGHEID

A WAARSCHUWING

LEES EN BEGRIJP ALLE INSTRUCTIES
ZORGVULDIG IN DE VEILIGHEIDSHANDLEIDING.

3.1 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
PRODUCTEN

A ili i ingen voor

producten

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die bij
dit product worden geleverd. Het niet opvolgen
van alle onderstaande instructies kan leiden tot
elektrische schokken en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term "product” in de waarschuwingen verwijst
naar uw netgevoed product (met snoer) of op accu's
werkend (snoerloos) product.

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd het werkgebied schoon en goed

verlicht. Rommelige of donkere ruimtes kunnen

ongevallen veroorzaken.

b) Gebruik de producten niet in een explosieve
geving, zoals in de igheid van

ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.

Producten kunnen vonken veroorzaken die stof of

dampen kunnen ontsteken.

c) Houd kinderen en omstanders uit de buurt

u elektrisch g p bedient.
Afleiding kan tot controleverlies leiden.




2) Elektrische veiligheid

a) De stekker dient met het stopcontact
overeen te stemmen. Pas de stekker nooit
aan. Gebruik geen verloopstekker met geaard
elektrisch gereedschap. Niet-aangepaste stekkers
en overeenkomstige stopcontacten beperken het
risico op elektrische schokken.
b) Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten. Het risico op een
elektrische schok is groter als uw lichaam geaard
is.
c) Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water in het product vergroot het
risico op elektrische schokken.
d) Misbruik het netsnoer niet. Gebruik het snoer
nooit om het apparaat te dragen, te trekken of
los te koppelen. Houd het netsnoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Een beschadigde of verstrikte kabel
vergroot het risico op een elektrische schok.
e) Wanneer u het apparaat buitenshuis gebruikt,
gebruik dan een verlengkabel die geschikt is
voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een
kabel die voor gebruik buitenshuis geschikt is,
verkleint het risico op een elektrische schok.
f) Als he! gebrulk van het product in een

g onver is, gebruik
dan een aardlekschakelaar Het gebruik van
een aardlekschakelaar verkleint het risico op een
elektrische schok.

3) Persoonlijke veiligheid

a) Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik
uw gezond verstand wanneer u het product
gebruikt. Gebruik het apparaat niet als u moe
bent of onder de invloed bent van drugs, alcohol

e) Rijk niet verder dan u normaal kan. Zorg dat u
altijd stevig en stabiel staat. Dit maakt een betere
controle van het product mogelijk in onverwachte
situaties.

f) Draag werkkleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding

en handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Loshangende kleding, sieraden en
lang haar kunnen in bewegende onderdelen
verstrikt raken.

g) de van igings- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen
voor stofopvang kan helpen om stof-gerelateerde
gevaren te beperken.

h) Zorg dat u ondanks uw ervaring met

het product door frequent gebruik, altijd de
veiligheidswaarschuwingen in acht neemt. Een
achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

4) Gebruik en onderhoud van het product

a) Forceer het product niet. Gebruik het juiste
product voor uw toepassing. Het juiste product
zal het werk beter en veiliger doen.

b) Gebruik het product niet als de schakelaar
het niet in- en uitschakelt Elk product die niet met
de schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Haal de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder het accupack, indien afneembaar, uit
het product voordat u aanpassingen maakt,
accessoires verwisselt of het product opbergt.
Deze voorzorgsmaatregelen beperken het risico op
onbedoeld starten van het product.

d) Berg het product op buiten het bereik van

en zorg ervoor dat personen die niet

of medicijnen. Een moment van onopi
tijdens het gebruik van het product kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.
b) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbeschermmg

1t zoals een sto 4
slipvaste werkschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming verkleinen het risico op
persoonlijk letsel, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het apparaat.
c) Vermijd het onopzettelijk starten van het

p. Zorg dat de op de
stand Uit is mgesteld voordat u het product op
een en/of accu

of draagt. Het dragen van het product met

uw vinger op de schakelaar bij ingeschakelde
stroomvoorziening kan ongevallen veroorzaken.

d) Verwijder een eventuele stelsleutel of sleutel
voordat u het product aanzet. Een sleutel die aan
een draaiend deel van het product is blijven hangen,
kan leiden tot persoonlijk letsel.
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vertrouwd zijn met het product of die deze

instructies niet hebben gelezen het product niet

gebruiken. Het product is gevaarlijk wanneer dit

door onervaren personen wordt gebruikt.

e) Onderhoud het product en de accessoires.

Comroleer of de bewegende onderdelen correct
en en niet en of de

onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn

dat de werking van het product nadelig wordt

beinvloedt. Als het product beschadigd is, moet

u het product voor gebruik laten repareren.

Veel ongelukken worden veroorzaakt door slecht

onderhouden producten.

) Houd het snij-gereedschap scherp en schoon.

Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met

scherpe snijkanten lopen minder vaak vast en zijn

gemakkelijker te bedienen.

g) Gebruik het product, accessoires,

inzetger enz.in

met deze instructies en houd hierbij met




de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Gebruik van het product voor
andere dan de bedoelde handelingen kan leiden tot
een gevaarlijke situatie.

h) Houd handgrepen en grijpviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Glibberige
handvatten en greepviakken maken een veilige
omgang en de controle over het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties onmogelijk.

5) Gebruik en onderhoud van elektrisch
gereedschap met een accu

a) Laad alleen op met de laders die door

de fabrikant zijn aangegeven. Een oplader die
geschikt is voor een bepaald type accupack kan

tot brandgevaar leiden wanneer deze wordt gebruikt
met een andere accu.

b) Gebruik het product alleen met passende
accu. Het gebruik van andere accu’s kan risico op
letsel en brandgevaar veroorzaken.

c) Als het accupack niet in gebruik is, houd

hem dan uit de buurt van andere metalen

uitgevoerd door de fabrikant of geautoriseerde
serviceproviders.

3.2 VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR GRASTRIMMERS EN
GRASKANTENTRIMMERS

a) Gebruik het product niet bij slechte

weer i vooral erkans is

op blikseminslag. Dit vermindert het risico te worden
geraakt door bliksem.

b) Inspecteer het gebied waar het product zal
worden gebruikt grondig op de aanwezigheid van
dieren. Dieren kunnen door het product worden
verwond tijdens het gebruik.

c) Inspecteer het gebied waar het product zal
worden gebruikt grondig en verwijder alle stenen,
stokken, draden en andere vreemde voorwerpen.
Weggeslingerde objecten kunnen persoonlijk letsel
veroorzaken.

d) Controleer het product altijd visueel voordat
u het gebruikt om te zien dat de snijder en de

voorwerpen, zoals pap ips, munten, sl I
spijkers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen, die een verbinding kunnen maken
van de ene aansluiting naar de andere. Het
kortsluiten van de aansluitklemmen van de accu kan
brandwonden of brand veroorzaken.

d) Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de
accu komen; vermijd elk contact. Als contact
met de vloeistof toch plaatsvindt, spoel de
vioeistof dan af met water. Als de v f in de

snijder niet zijn. Bescl
onderdelen verhogen het risico op letsel.

f) Alle afschermingen moeten op hun plaats
blijven. De afschermingen moeten in orde zijn en
naar behoren zijn gemonteerd. Een afscherming die
los zit, beschadigd is of niet goed functioneert, kan
leiden tot persoonlijk letsel.

g) Houd alle koelluchtinlaten vrij van vuil.
Geblokkeerde I i en vuil kunnen leiden tot

ogen raadpleeg dan Hlijk
een arts. Vioeistof dat uit de accu komt, kan irritatie
of brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik het accupack of het product niet als
het is igd of B igde of
aangepaste batterijen kunnen onvoorzien gedrag
vertonen wat resulteert in brand, explosie of
letselgevaar.

) Stel een accupack of het product niet

bloot aan vuur of excessieve temperaturen.
Blootstelling aan vuur of een temperatuur boven
130°C kan een explosie veroorzaken.

g) Volg alle oplaadinstructies en laad het
accupack of het product niet op buiten het in

de instructies aangegeven temperatuurbereik.
Onjuist opladen of bij temperaturen buiten het
gespecificeerde bereik kan de accu beschadigen en
het risico op brand vergroten.

6) Reparatie

a) Laat het product repareren door een
gekwalificeerd persoon en alleen met identieke
reserveonderdelen. Dit waarborgt een langdurige
veiligheid van het product.

b) Onderhoud nooit beschadigde accu's. Het
onderhoud van de accu's mag alleen worden
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oververhitting of brandgevaar.

h) Draag oog-, oor-, hoofd- en handbescherming.

en

persoonlijk letsel.

i) Draag tijdens het bedienen van het product
altijd i isel en 'mend i
Bedien het product niet op blote voeten of met
open sandalen. Dit verkleint de kans op letsel aan de
voeten door contact met de bewegende snijders.

j) Draag altijd kleding zoals een lange broek die de
benen van de gebruiker bedekt tijdens het gebruik
van het product. Contact met de bewegende snijder
of draad kan letsel veroorzaken.

k) Houd omstanders op afstand tijdens het gebruik
van het product. Weggeslingerd puin kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

1) Gebruik het product niet boven taillehoogte. Dit
helpt ongewenst contact met de snijder te voorkomen
en zorgt voor betere controle over het product in
onverwachte situaties.

m) Wees voorzichtig bij het gebruik van het
product in nat gras. Altijd wandelen, nooit rennen.
Dit vermindert het risico op uitglijden en vallen, wat
kan leiden tot persoonlijk letsel.
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n) Bedien het product niet op extreem steile
hellingen. Dit vermindert het risico op controleverlies,
uitglijden en vallen met mogelijk persoonlijk letsel tot
gevolg.

0) Wees bij werkzaamheden op hellingen altijd
zeker van uw eigen stabiliteit. Werk altijd dwars
op de helling, nooit omhoog of omlaag, en wees
uiterst voorzichtig bij het veranderen van richting.
Dit vermindert het risico op controleverlies, uitglijden
en vallen met mogelijk persoonlijk letsel tot gevolg.

p) Houd alle voedingskabels en -snoeren weg van
het snijgebied. Voedingskabels of -snoeren kunnen
verborgen zijn in heggen of struiken en per ongeluk
worden doorgesneden of beschadigd door de draad of
snijder.

q) Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van de
bewegende trimmer, snijder of draad. Verwijder
geen materiaal uit het product totdat het is
losgekoppeld van de stroombron. De bewegende
trimmer, snijder of draad kan ernstig persoonlijk letsel
veroorzaken.

r) Draag het product met het product
uitgeschakeld en weg van uw lichaam. Het correct
hanteren van het product vermindert de kans op
onbedoeld contact met een bewegende trimmer,
snijder of draad.

s) Gebruik alleen vervangende maaihoofden en

trimmersnijders of -draden die door de fabrikant
zijn gespecificeerd. Vervang de trimmermessen

of -draden niet door metalen draden of messen.

Onjuiste vervangingsonderdelen kunnen verlies van
controle, breuk en letsel veroorzaken.

Houd omstanders uit de buurt tijdens het
bedienen van het product. Weggeslingerd puin
kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik altijd beide handen bij het bedienen van
het product. Als u het product met beide handen
vasthoudt, voorkomt u controleverlies.

Houd het product alleen vast aan geisoleerde
handgrepen, omdat de snijdraad of het mes
verborgen bedrading of het eigen snoer kan
raken. Maaidraad of -bladen die in contact

komen met een stroomvoerende draad kunnen
blootliggende metalen delen van het product
stroomvoerend maken en de gebruiker een
elektrische schok geven.

Zorg altijd voor een goede stand en gebruik

het product alleen wanneer u op de grond

staat. Gladde of onstabiele opperviakken kunnen
leiden tot verlies van evenwicht of controle over het
product.

Gebruik het apparaat niet op te steile hellingen.
Dit vermindert het risico op controleverlies, uitglijden
en vallen met mogelijk persoonlijk letsel tot gevolg.
Wees bij werkzaamheden op hellingen altijd
zeker van uw eigen stabiliteit. Werk altijd dwars

op de helling, nooit omhoog of omlaag, en

wees uiterst voorzichtig bij het veranderen van
richting. Dit vermindert het risico op controleverlies,
uitglijden en vallen met mogelijk persoonlijk letsel tot
gevolg.

Houd alle delen van het lichaam weg van de
snijder, draad of mes wanneer het product in
werking is. Controleer voordat u het product
start of het mes, de draad of het blad

nergens mee in contact komt. Een moment

van onoplettendheid tijdens het bedienen van het
product kan leiden tot letsel voor uzelf of anderen.
Houd het product onder controle en raak

geen messen, draden of bladen en andere
gevaarlijke bewegende delen aan terwijl ze nog
in beweging zijn. Dit verkleint het risico op letsel
door bewegende onderdelen.

Draag het product met het product
uitgeschakeld en weg van uw lichaam. Als u het
product op de juiste manier hanteert, is de kans
kleiner dat u per ongeluk in contact komt met een
bewegend mes, draad of blad.

Gebruik alleen vervangmessen, draden,
snijkoppen en messen die door de fabrikant zijn
gespecificeerd. Verkeerde vervangingsonderdelen
kunnen het risico op breuk en letsel vergroten.
Zorg ervoor dat alle aan/uit-schakelaars uit
staan en het netsnoer losgekoppeld is bij

het verwijderen van vastgelopen materiaal of
het onderhouden van het product. Onbedoeld
starten van het product tijdens het verwijderen van
vastgelopen materiaal of onderhoud kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

4 SYMBOLEN OP HET APPARAAT

Sommige van de volgende symbolen kunnen op dit
apparaat worden gebruikt. Bestudeer ze en leer hun
betekenis. Een juiste interpretatie van deze symbolen
zal u in staat stellen het gereedschap beter en veiliger
te bedienen.
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Symbool Verklaring

Lees en begrijp alle instructies
voordat u het product gebruikt,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag oogbescherming en oor-
bescherming.

Niet blootstellen aan regen of
vochtige omstandigheden.

Pas op voor rondslingerende

of vliegende voorwerpen. Houd
alle omstanders, vooral kinderen
en huisdieren, op een veilige af-

6 RECYCLING

Aparte afvoer. U mag dit niet met

het normale huishoudelijke afval weg-
gooien. Als het nodig is om het product
te vervangen, of als het niet meer nut-
tig voor je is, gooi het dan niet weg met
huishoudelijk afval.

z

Dankzij de gescheiden inzameling van
gebruikte producten en verpakkingen
kunt u materialen laten recyclen en op-
nieuw gebruiken. Het hergebruik van
gerecycled materialen helpt milieuver-
vuiling te voorkomen en vermindert de
vraag naar grondstoffen.

&

Gooi accu's aan het einde van hun lev-
ensduur weg met Vvoorzorg voor ons

5 RISICONIVEAUS

De volgende signaalwoorden en betekenissen zijn
bedoeld om de risiconiveaus te verklaren die met dit
product samenhangen.

SYM-
BOOL

SIGNAAL BETEKENIS

GEVAAR Geeft een gevaarlijke sit-
uatie aan die, indien deze
niet wordt vermeden, tot
de dood kan leiden of ern-
stig letsel kan veroorzak-
en.

A

WAAR-
SCHUWING

Wijst op een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die, in-
dien niet vermeden, kan
leiden tot de dood of ern-
stig letsel.

VOORZICH-
TIG

Geeft een gevaarlijke sit-

uatie aan die, indien deze
niet wordt vermeden, licht
of matig letsel kan veroor-
zaken.

VOORZICH-
TIG

(Zonder waarschuwings-
symbool) Duidt op een
situatie die tot materiéle
schade kan leiden.
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stand van ten minste 15 meter Batterijen milieu. De accu bevat materiaal dat

" . N X
van het operatiegebied. gevaarlijk is voor u en het milieu. U
Houd omstanders op een veilige Lidon moet deze materialen afzonderlijk ver-
afstand van het product. \{vugerep en |n|ev?rer'! bij een punt die

lithium-ion batterijen inzamelt.

Het gewaarborgde geluidsvolu-
meniveau is 96 dB. 7 MONTAGE

Dit gedeelte beschrijft hoe je het product in elkaar zet
en afstelt.

A \WAARSCHUWING

LEES EN BEGRIJP HET
VEILIGHEIDSHOOFDSTUK EN DE
MONTAGEHANDLEIDING ZORGVULDIG
VOORDAT U HET APPARAAT IN ELKAAR ZET.

71 DE TRIMMERSBESCHERMING

INSTALLEREN
Afbeelding 2 - 3.

A \WAARSCHUWING

HET DRAADAFSNIJMES MOET ALTIJD OP
DE BESCHERMKAP VOOR DE TRIMMER
WORDEN AANGEBRACHT VOORDAT HET
PRODUCT WORDT GEBRUIKT.

RAAK HET DRAADAFSNIJMES NIET AAN.

1. Verwijder de schroef van de
trimmersbescherming met behulp van een
kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen).

2. Plaats de trimmersbescherming op de
trimmerkop.

3. Breng het schroefgat op de trimmersbescherming
op één lijn met het schroefgat op de trimmerkop.

4. Draai de schroeven stevig vast met een
kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen).
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72 PLAATS HET GELEIDEWIEL
Afbeelding 4 - 5.

1. Verwijder de schroef van het geleidewiel met
behulp van een kruiskopschroevendraaier (niet
inbegrepen).

2. Schuif het geleidewiel op de montagebeugel aan
de zijkant van de trimmerkop.

3.  Lijn het schroefgat op het geleidewiel uit met het
schroefgat op de trimmerkop.

4. Draai de schroeven stevig vast met een
kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen).

73 DE EXTRA HANDGREEP INSTALLEREN

Afbeelding 6 - 7.

1. Verwijder de knop en bout van de extra
handgreep.

2. Installeer de extra handgreep op de achterste
handgreep.

3. Stel de hoek van de extra handgreep in op de
gewenste bedieningspositie.

4. Steek de bout door het sleutelgat in de extra
handgreep zodat de zeskantkop vastklikt.

5. Draai de knop op de bout vast en zet de extra
handgreep vast.
8 BEDIENING

In dit hoofdstuk wordt beschreven hoe u het product
gebruikt.

A WAARSCHUWING

LEES EN BEGRIJP HET
VEILIGHEIDSHOOFDSTUK EN DE
BEDIENINGSINSTRUCTIES ZORGVULDIG
VOORDAT U HET PRODUCT GEBRUIKT.

8.1 VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT

8.1.1  VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN

INSPECTEREN

A WAARSCHUWING

RAADPLEEG ALTIJD DEZE
VEILIGHEIDSINSPECTIELIJST VOOR EN NA HET
GEBRUIK VAN HET PRODUCT.

Onderzoek het werkgebied op mogelijke gevaren,
zoals oneffen terrein, hellingen, stenen, takken of
greppels.

Voer alle nodige veiligheidsinspecties, onderhoud
en reiniging uit zoals vermeld in deze handleiding.
Controleer of alle afdekkingen, beschermkappen,
handgrepen en maaiuitrusting goed bevestigd en
onbeschadigd zijn.
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« Controleer het maaiopzetstuk en de beschermkap
voor het maaiopzetstuk op beschadigingen of
scheuren en vervang ze indien nodig.

8.1.2 CONTROLEER DE

VEILIGHEIDSVERGRENDELINGSSCHAKE

LAAR EN TREKKER

De veiligheidsvergrendelingsschakelaar is ontworpen
om onbedoelde bediening te voorkomen. Zie
Productoverzicht om te zien waar deze onderdelen
zich op uw product bevinden.

1. Zorg ervoor dat de trekker is vergrendeld als
de veiligheidsvergrendelingsschakelaar niet is
ingedrukt.

2. Zorg ervoor dat de trekker en de
veiligheidsvergrendelingsschakelaar vrij kunnen
bewegen en dat de terugstelveer correct werkt.

3.  Druk tegelijkertijd de
veiligheidsvergrendelingsschakelaar in en haal de
trekker over om het product te starten.

4. Laat de trekker los en controleer of het
maaiopzetstuk volledig stopt.

8.1.3 DE ACCULADER AANSLUITEN

Sluit de acculader aan op de juiste spanning en
frequentie die op het typeplaatje zijn vermeld.

Raadpleeg de handleiding van de acculader voor meer
informatie over het gebruiken van de acculader.

8.1.4 DE ACCU OPLADEN

Raadpleeg de handleiding van de acculader voor meer
informatie over het gebruiken van de acculader.

8.1.5 ACCU-INFORMATIE

Raadpleeg de gebruikershandleiding van accu voor
meer informatie over het gebruiken van de accu.

8.1.6  SLUIT DE ACCU AAN OP HET PRODUCT
Afbeelding 8.

A \WAARSCHUWING

GEBRUIK ALLEEN DE ORIGINELE ACCU BIJ
HET PRODUCT.

1. Zorg ervoor dat de accu volledig opgeladen is.

2. Duw de accu in het accuvak. Als u een klik hoort,
is de accu juist geplaatst.

A eTop

ALS DE ACCU NIET GEMAKKELIJK IN DE
ACCUHOUDER PAST, IS DEZE MOGELIJK NIET
GOED GEPLAATST, WAARDOOR DE ACCU
EN/OF HET PRODUCT BESCHADIGD KUNNEN
RAKEN.

3. Zorg ervoor dat de accu correct is geplaatst.




8.1.7 HET PRODUCT STARTEN
Afbeelding 9.

1. Druk tegelijkertijd de
veiligheidsvergrendelingsschakelaar in en haal de
trekker over.

A WAARSCHUWING

HOUD UW VINGER NIET OP DE TREKKER ALS
U HET PRODUCT BEWEEGT OM PER ONGELUK
STARTEN TE VOORKOMEN.

8.1.8 DE LENGTE VAN DE STEEL AANPASSEN
Afbeelding 10.

1. Stop het product.

2. Ontgrendel de nokhendel en zet de onderste as
in de gewenste positie.

3. Vergrendel de nokhendel.

8.1.9  STEL DE DRAAIKOP AF
Afbeelding 11.

Opmerking: Pas de trimmerkop aan voor
bedieningscomfort of om de trimmer in de
kantenmodus te zetten.

Stop het product.

Houd de knop op de trimmerkop ingedrukt en
draai de steel naar de gewenste werkpositie.
3. Laat de draaiknop los.

8.1.10 OVERGANG NAAR DE KANTENMODUS
Afbeelding 12 - 14.

Opmerking: U kunt de trimmer veranderen in een
kantensnijder om patio's, opritten en trottoirs goed
verzorgd te houden.

1. Stop het product.

2. Als de bloembescherming is uitgetrokken, duwt u
de bloembescherming volledig in de trimmerkop.

3. Houd de knop op de trimmerkop ingedrukt en
draai de steel zodat de kop en steel uitgelijnd en
viak zijn.

4. Ontgrendel de nokhendel en draai de onderste
as 90 graden totdat de trimmersbescherming
verticaal uitgelijnd is met de bovenste handgreep.

5. Vergrendel de nokhendel.

8.2 HET PRODUCT BEDIENEN

8.21 DE LENGTE VAN DE MAAIDRAAD

AANPASSEN

Opmerking: Het product heeft een automatische
invoerkop. Als de snijdraad niet automatisch langer
wordt, kan hij in de war zijn geraakt of leeg zijn.
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1. Laat de knop los en druk op de
ontgrendelingsknop om de trimmer te stoppen.

2.  Start de trimmer op volle snelheid om de draad
automatisch door te trekken.

3. Herhaal de bovenstaande stappen totdat u het
duidelijke geluid hoort van het doorsnijden van de
draad door het afsnijmes.

Opmerking:

De snijdraad zal bij elke stop ongeveer 1 cm
uitschuiven.

Haal de trekker niet te snel over of laat deze niet te
snel los.

A ETOP!

ALS U DE TRIMMERKOP RAAKT OM DE
SNIJDRAAD VOORUIT TE TREKKEN, KAN HET
PRODUCT BESCHADIGD RAKEN.

8.2.2  PAS DE LENGTE VAN DE SNIJDRAAD

HANDMATIG AAN
Afbeelding 15.
1. Stop het product en verwijder de accu.

2. Druk op de spoelhouderknop en trek aan de
snijdraad om deze handmatig te verlengen.

3. Nadat u de maaidraad hebt verlengd, zet u het
product terug in de normale werkpositie voordat u
de accu terugplaatst en het gebruik hervat.

8.2.3 GRAS TRIMMEN MET EEN TRIMMERKOP

Het gras trimmen
1. Houd de trimmerkop schuin boven de grond. Duw
de maaidraad niet in het gras.

2. Verlaag de snelheid om het risico op schade aan
planten te verkleinen.

3. Gebruik de lagesnelheidsmodus wanneer u gras
maait in de buurt van voorwerpen.

Het gras verwijderen

1. Houd de trimmerkop boven de grond.

2. Kantel de trimmerkop.

3. Maai met het uiteinde van de maaidraad rond
objecten in het werkgebied.

ANDERE VOORWERPEN DIE DOOR
DE MAAIDRAAD WORDEN GERAAKT,
VERHOGEN DE SLIJTAGE VAN DE
MAAIDRAAD.

4. Gebruik de lagesnelheidsmodus bij het maaien
en verwijderen van vegetatie. Dit vermindert de
slijtage op de trimmerkop en de maaidraad.

Het gras maaien



1. Zorg ervoor dat de maaidraad parallel aan de
grond is.

2. Duw de trimmerkop niet tegen de grond, want dit
kan schade aan het product veroorzaken.

3. Beweeg het product van links naar
rechts wanneer u gras maait. Gebruik de
hogesnelheidsmodus voor optimale prestaties.
8.3 VERHARDINGEN AAN DE KANTEN
Afbeelding 16.

A \WAARSCHUWING

HOUD DE KANTENSNIJDER ALTIJD WEG VAN
HET LICHAAM EN ZORG DAT ER RUIMTE BLIJFT
TUSSEN UW LICHAAM EN DE KANTENSNIJDER.
ELK CONTACT MET DE SNIJKOP VAN DE
KANTENSNIJDER TIJDENS HET GEBRUIK KAN
ERNSTIG LICHAMELIJK LETSEL TOT GEVOLG
HEBBEN.

Houd de kantensnijder met uw rechterhand op het
achterste handvat en uw linkerhand op het voorste
handvat vast.

Houd stevig vast met beide handen tijdens het
gebruik.

Houd de kantensnijder in een comfortabele positie
met de achterste handgreep op heuphoogte.

De kantensnijder snijdt langs trottoirs, opritten,
bloembedden, stoepranden en dergelijke.

te lopen, maait u te snel; vertraag uw tempo. Druk
het mes niet in de grond.

Licht contact van het mes met de rand van het
trottoir, de stoep enz. is aanvaardbaar en zal de
kantensnijder niet beschadigen.

Het beste resultaat bereikt u als het gras droog

is. Voorkom het snijden met de kantensnijder

als de aarde of het gras nat is omdat de
beschermkap verstopt kan raken als gevolg van
ongelijkmatig snijden. Als het mes vast zit, moet u
de kantensnijder stoppen, de accu verwijderen en
het vuil van de beschermkap verwijderen.

8.4 HET PRODUCT STOPPEN
Afbeelding 8.

1. Laat de trekker los.

2. Druk op de accu-ontgrendelingsknop en trek de
accu uit om de werking van het product volledig
te stoppen.

A WAARSCHUWING

WACHT TOTDAT DE MOTOR VOLLEDIG IS
GESTOPT VOORDAT U DE ACCU VERWIJDERT.

Snijd in een gestaag tempo. Als het mes vast begint
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9 ONDERHOUD

Deze sectie beschrijft hoe de accu, de acculader en
het apparaat te onderhouden.

A \WAARSCHUWING

LEESHET VEILIGHEIDSHOOFDSTUK EN DE
BEDIENINGSINSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR
EN BEGRIJP ZE VOORDAT U ONDERHOUD
UITVOERT.

Voordat u onderhoud uitvoert:

Stop het apparaat.
Verwijder de accu.
Laat de motor afkoelen.

Gebruik geschikte kleding, beschermende
handschoenen en een veiligheidsbril.

9.1 CONTROLEER DE ACCU EN DE

ACCULADER

Inspecteer de accu, de acculader en het aansluitsnoer
van de acculader zorgvuldig op tekenen van schade,
zoals scheuren of gebroken onderdelen. Vervang
indien nodig.

9.2 HET PRODUCT, DE ACCU EN DE
ACCULADER REINIGEN

Reinig het product na elk gebruik met een vochtige
doek en neutraal reinigingsmiddel.

Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen
of oplosmiddelen, zoals een glasreiniger, om de
kunststof onderdelen of handvatten te reinigen.
Houd de trimmerkop vrij van gras, bladeren of
overtollig vet.

Houd de ventilatieopeningen schoon en vrij van
vuil om oververhitting en schade aan de motor te
voorkomen.

Spuit geen water op de motor en elektrische
componenten.

Reinig de accu en de acculader met een droge
doek. Houd de geleiderails van de accu schoon.
Zorg ervoor dat de klemmen op zowel de accu als
de acculader schoon zijn voordat u de accu in de
acculader plaatst.

9.3 DE SPOEL VERVANGEN

Afbeelding 17 - 21.

1. Druk tegelijkertijd op de lipjes aan de zijkanten
van de trimmerkop.

2. Trek aan de spoelafdekking en verwijder deze.

3. Verwijder de resterende spoel.

4. Plaats de nieuwe spoel in de spoelbehuizing.

Opmerking: Zorg ervoor dat de snijlijnen in de
geleidingssleuven van de nieuwe spoel zitten en
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ongeveer 5 inch uitsteken voordat u de nieuwe spoel
installeert.

5.  Steek de uiteinden van de snijlijnen door de
oogjes.

6. Verleng de snijlijnen om ze uit de
geleidingssleuven van de spoel los te maken.

7. Druk de lipjes in en plaats het spoeldeksel op de
spoelbehuizing.

8.  Druk de spoelafdekking totdat deze op zijn plaats
Klikt.

9.4 DE SNIJDRAAD VERVANGEN

Afbeelding 22 - 25.

Opmerking: verwijder de resterende snijdraad op de
spoel. Alleen cc ibel met nylon i tot
.065" (1.65 mm) diameter.

1. Snij twee stukken snijdraad van elk ongeveer 3 m

lang af.

2. Buig één uiteinde van de draad 1/4 inch (6,35
mm).

3.  Steek de lijnen in de verankeringsgaten van de
spoel.

4. Wikkel de snijdraad strak en in de aangegeven
richting rond de spoel.

Plaats de snijljnen in de geleidingssleuven.
Wikkel de snijdraad niet voorbij de rand van de
spoel.

9.5 HET KUNSTSTOF MES VERVANGEN
Afbeelding 26 - 27.

Opi ing: steek het 1es er niet verticaal
in. Om te voorkomen dat het product gaat trillen,
moeten de messen voor normaal gebruik aan beide
zijden van de kur worden I

1. Plaats de grotere opening van het mes in de
meshouder op de kunststof meskop.

2. Trek het mes naar buiten in de richting van de pijl
totdat het mes vastklikt in de kleinere opening.

3. Plaats een ander mes op de andere meshouder.

9.6 PLAATS DE KUNSTSTOF MESKOP TERUG
Afbeelding 28 - 29.

Opmerking: Zorg ervoor dat alle onderdelen (inclusief

spoel, liinen en ander vuil) moeten worden verwijderd

voordat de kunststof meskop wordt vervangen, zodat

de kunststof messen met succes kunnen worden

gebruikt.

1. Duw op de lipjes van de kunststof meskop.

2. Duw de kunststof meskopsamenstelling tot deze
in positie klikt.

10 TRANSPORT, OPSLAG EN

VERWIJDERING

10.1 VERVOER EN OPSLAG

Volg de speciale verpakkings- en
etiketteringsvoorschriften voor commercieel
transport, ook door derden en expediteurs.

Vraag advies aan een persoon met een

speciale opleiding in gevaarlijke materialen voor
het verzenden van het apparaat en leef alle
toepasselijke nationale regelingen na.

Gebruik tape op de open contacten bij het inpakken
van de accu en zorg ervoor dat de accu goed is
verpakt om beweging te voorkomen.

Verwijder de accu voordat u het apparaat opbergt of
vervoert.

Berg de accu en acculader op in een droge,
vochtvrije en vorstvrije ruimte.

Berg de accu niet op in een ruimte waar statische
elektriciteit aanwezig kan zijn en berg het niet op in
een metalen doos.

Laad de accu tot 50% op voor langdurige opslag.

Berg de acculader op in een gesloten en droge
ruimte.

Houd de accu uit de buurt van de acculader

tijdens opslag en zorg dat ongeoorloofde personen,
waaronder kinderen, het apparaat niet kunnen
aanraken. Berg het apparaat op in een afsluitbare
ruimte.

Maak het apparaat schoon en voer een volledig
onderhoud uit voordat het gedurende een langere
tijd wordt opgeborgen.

Verpak het apparaat goed om letsel of schade tijden
vervoer of opslag te voorkomen.

Zet het apparaat voor transport stevig vast om de
veiligheid te waarborgen.

10.2 AFVOEREN VAN DE ACCU, DE

ACCULADER EN HET APPARAAT

Symbolen op het apparaat of de verpakking

van het apparaat betekenen dat het apparaat
geen huishoudelijk afval is. Recycle het bij een
recyclingstation voor elektrische en elektronische
apparatuur. Dit helpt schade aan het milieu en
personen te voorkomen.

Neem contact op met uw lokale autoriteiten,
huishoudelijke afvaldienst of uw dealer voor meer
informatie over hoe u uw product kunt recyclen.
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" PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het product start niet
wanneer de trekker
wordt overgehaald.

Geen elektrisch contact tussen het
product en de accu.

1. Accu verwijderen.

2. Inspecteer de metalen contacten en plaats
de accu terug.

De accu is leeg.

Laad de accu op.

De veiligheidsschakelaar en trekker
worden niet tegelijkertijd bediend.

1. Druk op de veiligheidsvergrendeling en
houd deze ingedrukt.

2. Haal de trekker over om het product te start-
en.

Het product stopt wan-
neer u aan het maaien
bent.

De beschermkap is niet bevestigd
aan het Trimmerkop.

Verwijder de accu en bevestig de beschermkap
op het maaiopzetstuk.

De maaidraad is te zwaar.

Alleen gebruiken met de nylon maaidraad van
.065" (1.65 mm) diameter.

Het gras raakt verward rond de mo-
toras of de trimmerkop.

Stop het product.
2. Verwijder de accu.

3. Verwijder het gras van de motoras en de
trimmerkop.

De motor is overbelast.

1. Trek de trimmerkop weg van de graszone.

2. De motor zal zich herstellen zodra de be-
lasting wordt verwijderd.

De accu of het product is te heet.

Laat de accu of het product minstens 10 minuten
afkoelen. Verwijder de accu uit het product om
het product sneller te laten afkoelen.

De accu is losgekoppeld van het
product.

Plaats de accu.

De accu is leeg.

Laad de accu op.

De maaidraad wordt
niet uitgetrokken.

De draden zijn in elkaar verstren-
geld.

1. Verwijder de verstrengelde maaidraad.
2. Spoel de draden terug.

Er bevindt zich niet meer genoeg
draad op de spoel.

Installeer meer draad.

De maaidraad is versleten of te kort.

1. Verwijder de accu.
2. Druk en houd de trimmerkop vast.
3.  Trek de draden handmatig eruit.

De draden zitten in de war op de
spoel.

1. Verwijder de draden van de spoel.
2. Wind de draden op.

De maaidraad blijft
breken.

Het product wordt verkeerd gebruikt.

1. Maai met de punt van de draad, vermijd
stenen, muren en andere harde voorwerp-
en.

2. Verleng de maaidraad regelmatig om de vol-
ledige maaibreedte te behouden.

Het gras raakt verward
rond de trimmerkop.

Het gras is te hoog.

Maai in fasen.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De maaidraad is ver-
keerd afgeknipt.

Het draadafsnijmes wordt bot.

Slijp het draadafsnijmes met een vijl of vervang
het.

Te veel trillingen.

Het maaidraad is aan één kant afge-
sleten en niet op tijd gevorderd.

Controleer of de draad aan beide zijden onbe-
schadigd is. Verleng de draad.

De trimmerkop is versleten.

Vervang door een nieuwe trimmerkop.

Het maaidraad is op.

Installeer meer draad.

12 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning

24V

Snelheid zonder be-

7000 £10% RPM (draadtrim-

lasting mer)

7000 £10% RPM (meskop)
Draadtoevoersys- Automatische aanvoer
teem

Diameter van maai-
draad

065" (1.65 mm)

Maaibreedte

300 mm (Draadtrimmer)

257 mm (Meskop)

Gewicht (zonder ac-
cu en oplader)

2.05 kg

Gemeten geluidsdru-

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3

kniveau dB(A)

Gewaarborgd Lwa.g= 96 dB(A)
geluidsvermogensni-

veau

Trilling 2.5 m/s?, k= 1.5 m/s?

Model van accu

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, samen met andere
PA, PB, en Greenworks 24V
series

Model van oplader

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, samen
met andere AP en Green-
works 24V series

Geluidswaarde.

13 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden
op de Greenworks website www.greenworkstools.eu)

De Greenworks De garantie is 3 jaar op het product en
2 jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de
aankoopdatum. Deze garantie dekt fabricagefouten.
Een defect product dat onder de garantie valt kan
worden gerepareerd of vervangen. Een apparaat dat
verkeerd is gebruikt of op andere manieren is gebruikt
dan beschreven in de gebruiksaanwijzing, kan worden
uitgesloten van de garantie. Normale slijtage valt niet
onder de garantie. De oorspronkelijke fabrieksgarantie
wordt niet beinvioed door enige aanvullende garantie
die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar
het verkooppunt om aanspraak te maken op de
garantie, samen met het aankoopbewijs (kassabon).

14 EC-CONFORMITEITSVERKLARING
Naam en adres van de fabrikant:

Naam: Greenworks Tools Europe GmbH

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Duitsland

Naam en adres van de persoon die gemachtigd is om
het technisch dossier samen te stellen:

Naam: André Douqué

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Duitsland

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Grastrimmer

Model: ST3002
Serienummer: Zie typeplaatje van product

Jaar van fabricage: Zie typeplaatje van product
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is vervaardigd in overeenstemming met de
bepalingen van de machinerichtlijn 2006/42/EC.

is vervaardigd in overeenstemming met de volgende
EC-richtlijnen:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

+ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Voorts verklaren wij dat de volgende geharmoniseerde
normen zijn gebruikt:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Methode voor conformiteitsbeoordeling voor bijlage
VI/ Richtlijn 2000/14/EC.

Grastrimmer
Gemeten geluidsvermo- Lwa=94.85 dB (A)
gensniveau:

Gewaarborgd geluidsver-  Lya ¢= 96 dB (A)
mogensniveau:

Plaats, datum: Handtekening: Ted Qu, Direc-
teur Kwaliteit

Weiterstadt,

11.11.24 Ted Q,b{
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1 ESITTELY
1.1

Tama tuote on akkukayttinen pyorallinen
siimaleikkuri / muovinen terén paa, jossa on
sahkomoottori.

TUOTTEEN KUVAUS

Olemme sitoutuneet parantamaan tuotteitamme
jatkuvasti ja pidatamme oikeuden muuttaa muotoilua
ja ulkon&kdéa ilman ennakkoilmoitusta.

1.2 KAYTTOTARKOITUS

Témaé tuote on suunniteltu leikkaamaan, siistimaan ja
ponstamaan erityyppista kasvistoa kayttaen trimmerin
atd / muovista teran paatad maanpinnan tasolla.
Sita voidaan kayttaa myos ajoteiden, jalkakaytavien
ja muiden vastaavien reunojen siistimiseen ja
leikkaamiseen. Sité ei saa kayttaa mihinkaan muihin
tehtéviin.

Huomioi, etté kansalliset tai paikalliset saadokset
voivat vaikuttaa tuotteen kayttéon. On tarkeaa
noudattaa kaikkia sovellettavia s&adoksia.

Kayta aina vain lisavarusteita, jotka valmistaja on
hyvéaksynyt télle tuotteelle.

13 YLEISKATSAUS
Kuva 1 -29.

1 Liipaisin

2 Turvalukituskytkin

3 Apukahva

4 Ylempi varsi

5 Pikalukko

6 Alempi varsi

7 Siiman katkaisutera

8 Trimmerin paa

9 Reunaleikkurin pyora

10 Trimmerin suojus

11 Muovinen tera

12 Ruuvi

13 Asennuskiinnike

14 Nuppi

15 Pultti

16 Akun vapautuspainike

17 Nokkakahva

18 Kaantopainike

19 Kelan pidikkeen painike

20 Kelan kansi

21 Kela

22 Kelan kotelo

23 Muovisen teran paa
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24 Teréan kiinnike

2 YLEISET TUOTTEEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A varoiTUs

Lue kaikki tdmén tuotteen mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirrokset ja
tekniset tiedot. Alla olevien ohjeiden noudattamatta
Jjattdéminen saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tulipalon
Jja/tai vakavan vamman.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien
tarpeiden varalta.

Varoituksissa kaytetty termi "tuote” viittaa
verkkovirtakéyttoiseen (johdolliseen) tai
akkukéyttéiseen (johdottomaan) tuotteeseen.

3 TURVALLISUUS

A varorTus

LUE HUOLELLISESTI JA YMMARRA
KAIKKI OHJEET, JOTKA ON ANNETTTU
TURVALLISUUSOPPAASSA.

3.1 TUOTTEEN YLEISET

TURVALLISUUSVAROITUKSET

yleiset tur

A varorTus

Lue kaikki timén tuotteen mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirrokset ja
tekniset tiedot. Alla olevien ohjeiden noudattamatta
Jjattdminen saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tulipalon
Jjatai vakavan vamman.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien
tarpeiden varalta.

Varoituksissa kéytetty termi "tuote” viittaa
verkkovirtakéyttéiseen (johdolliseen) tai
akkukéyttoiseen (johdottomaan) tuotteeseen.

1) Tyé
a) Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin
valaistuna. Sotkuiset tai hdmérét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

b) Ala kayta tuotetta rajahdysherkassa

tur

ympari kuten ytty i s
ljen tai polyn lahei: a. Tuotteista tulee
jotka voivat sytyttéé pélyn tai hoyryt.

kipi
c) Alz lapsia tai sivullisia lahelle,

kun kaytat tuotetta. Hairidtekijét voivat aiheuttaa
hallinnan menettémisen.

2) Sahkaturvallisuus



a) T i i on
pistorasiaa. Al 3 muokkaa
pistotulppaa millaan tavalla. Ala kayta

kanssa. Muuntelemattomat pistokkeet ja niité

vastaavat pistorasiat vdhentéavat sahkolskun vaaraa.

b) Vilts var

pintoihin, kuten putkiin, limmityspattereihin,

liesiin ja jaakaappeihin. Séhkoiskun vaara on

suurempi, jos vartalosi on maadoitettu.

c) Ala altlsta tuotteita sateelle tai kosteill
padseva vesi lisdé

séhkdiskun vaaraa.

d) Ala kéyta virtajohtoa vaarin. Ala koskaan
kanna tai veda tuotetta virtajohdosta tai
irrota pistoketta virtajohdosta vetamalla. Pida
johto poissa tulen, 6ljyn, terdvien reunojen
tai liikkuvien osien I a. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot Ii: t sdhkoiskun vaaraa.
e) Kun kéytét tuotetta ulkona, kéyté

on tar i

Ulkokéyttoon tarkoitetun jatkojohdon kaytté
véhentéaé séhkoiskun vaaraa.

f) Jos et voi valttaa tuotteen

kéyttdd kosteissa olosuhteissa, kiytd

vikavir ytkimelld (VVSK) suoj
vmalahdetta Vikavirtasuojakytkimen kéytt6é
véhentéad sahkoiskun vaaraa.

3) Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, tarkkaavainen ja kayta
maalaisjarkea, kun kaytit tuotetta. Ala
kayta tuotetta kun olet vasynyt tal kun
olet in tai 14
vaikutuksen alaisena. Hetken tar

MU

ikkuvista osista. Valjét vaatteet, korut tai
pitkét hiukset voivat tarttua kiinni Iukkuvun osiin.

g) Jos laitteissa on
ja kerailylaitteille, varmista, etta ne on liitetty ja
niita kdytetaan oikein. Pélynpoistolaitteiden kaytté
vahentad polyyn liittyvid vaaroja.
h) Al anna i
kayton takia tehda sinua n itsevarmaksi,
alaka jata tuotteen turvallisuusohjeita
noudattamatta. Huolimaton toiminta voi aiheuttaa
vakavan henkilévahingon sekunnin murto-osassa.

4) Tuotteen kaytto ja hoito

a) AIa pakota tuotetta Kayta omaan

tuotetta. Oikea
tuule suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin
tehtévasta sille tarkoitetulla nopeudella.
b) Ala kayta tuotetta, jos sité ei voi ka
ja pyséytte i a j i
hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja se
taytyy korjata.

c) Irrota pistoke virtaldhteesta ja/tai irrota
akku tuotteesta, jos |rrotettavnssa ennen
isévar

tai i ista sailyty Néills
varotoimenpiteillé pienennét riskié siita, etta tuote
kéynnistyisi vahingossa.

d) Kun tuotetta ei kéytetd, sailyta se
poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottuvilta, jotka eivat tunne tuotetta tai n.
tuotteen kayttoohjeita. Tuotteet ovat vaarallisia
kokemattomien kéyttéjien késissé.

e) Huolla tuotteita ja lisdvarusteita. Tarkista
wrheelllnen kohdistus ja liikkuvien osien

tuotteita kdytettédessé saattaa johtaa vakavaan
henkilévahinkoon.

b) Kéyta henkilonsuojaimia. Kayta

aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten
hengityssuojaimen, luistamattomien turvakenkien,
kypdrén tai kuulonsuojaimien, oikea kéytté vahentad
loukkaantumisvaaraa.

c) Esta tahaton kaynnistyminen. Varmista, etta
kytkin on pois paaltd ennen yhdistamista
virtaldhteeseen ja/tai akkuun, kun nostat

osien ehjyys seka kaikki
muut tilat, jotka voivat vaikuttaa tuotteen
toimintaan. Jos tuote on vaurioitunut, korjaa se
ennen kayttoad. Monen tapaturman syyt [6ytyvat
huonosti huolletuista tuotteista.
f) Pida at teravina ja
Olkem huolletut Ie/kkuutyokalut joissa on teravat

t, eivét toy i i jumiudu, ja niitd
on helpompi halllta.
g) Kéyta tuotetta, sen lisdvarusteita ja
terla ym. nalden ohjeiden mukaisesti ottaen

tuotetta tai kannat sita. TuoIlelden
sormi virtakytkimell& tai liitté
virtakytkimen ollessa kaannettyna pdélle muodostaa
onnettomuusvaaran.

d) Irrota saato- ja r

ja suoritettava
tyo. Tuoh‘een kéytto mulhm kuin sille suunniteltuihin
kayttotarkoituksiin voi aiheuttaa vaaratilanteen.

h) Plda kahvatja tartuntaplnnat kuivina,

virran kytkemista

I\ ennen tuot jar ina. Liukkaat
ytke alle. Tuotteen pyGrivéan kahvat ja tartuntapmnat eivét mahdollista tyékalun
osaan kiinni jaényt saétéavain tai tyokalu saattaa turvallista késittelyé ja C missa

aiheuttaa loukkaantumisen.

e) Ala kurkottele. Silyta aina tukeva asento ja
hyva tasapaino. Nain hallitset tuotteen paremmin
odottamattomissa tilanteissa.

f) Pukeudu asianmukaise a kayta valjia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet

tilanteissa.
5) Akkutyokalun kaytto ja hoito

a) Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi



aiheuttaa tulipalovaaran, jos sité kéytetaan
toisenlaisen akun kanssa.

b) Kayta tuotteissa vain erityisesti niihin

tar ja akkuja. Muunlaisten akkujen kéytté
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon
vaaran.

c) Kun akku ei ole kdytossa, pida se

erillaan metalliesineista, kuten paperi imet,
kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistaa akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

d) Akusta voi valua nestetta vaarasta kaytosta
johtuen. Valta kosketusta nesteeseen. Jos
kuitenkin vahingossa kosket siihen, huuhtele
runsaalla vedelld. Jos nestettd paasee silmiin,
hakeudu laékarin hoitoon. Akusta valuva neste voi
aiheuttaa drsytysta tai palovammoja.

e) Ala kayta akkua tai tuotetta, joka on
vaurioitunut tai jota on muutettu. Vaur/oltuneet tai

f) Pida J] j on oltava
imi janeon oikein.
Loysé, vaurioitunut tai virheellisesti toimiva suojus voi

aiheuttaa henkilévahingon.

g) Pida kalkkl jaahdytyksen ilmanottoaukot

t iimanottoaukot
Jja raskat volvat joh(aa ylikuumenemiseen tai
tulipalovaaraan.

h) Kéyta silmien, korvien, pdén ja kdsien suojaimia.
Riittdvé suojavarustus véhentéé henkilévahinkojen
riskié.

i) Kun kaytat tuotetta, kdyta aina luistamattomia

ja suojaavia jalkineita. Ala kayta tuotetta

paljain jaloin tai Téma

Jalkojen loukk i& kosketuksesta liikk
leikkureihin.

ta aina vaatetusta, kuten housuja, jotka
peittavat kayttajan jalat tuotetta kéytettdessa.
Kosketus liikkuvaan leikkuriin tai linjaan voi aiheuttaa
v ia.

muutetut akut voivat kéyttaytya an
iheuttaa tulipalon, rajahdyk tai her

vaaran.
f) Ala altista akkua tai tuotetta tulelle tai liian
korkealle limpétilalle. Altrstammen tulelle tai y//
130 °C:n lamp& voi ihdyk

g) Noudata kaikkia latausohjeita. Al lataa
akkua tai tuotetta lampotilassa, joka I

p 5.
tai ilmoitetun
lampétila-alueen ulkopuolella olevassa ldmpétilassa
voi vaurioittaa akkua ja lisété palovaaraa.

6) Huolto

a) Huollata tuote asiantuntevalla korjaajalla, joka
kayttaa vain identtisia varaosia Néin varmistat,
ettd tuotteen turvallisuus séilyy.
b) Al koskaan huolla vaurioituneita akkuja.
Akkujen huollon saa tehdé vain valmistaja tai sen
valtuuttamat huoltoliikkeet.
3.2 RUOHOTRIMMERIN JA REUNALEIKKURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

a) Ala kéyta tuotetta huonoissa sadolosuhteissa,
erityisesti silloin, kun on ukkosenvaara. Tamé
véhentaé salamaniskun vaaraa.

b) Tarkasta huolellisesti all
jossa tuotetta aiotaan kayt
eldimia kaytén aikana.

villieldinten varalta,
Tuote voi vahingoittaa

c) Tarkasta i i, ja
poista kaikki kivet, tlkut johdot, luut ja muut
vieraat esineet. Sinkoutuvat esineet voivat aiheuttaa
henkilévahinkoja.

d) Ennen tuotteen kayttamista tarkasta aina
silmamaaraisesti, etta leikkuri ja leikkurirakenne
eivét ole vaurioituneet. Vaurioituneet osat lisaévét
loukkaantumisvaaraa.
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k) Pida sivulliset poissa tuotetta kédytettdessa.
Sinkoutuvat roskat voivat aiheuttaa vakavia
henkilévahinkoja.

1) Ala kéyta tuotetta vyotaron korkeuden
Témé auttaa estdméén tahattoman
Ie/kkur/n kosketuksen ja mahdo/llstaa paremman
odc

m) Ole varovainen kayttdessasi tuotetta marassa
nurmikossa. Kavele, dla juokse. Tdma védhentdad
liukastumisen ja kaatumisen vaaraa, mitké voivat
Jjohtaa henkilévahinkoihin.

n) Al kéyta tuotetta liian jyrkilla rinteilla.

Tamé véhentaa hallinnan menetyksen, liukastumisen
Ja kaatumisen vaaraa, mitké voivat johtaa
henkilévahinkoihin.

0) Kun tyoskentelet rinteessé, varmista aina
asentosi, tyoskentele aina rinteen poikki, dla
koskaan ylos- tal alaspaln ja ole erittai
Téma
ksen, liukastumisen ja
vaaraa, mitké voivat johtaa henkilévahinkoihin.

var

p) Pidé kaikki virtajohdot ja kaapelit poissa
leikkausalueelta. Virtajohdot tai kaapelit voivat olla
piilossa pensaissa tai puissa ja voivat vahingossa
Joutua leikkuulinjan tai leikkurin vaurioittamiksi.

q) Pida kaikki kehon osat poissa liikkuvasta
leikkurin terasta tai siimasta. Ala poista materiaalia
tuotteesta ennen kuin se on kytketty irti
virtaldhteesta. Liikkuva leikkurin teré tai siima voi
aiheuttaa vakavaa henkilévahinkoa.

r) Kuljeta tuotetta niin, etta se on pois péalta ja
kaukana kehostasi. Tuotteen oikea késittely véhentaé
todennékdisyytta joutua vahingossa kosketuksiin
liikkuvan trimmerin terén tai siman kanssa.



4 vain valmistajan maérittelem
vaihtoleikkuupditd seka merin teria tai

siimoja. Al4 korvaa trimmerin terii tai siimoja
metallilangoilla tai terilla. Virheelliset varaosat voivat
aiheuttaa hallinnan menetyksen, rikkoutumisen ja
vammoja.

Ala paasta sivullisia lahelle, kun kaytat tuotetta.
Sinkoutuvat roskat voivat aiheuttaa vakavia
henkilévahinkoja.

Kayta tuotetta aina molemmin kasin. Kun tuotetta
pidetddn molemmilla késilla, véltetdan hallinnan
menettéminen.

4 TUOTTEEN SYMBOLIT

Tassa tyokalussa voidaan kayttaa joitakin seuraavista
symboleista. Tutustu niihin ja opettele niiden merkitys.
Naiden symbolien oikea tulkinta auttaa sinua
kayttamaan tyckalua paremmin ja turvallisemmin.

Symboli Selitys

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet en-
nen tuotteen kayttamista, nouda-
ta kaikkia varoituksia ja turvalli-

« Pida kiinni vain eristetyi: suusohijeita.
tar koska i tai terd
voi lja johtoja tai

omaa johtoa. Jos leikkuusiima tai terét joutuvat
kosketuksiin jannitteisen johdon kanssa, tuotteen
metalliosat voivat muuttua jénnitteisiksi ja kéyttéja
voi saada séhkdiskun.

Sailyta aina kunnollinen tasapaino ja kéyta
tuotetta vain maassa seisten. Liukkaat tar

Kayta silmasuojaimia ja kuulon-
suojaimia.

Al4 altista sateelle tai kosteille
olosuhteille.

epédvakaat pinnat voivat aiheuttaa tai

tuotteen hallinnan menetyksen.

Al kayta tuotetta liian jyrkissa rinteissa. Tama

véhentaa hallinnan menetyksen, liukastumisen

Ja kaatumisen vaaraa, mitkéa voivat johtaa

henkilévahinkoihin.

Kun tydskentelet rinteessé, varmista aina

asentosi, tydskentele aina rinteen poikki, dla

koskaan ylos- tal alaspaln ja ole erittai
Téaméa

hallinnan menetyksen, liukastumisen ja kaatumisen

vaaraa, mitké voivat johtaa henkilévahinkoihin.

Pida kehon kaikki osat kaukana terasta, siimasta

tai teréstd, kun tuote on kdynnissa. Varmista

ennen tuotteen kdyn

tai teré ei kosketa mit; Varomaton hetki

Varo sinkoutuvia tai lentavia esi-
neita. Pida kaikki sivulliset, erityi-
sesti lapset ja lemmikit, turvalli-
sella, vahintaan 15 metrin etéi-
syydelld kayttoalueesta.

Pida sivulliset turvallisella etai-
syydella tuotteesta.

Taattu danenvoimakkuustaso on
96 dB.

5 RISKITASOT
Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu

tuotetta kaytettdessa voi johtaa loukk t
itsellesi tai muille.

Pida !uote halllnnassa alaka koske Ielkkurelhm,

ikk

loukkaantumisvaaraa.

« Kanna tuotetta laitteen ollessa pois paalta
ja poissa kehostasi. Tuotteen oikea késittely
véhentad todennakoisyytta joutua vahingossa
kosketuksiin liikkuvan leikkurin, siiman tai teran
kanssa.

 Kayta vain maari i,
siimoja, leikkuupaité ja terid. Véarat varaosat
voivat lisété rik - ja loukk e,

Kun poistat tukkeutunutta materiaalia tai huollat
tuotetta, varmista, etta kaikki virtakytkimet ovat
pois paalta ja virtajohto irrotettu. Tuotteen

o keiynni inen juutt
puhdistamisen tai laitteen huollon aikana voi
aiheuttaa vakavan henkilévahingon.
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tuc 1 liittyvét riskitason selittémiseen.



BOLI

SYM- | SIGNAALI MERKITYS

VAARA limaisee valitonta vaaral-

lista tilannetta, joka johtaa

A \aRoiTUS

LUE JA YMMARRA TURVALLISUUSLOUKKU
JA KOKOAMISOHJEET HUOLELLISESTI ENNEN
TUOTTEEN KOKOAMISTA.

kuolemaan tai vak n
loukkaantumiseen, jos si-
té ei valteta.

VAROITUS limaisee mahdollisesti

vaarallisen tilanteen, joka
saattaa johtaa kuolemaan
tai vakavaan vammaan,
jos sita ei valteta.

HUOMIO limaisee mahdollisesti

vaarallisen tilanteen, jo-
ka saattaa johtaa lievaan
tai kohtalaiseen loukkaan-
tumiseen, jos sita ei valte-
ta.

HUOMIO (llman varoitussymbolia)

limaisee tilanteen, joka
saattaa johtaa omaisuus-
vahinkoon.

6 KIERRATETTAVA

Bt
&

Litiumioni

Erillinen kerdysastia. Al4 havita ta-
vallisen kotitalousjatteen mukana. Jos
on valttamatonta vaihtaa tuote, tai jos
et tarvitse tuotetta enéa, ala havita sita
kotitalousjatteen mukana.

Vanhojen tuotteiden ja pakkausten
erilliskerdys mahdollistaa materiaalien
kierratyksen ja uusiokayton. Kierratet-
tyjen materiaalien uusiokayttd auttaa
estamaan ympaériston saastumista ja
vahentaa raaka-aineiden tarvetta.

Paristojen ja akkujen kayttoian lop-
puessa, havita ne oikein ymparistd
huomioiden. Paristot ja akut sisaltavat
materiaalia, joka on vaarallista ihmisille
ja ympéristolle. Nama materiaalit on ir-
rotettava ja havitettéva erikseen keray-
spaikkaan, joka hyvaksyy litiumionia-
kut.

7 KOKOAMINEN

4 osiossa kuvataan tuotteen kokoaminen ja
minen.

71 TRIMMERIN SUOJUKSEN ASENTAMINEN
Kuva 2 - 3.

A varoiTUs

SIIMAN KATKAISUTERAN TAYTYY OLLA
ASENNETTUNA TRIMMERIN SUOJUKSEEN
ENNEN TUOTTEEN KAYTTAMISTA.

ALA KOSKE SIIMANA LEIKKAAVAAN
TERAAN.

1. Poista trimmerin suojuksen ruuvi
ristipadruuvitaltalla (ei mukana).

2. Aseta trimmerin suojus trimmerin pa&han.
Kohdista trimmerisuojuksen ruuvinreika
trimmeripaan ruuvinreian kanssa.

4. Kirista ruuvit tiukasti ristipaaruuvitaltalla (ei
mukana).

7.2 REUNALEIKKURIN PYORAN
KIINNITTAMINEN

Kuva 4 - 5.
1. Poista reunaleikkurin pyoran ruuvi
ristipddruuvitaltalla (ei mukana).

2. Liu'uta reunaleikkurin py6ré trimmerin paan
sivulla olevaan asennuskiinnikkeeseen.
rén ruuvinreika

4. Kirista ruuvit tiukasti ristipaaruuvitaltalla (ei
mukana).

7.3 APUKAHVAN ASENTAMINEN.

Kuva 6 - 7.

1. Irrota nuppi ja pultti apukahvasta.

2. Asenna apukahva takakahvaan.
Aseta apukahvan kulma haluamaasi
kayttéasentoon.

4. Tybnna pultti apukahvassa olevan avaimenreian
lapi niin, ettd kuusiokanta lukittuu paikalleen.

5.  Kirista nuppi pulttiin ja kiinnita apukahva
paikalleen.

8 KAYTTO

Témaé osio kuvaa tuotteen kayttoa.



A yarolTus

LUE HUOLELLISESTI JA YMMARRA
TURVALLISUUSLUKU JA KAYTTOOHJEET
ENNEN TUOTTEEN KAYTTAMISTA.

8.1 ENNEN TUOTTEEN KAYTTAMISTA

TURVAOMINAISUUKSIEN
TARKISTAMINEN

8.1.1

A \aRoiTUS

TUTUSTU AINA TAHAN
TURVALLISUUSTARKASTUSLUETTELOON
ENNEN TUOTTEEN KAYTTOA JA KAYTON
JALKEEN.

Tutki tydalue mahdollisten vaarojen, kuten
epatasaisen maaston, rinteiden, kivien, oksien tai
ojien tunnistamiseksi.

Suorita kaikki vaaditut turvallisuustarkastukset,
huolto ja kunnossapito tdman kayttéoppaan
mukaisesti.

Tarkista, etta kaikki kannet, suojukset, kahvat ja
leikkuuvarusteet ovat kunnolla kiinni ja ehjat.

Tarkista leikkuuvaruste ja leikkuuvarusteen suojus
vaurioiden tai halkeamien varalta ja vaihda
tarvittaessa.

TURVALUKITUSKYTKIMEN JA
LIIPAISIMEN TARKISTAMINEN

Turvalukituskytkin on suunniteltu estdmaan tahaton
kaynnistyminen. Katso Tuotteen yleiskatsaus
saadaksesi selville, missd ndma osat sijaitsevat
tuotteessasi.

8.1.2

1. Varmista, ett4 liipaisin lukittuu, kun
turvalukituskytkinté ei paineta.

2. Varmista, etta liipaisin ja turvalukituskytkin
liikkuvat vapaasti, ja ettd palautusjousi toimii
oikein.

3. Kaynnista tuote painamalla samanaikaisesti
turvalukituskytkinté ja vetamalla liipaisimesta.

4. Vapauta liipaisin ja varmista, etta leikkuulaite
pyséhtyy kokonaan.

AKKULATURIN YHDISTAMINEN.

Yhdista akkulaturi oikeaan jannitteeseen ja taajuuteen,
jotka on méaritetty arvokilvessa.

8.1.3

Katso tiedot akkulaturin kéytésta akkulaturin
kayttboppaasta.
8.1.4  LATAA AKKU

Katso tiedot akkulaturin kéytosta akkulaturin
kayttdoppaasta.
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8.1.5 AKUN TIEDOT

Katso tiedot akun kaytostd akun kayttéoppaasta.
8.1.6  AKUN LITTAMINEN TUOTTEESEEN

Kuva 8.

A \arorTUs

KAYTA TUOTTEESSA VAIN ALKUPERAISTA
AKKUA.

1. Varmista, etta akku on ladattu tayteen.
2. Paina akkua akkupaikkaan. Akku on lukittunut
paikalleen, kun kuulet napsahduksen.

JOS AKKU El MAHDU HELPOSTI

AKKUPIDIKKEESEEN, SITA EI EHKA OLE
ASENNETTU KUNNOLLA, MIKA VOI AIHEUTTAA
VAURIOITA AKKUUN JA/TAI TUOTTEESEEN.

3. Varmista, ettd akku on asennettu oikein.

8.1.7 KAYNNISTA TUOTE

Kuva 9.
1. Paina samanaikaisesti turvalukituskytkinta ja
veda liipaisinta.
A \aroiTus
ALA PIDA SORMEASI LIIPAISIMELLA

KULJETTAESSASI TUOTETTA, JOTTA ESTAT
TAHATTOMAN KAYNNISTYMISEN.

8.1.8  VARREN PITUUDEN SAATAMINEN

Kuva 10.

1. Pyséyté tuote.

2. Avaa nokkakahvan lukitus ja siirra alavarsi
haluamaasi asentoon.

3. Lukitse nokkakahva.

8.1.9  KAANTYVAN PAAN SAATAMINEN

Kuva 11.

Huomautus: S&&da trimmerin p
kayttmukavuuden vuoksi tai aseta trimmeri
reunaleikkuritilaan.
1. Pysayta tuote.

2. Pida trimmerin paan painiketta painettuna ja
kaanna varsi haluttuun tydskentelyasentoon.

3. Vapauta kaantopainike.

8.1.10 SIRTAMINEN REUNALEIKKUUTILAAN
Kuva 12 - 14.



in reunaleikkuriksi,
&t pysyvét hyvin

Huomautus: Voit vaihtaa trim
Jotta terassit, ajotiet ja jalkakéy!
hoidettuina.

1. Pysayta tuote.

2. Jos kukkasuoja on pidennetty, paina kukkasuoja
kokonaan trimmerin p&ahan.

3. Pida trimmerin paan painiketta painettuna ja
kaanna vartta niin, ettd paa ja varsi ovat linjassa
ja tasan.

4. Avaa nokkakahvan lukitus ja kierra alavartta
90 astetta, kunnes trimmerin suojus on
pystysuunnassa kohdistunut ylakahvaan.

5.  Lukitse nokkakahva.

8.2 TUOTTEEN KAYTTAMINEN

8.2.1 LEIKKUUSIIMAN PITUUDEN SAATAMINEN
Huomautus: Tuotteessa on automaattinen sy6ttopaa.
Jos leikk iima ei siirry auto: i i eteenpain, se
on joko sotkeutunut tai siima on loppunut.

1. Vapauta liipaisin ja odota, kunnes trimmerin paa
pyséhtyy kokonaan.

2. Kaynnista trimmeri taydelld nopeudella, jotta
siima siirtyy automaattisesti.

3. Toista edelld mainittuja vaiheita, kunnes
kuulet selvén &énen siiman leikkaamisesta
katkaisuterélla.

Huomautus:

« Leikkuusiima pitenee noin 1 cm jokaisen

pyséytyksen yhteydessa.
« Al4 veds ja vapauta liipaisinkahvaa liian nopeasti.

TRIMMERIN PAAN LYOMINEN LEIKKUUSIIMAN
ETEENPAIN VIEMISEKSI VOI VAHINGOITTAA
TUOTETTA.

2. Vahenna nopeutta véhentaaksesi kasvien
vaurioitumisvaaraa.

3. Kayta hitaan nopeuden tilaa, kun leikkaat ruohoa
esineiden lahelta.

Ruohon poistaminen

1. Pida trimmerin p4a maanpinnan ylapuolella.

2. Kallista trimmerin paata.

3. Leikkaa leikkuusiiman paalla tydalueella olevien
esineiden ymparilta.

MUUT KOHTEET, JOIHIN LEIKKUUSIIMA
OSUU, LISAAVAT LEIKKUUSIIMAN
KULUMISTA.

4.  Kayta hitaan nopeuden tilaa, kun leikkaat ja siistit
kasvillisuutta. Taméa vahentaa trimmerin paan ja
leikkuusiiman kulumista.

Ruohon leikkaaminen

1. Varmista, ettd leikkuusiima on maanpinnan
suuntaisesti.

2. Ala paina trimmerin paata maahan silla se voi
vaurioittaa tuotetta.

3. Liikuta tuotetta sivusuunnassa, kun leikkaat
ruohoa. Kéyté korkean nopeuden tilaa
optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi.

8.3 KOVAPINTAISET REUNAT
Kuva 16.

A yarorTus

PIDA REUNALEIKKURIA AINA ETAALLA
KEHOSTASI SAILYTTAEN SELVAN
VALIMATKAN KEHON JA REUNALEIKKURIN
VALILLA. KOSKETUS REUNALEIKKURIN
LEIKKUUPAAHAN KAYTON AIKANA VOI
AIHEUTTAA VAKAVAN HENKILOVAHINGON.

8.22  LEIKKUUSIIMAN PITUUDEN SAATAMINEN
MANUAALISESTI
Kuva 15.
1. Pyséayté tuote ja poista akku.
2. Paina kelan pidikkeen painiketta ja veda
leikkuusiimaa manuaalisesti siiman siirtamiseksi.

3. Kun olet pidentanyt leikkuusiiman, palauta tuote
normaaliin kayttdasentoonsa ennen akkujen
asentamista ja kaytén jatkamista.

8.23 RUOHON LEIKKAAMINEN TRIMMERIN
PAALLA

Ruohon leikkaaminen

1. Pida trimmerin paatd maanpinnan ylapuolella
kulmassa. Ala paina leikkuusiimaa ruohoon.

Pida reunaleikkurista kiinni aina niin, etté oikea
katesi on takakahvalla ja vasen katesi etukahvalla.
Pida kummallakin kadelld kunnolla kiinni kayton
aikana.

Reunaleikkuria tulee pitaa miellyttadvassa asennossa
ja takakahva noin lonkan korkeudella.

Reunaleikkuri siistii reunat jalkakaytavien, ajoteiden,
kukkapenkkien, kiveysten ja vastaavien alueiden
ymparilta.

Leikkaa tasaisella nopeudella. Jos teréa alkaa
juuttua, leikkaat liian nopealla vauhdilla, hidasta
askeleitasi. Al pakota teraa maahan.

Teran kevyt kosketus jalkakaytavan, kiveyksen

jne. reunaan on sallittua, eiké se vaurioita
reunaleikkuria.



saadaan, kun ruoho on kuiva. Valta
maaperalla tai mérilla nurmialueilla,
muuten terdn suojus voi tukkeutua ja johtaa
epatasaiseen reunaan. Jos teran suojus tukkeutuu,
pyséyta reunaleikkuri, poista akku ja poista roskat
teran suojuksesta.

8.4 TUOTTEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 8.

1. Vapauta liipaisin.
2. Pysayta toiminta kokonaan poistamalla akku
painamalla akun vapautuspainiketta.

A yarorTus

ODOTA MOOTTORIN SAMMUMISTA ENNEN
KUIN POISTAT AKUN.

9 KUNNOSSAPITO

Téssa osassa kuvataan akun, akkulaturin ja tuotteen
kunnossapito.

A \arorTus

LUE HUOLELLISESTI JA YMMARRA
TURVALLISUUSLUKU JA KAYTTOOHJEET
ENNEN KUIN TEET MITAAN
KUNNOSSAPITOTOIMENPITEITA.

* Puhdista akku ja akkulaturi kuivalla liinalla. Pida
akun ohjaurat puhtaana.

+ Varmista, ettd akun ja akkulaturin liittimet ovat
puhtaat ennen kuin asetat akun akkulaturiin.

9.3 KELAN VAIHTAMINEN

Kuva 17 - 21.

1. Paina trimmerin paan sivuissa olevia ulokkeita
samanaikaisesti.

2. Veda kelan kantta ja poista se.

3. Poista jéljella oleva kela.

4. Aseta uusi kela kelan koteloon.

, etté leikk t ovat uuden

|
kelan ohjausurissa ja ulottuvat noin 5 tuumaa ennen
kuin asennat uuden kelan.

5. Laita leikkuusiimojen paat silmakkeiden lapi.
6.  Pidenna leikkuusiimoja vapauttaaksesi ne kelan

ohjausurista.

7. Paina ulokkeita ja asenna kelan kansi kelan
koteloon.

8. Paina kelan kantta, kunnes se napsahtaa
paikoilleen.

9.4 LEIKKUUSIIMAN VAIHTAMINEN

Kuva 22 - 25.

F Poista jéljelld oleva siima kelasta.

Ennen kuin teet kunnossapitotoimenpiteita:

Pyséayta tuote.

Poista akku tai akut.

Anna moottorin jadhtya.

Kayta asianmukaisia vaatteita, suojakasineita ja
suojalaseja.

9.1 AKUN JA AKKULATURIN

TARKASTAMINEN

Tarkasta akku, akkulaturi ja akkulaturin liitantajohto
huolellisesti mahdollisten vaurioiden, kuten halkeamien
tai rikkindisten osien, varalta. Vaihda tarvittaessa.

9.2 TUOTTEEN, AKUN JA AKKULATURIN
PUHDISTAMINEN

Puhdista tuote jokaisen kayton jalkeen kostealla
liinalla ja neutraalilla puhdistusaineella.

Ala kayta voimakkaita puhdistusaineita tai liuottimia,
kuten "lasinpuhdistusaineita”, muovisten osien tai
kahvojen puhdistamiseen.

Sailyta trimmerin paa puhtaana ruohosta, lehdista ja
liallisesta rasvasta.

Sailyta tuuletusaukot puhtaina ja vapaina

roskista, jotta valtat moottorin ylikuumenemisen ja
vaurioitumisen.

Al suihkuta vettd moottoriin ja séhkéosiin.
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Yhteensopiva vain nailonleikkuusiiman kanssa, jonka
maksimit ovat .065" (1.65 mm) halkaisija.

1. Leikkaa kaksi kappaletta noin 3 metrin pituista
leikkuusiimaa.

2. Taivuta siiman toinen paa 1/4 tuumaa (6,35 mm).
Aseta siimat kelan ankkurireikiin.

4. Kierra leikkuusiima kelan ymparille kiristettyna
madritettyyn suuntaan.

Laita leikkuusiimat ohjaimen koloihin.
6. Ala kierra siimaa kelan reunan yli.

9.5 MUOVISEN TERAN VAIHTAMINEN.
Kuva 26 - 27.

Huomautus: Al aseta muovista teréé pystysuoraan.
Jotta tuote ei térise, terét on asennettava muovisen
terdn p&én mo ille puolille nol ikéyttéa varten.

1. Aseta teran suurempi aukko teran kiinnikkeeseen
muovisen teran paan paalla.

2. Veda teraa ulospain nuolen suuntaan, kunnes
teré lukittuu pienempaan aukkoon.

3. Aseta toinen tera toisen teran kiinnikkeen paalle.
9.6 VAIHDA MUOVITERAPAA.
Kuva 28 - 29.

Huomautus: Varmista, ettéd kaikki osat (mukaan lukien
kela, siimat ja muut roskat) on poistettu ennen



muovisen teran n vaihtamista, jotta muovisten
terien kéytté onnistuu.

1. Paina muoviterdpaan lukituskielekkeet.

2. Paina muoviterdpaan kokoonpanoa, kunnes se
napsahtaa paikalleen.

10 KULJETUS, SAILYTYS JA HAVITTAMINEN

10.1 KULJETTAMINEN JA SAILYTYS

Noudata kaupallisia kuljetuksia koskevia erityisia
pakkaus- ja merkintavaatimuksia, mukaan lukien
kolmansien osapuolten ja huolitsijoiden suorittamat
kuljetukset.

Kysy neuvoa henkilélta, jolla on vaarallisiin
materiaaleihin liittyva erityiskoulutus, ennen tuotteen
lahettamista ja noudata kaikkia sovellettavia
kansallisia maarayksia.

Kayta teippid avoinna oleviin koskettimiin, kun
pakkaat akkua, ja varmista, etta se on tukevasti
pakattu likkumisen estamiseksi.

Poista akku ennen tuotteen varastointia tai
kuljetusta.

Sailyta akku ja akkulaturi kuivassa, kosteus- ja
pakkasvapaassa tilassa.

Valta varastoimasta akkua alueella, jossa voi
esiintya staattista sdhkoa, alaka sailyta sita
metallilaatikossa.

Lataa akku 50 prosenttiin ennen pitkaaikaista
varastointia.

Sailyta akkulaturi suljetussa ja kuivassa tilassa.
Pida akku erillaén akkulaturista varastoinnin aikana
ja varmista, ettéd asiattomat henkilét, lapset mukaan
lukien, eivat koske laitteeseen. Varastoi laite
lukitussa tilassa.

Puhdista tuote ja suorita taydellinen huolto ennen
pitkdaikaista varastointia.

Kayta tuotteessa kuljetussuojia loukkaantumisen
tai vahingoittumisen estamiseksi kuljetuksen ja
varastoinnin aikana.

Kiinnita tuote kunnolla kuljetuksen ajaksi turvallisen
kasittelyn varmistamiseksi.

10.2 AKUN, AKKULATURIN JA TUOTTEEN
HAVITTAMINEN

Tuotteessa tai tuotteen pakkauksessa olevat

symbolit tarkoittavat, etta tuotetta ei

saa havittaa kotitalousjatteend. Toimita se

sahko- ja elektronii itteiden kierré nall
kierratettavaksi. Tama auttaa ehkaisemaan ymparisto-
ja henkilévahinkoja.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin,
jatehuoltopalveluun tai jalleenmyyjaén saadaksesi
lisatietoja tuotteen kierrattamisesta.
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1 VIANMAARITYS

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Tuote ei kdynnisty, kun
liipaisinta vedetaan.

Tuotteen ja akun valilla ei ole sah-
kista yhteytta.

1. Poista akku.

2. Tarkasta metallikoskettimet ja aseta akku ta-
kaisin paikalleen.

Akku on tyhjentynyt.

Lataa akku.

Turvalukituskytkinté ja liipaisinta ei
kaytetd samanaikaisesti.

1. Pida turvalukituskytkinta painettuna.
2. Kaynnista tuote vetamalla liipaisimesta.

Tuote sammuu, kun
leikkaat.

Suojus ei ole kiinnitetty trimmerin
paahan.

Poista akku ja kiinnita suojus trimmerin paahan.

Leikkuusiima on liian paksu.

Kéayta vain nailonsiimaa, jossa on .065" (1.65
mm) halkaisija.

Ruoho tarttuu moottorin karan ja
trimmerin paan ympérille.

1. Pyséyta tuote.

2. Poista akku.

3. Poista ruoho moottorin karasta ja trimmerin
paasta.

Moottori on ylikuormittunut.

1. Veda trimmerin paa pois ruohikkoalueelta.
2. Moottori palautuu toimintaan, kun kuormitus
poistetaan.

Akku tai tuote on liian kuuma.

Anna akun tai tuotteen jaahtya vahintaan 10 min-
uuttia. Poista akku tuotteesta, jotta tuote jaahtyy
nopeammin.

Akku on irronnut tuotteesta.

Asenna akku uudelleen.

Akku on tyhjentynyt.

Lataa akku.

Leikkuulinja ei jatka.

Siimat ovat lukittuneet yhteen.

1. Poista lukittuneet siimat:
2. Kierré siimat kelaan.

Kelassa ei ole riittévasti siimaa.

Asenna liséa siimaa.

Siimat ovat kuluneet liian lyhyiksi. 1. Poista akku.
2. Paina ja pida trimmerin paa painettuna.
3. Veda siimat ulos manuaalisesti.

Siimat ovat solmussa kelassa. 1. Poista siimat kelasta.

2. Kierra siimoja.

Leikkuusiimat katkeile-
vat.

Tuotetta kaytetaan vaarin.

1. Leikkaa siiman karjella, valta kivia, seinia ja
muita kovia kohteita.

2. Siirra leikkuusiimaa saanndllisin valein, jotta
se taysi leikkuuleveys sailyy.

Ruoho sotkeutuu trim-
merin paan ymparille.

Ruoho on liian pitkaa.

Leikkaa vaiheittain.

Leikkuulinja on vaarin
leikattu.

Siiman katkaisutera on tylsa.

Teroita siiman katkaisuteré viilalla tai vaihda se
uuteen.

Liikaa tarinaa.

Leikkaussiima on kulunut toiselta
puolelta eika sité ole siirretty ajoissa.

Varmista, ettei siiman kumpikaan puoli ole vaur-
ioitunut. Pidenna siimaa.

108




kuri)

7000 £10% RPM (Terzpas)

Siiman syoéttéjarjes-
telma

Automaattinen syotto

Leikkuusiiman |&pi-
mitta

065" (1.65 mm)

Leikkuuleveys 300 mm (Siimaleikkuri)

257 mm (Teran paa)

Paino (ilman akkua
(akkua ja laturia)

2.05 kg

Mitattu &anenpaine-

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3 dB
taso (A)

Taattu aanitehotaso | Ly ¢= 96 dB (A)

Tarina 2.5m/s?, k= 1.5 m/s?

Akun malli PA200, PA300X, PA400X,
PAG00, PA800 ,PB540,
PB550, yhdessa muiden
kanssa PA, PB, ja Green-

works 24V sarjat

Laturin malli APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, yhdes-
sa muiden kanssa AP ja

Greenworks 24V sarjat

Kohina-arvo.

13 TAKUU

(Taydelliset takuuehdot I6ytyvat Greenworks
verkkosivulta www.greenworkstools.eu)

, Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille

2 vuotta (kuluttaja-/yksityiskdytossa) ostopaivasta
alkaen. Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana
viallinen tuote voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laite,
jota on kaytetty vaarin tai jota kaytetdén muulla
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Trimmerin paa on kulunut. Vaihda uusi trimmerin paa.
Leikkuulinja on loppunut. Asenna lisaa siimaa.
tavoin kuin kayttdoppaassa kuvatulla tavalla, voidaan
12 TEKNISET TIEDOT poistaa takuun piirista. Takuu ei kata normaalia
kulumista. Jalleenmyyjan tarjoama lisatakuu ei vaikuta
Jannite 24V alkuperaisen valmistajan takuuseen.
Tyhjakayntinopeus 7000 £10% RPM (siimaleik- Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen

ostc 1 yhdessa ostotc iksen (kuitin) kanssa.

14 EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksa

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:
Nimi: André Douqué

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksa

Taten vakuutamme, etta tuote

Luokka: Siimaleikkuri
Malli: ST3002
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi

Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

tayttaa konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

tayttaa seuraavien muiden EU-direktiivien
vaatimukset:

« 2014/30/EU

« 2000/14/EY ja 2005/88/EY

+ 2011/65/EU ja (EU) 2015/863

Liséksi vakuutamme, etté seuraavia
yhdenmukaistettuja standardeja (niiden osia/artikloja)
on kaytetty:

+ EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1



Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Siimaleikkuri
Mitattu aénentehotaso: Lwa= 94.85 dB (A)
Taattu &anentehotaso: Lwa.g= 96 dB (A)

Paikka, paivays: Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohta-
ja

Weiterstadt,

11.11.24 Ted &{/{
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1 INTRODUKTION

1.1 PRODUKTBESKRIVNING

Denna produkt ar en batteridriven tradtrimmer/ett
plastbladhuvud med en elektrisk motor.

Vi strévar efter att standigt férbattra vara produkter och
férbehaller oss ratten att andra design och utseende
utan foregadende meddelande.

1.2 AVSEDD ANVANDNING

Denna produkt ar utformad for att skara, trimma
och rensa olika typer av vegetation med hjalp

av trimmerhuvudet/plastbladhuvudet pa eller runt
marknivan. Den kan ocksa anvéndas for att trimma
och skara runt kanterna pa uppfarter, trottoarer och
mer. Den ska inte anvandas fér andra uppgifter.

Observera att nationella eller lokala forordningar
kan foreskriva en aldersgréns for anvandning av
produkten.

Anvand alltid tillbehor som ar godkéanda av tillverkaren
med denna produkt.

13 OVERSIKT

Figur 1 - 29.
1 Gasreglage
2 Sakerhetssparr
3 Hjalphandtag
4 Ovre skaft
5 Kamlas
6 Nedre skaft
7 Strangavskarningsblad
8 Trimmerhuvud
9 Kanthjul
10 Trimmer skydd
1 Plastblad
12 Skruv
13 Monteringsstang
14 Muttrar
15 Skruv
16 Batterilasknapp
17 Kamspak
18 Vippknapp
19 Spolhallarknapp
20 Spolkapa
21 Spole
22 Spolhdlje
23 Plastbladhuvud
24 Bladfaste
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2 ALLMANNA PRODUKT
SAKERHETSVARNINGAR

A \aRNING

Léas alla sékerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som medféljer
denna produkt. Fel uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte f6ljts och kan orsaka
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
lasning.

Termen "produkt" i foreskrifterna syftar pa eldrivna
(med kabel) eller batteridrivna (utan kabel) produkter.

3 SAKERHET

A vARNING

LAS NOGGRANT OCH FORSTA
ALLA INSTRUKTIONER SOM GES |
SAKERHETSHANDBOKEN.

3.1 ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR

Allménna sakerhetsvarningar

Las alla sakerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som medféljer
denna produkt. Underlatenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i
elektriska stétar, brand och allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
anvandning.

Termen "produkt” i foreskrifterna syftar pa eldrivna
(med kabel) eller batteridrivna (utan kabel) produkter.

1) Sékerhet i arbetsomradet

a) Hall arbetsomradet rent och val upplyst.
Stokiga och mérka omraden Inbjuder till olyckor

b) Anvéand inte p er,
till exempel i narheten av brannbara vatskor,
gaser eller damm. Produkter skapar gnistor som
kan an ténda damm eller angor.

c) Hall barn och askadare pa avstand vid
anvéndning av en produkt. Distraktioner kan fa dig
att tappa kontrollen 6ver verktyget.

2) Elsékerhet

a) Produkters kontakter maste matcha
difi inte pa nagot
satt. Anvand inte adapterkontakter med jordade
produkter. Omodifierade kontakter och matchande
uttag kommer att minska risken for elektrisk stot.




b) Undvik kroppskontakt med jordade eller
markbundna ytor som t.ex. rér, element, spisar
och kylskap. Om din kropp &r jordad 6kar risken for
elektrisk stot.

c) Utsétt inte produkter for regn eller vata
forhallanden. Vatten som tranger in i en produkt
Okar risken for elektriska stotar.

d) Misshandla inte sladden. Anvénd inte sladden
for att bara, dra eller koppla ur produkten. Hall
sladden borta fran heta oljor, vassa kanter eller
rorliga delar. Skadade eller ihoptrasslade sladdar
Okar risken fér elektrisk stot.

e) Nar en produkt anvdnds utomhus, anvand

en forlangningssladd som ar lampad for
utomhusbruk. Anvéndning av en sladd som &r
avsedd f6r utomhusbruk minskar risken fér elektrisk
stot.

f) Om anvéndning av en produkt i en fuktig miljo
inte gar att undvika, anvand en jordfelsbrytare
(RCD). Anvéndning av en RCD minskar risken fér
elektriska stotar.

3) Personlig sékerhet

a) Var vaksam och ténk pa vad du gor och
anvénd sunt férnuft vid anvandning av en
produkt. Anvand inte en produkt nar du ar trott
eller paverkad av droger, alkohol eller medlcmer
Ett 6gonblicks ouppmé vid gen
av produkter kan leda till allvarliga personskador.

b) Anvénd personlig skyddsutrustning. Bar
alltid 6 Skydd: g, till P

en ansiktsmask, halkskyddade skor h/a/m och
hérselskydd anvénda vid lampliga férhallanden
minskar risken fér personskador.

c) Undvik oavsiktlig start. Se till att
strombrytaren &r i av-laget innan du ansluter

en stromkalla och/eller ett batteripaket, tar upp
eller bar produkten. Att bdra produkter med fingret
pa strémbrytaren, eller stromférsérja produkter med
strémbrytaren paslagen, bjuder in till olyckor.

d) Ta bort eventuella justeringsnycklar och
skiftnycklar innan produkten slas pa. En
Justeringsnyckel eller skiftnyckel som har lamnats
kvar pa en roterande del av produkten kan orsaka
personskador.

e) Strack dig inte. Behall alltid ordentligt fotfaste
och balans. Detta gor att du kan kontrollera
produkten béttre i ovéntade situationer.

) Kla dig lampligt. Bér inte 16st atsittande klader
eller smycken. Hall har, klader och handskar

pa avstand fran de rérliga delarna. Lost sittande
kléder, smycken och langt har kan fastna i de rérliga
delarna.

g) Om tillbehor for dammuppsamling

finns tillgangliga, kontrollera att dessa ar
monterade och anvands korrekt. Anvéndning av
dammsamling kan minska riskerna relaterade till
damm.
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h) Lat inte fortrogenhet fran frekvent anvandning
av produkter lata dig bli sjélvbelaten och
ignorera verktygssékerhetsprinciperna. En
Vvardsl6s handling kan orsaka allvarlig skada inom
en brékdel av en sekund.

4) Anvéandning och skotsel

a) Tvinga inte produkten. Anvéand korrekt
produkt for ditt arbete. Den korrekta produkten gor
Jjobbet béttre och &r sékrare att anvénda.
b) Anvand inte produkten om brytaren inte slar
pa eller stanger av enheten. Alla produkter som
inte kan kontrolleras med strémbrytaren &r farliga
och méste repareras.
c) Dra ut ur
batteripaketet pa produkten innan du utfor
nagra justeringar, byter tillbehor eller forvarar
produkten. Sadana férebyggande atgérder minskar
risken fér oavsiktlig start.
d) Forvara en avstiangd produkt utom rackhall
fér barn och lat inte personer som ar obekanta
med produkten, eller dess instruktioner,
anvanda den. Produkten &r farliga i otrénade
hénder.
e) Underhalla produkter och tillbehor.
Kontrollera att det inte féreligger nagon obalans
eller att rérliga delar fastnat, att inga delar ar
trasiga eller négot annat tillstand som paverkar
produk Om produk &r skadad
maste den repareras innan anvandmng Ménga
olyckor uppstar pa grund av daligt underhéalina
produkter.
) Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt
underhallna skérverktyg med vassa skérytor fastnar
inte lika I&tt och &r enklare att kontrollera.
g) Anvand produkten, tillsatser och verktygsbits
osv. i enlighet med dessa instruktioner och
pa det satt som produkten ar avsett for och
det arbete som ska utforas. Anvéndning av det
produkten fér andra @&ndamal &n vad det &r avsett
for kan resultera i en farlig situation.

h) Hall handtagen torra, rena och fria fran olja
och fett. Hala handtag och greppytor tillater inte
séker hantering och kontroll av produkten i ovédntade
situationer.

5) Anvandning och skoétsel

a) Ladda endast upp med den laddare som
anges av tillverkaren. En laddare som &r anpassad
for en viss typ av batteri kan skapa en brandrisk om
den anvénds med ett annat batteripack.

b) Anvand endast produkter med dess specifika
batteripaket. Anvandning av andra batteripack kan
skapa en risk fér personskador och brand.

c) Nér batteriet inte anvands ska det hallas
atskilt fran andra metallféremal som gem,

mynt, nycklar, spik, skruvar och andra sma
metallfdremal som kan ansluta de bada



terminalerna till varandra. Kortslutning av
i kan orsaka bré reller

batteriter
brand.
d) Vid missbruk av batteriet kan det trénga ut
vatska; undvik kontakt. Skélj med vatten om du
kommer i kontakt med den. Uppsék omedelbart
lakarhjélp om du far vatska i 6gonen. Vatska som
tréngts ut ur batteriet kan orsaka irritationer eller
brannskador.

e) Anvand inte ett batteri som ar skadat eller
modifierat. Skadade eller modifierade batterier kan
bete sig ovéntat och leda till brand, explosion eller
innebdra risk for personskador.

f) Utsétt inte ett batteripaket eller en produkt for
eld eller for hég temperatur. Exponering for brand
eller temperaturer éver 265 °F (130 °C) kan orsaka
explosion.

g) Folj alla laddningsinstruktioner och ladda
inte batteripaketet eller produkten utanfor det
temperaturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor det
specificerade intervallet kan skada batteriet och 6ka
risken fér brand.

6) Service

a) Lat en kvalificerad reparator reparera
produkten med endast identiska utbytesdelar.
Detta sékerstéller att sékerheten hos produkten
bibehalls.

b) Utfér aldrig service pa skadade batteripaket.
Service av batteripaket bor endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade serviceleverantorer.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
GRASTRIMMER OCH
GRASKANTERTRIMMER

3.2

a) Anvand inte produkten vid daligt vader, sarskilt
nar det finns risk for aska. Detta minskar risken for
att bli tréffad av blixten.

b) Inspektera noggrant omradet for djurliv dar
produkten ska anvandas. Djurlivet kan skadas av
produkten under anvéndning.

p gg a dar
ska anvéndas och ta bort alla stenar, pinnar,

o) al, strangar, ben, eller andra
frammande foremal. Tappad kontroll kan orsaka
personskador.

d) Innan du a pr alltid
visuellt att skiraren och skaraggregatet inte ar
skadade. Skadade delar 6kar risken for skada.

f) Behall skydden pa plats. Skydden maste vara i
funktionsdugligt skick och korrekt monterade. Ett
skydd som &r I6st, skadat eller inte fungerar korrekt
kan leda till personskada.
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g) Hall alla kyl-luftintag fria fran skrép. Blockerade
luftintag och skrép kan leda till Gverhettning eller
brandrisk.

h) Anvénd 6gon-, 6ron-, huvud- och handskydd.
Lamplig skyddsutrustning minskar personskador.

i) Anvénd alltid halksdkra och skyddande skor nar
du anvénder produkten. Anvand inte produkten
barfota eller med dppna sandaler. Detta minskar
risken fér skador pa fotterna fran kontakt med de
rérliga skérarna.

j) Bar alltid klader som t.ex. byxor som técker
benens ben vid anvandning av produkten. Kontakt
med den rériiga skéraren eller linan kan orsaka skador.

k) Hall askadare borta vid av

produkten. Utsldngda skrép kan orsaka allvarliga
personskador.

1) Anvénd inte produkten 6ver midjehojd. Detta
hjélper till att férhindra oavsiktlig kontakt med skéraren
och méjliggér béttre kontroll dver produkten i ovédntade
situationer.

m) Var f6 ig nar du a pr i vatt
gras. Spring aldrig, utan ga. Detta minskar risken for
att halka och falla vilket kan leda till personskada.

n) Anvand inte produkten pa alltfor branta
sluttningar. Detta minskar risken for férlust av kontroll,
halka och fall vilket kan leda till personskada.

o) Nar du arbetar i sluttningar, alltid vara siker pa
din fot, alltid arbeta 6ver ansiktet av sluttningar,
aldrig upp eller ner och iaktta extrem forsiktighet
nér du byter riktning. Detta minskar risken for
forlust av kontroll, halka och fall vilket kan leda till
personskada.

p) Hall alla stromsladdar och kablar borta fran
klippomradet. Strémsladdar eller kablar kan vara
dolda i hédckar eller buskar och kan av misstag klippas
eller skadas av linan eller klipparen.

q) Hall alla delar av kroppen borta fran den rorliga
trimklipparen eller linan. Rensa inte material fran
produkten forrén den har kopplats bort fran
stromkallan. Den rérliga trimklipparen eller linan kan
resultera i allvarliga personskador.

r) Bar pr med pr angd och bort
fran kroppen. Korrekt hantering av produkten kommer
att minska risken for oavsiktlig kontakt med en rériig
trimmerkniv eller trad.

s) Anvénd endast erséttningsskédrhuvuden och
trimmerknivar eller linjer som specificeras av
tillverkaren. Byt inte ut trimmerknivarna eller
linjerna mot metalltradar eller blad. Felaktiga
reservdelar kan orsaka forlust av kontroll, brott och
skador.

« Hall askadare pa avstand vid anvandning av
produkten. Kastat skrép kan leda till allvarliga
personskador.



Anvénd alltid tva hdander nér du hanterar
produkten. Att halla produkten med bada hdnderna
undviker férlust av kontroll.

Hall produkten endast i isolerade greppytor,
eftersom skérlinan eller bladet kan komma

i kontakt med dolda ledningar eller dess

egen sladd. Timmertradar som far kontakt med

en stromférande ledning kan leda till att det
maskindrivna verktygets exponerade metalldelar ger
anvéndaren en elektrisk stot.

Ha alltid ordentligt fotfaste och anvand
produkten endast nér du star pa marken. Hala
eller instabila ytor kan orsaka att produkten tappar
balansen eller kontrollen.

Anvind inte produkten i alltfor branta
sluttningar. Detta minskar risken for att tappa
kontrollen, halka och falla vilket kan resultera i
personskada.

Nar du arbetar i sluttningar, se alltid till att du
har ett sakert fotfaste, arbeta alltid tvars 6ver
sluttningens ansikte, aldrig uppat eller nedat
och var extremt forsiktig nar du byter riktning.
Detta minskar risken for att tappa kontrollen, halka
och falla vilket kan resultera i personskada.

Hall alla delar av kroppen borta fran skararen,
linan eller bladet nar produkten &r i drift. Innan
du startar produkten, se till att skéraren, linan
eller bladet inte ar i kontakt med nagot. Ett
dgonblick av ouppmérksamhet vid anvéndning av
produkten kan resultera i skada fér dig sjélv eller
andra.

Behall kontrollen 6ver produkten och rér inte vid
skarare, linor eller blad och andra farliga rérliga
delar medan de fortfarande &r i rérelse. Detta
minskar risken for skador fran rérliga delar.
- Barp med pr dngd och
bort fran din kropp. Korrekt hantering av produkten
kommer att minska sannolikheten for oavsiktlig
kontakt med en rérlig skérare, lina eller blad.
Anvand endast ersattningsskarare, linjer,
skarhuvuden och blad som specificerats av
tillverkaren. Felaktiga erséttningsdelar kan 6ka
risken for brott och skada.
Nar du rensar fastnat material eller servar
produkten, se till att alla strombrytare ar

éngda och att stro arfr
Ovéntad start av produkten medan du tar bort
fastkldamda material eller gor service den kan leda
till allvarlig personskada.

4 SYMBOLER PA PRODUKTEN

Vissa av féljande symboler kan ha anvénts pa detta
verktyg. Studera dem och lar dig vad de betyder.
Att tolka dessa symboler pa réatt satt hjalper dig att
mandvrera verktyget battre och sakrare.

Forklaring

Lés och forsta alla anvisningar
innan produkten anvands, och

félj alla varningar och sékerhet-
sanvisningar.

Anvand skyddsglaségon och
hérselskydd.

Utsatt inte apparaten for regn el-
ler fukt.

Var uppmarksam pa utslungade
eller flygande féremal. Hall al-
la omkringstaende, i synnerhet
barn och husdjur, pa sakert av-
stand minst 15 m fran anvénd-
ningsomradet.

Hall omkringstaende pa sakert
avstand fran produkten.

Den garanterade ljudvolymnivan
ar 96 dB.

5 RISKNIVAER

Féljande signalord och betydelser anvands for att
forklara de olika risknivaerna vid anvandning av
produkten.

SYM-
BOL

SIGNAL BETYDELSE

FARA Anger en omedelbart far-
lig situation som, om den
inte forebyggs, kommer
att leda till dodsfall eller

allvarliga personskador.

A

VARNING Anger en potentiellt far-
lig situation som, om den
inte forebyggs, kan leda
till dodsfall eller allvarliga

personskador.

VAR FOR-
SIKTIG

Anger en potentiellt farlig
situation som, om den inte
forebyggs, kan leda till
lindriga eller mattliga per-
sonskador.

VAR FOR-
SIKTIG

(Utan varningssymboler)
Anger en situation som
kan resultera i materiella
skador.




6 ATERVINNING

Separat insamling. Far inte kasseras
som vanligt hushallsavfall. Om det &r
nodvandigt att byta ut produkten, eller
om den inte langre &r anvandbar for
dig, kasta den inte med hushallsavfal-
let.

A

Separat insamling av anvanda pro-
dukter och férpackningar gor att du
kan atervinna material och anvanda
dem igen. Anvandning av atervunna
material hjalper till att forhindra miljo-
fororeningar och minskar utnyttjandet
av ravaror.

&

Skydda miljén genom att Idmna utt-
janta batterier till avsedd uppsamlings-
plats. Batteriet innehaller &mnen som
ar skadliga bade for dig och fér miljon.
Dessa material ska lamnas pa en plats
som tar emot litiumjonbatterier.

Batterier

Li-ion

7 MONTERING

Detta avsnitt beskriver hur man monterar och justerar
produkten.

A VaRNING

LAS NOGGRANT OCH

FORSTA SAKERHETSKAPITLET OCH
MONTERINGSANVISNINGARNA INNAN DU
MONTERAR PRODUKTEN.

71 INSTALLERA TRIMMERSKYDDET
Bild 2 - 3.

A VARNING

TRADKAPARBLADET MASTE ALLTID VARA
MONTERAT PA TRIMMERSKYDDET INNAN DU
ANVANDER PRODUKTEN.

ROR INTE STRANGAVSKARNINGSBLADET.

1. Ta bort skruven fran timmerskyddet med en
stjarnskruvmejsel (ingar ej).
2. Installera trimmerskyddet pa trimmerhuvudet

3. Justera skruvhalet pa trimmerskyddet med
skruvhalet pa trimmerhuvudet.

4. Dra at skruvarna med en stjarnskruvmejsel
(medféljer ej).

72 INSTALLERA KANTHJULET

Bild 4 - 5.

1. Ta bort skruven fran kanthjulet med en
stjiarnskruvmejsel (medféljer inte).
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2. Skjut kanthjulet p& monteringsfastet pa
monteringskonsolen pa sidan av trimmerhuvudet.

3. Rikta in skruvhalet pa kanthjulet mot skruvhalet
pa trimmerhuvudet.

4.  Dra at skruvarna med en stjarnskruvmejsel
(medféljer ej).

7.3 MONTERA HJALPHANDTAGET

Bild 6 - 7.

1. Tabort vredet och bulten fran handtaget.

2. Fast hjalphandtaget pa det bakre handtaget.

3. Stallin vinkeln pa hjalphandtaget till onskat
arbetslage.

4.  Sattin bulten genom nyckelhalet i hjalphandtaget
s& att sexkantshuvudet lases pa plats.

5.  Dra at vredet helt for att Iasa hjalphandtaget pa
plats.

8 ANVANDNING
Detta avsnitt beskriver hur man anvander produkten.

A \aRNING

LAS NOGGRANT OCH SE TILL ATT

DU FORSTAR SAKERHETSKAPITLET OCH
DRIFTANVISNINGARNA INNAN DU ANVANDER
PRODUKTEN.

8.1 INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN

8.1.1 INSPEKTERA SAKERHETSFUNKTIONER

A vaRNING

SE ALLTID DENNA
SAKERHETSINSPEKTIONSLISTA FORE OCH
EFTER ANVANDNING AV PRODUKTEN.

Undersok arbetsomradet for att identifiera
eventuella faror, som exempelvis ojamn terréng,
sluttningar, stenar, grenar eller diken.

Utfér alla nédvandiga sékerhetsinspektioner,
underhall och service enligt anvisningarna i denna
handbok.

Kontrollera att alla lock, skydd, handtag och
kaputrustning ar ordentligt fastsatta och oskadade.
Kontrollera klipptillsatsen och klipptillsatsens skydd
for eventuella skador eller sprickor och byt ut vid
behov.

8.1.2 KONTROLLERA
SAKERHETSLASKNAPPEN OCH

AVTRYCKAREN

Sakerhetslasknappen ar utformad for att forhindra
oavsiktlig anvandning. Se Produktéversikt for att ta
reda pa var dessa delar finns pa din produkt.



1. Setill att avtryckaren &r last nar .
sakerhetslasknappen inte trycks in. 8.1.8 JUSTERA KANTKOPPLINGENS LANGD

2. Setill att avtryckaren och sakerhetslasknappen Bild 10.
ror sig fritt och att returfjadern fungerar korrekt.

3.  Tryck samtidigt pa sakerhetslasknappen och dra i
avtryckarhandtaget for att starta produkten.

4.  Slapp avtryckaren och se till att klipptillsatsen

Stang av produkten.

2. Las upp kamspaken och flytta det nedre skaftet
till 6nskat lage.

stannar helt. 3. Las kamspaken.
8.1.3  ANSLUT BATTERILADDAREN 8.1.9 JUSTERA DET SVANGBARA HUVUDET
Bild 11.

Anslut batteriladdaren till ratt spanning och frekvens

som anges pa typskylten. Notera: Justera trimmerhuvudet fér anvéndarkomfort

eller for att sétta trimmern i kantlége.
Se batteriladdarens bruksanvisning for information om B
hur du anvander batteriladdaren. 1. Stang av produkten.
2. Tryck och hall in knappen pa trimmerhuvudet och
8.1.4 LADDA BATTERIET. vrid axeln till 6nskat arbetslage.
Se Batteriladdarens operatérshandbok fér information 3. Slapp svangningsknappen.

om hur du anvénder batteriladdaren. " "
8.1.10 VAXLA TILL KANTLAGE

8.1.5 BATTERIINFORMATION Bild 12 - 14.
Se Batterioperatérens manual fér information om hur Notera: Du kan &ndra trimmern till en kantskérare fér
du anvander batteriet. att halla uteplatser, uppfarter och trottoarer vélskotta.

1. Sténg av produkten.
2. Om blomskyddet &r forlangt, tryck in blomskyddet

8.1.6  ANSLUT BATTERIPAKETET TILL

PRODUKTEN. helt i timmerhuvudet.
Bild 8. 3. Tryck och hall in knappen pa trimmerhuvudet och
vrid axeln s& att huvudet och axeln &r inriktade
A yaRNING och plana.
ANVAND ENDAST ORIGINALBATTERIET MED 4. Las upp kamspaken och vrid den nedre axeln 90
grader tills trimmerskyddet ar vertikalt i linje med
PRODUKTEN. .
det 6vre handtaget.
1. Setill att batteriet &r fulladdat. 5. Las kamspaken.
2. Skjutin batteriet i batterifacket. Batteriet lases pa
plats nér du hor ett klick. 8.2 ANVANDA PRODUKTEN
A OBSERVERA . SV
« 8.21 JUSTERA LANGDEN PA
OM BATTERIET INTE LATT FAR PLATS | TRIMMERTRADEN
BATTERIHALLAREN KAN DET HANDA ATT DET
INTE AR SAKRAD INSTALLERAT, VILKET KAN Notera: Om trimmertraden inte matas ut automatiskt
ORSAKA SKADA PA BATTERIET OCH/ELLER kan den ha fastnat eller vara slut.
PRODUKTEN. 1. Frigor avtryckaren och vanta tills trimmerhuvudet

har stannat helt.
2. Starta trimmern med full hastighet for att mata

3.  Setill att batteriet ar korrekt installerat.

8.1.7 STARTA PRODUKTEN fram traden automatiskt.
Bild 9. 3. Upprepa stegen ovan tills du hér det distinkta
1. Tryck samtidigt pa sakerhetslasknappen och dra i ljudet nar skarbladet skar av traden.
avtryckarhandtaget. Notera:
N VARNING . ‘Ztrz)n;:)raden kommer att matas ut cirka 1 cm for varje
HALL INTE FINGRARNA PA KNAPPEN NAR « Dra eller slédpp inte avtryckarhandtaget for snabbt.

DU FLYTTAR MASKINEN FOR ATT FORHINDRA
OAVSIKTLIG START.
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A OBSERVERA

A \VARNING

ATT SLA PA TRIMMERHUVUDET FOR ATT MATA
FRAM TRIMTRADEN KAN SKADA PRODUKTEN.

8.22 JUSTERA TRIMMERTRADENS LANGD
MANUELLT

Bild 15.

1. Stoppa produkten och avlagsna batteriet.

2. Tryck pa spolhallarknappen och dra i
trimmertraden fér att mata ut trimmertraden
manuellt.

3. Nar ny trimmertrad ar ute ska maskinen tillbaka i
normalt arbetslage innan batteriet installeras och
den startas.

8.23 TRIMMA GRAS MED ETT TRIMMERHUVUD

Trimma gréset

1. Hall trimmerhuvudet ovanfér marken i en vinkel.
Tryck inte ner trimtraden i graset.

2. Minska hastigheten for att minska risken fér
skador pa vaxter.

3. Anvand laghastighetslage nar du trimmar grés
néra foremal.

Rensa graset

1. Hall trimmerhuvudet ovanfér marken.

2. Luta trimmerhuvudet

3. Klipp med slutet av timmertraden runt foremal i
arbetsomradet.

A 0OBSERVERA

ANDRA FOREMAL SOM TRAFFAS AV
TRIMMERTRADEN OKAR SLITAGET PA
TRIMMERTRADEN.

HALL ALLTID KANTKANTAREN BORTA FRAN
KROPPEN OCH HALL AVSTAND MELLAN
DIN KROPP OCH KANTMARKEN. ALVARLIG
KONTAKT MED KANTSKARHUVUDET UNDER
DRIFT KAN RESULTERA | ALLVARLIGA
PERSONSKADA.

4. Anvand laghastighetslage nar du trimmar och
rensar vegetation. Detta minskar slitaget pa
trimmerhuvudet och trimmertraden.

Klippa graset

1. Se ill att trimtraden ar parallell med marken.

2. Tryck inte ner timmerhuvudet mot marken
eftersom det kan skada produkten.

3. Ror produkten fran sida till sida nér du klipper
grés. Anvand héghastighetslage for optimal
prestanda.

8.3 FORMNING VID HARDA KANTER

Bild 16.

Hall kantklipparen med hoger hand pa det bakre
handtaget och vanster hand pa det framre
handtaget.

Hall ett fast tag med bada handerna under
anvandning.

Kantklipparen ska hallas i en ergonomisk position
med det bakre handtaget i hofthojd.

Kantklipparen anvands for att klippa utmed
trottoarer, uppfarter, rabatter, kantstenar och
liknande omraden.

Klipp i jamn takt. Om bladet bérjar mylla ner, kantar
du fér snabbt; sakta ner din takt. Tvinga inte ner
bladet i marken.

Det ar ingen fara om klingan snuddar vid
trottoarkanter, kantstenar eller liknande. Det
kommer inte att skada kantklipparen.

Bast utseende erhalls nar graset ar torrt. Undvik
kanter i vat jord eller vata grasytor, annars kan
klingskyddet tappas till och resultera i en ojamn egg.
Om knivskyddet blir igensatt, stoppa kantskararen,
ta bort batteriet och ta bort skrap fran knivskyddet.

8.4 STOPPA PRODUKTEN
Bild 8.

1. Slépp avtryckaren.
2. Tryck pa batterilasknappen och dra ut batteriet for
att helt stoppa dess funktion.

A vaRNING

VANTA TILLS MOTORN HAR STANNAT INNAN
DU TAR BORT BATTERIET.

9 UNDERHALL

| det har avsnittet beskrivs hur du underhaller batteriet,
batteriladdaren och produkten.

A ARNING

LAS NOGA IGENOM OCH

FORSTA SAKERHETSKAPITLET OCH
BRUKSANVISNINGEN INNAN DU UTFOR NAGOT
UNDERHALLSARBETE.

Innan du utfér underhall:

« Sténg av produkten.
« Ta ut batteriet eller batterierna.



« Lat motorn svalna.

» Anvéand korrekt kladsel, skyddshandskar och
skyddsglaségon.

9.1 UNDERSOK BATTERIET OCH
BATTERILADDAREN.

Inspektera noggrant batteriet, batteriladdaren och
anslutningssladden till batteriladdaren for eventuella
tecken pa skada, sasom sprickor eller trasiga delar.
Ersétt vid behov.

9.2 RENGORA PRODUKTEN, BATTERIET OCH
BATTERILADDAREN

Rengor produkten efter varje anvandning med en
fuktig trasa och neutralt rengéringsmedel.

Anvand inte aggressiva rengéringsmedel eller
I16sningsmedel som "glasrengdringsmedel” for att
rengdra plastdelar eller handtag.

Hall trimmerhuvudet fritt fran gras, 16v och 6verskott
av fett.

Hall lufthalen rena och fria fran skrap for att undvika
overhettning och skada pa motorn.

Spruta inte vatten pa motorn eller elektriska
komponenter.

Rengor batteriet och batteriladdaren med en torr
trasa. Hall batteriets styrspar rena.

Innan du satter i batteriet i batteriladdaren, se till

att polerna pa bade batteriet och batteriladdaren ar
rena.

9.3 SATTA TILLBAKA SPOLEN

Bild 17 - 21.
1. Tryck pa flikarna pa sidorna pa trimmerhuvudet
samtidigt.

2. Dra upp och ta av spolkapan.

3. Tautspolen.

4.  Satt den nya spolen i spolhuset.

Notera: Sakerstéll att skérlinjerna &r i styrsparen pa

den nya spolen och é&r utdragna cirka 12,7 cm innan

du installerar den nya spolen.

5. Satt andarna av skérlinjerna genom 6glorna.

6.  Forlang skarlinjerna for att frigora dem fran
styrsparen i spolen.

7. Tryck pa flikarna och montera spolkapan pa
spolhdljet.

8. Tryck pa spolkapan tills den klickar pa plats.

9.4 BYTA TRIMTRAD
Bild 22 - 25.
Obs: Ta bort kvarvarande trimmerlina pa spolen. Bara

kompatibel med nylon skérlina upp till .065" (1.65 mm)
diameter.

1. Skar av tva bitar trimtrad som vardera &r cirka 3
m langa.

2. Bojen ande av traden 6,35 mm (1/4").
Satt linjerna i férankringshalen pa spolen.

4. Linda trimmertraden tatt runt spolen i den riktning
som indikeras.

5. Forin trimtradarna i guideslitsarna.
Linda inte trimtraden utanfér kanten pa spolen.

9.5 BYT UT PLASTBLADET.
Bild 26 - 27.

Notera: Sitt inte in plastbladet vertikalt. For att

forhindra att produkten vibrerar maste blad installeras

pa bada sidor av plastbladhuvudet f6r normal

anvéndning.

1. Placera den stdrre 6ppningen pa bladet i
bladfastet pa plastbladshuvudet.

2. Dra bladet utat i pilens riktning tills bladet hakar
fast i den mindre 6ppningen.

3. Placera ett annat blad pa det andra bladfastet.

9.6 BYT UT DET PLASTBLADSHUVUDET
Bild 28 - 29.

Obs: Sékerstéll att alla delar (inklusive spole,
linjer och annat skrép) tas bort innan du ersétter
det, sa att kan anvédndas
framgangsrikt.
1. Tryck pa flikarna pa plastbladshuvudet.
2. Tryck plastbladshuvudets montering tills det
klickar pa plats.

10 TRANSPORT, FORVARING OCH
BORTSKAFFNING

10.1 TRANSPORT OCH FORVARING

Folja sarskilda férpacknings- och markningskrav for
kommersiella transporter, inklusive av tredje part
och speditorer.

Radfraga en person med sérskild utbildning i farliga
material innan du skickar produkten och félj alla
tillampliga nationella bestammelser.

Anvand tejp pa 6ppna kontakter pa batteriet och se

till att det ar sakert forpackat for att forhindra rorelse.

Ta bort batteriet innan du forvarar eller transporterar
produkten.

Forvara batteriet och batteriladdaren i ett torrt,
fuktfritt och frostfritt utrymme.

Undvik att forvara batteriet i ett omrade dar

statisk elektricitet kan uppsta och forvara inte i en
metallada.

Ladda batteriet till 50 % innan langtidsforvaring.

« Forvara batteriladdaren i ett slutet och torrt
utrymme.

Hall batteriet borta fran batteriladdaren under
forvaring och se till att obehdriga personer, inklusive



barn, inte ror vid utrustningen. Férvara utrustningen
i ett lasbart utrymme.

» Rengér produkten och utfér full service fore
langtidsforvaring.

+ Anvand transportskydd pa produkten for att
forhindra skador under transport och lagring.

« Forvara produkten sékert under transport for att
sakerstalla saker hantering.

10.2 BORTSKAFFANDE AV BATTERI,
BATTERILADDARE OCH PRODUKT

Symboler pa produkten eller produktens forpackning
betyder att produkten inte &r hushallsavfall. Atervinn
den pa en atervinningsstation for elektrisk och
elektronisk utrustning. Detta hjalper till att forhindra
skador pa miljén och personer.

Kontakta dina lokala myndigheter, hushallsavfallstjanst
eller din aterforsaljare for mer information om hur du
atervinner din produkt.
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1 FELSOKNING

Problem

Mojlig orsak

Losning

Produkten startar inte
nar avtryckarhandtaget
trycks in.

Ingen elektrisk kontakt mellan pro-
dukten och batteriet.

1. Tabort batteriet.

2. Inspektera metallkontakterna och sét tillba-
ka batteriet.

Batteriet &r urladdat.

Ladda batteriet.

Sékerhetssparren och avtryckaren
anvands inte samtidigt.

1. Tryck pa sakerhetsspéarren och hall den
inne.

2. Draiavtryckaren for att starta produkten.

Produkten stannar nar
du sagar.

Skyddet ar inte fast vid trimmerhuvu-
det.

Ta bort batteriet och fast skyddet pa trimmerhuvu-
det.

Trimmertraden ar alltfor kraftig.

Anvand endast med nylonklipptraden av .065"
(1.65 mm) diameter.

Gréset trasslar in sig runt motorskaf-
tet eller timmerhuvudet.

1. Sténg av produkten.
2. Ta ut batteriet.

3. Tabort gréset fran motoraxeln och trimmer-
huvudet.

Motorn &r dverbelastad.

1. Dra trimmerhuvudet bort fran grasomradet.

2. Motorn kommer att aterhamta sig for arbete
sa snart som Gverbelastningen ar borttagen.

Batteriet eller produkten ar for varm.

Lat batteriet eller produkten svalna i minst 10
minuter. Ta bort batteriet fran produkten for att
hjélpa produkten att svalna snabbare.

Batteriet &r frankopplat fran produkt-
en.

Installera batteriet igen.

Batteriet &r urladdat.

Ladda batteriet.

Klipplinan férlangs inte.

Linorna &r ihoptrasslade.

1. Tabort de ihoptrasslade linorna.
2. Spola om linorna.

For lite trad pa spolen.

Sétt i mer trad.

Tradarna har slitits for korta. 1. Ta ut batteriet.
2. Tryck och hall ner trimmerhuvudet.
3.  Dra utlinjer manuellt.

Tradarna har trasslat ihop sig pa 1. Tabort tradarna fran spolen.

spolen.

2. Linda upp traden.

Klipptraden gar av hela
tiden.

Produkten anvénds felaktigt.

1. Klipp med tradarnas ytterdnda och undvik
stenar, murar och andra harda féremal.

2. Dra ut timmerlinan regelbundet for att be-
halla full klippbredd.

Gréset trasslar in sig
runt timmerhuvudet.

Gréaset ar for hogt.

Klipp i etapper.

Trimmertraden har
skurits av pa fel satt.

Tradskarbladet ar slott.

Slipa strangavskarningsbladet med en fil eller byt
ut det.
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Problem Méjlig orsak

Losning

Alltfér mycket vibration
sidan och dras inte ut i tid.

Trimmertraden ar nedsliten pa ena

Kontrollera att traden pa bada sidor inte ar ska-
dad. Mata ut traden.

Trimmerhuvudet ar slitet.

Byt till ett nytt trimmerhuvud.

Klipptraden har tagit slut.

Sétt i mer trad.

12 TEKNISKA DAT
Spéanning 24V
Tomgangsvarvtal 7000 +10% RPM (for trim-

merhuvud)

7000 +10% RPM (fér knivhu-
vud)

Tradmatningssystem | Automatisk matning

Traddiameter .065" (1.65 mm)

Skarbredd 300 mm (fér trimmerhuvud)

257 mm (for knivhuvud)

Vikt (utan batteri och | 2.05 kg

laddare)

Uppmétt ljudtrycksni- | Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
va dB(A)

Garanterad ljudef- Lwa.g= 96 dB(A)

fektniva

Vibration 2.5 m/s?, k= 1.5 m/s?
Batterimodell PA200, PA300X, PA400X,

PA600, PA800 ,PB540,
PB550, samt andra PA, PB,-
och Greenworks 24V-serie-
batterier

Laddarmodell APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, samt
andra AP- och Greenworks

24V-serie laddare

Bullervarde

13 GARANTI

(De fullstandiga garantivillkoren finns pa Greenworks
Webbplats www.greenworkstools.eu)

Grasklipparen Greenworks garantin ar 3 ar pa
produkten och 2 ar pa batterierna (konsument/privat
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anvandning) fran inkdpsdatum. Denna garanti galler
tillverkningsfel. En felaktig produkt som omfattas

av garantin kan antingen repareras eller bytas ut.

En enhet som missbrukats eller pa andra satt &n
som beskrivs i &garens bruksanvisning kan géra
garantin ogiltig. Normalt slitage tacks inte av garantin.
Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte av
ytterligare garanti lamnad av aterforséljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkdpsstallet tillsammans med bevis pa
inkdp (kvitto).

14 EU-FORSAKRAN OM

OVERENSSTAMMELSE
Tillverkarens namn och adress:

Namn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadtTyskland

Namn och adress fér den som har behérighet att
sammanstlla tekniskt dokument:

Namn: André Douqué

Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiter-

stadtTyskland

Harmed deklarerar vi att produkten

Tradtrimmer
ST3002

Kategori:
Modell:
Serienummer: Se produktens markning

Tillverkningsar: Se produktens méarkning

overensstammer med tillampliga foreskrifter i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

Overensstdmmer med foreskrifterna i foljande évriga
EG-direktiv:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EG och 2005/88/EG

« 2011/65/EU och (EU)2015/863




Dessutom férsékrar vi att féljande (delar, klausuler av)
harmoniserade standarder har anvants:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1SO 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; I[EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metod fér 6verensstammelsebeddmning till Bilaga VI/
direktiv 2000/14/EG.

Tradtrimmer

Uppmétt ljudeffektniva: Lwa= 94.85 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva:  Lya q= 96 dB(A)

Ort och datum: Underskrift: Ted Qu, kvalitet-
schef

Weiterstadt,

11.11.24 Ted &{/{
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2 GENERELLE
PRODUKTSIKKERHETSADVARSLER

1 INTRODUKSJON
1.1 PRODUKTBESKRIVELSE

Dette produktet er en batteridrevet snortrimmer/
bladhode i plast med en elektrisk motor.

Vi er forpliktet til & kontinuerlig forbedre produktene
vare, og forbeholder oss retten til & endre design og

utseende uten forvarsel.

1.2 TILTENKT BRUK

Dette produktet er designet for a kutte, trimme

og rydde forskjellige typer vegetasjon ved & bruke
trimmerhodet/plastbladhodet pa eller rundt bakkeniva.
Den kan ogsa brukes til & trimme og kutte rundt
kantene pa innkjersler, fortau og mer. Den skal ikke
brukes til andre oppgaver.

Vaer oppmerksom pa at nasjonale eller lokale
forskrifter kan regulere bruken av produktet. Det er
viktig a felge eventuelle forskrifter som er gitt.

Bruk alltid tilbehar som er godkjent av produsenten

med dette produktet.

1.3 OVERSIKT

Figur 1 - 29.
1 Avtrekker
2 Sikkerhetslasbryter
3 Hjelpehandtak
4 Dvre aksel
5 Kamlas
6 Nedre aksel
7 String avskjeeringsblad
8 Trimmerhode
9 Kantklipper hjul
10 Trimmerbeskyttelse
11 Blad av plast
12 Skrue
13 Monteringsbrakett
14 Knott
15 Bolt
16 Batteriutleserknapp
17 Kamspak
18 Svingknapp
19 Spoleholder knapp
20 Spoledeksel
21 Spole
22 Spolehus
23 Bladhode i plast
24 Bladfeste
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A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,

j og spesifik
med dette produktet. Unnlatelse av a folge alle
instruksjonene nedenfor kan fore til elektrisk stot,
brann og/eller alvorlig skade.

/)

som folger

Lagre alle advarsler og instruksjoner for fremtidig

referanse.

Begrepet "produkt” i advarslene refererer til ditt

(tradlose) produkt.

3 SIKKERHET

nettdrevne (med ledning) produkt eller batteridrevne

A ADVARSEL

LES OG FORSTA ALLE INSTRUKSJONENE |

SIKKERHETSHANDBOKEN N@YE.

3.1 GENERELLE

PRODUKTSIKKERHETSADVARSLER

pr

A ADVARSEL

Les alle sikker

, instr

og spesifik

med dette produktet. Unnlatelse av a folge alle
instruksjonene nedenfor kan fare til elektrisk stot,
brann og/eller alvorlig skade.

)

som fnlger

Lagre alle advarsler og instruksjoner for fremtidig

referanse.

Begrepet "produkt” i advarslene refererer til ditt

nettdrevne (med ledning) produkt eller BATTERI-
drevne (tradlose) produkt.

1) Sikkerhet pa arbeidsomradet

a) Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rotete eller marke omrader inviterer til ulykker.

b) lkke bruk pi

for eksempel i nzervaer av brennbare vasker,
gasser eller stev. Produktene lager gnister som

kan antenne stovet eller royken.

c) Hold barn og tilskuere unna mens du bruker
et produkt. Distraksjoner kan fore til at du mister

kontrollen.
2) Elektrisk sikkerhet

a) Produktpluggene ma passe til stikkontakten.
Modifiser aldri stepselet pa noen mate. Ikke
bruk noen adapterplugger med jordede (jordede)



produkter. Umodifiserte stopsler og matchende

stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stot.

b) Unngé kroppskontakt med jordede eller

jordede overflater, som rer, radiatorer, komfyrer

og kjoleskap. Det er en okt risiko for elektrisk stot

hvis kroppen din er jordet eller jordet.

c) Ikke utsett produktene for regn eller vate

forhold. Vann som kommer inn i et produkt vil oke

risikoen for elektrisk stot.

d) Ikke misbruk Bruk aldri

til & beere, trekke eller koble fra produktet. Hold

ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller
gelige deler. eller

ledninger oker risikoen for elektrisk stot.

e) Nar du bruker et produkt utenders, bruk

en skjoteledning som er egnet for utenders

bruk. Bruk av en ledning egnet for utenders bruk

reduserer risikoen for elektrisk stot.

) Hvis bruk av et produkt pa et fuktig sted er

uunngaelig, bruk en RCD-beskyttet forsyning.

Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for

elektrisk stat.

3) Personlig sikkerhet

a) Vaer pa vakt, se hva du gjer og bruk sunn
fornuft nar du bruker et produkt. lkke bruk

et produkt mens du er trott eller pavirket av
narkotika, alkohol eller medisiner. Et oyeblikks
uoppmerksomhet under bruk av produktene kan
fare til alvorlig personskade.

b) Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyevern. Verneutstyr som stevmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller harselsvern som brukes for
p forhold vil red perso

c) Forhindre utilsiktet start. Serg for at bryteren
er i av-posisjon for du kobler til stremkilden
ogleller batteripakken, plukker opp eller baerer
produktet. A baere produkter med fingeren pa
bryteren eller energigivende produkter som har
bryteren pa, inviterer til ulykker.

d) Fjern eventuell justeringsngkkel eller
skiftengkkel for du slar pa produktet. En
skiftenokkel eller en nokkel som er festet til en

roterende del av produktet kan fgre til personskade.

e) lkke overdriv. Hold riktig fotfeste og balanse
til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over
produktet i uventede situasjoner.

f) Kle deg riktig. Ikke bruk

h) Ikke la kjennskap oppnadd ved hyppig
bruk av produkter tlllate deg a bll selvtilfreds

og ig ver hetsprinsi En
uforslktlg handling kan forérsake alvorlig skade i
lopet av en brokdel av et sekund.

4) Produktbruk og stell

a) lkke tving produktet. Bruk riktig produkt for
din applikasjon. Riktig produkt vil gjere jobben
bedre og sikrere med den hastigheten det ble
designet for.

b) Ikke bruk produktet hvis bryteren ikke slar det
av og pa. Ethvert produkt som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlig og mé repareres.

c) Koble stopselet fra stremkilden ogleller fiern
batteripakken, hvis den kan tas av, fra produktet
for du foretar justeringer, bytter tilbehor

eller oppbevarer produkter. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for & starte
produktet ved et uhell.

d) Opp! inaktive produkter utilgj; ig for
barn og la ikke personer som ikke er kjent

med produktet eller disse instruksjonene bruke
produktet. Produkter er farlige i hendene péa utrente
brukere.

e) Vedlikeholde produkter og tilbeher. Sjekk for
feiljustering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan
pavirke produktets funksjon. Hvis det er skadet,
fa produktet reparert for bruk. Mange ulykker er
foréarsaket av darlig vedlikeholdte produkter.

f) Hold skjeaereverktay skarpe og rene.

Riktig vedlikeholdt skjaereverktay med skarpe
skjaerekanter har mindre sannsynlighet for & binde
seg og er lettere & kontrollere.

g) Bruk p! , tilbehoret og verktoybi

etc. i samsvar med disse instruksjonene, og

ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av produktet til andre
operasjoner enn det som er tiltenkt, kan fore til en
farlig situasjon.

h) Hold handtak og gripeflater terre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater
tillater ikke sikker handtering og kontroll av verktayet
i uventede situasjoner.

5) Bruk og vedlikehold av batteriverktay

a) Lad bare med laderen som er spesifisert av

eller smykker. Hold haret og klzerne unna
ige deler. L i , smykker
eller langt har kan vikle seg fast i bevegelige deler.

g) Hvis det finnes innretninger for tilkobling av
utstyr for stevuttrekk og -oppsamling, ma du
pase at disse er tilkoblet og brukes pa korrekt
mate. Bruk av stov fyr kan red
stovrelaterte farer.
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produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan skape fare for brann nar den
brukes med andre batteripakker.

b) Bruk kun produkter med spesifikt utpekte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
skape risiko for skader og brann.

c) Nar batteripakken ikke er i bruk, mé den
holdes pa fra andre

som binders, mynter, ngkler, spikre, skruer og
andre sma metallgjenstander som kan skape




kontakt mellom polene pa batteriet. Kortslutning
av batteripolene kan fore til brannskader eller brann.
d) Under skadelige forhold kan vaeske sive
ut fra batteriet. Unnga kontakt. Hvis kontakt
forekommer ved et uhell, ma det skylles med
rikelige mengder sape og vann. Hvis vaesken
kommer i kontakt med gynene, ma det sgkes
medisinsk hjelp umiddelbart. Vaesken som siver
ut av batteriet, kan forarsake irritasjon eller
brannsar.
e) Ikke bruk en batteripakke eller et produkt
som er skadet eller modifisert. Skadde eller
modifiserte batterier kan opptre uforutsigbart, hvilket
kan resultere i brann, eksplosjon eller skaderisiko.
f) Ikke utsett en batteripakke eller et produkt for
brann eller hoy temperatur. Eksponering for brann
eller temperatur over 265 °F (130 °C) kan forarsake
eksplosjon.
g) Folg alle ladeinstruksjoner og ikke
lad batteripakken eller produktet utenfor

som er i ti
mstruksjonene Feil lading eller ved temperaturer
utenfor spesifisert omrade kan skade batteriet og
oke risikoen for brann.

6) Tjeneste

a) Fa produktet til service av en kvalifisert
reparasjonsperson som kun bruker identiske
reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten til
produktet opprettholdes.
b) Bruk aldri skadede batteripakker. Service pa
batteripakker skal kun utfores av produsenten eller
autoriserte serviceleverandarer.
3.2 SIKKERHETSADVARSLER FOR
GRESSKLIPPER OG KANTKLIPPER

a) lkke bruk produktet i darlig vaer, spesielt nar det
er fare for lyn. Dette reduserer risikoen for & bli truffet
av lynet.

b) Undersgk omradet grundig for dyreliv der
produktet skal brukes. Dyreliv kan bli skadet av
produktet under drift.

c) Inspiser omradet der produktet skal brukes
grundig og fjern alle steiner, pinner, ledninger, bein
og andre fremmedlegemer. Gjenstander som kastes
kan forarsake personskade.

d) For du bruker produktet, sjekk alltid visuelt
at kutteren og kuttermonteringen ikke er skadet.
Skadede deler oker risikoen for skade.

f) Hold vern pa plass. Beskyttere ma vaere i
brukbar stand og vaere riktig montert. Vern som er
lost, skadet eller ikke fungerer som det skal, kan fore
til personskade.

g) Hold alle kjgleluftinntak fri for rusk. Blokkerte

luftinntak og rusk kan fore til overoppheting eller
brannfare.
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h) Bruk beskyttelse for gyne, erer, hode og
hender. Tilstrekkelig verneutstyr vil redusere risikoen
for personskade.

i) Nar du bruker produktet, bruk alltid sklisikre og
beskyttende fottay. lkke bruk produktet nar du er
barbeint eller bruker apne sandaler. Dette reduserer
risikoen for skade pa fottene ved kontakt med de
bevegelige kutterne.

j) Bruk alltid kler som bukser som dekker

ens ben nar p ktet brukes. Kontakt med
den bevegelige kutteren eller traden kan forarsake
skade.

k) Hold tilskuere unna mens produktet er i bruk.
Utkastet rusk kan fare til alvorlig personlig skade.

1) Ikke bruk produktet over midjehgyde. Dette bidrar
til & forhindre utilsiktet kontakt med kutteren og gir
bedre kontroll over produktet i uventede situasjoner.

m) Utvis forsiktighet ved bruk av produktet i vatt
gress. Ga, aldri lep. Dette reduserer risikoen for & skli
og falle som kan fore til personskade.

n) lkke bruk produktet i bratt terreng som er for
bratt. Dette reduserer risikoen for tap av kontroll, sklir
og fall som kan fore til personskade.

o) Nar du jobber i skraninger, var alltid sikker pa
fotfeste, arbeid alltid pa tvers av skraninger, aldri
opp eller ned og utvis ekstrem forsiktighet nar du
endrer retning. Dette reduserer risikoen for tap av
kontroll, sklir og fall som kan fore til personskade.

p) Hold alle stremkabler og ledninger borte fra
klippeomradet. Stramkabler eller ledninger kan vaere
skjult i hekker eller busker og kan utilsiktet bli kuttet
eller skadet av traden eller kutteren.

q) Hold alle unna den

trimmerkutteren eller traden. lkke fjern matenale
fra produktet for det er koblet fra stremkilden.

Den bevegelige klipperen eller tradlinjen kan forarsake
alvorlig personskade.

r) Baer produktet med produktet slatt av og vekk
fra kroppen din. Korrekt handtering av produktet vil
redusere sannsynligheten for utilsiktet kontakt med en
bevegelig klipper eller tradlinje.

s) Bruk kun reservedelskuttehoder og
trimmehoder eller linjer som er spesifisert av
produsenten. Ikke erstatt trimmehoder eller linjer
med metalltrader eller blader. Feil reservedeler kan
forarsake tap av kontroll, brudd og skader.

Hold tilskuere unna mens du bruker produktet.
Kastet debris kan forarsake alvorlig personskade.
Bruk alltid to hender nar du bruker produktet. A
holde produktet med begge hender vil unnga tap av
kontroll.

Hold produktet kun pa isolerte grepflater, fordi
kutteledningen eller bladet kan komme i kontakt
med skjult ledningsfering eller sin egen ledning.



Kuttesnor eller kniver som kommer i kontakt med en
"stromferende" ledning kan gjere utsatte
av produktet "str ‘'orende" og kan gi op et
elektrisk stot.

Sorg alltid for 4 ha riktig fotstilling og bruk
produktet kun nar du star pa bakken. Glatte eller
ustabile overflater kan fore til tap av balanse eller
kontroll over produktet.

Ikke bruk produktet i for bratte bakker. Dette
reduserer risikoen for tap av kontroll, sklir og fall
som kan fore til personskade.

Nar du jobber i skraninger, veer alltid sikker pa
fotfeste, arbeid alltid pa tvers av skraninger,
aldri opp eller ned og utvis ekstrem forsiktighet
nar du endrer retning. Dette reduserer risikoen

for tap av kontroll, sklir og fall som kan fare til
personskade.

Hold alle kroppsdeler vekk fra kutteren,
ledningen eller bladet nar produktet er i bruk.
For du starter produktet, serg for at kutteren,
ledningen eller bladet ikke er i kontakt med

noe. Et oyeblikks uoppmerksomhet mens du bruker

Symbol Forklaring

Bruk gyebeskyttelse og hersels-
vern.

Ikke utsett for regn eller i fuktige
omgivelser.

Veer oppmerksom pa gjenstand-
er som kastes eller flyr. Hold alle
tilskuere, spesielt barn og kjee-
ledyr, pa en sikker avstand pa
minst 15 m fra driftsomradet.

Hold tilskuere pa trygg avstand
fra produktet.

Det garanterte lydnivaet er 96
dB.

produktet kan fore til skade pa deg selv eller andre. 5 RISIKONIVAER
* Oppretthold kontroll over produktet og berar Folgende kjennetegnsord og betydninger er ment &
ikke kuttere, linjer eller kniver og andre farlige forklare risikoniva forbundet med dette produktet.

bevegelige deler mens de fortsatt er i bevegelse.

gsne reduserer risikoen for skade fra bevegelige SYM- | SIGNAL BETYDNING
eler. BOL
« Beer produktet med produktet slatt av og unna
kroppen din. Korrekt handtering av produktet vil FARE Indikerer en overhen-
redusere sannsynligheten for utilsiktet kontakt med gende farlig situasjon som
en bevegelig kutter, ledning eller blad. A vil medfere dedsfall eller
« Bruk kun erstatningskuttere, ledninger, alvorlig personskade der-
skjaerehoder og blader spesifisert av som den ikke unngas.
produsenten. Feil reservedeler kan oke risikoen for ADVARSEL | Indikerer en overhen
brudd og skade. R R gende farlig situasjon som
« Nar du fierner fastkjert materiale eller utforer A kan medfore dodsfall eller
vedlikehold pa produktet, serg for at alle alvorlig personskade der-
strembrytere er av og at stremkabelen er som den ikke unngas.
frakoblet. Uventet oppstart av produktet under
fierning av fastkjert materiale eller service kan fore FORSIKTIG | Angir en potensielt farlig
til alvorlig personskade. situasjon som, hvis den
m A ikke unngas, kan resultere
i mindre eller moderate
4 SYMBOLER PA PRODUKTET skader.
Noen av fglgende symboler kan brukes pa dette FORSIKTIG | (Uten sikkerhetsvarsel-
verkteyet. Vennligst studer dem og lzer betydningen symbol) Indikerer en sit-
deres. Riktig tolkning av disse symbolene vil gjore det uasjon som kan resultere
mulig for deg & bruke verkteyet bedre og tryggere. i eiendomsskade.
Symbol Forklaring

Les og forsta alle instruksjoner
for du bruker produktet, folg alle
advarsler og sikkerhetsinstruksj-
oner.
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6 GJENVINN

A

Separat avhending. Du ma ikke kas-
sere produktet med vanlig hushold-
ningsavfall. Hvis det er ngdvendig a
erstatte produktet, eller hvis det ikke er
mer brukbart for deg, méa du ikke kaste
det sammen med husholdningsavfallet.

Separat innsamling av brukte produkt-
er og emballasje lar deg resirkulere
materialer og bruke dem igjen. Bruk
av resirkulerte materialer bidrar til &
forhindre miljeforurensning og reduser-
er behovet for ramaterialer.

<o

Pa slutten av levetiden ma du kas-
sere batterier med en forholdsregel for
miljget vart. Batteriet inneholder mate-
riale som er farlig for deg og miljget.
Du ma fierne og kaste disse materia-
lene separat pa et sted som tar i mot
litiumionbatterier.

Batterier

Li-ion

7 MONTERING

Denne delen beskriver hvordan du monterer og
justerer produktet.

A ADVARSEL

LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITELET OG
MONTERINGSVEILEDNINGEN N@YE F@R DU
MONTERER PRODUKTET.

71 INSTALLER TRIMMERBESKYTTELSEN
Figur 2 - 3.

A ADVARSEL

BLADET FOR STRENGAVSKJ/ARING

MA ALLTID UTSTYRES PA
TRIMMERBESKYTTEREN F@R PRODUKTET
BRUKES.

IKKE ROR DET AVKUTTEDE STRENGBLADET.

1. Fjern skruen fra trimmerbeskyttelsen med en
Phillips-skrutrekker (ikke inkludert).

2. Sett timmerbeskyttelsen pa trimmerhodet.

3. Tilpass skruehullet pa timmerdekselet med
skruehullet pa trimmerhodet.

4. Stram skruene godt til med en Phillips-skrutrekker
(ikke inkludert).

72 MONTER KANTHJULET
Figur 4 - 5.

1. Fjern skruen fra kanthjulet med en Phillips-
skrutrekker (ikke inkludert).
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2. Skyv kanthjulet inn pa monteringsbraketten pa
siden av trimmerhodet.

3. Rettinn skruehullet pa kanthjulet med skruehullet
pa trimmerhodet.

4.  Stram skruene godt til med en Phillips-skrutrekker
(ikke inkludert).

7.3 INSTALLER HJELPEHANDTAKET

Figur 6 -7.

1. Fjern knotten og bolten fra hjelpehandtaket.

2. Installer hjelpehandtaket pa det bakre handtaket.

3. Stillinn vinkelen pa hjelpehandtaket til nsket
betjeningsposisjon.

4.  Sett bolten gjennom nekkelhullet i
hjelpehandtaket slik at sekskanthodet lases pa

plass.

5. Stram knotten til bolten og fest hjelpehandtaket
pa plass.

8 OPERASJON

Denne delen beskriver hvordan du bruker produktet.

A ADVARSEL

LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITTELET
OG BRUKSINSTRUKSJONENE N@YE F@R DU
BRUKER PRODUKTET.

8.1 FOR DU BRUKER PRODUKTET

8.1.1  INSPISER SIKKERHETSFUNKSJONENE

A ADVARSEL

SE ALLTID TIL DENNE
SIKKERHETSINSPEKSJONSLISTEN F@R OG
ETTER BRUK AV PRODUKTET.

Undersok arbeidsomradet for a identifisere
potensielle farer, for eksempel ujevnt terreng,
skraninger, steiner, greiner eller grofter.

Utfer alle nedvendige sikkerhetsinspeksjoner,
vedlikehold og service som spesifisert i denne
handboken.

Kontroller at alle deksler, verner, handtak og
skjeereutstyr er ordentlig festet og uskadet.
Kontroller skjeereutstyret og skjeereutstyrets
beskyttelse for eventuelle skader eller sprekker og
skift ut om ngdvendig.

8.1.2 KONTROLLER
SIKKERHETSLASBRYTEREN OG

AVTREKKEREN

Sikkerhetslasebryteren er utformet for & forhindre
utilsiktet bruk.Se Produktoversikt for & finne hvor
disse delene er plassert pa produktet ditt.



1. Pass pa at avtrekkeren er last nar
sikkerhetslasbryteren ikke er trykket inn.

2. Pass pa at avtrekkeren og sikkerhetslasebryteren
beveger seg fritt og at returfjeeren fungerer som
den skal.

3.  Trykk samtidig pa sikkerhetslasebryteren og trekk
i avtrekkeren for a starte produktet.

4.  Slipp avtrekkeren og serg for at skjeereutstyret
stopper helt.
8.1.3  KOBLE TIL BATTERILADEREN

Koble batteriladeren til riktig spenning og frekvens som
er angitt pa typeskiltet.

Se brukerhandboken for batteriladeren for informasjon
om hvordan du bruker batteriladeren.

8.1.4 LADE BATTERIET

Se brukerhandboken for batteriladeren for informasjon
om hvordan du bruker batteriladeren.

8.1.5 BATTERIINFORMASJON

Se batteribrukerhandboken for informasjon om
hvordan du bruker batteriet.

8.1.6  KOBLE BATTERIET TIL PRODUKTET
Figur 8.

A ADVARSEL

BRUK KUN DET ORIGINALE BATTERIET MED
PRODUKTET.

1. Serg for at batteriet er fulladet.
2. Skyv batteriet inn i batterisporet. Batteriet lases
pa plass nar du herer et klikk.

A roRrsiKTIG

HVIS BATTERIET IKKE PASSER ENKELT

INN | BATTERIHOLDEREN, KAN DET IKKE
INSTALLERES SIKKERT, SOM KAN FORARSAKE
SKADE PA BATTERIET OG/ELLER PRODUKTET.

3. Kontroller at batteriet er riktig installert.
8.1.7 START PRODUKTET
Figur 9.

1. Trykk samtidig pa sikkerhetslasebryteren og trekk
i avtrekkeren.

A ADVARSEL

IKKE HOLD FINGEREN PA AVTREKKEREN NAR
DU FLYTTER PRODUKTET FOR A FORHINDRE
UTILSIKTET START.

8.1.8  JUSTER LENGDEN PA SKAFTET

Figur 10.

1.  Stopp produktet.

2. Las opp kamspaken og flytt den nedre akselen til
onsket posisjon.

3. Las kamspaken.

8.1.9  JUSTER DET SVINGBARE HODET

Figur 11.

Note: Juster trimmerhodet for brukskomfort eller for &

sette trimmeren i kantklippermodus.

1.  Stopp produktet.

2. Trykk og hold knappen pa trimmerhodet og drei
akselen til ensket arbeidsstilling.

3.  Slipp dreieknappen.

8.1.10 OVERGANG TIL KANTMODUS

Figur 12 - 14.

Note: Du kan endre trimmeren til en kantklipper for &
holde uteplasser, innkjersler og fortau velstelte.

1.  Stopp produktet.

2. Hvis blomsterbeskyttelsen er forlenget, skyv
blomsterbeskyttelsen helt inn i trimmerhodet.

3. Trykk og hold knappen pa trimmerhodet og drei
skaftet slik at hodet og skaftet er pa linje og flatt.

4.  Las opp kamspaken og roter den nedre akselen
90 grader til trimmerbeskyttelsen er vertikalt pa
linje med det gverste handtaket.

5. Las kamspaken.

8.2 BETJEN PRODUKTET

8.21  JUSTER LENGDEN PA SKJARELINJEN

Note: Produktet har et automatisk matehode. Hvis

skjeerelinjen ikke gar automatisk frem, er den enten

sammenfiltret eller tom.

1. Slipp avtrekkeren og vent til trimmerhodet stopper
helt.

2. Start timmeren pé full hastighet for & automatisk
fremfore linjen.

3.  Gjenta trinnene ovenfor til du herer den tydelige
lyden av linjen som kuttes av avskjeeringsbladet.

Note:

« Kuttelinjen vil strekke seg ca. 1 cm med hvert stopp.
« lkke trekk og slipp utloserhandtaket for raskt.

A FORSIKTIG

HVIS DU TREFFER TRIMMERHODET MENS
DU F@RER FREM SKJAERELINJEN, KAN
PRODUKTET SKADES.




Hold kantklipperen med hgyre hand pa det bakre
8.22 JUSTERE LENGDEN PA SKJAERETRADEN handtaket og venstre hand pa det fremre handtaket.

. MANUELT + Hold godt grep med begge hender mens den er i
Figur 15. drift.
1. Stopp produktet og fiern batteriet. « Kantklipperen kan holdes i en behagelig stilling med
2. Trykk pa spoleholderknappen og trekk i det bakre handtaket i omtrent hoftehayde.
skjeerelinjen for & fere den manuelt frem. « Kantklipperen kan kantklippe langs fortau,
3. Etter & ha forlenget skjeerelinjen, returner innkjersler, blomsterbed, fortauskanter og lignende
produktet til normal driftsposisjon for du setter inn omrader.

batteriene igjen og gjenopptar bruken. Kutt i jevnt tempo. Hvis bladet begynner & myre ned,
kanter du for raskt; senke tempoet. Ikke tving bladet
8.2.3 TRIM GRESS MED TRIMMERHODE ned i bakken.

Lett kontakt av bladet mot fortaukanten, kantstein
osv. er akseptabelt og vil ikke skade kantskjeereren.
Best utseende oppnas nar gresset er tort. Unnga
kanter i vat jord eller vate gressomrader, ellers

Trim gresset

1. Hold timmerhodet over bakken i en vinkel. Ikke
skyv klippelinjen inn i gresset.

2. Reduse( hastigheten for & redusere risikoen for kan bladbeskyttelsen tette seg og resultere i en
skade pa planter. ujevn kant. Hvis bladbeskyttelsen blir tilstoppet,

3. Bruk lavhastighetsmodus nar du klipper gress i stopp kantskjeereren, fiern batteriet og fiern rusk fra
nzerheten av gjenstander. bladbeskyttelsen.

Rydd gresset 84  STOPP PRODUKTET

1. Hold timmerhodet over bakken.
2. Vipp trimmerhodet.
3. Klipp med enden av skjeerelinjen rundt

Figur 8.
1. Slipp avtrekkeren.

gjenstander i arbeidsomradet. 2. Trykk pa batteriutlgserknappen og trekk ut
batteriet for & stoppe driften helt.

A ForsKkTIG
A ADVARSEL
ANDRE OBJEKTER SOM ER TRUFFET
AV KUTTELINJEN, @KER SLITASJEN PA VENT TIL MOTOREN STANSER F@R DU
KUTTELINJEN. FJERNER BATTERIET.
4. Bruk Iavhastigh_etsmodus nar du klipp_er og 9 VEDLIKEHOLD
rydder vegetasjon. Dette reduserer slitasjen pa
trimmerhodet og skjeerelinjen. Denne delen beskriver hvordan du vedlikeholder

batteriet, batteriladeren og produktet.

Klipp gresset

1. Pass pa at skjeerelinjen er parallell med bakken. A ADVARSEL
2. ke skyy trmmernode il bakken da dette kan LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITTELET OG
orarsake skade pa produidel. BRUKSINSTRUKSJONENE N@YE F@R DU GJ@R
3. Flytt produktet fra side til side nar du klipper NOE VEDLIKEHOLDSARBEID.
gress. Bruk heyhastighetsmodus for optimal m
vielse. For du utforer vedlikehold:
8.3 EDGE HARDSCAPES « Stopp produktet.
Figur 16. « Ta ut batteriet eller batteriene.
« La motoren kjole seg ned.
A ADVARSEL « Bruk passende kleer, vernehansker og vernebriller.
HOLD ALLTID KANTSKJ/AEREREN VEKK 91 UNDERS@K BATTERIET OG
FRA KROPPEN OG HOLD AVSTAND BATTERILADEREN
MELLOM KROPPEN OG KANTSKJAREREN.
ALL KONTAKT MED KANTKLIPPEHODET Inspiser batteriet, batteriladeren og
UNDER DRIFT KAN F@RE TIL ALVORLIG tilkoblingsledningen til batteriladeren naye for tegn pa
PERSONSKADE. skade, som sprekker eller gdelagte deler. Bytt ut om
nedvendig.
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9.2 RENGJ@R PRODUKTET, BATTERIET OG

BATTERILADEREN

Rengjer produktet etter hver bruk med en fuktig klut
og noytralt vaskemiddel.

Ikke bruk sterke rengjerir eller

som "glassrens" for & rengjere plastdelene eller
handtakene.

Hold trimmerhodet fritt for gress, lov eller overfladig
fett.

Hold lufteapningene rene og fri for rusk for & unnga
overoppheting og skade pa motoren.

Ikke spray vann pa motoren og elektriske
komponenter.

Rengjer batteriet og batteriladeren med en terr kiut.
Hold batteriferingssporene rene.

For du setter batteriet inn i batteriladeren, serg for at
polene pa bade batteriet og batteriladeren er rene.

9.3 BYTT SPOLEN

Figur 17 - 21.

1. Skyv tappene pa sidene av trimmerhodet
samtidig.

2. Trekk og fiern spoledekselet.

3. Fjern den gjenveerende spolen.

4.  Sett den nye spolen i spolehuset.

Merk: Sorg for at kuttesnorene er i styringssporene pa

den nye spolen, og er forlenget omtrent 5 tommer for

du installerer den nye spolen.

5.  Sett endene av kuttesnorene gjennom
oyehullene.

6.  Forleng kuttesnorene for a frigjere dem fra
styringssporene i spolen.

7.  Skyv tappene og installer spoledekselet pa
spolehuset.

8. Skyv spoledekselet til det klikker pa plass.

9.4 BYTT UT SKJARELINJEN
Figur 22 - 25.

Merk: Fjern det som gjenstar av skjaeretraden fra
spolen. Bare kompatibel med nylonsnor opp til .065"
(1.65 mm) diameter.

1. Kutt av to lengder av skjeeretraden pa ca 3 m
hver.

2. Boy den ene enden av linjen 6,35 mm (1/4
tomme)
Sett snorene inn i forankringshullene pa spolen.

4. Vikle skjeeretradene tett rundt spolen i den angitte
retningen.

5. Legg kuttesnorene i styringssporene.

6.  lkke vikle skjeeretraden lenger enn til kanten av
spolen.
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9.5 BYTT UT PLASTBLADET
Figur 26 - 27.

Note: Ikke sett inn plastbladet vertikalt. For & forhindre
at produktet vibrerer, ma det monteres kniver pa begge
sider av plastbladhodet for normal bruk.

1. Plasser den stgrre apningen pa bladet i bladfestet
pa plastbladhodet.

2. Trekk bladet utover i pilens retning til bladet lases
inn i den mindre apningen.

3. Plasser et annet blad pa det andre bladfestet.

9.6 BYTT PLASTBLADHODET
Figur 28 - 29.

Merk: Sorg for at alle delene (inkludert spole, snorer
og annet rusk) fiernes for du bytter ut plastbladhodet,
slik at plastbladene kan brukes med hell.

1. Trykk pa tappene pa plastbladhodet.
2. Skyv plastbladhodeenheten til den klikker pa

plass.
10 TRANSPORT, LAGRING OG AVHENDING
10.1 TRANSPORT OG OPPBEVARING

Folg spesielle emballasje- og merkingskrav for
kommersiell transport, inkludert av tredjeparter og
spediterer.

Sek rad fra en person med spesiell opplaering

i farlige materialer for du sender produktet og
overhold alle gjeldende nasjonale forskrifter.

Bruk tape pa apne kontakter nar du pakker batteriet
og serg for at det er forsvarlig pakket for & forhindre
bevegelse.

Ta ut batteriet for du lagrer eller transporterer
produktet.

Oppbevar batteriet og batteriladeren pa et tort,
fuktfritt og frostfritt sted.

Unnga & oppbevare batteriet i et omrade der statisk
elektrisitet kan oppsta, og ikke oppbevar det i en
metallboks.

Lad batteriet 50 % fer langtidslagring.

Oppbevar batteriladeren i et lukket og tert rom.
Hold batteriet unna batteriladeren under lagring, og
serg for at uautoriserte personer, inkludert barn,
ikke bergrer utstyret. Oppbevar utstyret pa et lasbart
sted.

Rengjer produktet og utfer full service for
langtidslagring.

Bruk transportbeskyttelse pa produktet for &
forhindre personskade eller skade under transport
og lagring.

Oppbevar produktet sikkert under transport for &
sikre sikker handtering.



10.2 AVHENDING AV BATTERIET,
BATTERILADEREN OG PRODUKTET

Symboler pa produktet eller emballasjen til produktet
betyr at produktet ikke er husholdningsavfall.
Resirkuler den pa en gjenvinningsstasjon for elektrisk
og elektronisk utstyr. Dette bidrar til & forhindre skade
pa milje og personer.

Ta kontakt med lokale myndigheter, husholdningsavfall
eller forhandleren for mer informasjon om hvordan du
resirkulerer produktet.
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" FEILS@KING

Problem

Mulig arsak

Losning

Produktet starter ikke
nar avtrekkeren trykkes
inn.

Ingen elektrisk kontakt mellom pro-
duktet og batteriet.

1. Taut batteriet.

2. Inspiser metallkontaktene og sett inn batter-
iet igjen.

Batteriet er utladet.

Lad batteriet.

Sikkerhetslasbryteren og avtrekke-
ren betjenes ikke samtidig.

1. Trykk pa sikkerhetslasebryteren og hold
den.

2. Trykk pa avtrekkeren for a starte produktet.

Produktet stopper nar
du skjeerer.

Beskyttelsen er ikke festet til trim-
merhodet.

Fjern batteriet og fest beskyttelsen til timmerho-
det.

Kuttelinjen er for tung.

Bruk kun med nylonskjeerelinjen til .065" (1.65
mm) diameter.

Gresset blir viklet rundt motorakse-
len eller timmerhodet.

1. Stopp produktet.
2. Ta ut batteriet.

3.  Fjern gresset fra motorakselen og trimmer-
hodet.

Motoren er overbelastet.

1. Trekk trimmerhodet vekk fra gressomradet.

2. Motoren vil komme seg sa snart lasten er
fiernet.

Batteriet eller produktet er for varmt.

La batteriet eller produktet avkjeles i minst 10
minutter. Fjern batteriet fra produktet for & hjelpe
produktet avkjoles raskere.

Batteriet er koblet fra produktet.

Sett inn batteriet pa nytt.

Batteriet er utladet.

Lad batteriet.

Kuttelinja forlenger seg
ikke.

Linjer er sammenlast.

1. Fjern de laste linjene.
2. Spol linjene tilbake.

Ikke nok line pa spolen.

Installer mer linje.

Linene er slitt for korte. 1. Ta ut batteriet.
2. Trykk og hold trimmerhodet.
3. Trekk ut linjer manuelt.
Linjer er sammenfiltret pa spolen. 1. Fjern linjene fra spolen.

2. Vikle linjene.

Kuttelinja ryker hele
tiden.

Produktet brukes feil.

1. Klipp med tuppen av sneret, unnga steiner,
vegger og andre harde gjenstander.

2. Skyv frem skjeerelinjen regelmessig for a be-
holde full klippebredde.

Gresset blir viklet rundt
trimmerhodet.

Gresset er for hoyt.

Kutt i etapper.

Skjeerelinjen er feil kut-
tet.

Snereavskjeeringsbladet blir matt.

Slip det avskarne bladet med en fil eller skift det
ut.
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Problem

Mulig arsak

Losning

For mye vibrasjon.

siden og ikke fremfart i tid.

Skjeerelinen er slitt ned pa den ene

Pass pa at ledningen pa begge sider ikke er ska-
det. Forleng linjen.

Trimmerhodet er slitt.

Bytt ut med et nytt timmerhode.

Kuttelinja er brukt opp.

Installer mer linje.

12 TEKNISKE DATA

Spenning

24V

Ingen lastehastighet

7000 +10% RPM (strengtrim-
mer)

7000 £10% RPM (Bladhode)

Linjeféringssystem

Automatisk mating

Skjeerelinjediameter

.065" (1.65 mm)

Klippebredde

300 mm (Strengtrimmer)

257 mm (Bladehode)

Vekt (uten batteri og
lader)

2.05kg

Malt lydtrykkniva

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
dB(A

Garantert lydeffektni-
va

Lwa.g¢= 96 dB(A)

Vibrasjon

2.5 m/s?, k= 1.5 m/s?

Batterimodell

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, sammen med andre
PA, PB, og Greenworks 24V
serier

Ladermodell

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, sam-
men med andre AP og
Greenworks 24V serier

13 GARANTI

Steyverdi.

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa
Greenworks hjemmeside www.greenworkstools.eu)

Gressklipperen Greenworks garantien er 3 ar
pa produktet, og 2 ar pa batterier (forbruker/
privat bruk) fra kjgpsdato. Denne garantien dekker

produksjonsfeil. Et defekt produkt under garanti

kan enten repareres eller erstattes. En enhet som
har blitt misbrukt eller brukt pa andre mater enn
beskrevet i brukerhandboken, kan veere utelukket
fra garantidekning. Normal slitasje dekkes ikke

av garantien. Den opprinnelige produsentgarantien
pavirkes ikke av noen tilleggsgaranti som tilbys av en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjgpsstedet for &
kreve garanti, sammen med kjgpsbeviset (kvittering).

14 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Navn og adresse til person med autorisasjon til &
utarbeide den tekniske dokumentasjonen:

Navn: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori:

Modell:

Stringtrimmer
ST3002
Serienummer: Se typeetikett pa produkt

Produksjonsar: Se typeetikett pa produkt

er i samsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EF.

er i samsvar med bestemmelsene i falgende andre
EF-direktiver:

+ 2014/30/EU

+ 2000/14/EF og 2005/88/EF

« 2011/65/EU og (EU)2015/863

Videre erkleerer vi at folgende (deler/klausuler av)
harmoniserte standarder er brukt:




EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metode for samsvarsvurdering for Annex VI / direktiv
2000/14/EC.

Stringtrimmer

Malt lydeffektniva: Lya= 94.85 dB(A)

Garantert lydeffektniva: Lwa.g= 96 dB(A)

Sted, dato: Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdir-
ektor

Weiterstadt,

11.11.24 Ted &b{
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1 INTRODUKTION

1.1 PRODUKTBESKRIVELSE

Dette produkt er en batteridrevet kantklipper med
snorhoved/plastikklingehoved og en elektrisk motor.

Vi streeber pa Igbende forbedring af vores produkter
og forbeholder os retten til at zendre designet og
udseendet uden forudgaende varsel.

1.2 TILSIGTET BRUG

Dette produkt er beregnet til at klippe, trimme
og rydde forskelligt vegetation med snorhovedet/

plastikklingehovedet ved og omkring jorden. Produktet

kan ogsa bruges til klipning ved indkersler, fortove og
andre steder. Det er ikke beregnet til nogen andre
formal.

Bemeerk, at nationale eller lokale regler kan regulere
brugen af produktet. Det er vigtigt at felge alle regler.

Brug altid tilbeher, der er godkendt af producenten
med dette produkt.

13 OVERSIGT

Figur 1-29.

Aftreekker
Sikkerhedslasknap
Stettehandtag

Qvre skaft

Lasepal

Nedre skaft
Afskaeringskniv til snor
Klippehoved

©® N o o h N =

9 Kanthjul

10 Klippeskaerm

1 Plastikklinge

12 Skrue

13 Monteringsbeslag

14 Spaendeknop

15 Bolt

16 Knap til frigerelse af batteri
17 Kamhandtag

18 Drejeknap

19 Knap til at holde spole
20 Spoledaeksel

21 Spole

22 Spolehus

23 Plastikklingehoved

24 Klingebeslag

2 GENERELLE PRODUKT
SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL
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Laes alle sikker
billeder og specifikationer, der felger med dette
produkt. Hvis vejledninger pa listen nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige skader.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere
reference.

Udtrykket "produkt" i advarslerne henviser til
dit stremforsynet (ledningsforbundet) produkt eller
BATTERIDREVET (ledningslast) produkt.

3 SAFETY

A ADVARSEL

L/AES ALLE INSTRUKTIONERNE |
SIKKERHEDSVEJLEDNINGEN OMHYGGELIGT
OG S@RG FOR AT DU FORSTAR DEM.

3.1 GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

OM PRODUKTET

Generelle sikkerhedsadvarsler om produktet

A ADVARSEL

Laes alle sikker
billeder og specifikationer, der folger med dette
produkt. Hvis vejledninger pa listen nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige skader.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere
reference.

Udltrykket "produkt” i advarslerne henviser til
dit stremforsynet (ledningsforbundet) produkt eller
batteridrevet (batteridrevet) produkt.

1) Sikkerhed pa arbejdsomradet

a) Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Rodede eller marke omrader kan fare til ulykker.

b) Produkterne ma ikke bruges i en eksplosiv
atmosfaere, f.eks. i naerheden af braendbare
vasker, gasser eller stev. Produkter laver gnister,
der kan antaende stovet eller dampene.

c) Hold bern og tilskuere vaek, nar du bruger

et produkt. Distraktioner kan gore, at du mister
kontrollen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) Produktets stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma aldrig endres pa nogen made. Brug
ikke adapterstik med jordforbundne produkter.



Ueendrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedseetter risikoen for elektrisk stad.
b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader, sasom rer, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Der er en oget risiko for elektrisk stad,
hvis din krop er jordforbundet.
c) Produktet ma ikke udszettes for regn eller
vade forhold. Hvis vand traenger ind i et produkt,
forages risikoen for elektrisk stod.
d) Undga, at misbruge ledningen. Brug aldrig
ledningen til at baere eller traekke produktet,
eller til at treekke stikket ud af stikkontakten.
Hold ledningen vak fra varme, olie, skarpe
kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller
sammenfiltrede ledninger eger risikoen for elektrisk
stad.
e) Nar et produkt bruges udenders, skal der
bruges en forlaengerledning til udenders brug.
Brug af en egnet ledning til udenders brug reducerer
risikoen for elektrisk stad.
) Hvis det ikke kan undgas at bruge produktet i
fugtige omgivelser, skal du bruge udstyr, der er
y med en fejlstr yder. A del.
af et fejlstromsrelae mindsker risikoen for elektrisk
stad.

3) Personlig sikkerhed

a) Vaer opmaerksom, hold gje med hvad du laver
og brug dine sunde fornuft, nar du bruger et
produkt. Brug ikke et produkt, hvis du er traet
eller under pavirkning af stoffer, alkohol eller
medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed under brug
af produktet, kan fore til alvorlige personskader.
b) Brug personlige varnemidler. Brug
altid gj y Beskyttel: dstyr som
ker, besk 0, hjelme h

reducerer personskader, nér de anvendes korrekt i
de pageeldende forhold.
c) Forhindring af utilsigtet start. Serg for,
at teend/sluk-knappen er slukket, inden du
il il ogleller batteri og
nar lofter produktet op eller transporterer det.
Hvis du baerer produktet med fingeren pa teend/
sluk-knappen eller stromforbinder produkter, der er
teendt, kan det fore til ulykker.
d) Fjern alle justeringsnegler og andre nggler,
inden du taender produktet. En skruenagle eller
en nogle, der er fastgjort til en drejende del pa
produktet, kan fore til personskader.
e) Undga at rakke for langt frem. Hold altid
ordentlig fodfaste og balance. Pa denne made
har du bedre fat i produktet i uventede situationer.
f) Brug passende tgj. Brug ikke lgstsiddende
toj eller smykker. Hold dit har og tej vak fra
bevagelige dele. Lostsiddende taj, smykker eller
langt har kan komme i klemme i beveegelige dele.
g) Hvis der bruges udstyr, der forbindes til

i og i skal du

str
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serge for at de forbindes og bruges ordentligt.
Brug af stevopsamling kan reducere stovrelaterede
farer.

timer) Selvom du ved, hvordan produktet skal
bruges fra tidligere erfaring, ma du ikke ignorere
dets sikkerhedsprincipper. En skadeslos handling
kan pa et splitsekund forarsage alvorlig skade.

4) Brug og pleje af produktet

a) Tving ikke produktet under brug. Brug det
rigtige produkt til opgaven, der skal udferes. Det
rigtige produkt ger arbejdet, som den er beregnet til,
bedre, mere sikkert og hurtigere.

b) Produktet ma ikke bruges, hvis tand/sluk-
knappen ikke teender og slukker produktet.

Et produkt, der ikke kan styres med taend/sluk-
knappen, er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stremforsyningen og/

eller tag batteripakken ud fra produktet -

hvis muligt - inden der foretages justeringer
eller tilbehor udskiftes, samt inden maskinen
legges til opbevaring. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at
starte produktet ved et uheld.

d) Et produkt, der ikke bruges, skal opbevares
uden for berns raekkevidde. Personer, der

ikke er bekendt med produktet eller denne
vejledning, ma ikke bruge produktet. Produktet er
farligt i heenderne pa uuddannede brugere.

e) Vedligeholdelse af produkter og tilbehor. Se
produktet efter for skavheder eller binding af
bevaegelige dele, brud pa dele og nogen andre
forhold, der kan pavirke produktets drift. Hvis
produktet i skal det for
brug. Mange ulykker skyldes dérligt vedligeholdte
produkter.

f) Hold skaerevaerktojer skarpe og rene.
Skaerevaerktajer med skarpe skaerekanter, der er
ordentligt opbevaret, er mindre tilbajelige til at binde
og er lettere at styre.

g) Brug produktet, dets tilbehor og
vaerktejsbits mv. i med disse
instruktioner, og tag hensyn til arbejdsvilkarene
og det arbejde, der skal udferes. Brug af
produktet til andre ting, end hvad den er beregnet
til, kan fore til farlige situationer.

timer) Hold handtag og greb terre, rene og fri
for olie og fedt. Glatte handtag og greb gor det
farligt og sveert at kontrollere veerktajet i uventede
situationer.

5) Brug og pleje af batterier

a) Genoplad kun med opladeren fra fabrikanten.
Huvis en oplader, der er beregnet til én slags
batteripakke, bruges med en anden batteripakke,
kan det medfare brandfare.



b) Brug kun produkter med batteripakker, der er
beregnet til dem. Brug af andre batteripakke kan
medfare risiko for skade og brand.

c) Nar batteripakken ikke er i brug, skal du

holde den vak fra andre metalgenstande, sasom
papirclips, menter, nogler, negle, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan oprette
forbindelse fra en terminal til en anden. Hvis
batteriterminalerne kortsluttes, kan det forérsage
forbraendinger eller ild.

d) Under harde forhold kan vaske lakke fra
batteriet. Undga kontakt med denne vaeske. Skyl
straks med rigeligt med vand, hvis der opstar
kontakt. Hvis vaeske kommer i kontakt med
ojnene, skal du straks sege laegehjalp. Vaeske,
der laekker fra batteriet, kan forarsage irritation eller
forbraendinger.

e) Brug ikke en banerlpakke eller et produkt, der

f) Hold beskyttelsesanordningerne pa plads.
Beskyttelsesanordningerne skal vaere i
funktionsdygtig stand, og de skal vzere rigtigt
monteret pa produktet. En skaerm, der er Ips,
beskadiget eller som ikke virker ordentligt, kan det fare
til personskader.

g) Hold alle keleluftindtag fri for skidt. Tilstoppede
luftindtag og skidt kan fare til overophedning og
brandfare.

h) Brug gjen-, ore-, hoved- og handbeskyttelse.
Egnet beskyttelsesudstyr vil reducere personskader.

i) Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtgj
under brug af produktet. Betjen ikke produktet,
nar du er barfodet eller ifert abne sandaler. Dette
reducerer risikoen for skade pa fedderne ved kontakt
med de bevaegelige knive.

j) Beer altid tej, sasom bukser, der dakker

er eller eller
modificerede batterier kan opfﬂre sig uforudsigeligt,
hvilket kan fare til brand, eksplosion eller
personskader.

f) Et batteri eller et produkt ma ikke udsaettes
forild eller
for brand eller temperaturer over 1 30 C kan fore til
eksplosion.

g) Felg alle opladningsvejledningerne, og
undga at oplade batteriet eller produktet

uden for temperaturomradet, der er angivet i
vejledningerne. Forkert opladning eller opladning
i temperaturer uden for det angivne omrade, kan
beskadige batteriet og ege risikoen for brand.

6) Servicering
a) Fa dit produkt serviceret af en autoriseret
fagperson, der kun bruger identiske reservedele.
Dette vil sikre, at produktets sikkerhed opretholdes.
b) Forseg aldrig selv, at reparere beskadigede
batteripakker. Batteripakker ma kun repareres af

ens ben under brug af produktet. Kontakt
med de bevaegelige knive eller trad kan forarsage
skader.

k) Hold tilskuere vaek under brug af produktet.
Kastet affald kan resultere i alvorlige personskader.

1) Betjen ikke produktet over taljehgjde. Dette
hjeelper med at forhindre utilsigtet kontakt med kniven
og ger det lettere at kontrollere produktet i uforudsete
situationer.

m) Udvis forsigtighed, nar du bruger produktet

i vadt graes. G3, lad vare med at Igbe. Dette
reducerer risikoen for at du glider og falder, hvilket kan
fare til personskader.

n) Betjen ikke produktet pa ekstremt stejle
skraninger. Dette reducerer risikoen for tab af kontrol,
udskridning og fald, hvilket kan fore til personskader.

o) Hvis du klipper pa skraninger, skal du altid
have et godt fodfaste. Kor altid pa tveers af
skraningerne, og aldrig op eller ned. Og vaer meget

pro og autori: t dbyd
3.2 SIKKERHEDSADVARSLER FOR
GRASTRIMMER OG KANTTRIMMER

a) Brug ikke produktet under darlige vejrforhold,
iser nar der er risiko for lyn. Dette mindsker risikoen
for at blive ramt af lynet.

b) Undersag grundigt omradet for dyreliv, hvor
produktet skal anvendes. Dyreliv kan komme til
skade, nér produktet bruges.

c) Undersgg grundigt omradet, hvor produktet skal
anvendes, og fjern alle sten, grene, ledninger,
knogler og andre fremmede genstande. Slyngede
genstande kan fore til personskader.

d) For du bruger produktet, skal du altid visuelt
kontrollere, at skaeret og skaeremekanismen ikke
er beskadiget. Beskadigede dele ager risikoen for
skade.
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gtig, nar du skifter retning. Dette reducerer
risikoen for tab af kontrol, udskridning og fald, hvilket
kan fore til personskader.

p) Hold alle stremledninger og kabler vaek fra
skareomradet. Stromledninger eller kabler kan vaere
skjult i heekke eller buske og kan ved et uheld

blive skéret over eller beskadiget af skeeretraden eller
kutteren.

q) Hold alle dele af kroppen vak fra den
bevaegelige trimmerkutter eller trad. Fjern ikke
materiale fra produktet, for det er frakoblet

i . Den b ige trir te
eller trad kan forarsage alvorlig personskade.

stremforsy

r) Baer produktet med produktet slukket og vaek fra
kroppen. Korrekt handtering af produktet vil reducere
risikoen for utilsigtet kontakt med en bevaegelig
trimmerkutter eller trad.



s) Brug kun reserveskarehoveder og
trimmerkuttere eller trade, der er specificeret af
producenten. Udskift ikke trimmerkuttere eller
trade med metaltrade eller klinger. Forkerte
reservedele kan fore til tab af kontrol, brud og skader.

Hold tilskuere vaek, nar du bruger produktet.
Kastet affald kan resultere i alvorlig personskade.
Brug altid begge hander, nar du betjener
produktet. At holde produktet med begge haender
vil undga tab af kontrol.

Hold kun produktet pa isolerede grebsflader,
fordi skeerelinen eller bladet kan komme i
kontakt med skjulte ledninger eller sin egen
ledning. Skaerelinen eller bladet, der kommer i
kontakt med en "stromferende” ledning, kan gere
udsatte metaldele pa produktet "stromfarende” og
kan give operateren elektrisk stod.

Serg altid for at have et ordentligt fodfaeste og
betjen produktet kun, nar du star pa jorden.
Glatte eller ustabile overflader kan forarsage tab af
balance eller kontrol over produktet.

Produktet ma ikke bruges pa alt for stejle
skraninger. Dette reducerer risikoen for tab af
kontrol, udskridning og fald, hvilket kan fare til
personskader.

Hvis du klipper pa skraninger, skal du altid
have et godt fodfaeste. Ker altid pa tvaers af
skraningerne, og aldrig op eller ned. Og vaer
meget forsigtig, nar du skifter retning. Dette
reducerer risikoen for tab af kontrol, udskridning og
fald, hvilket kan fore til personskader.

Hold alle dele af kroppen vak fra skaret, linen
eller bladet, nar produktet er i drift. Fer du
starter produktet, skal du serge for, at skeeret,
linen eller bladet ikke er i kontakt med noget. £t
ojebliks uopmaerksomhed under brug af produktet
kan resultere i skade pa dig selv eller andre.
Bevar kontrol over produktet og rer ikke skaer,
liner eller klinger og andre farlige bevagelige
dele, mens de stadig er i bevaegelse. Dette
reducerer risikoen for skader fra bevaegelige dele.

Baer produktet med produktet slukket og vaek
fra din krop. Korrekt handtering af produktet vil
reducere risikoen for utilsigtet kontakt med en
beveegelig skaerer, line eller klinge.

Brug kun er i liner,

og klinger specificeret af producenten. Forkerte
reservedele kan @ge risikoen for brud og skader.
Ved fjernelse af fastklemt materiale eller
vedligeholdelse af produktet, skal du sikre
dig, at alle stremafbrydere er slukket, og
stromledningen er frakoblet. Uventet start af
produktet, nar fastklemte genstande fiernes eller
nar produktet serviceres, kan fore til alvorlige
personskader.

4 SYMBOLERNE PA PRODUKTET

Nogle af disse symboler kan veere anvendt i
forbindelse med dette vaerktgj. Laes dem, og find ud af
hvad de betyder. Korrekt fortolkning af disse symboler
giver dig mulighed for at betjene vaerktgjet bedre og
sikrere.

Symbol Forklaring

Lees og forsta alle instruktioner,
inden du betjener produktet, falg
alle advarsler og sikkerhedsin-
struktioner.

Brug gjenbeskyttelse og hare-
veern.

Udsaet ikke for regn eller fugtige
forhold.

Pas pa slyngede eller flyvende
genstande. Serg for, at alle per-
soner i neerheden, isaer barn

og keeledyr, pa mindst 15 meter
veek fra driftsomradet.

Hold personer i naerheden pé en
sikker afstand veek fra produktet.

Det garanterede lydniveau er 96
dB.

5 RISIKONIVEAUER

Folgende signalord og betydninger er beregnet til at
forklare risikoniveauerne, der er forbundet med dette
produkt.



SBLI\:I- SIGNAL BETYDNING ' ADVARSEL
LAS OG FORSTA
FARE Angiver en overhaen- SIKKERHEDSFORSKRIFTERNE OG
gende farlig situation, der, SAMLINGSVEJLEDNINGERNE, FGR
A hvis den ikke undgas, vil PRODUKTET SAMLES.
medfere dedsfald eller al-
vorlig personskade. 74 MONTERING AF KLIPPESKAERMEN
ADVARSEL | Angiver en potentielt far- Figur2- 3.
A lig situation, der, hvis den
ikke undgas, vil kunne re-
sultere i dedsfald eller al- A ORI
vorlig personskade. « SKAERMEN SKAL ALTID SIDDE PA
N N AFSK/ARINGSKNIVEN TIL SNOREN F@R
FORSIGTIG | Angiver en potentielt far- PRODUKTET TAGES | BRUG.
lig situation, der, hvis den
A ikgke undgéé, kan medfgre + ROR IKKE VED
mindre eller middelsvaer SNOREAFSKARINGSKLINGEN.
tilskadekomst. 1. Fjern skruen fra trimmerbeskyttelsen med en
FORSIGTIG | (Uden symbol for sikker- stjerne.skruetraekker (ikke.inkluderet).
hedsvarsel) Angiver en 2. Seetklippeskaermen pa klippehovdet.
situation der kan resultere Juster skruehullet pa timmerbeskyttelsen med
i skader pa ejendom. skruehullet pa timmerhovedet.
4. Speend skruerne med en stjerneskruetraekker
(medfalger ikke).
6 GENBRUG
7.2 SAT KANTHJULET PA
Seerskilt sortering. Du ma ikke bort- Figur4 -5
skaffe sammen med almindeligt hush- fgur .
4 oldningsaffald. Hvis det er ngdvendigt 1. Skru skruen ud af kanthjulet med en
E\ at udskifte produktet, eller hvis det ikke stjerneskruetraekker (medfolger ikke).
— leengere er til nytte for dig, skal det 2. Tryk kanthjulet pA monteringsbeslaget pa siden af
ikke bortskaffes med husholdningsaf- Klippehovedet.
fald. 3. Serg for, at skruehullet pa kanthjulet passer med
Nar materialerne i brugte produkter skruehullet pa klippehovedet.
og emballage sendes til saerskilt sor- 4.  Speend skruerne med en stjerneskruetraekker
N tering, er det muligt at genbruge ma- (medfelger ikke).
‘o terialerne. Brug af genbrugsmaterialer
hjeelper med at forhindre miljgforuren- 73 ST STOTTEHANDTAGET PA
ing og mindsker behovet for ramater- Figur6 -7
ialer. :
. ) 1. Tag knoppen og bolten af stettehandtaget.
Nar batterierne er udtjente, skal de
Batterier kasseres med omtanke for miljget. 2. Monter stettehandtaget pa handtaget pa
Batteriet indeholder materiale, der er bagenden. X
(e farligt for dig og miljget. Du skal fierne 3. Seet stettehandtagets pa den enskede vinkel.
og bortskaffe 4.  Stik bolten gennem hullet med neglen i
stottehandtaget, s& unbrakohovedet lases pa
plads.
7 SAMLING 5. Speend knoppen fast pa bolten og spaend
Denne sektion beskriver, hvordan man samler og stottehandtaget pa plads.
justerer produktet.
8 BRUG AF PRODUKTET

Dette afsnit beskriver, hvordan produktet bruges.
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A ADVARSEL

LS OG FORSTA
SIKKERHEDSFORSKRIFTERNE OG
BRUGSVEJLEDNINGEN, FGR PRODUKTET
TAGES | BRUG.

8.1 FOR PRODUKTET TAGES | BRUG.

8.1.1  SE SIKKERHEDSANORDNINGERNE

EFTER

A ADVARSEL

GENNEMGA ALTID DENNE LISTE OVER
FORHOLDSREGLER F@R OG EFTER BRUG AF
PRODUKTET.

Se arbejdsomradet efter for potentielle farer, sasom
ujeevnt terraen, skraninger, sten, grene eller grofter.

Gennemga alle nedvendige
sikkerhedsundersggelser, vedligeholdelse og
service, som angivet i denne vejledning.

Serg for at alle deeksler, skeerme, handtag

og klippeudstyr er monteret ordentligt og er
ubeskadigede.

Se klippeudstyret og klippeskaermen efter for skader
eller revner, og skift dem hvis nedvendigt.

KONTROLLER LASEKNAPPEN 0G
AFTRAKKEREN.

Laseknappen er beregnet til at forhindre utilsigtet start
af produktet. Se Produktoversigt for at se, hvor disse
dele sidder pa dit produkt.

8.1.2

1. Serg for, at aftraekkeren er last, nar laseknappen
ikke er trykket ned.

2. Sorg for, at aftreekkeren og laseknappen
bevaeger sig frit, og at returfiederen virker
ordentligt.

3. Tryk pa laseknappen og aftreekkeren pa samme
tid for at starte produktet.

4. Slip aftreekkeren, og serg for at klippeudstyret
standser helt.

8.1.3  TILSLUT BATTERIOPLADEREN

Batteriopladeren skal sluttes til den rigtige spaending
og frekvens, der star pa typeskiltet.

Du kan se, hvordan batteriopladeren bruges i dens
brugsvejledning.
8.1.4 OPLAD BATTERIPAKKEN

Du kan se, hvordan batteriopladeren bruges i dens
brugsvejledning.
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8.1.5

8.1.6

BATTERIOPLYSNINGER

Se i batterioperatermanualen for information om,
hvordan du bruger batteriet.

SAT BATTERIET | PRODUKTET.
Figur 8.

A ADVARSEL

PRODUKTET MA KUN BRUGES MED DET
ORIGINALE BATTERI.

1. Serg for at batterierne er ladet helt op.
2. Tryk batteriet ind i batterirummet. Det er last pa
plads, nar du herer et klik.

A FoRsIGTIG

HVIS BATTERIET IKKE GAR NEMT IND |
BATTERIRUMMET, ER DET MULIGVIS IKKE
SAT RIGTIGT I, HVILKET KAN BESKADIGE
BATTERIET OG/ELLER PRODUKTET.

3. Serg for at batteriet er sat ordentligt i.

8.1.7
Figur 9.

START PRODUKTET

1. Tryk pa laseknappen og aftreekkeren pa samme
tid.

A ADVARSEL

HOLD IKKE FINGEREN PA AFTRAKKEREN,
NAR DU FLYTTER PRODUKTET, SA APPARATET
IKKE STARTES VED ET UHELD.

8.1.8

Figur 10.

1. Stop produktet.

2. Las kamhandtaget op og flyt det nedre skaft til
den enskede placering.

3. Las kamhandtaget.

JUSTER SKAFTETS LANGDE

8.1.9
Figur 11.

JUSTER DREJEHOVEDET

Bemeerk: Juster klippehovedet, s& apparatet er
behageligt at bruge eller szet kantklipperen pa
kantklippefunktionen.

1.  Stop produktet.

2. Hold knappen pa klippehovedet nede, og drej
akslen til den enskede position.

3. Slip drejeknappen.

8.1.10 SKIFT TIL KANTKLIPPEFUNKTIONEN
Figur 12 - 14.



Bemeerk: Kantklipperen kan saettes pa
kantklippefunktionen, som er beregnet til terrasser,
indkersler og fortove.

1.

Stop produktet.

3.

Brug en lav hastighed, nar du klipper grees i
nzerheden af andre genstande.

Ryd graesset

1.

Hold klippehovedet over jorden.

2. Hvis blomsterskeaermen er trukket ud, skal du 2. Vip Kliopehovedet.
trykke den helt ind i klippehovedet. ) P KPP o
. . Skeer med enden af klippesnoren rundt om
3. Hold knappen pa klippehovedet nede, og drej ; . :
genstande i arbejdsomradet.
skaftet, s& hovedet og skaftet passer sammen og
er flade. A
4. Las kamhandtaget op, og drej den nederste aksel RORSIGIIE
90 grader, indtil skaermen passer lodret med det ANDRE GENSTANDE, DER RAMMES AF
overste handtag. KLIPPESNOREN, SLIDER DEN.
5. Las kamhandtaget. 4. Brug en lav hastighed, nar du klipper og rydder
vegetation. Dette slider mindre pa klippehovedet
8.2 START PRODUKTET og klippesnoren.
Klip graesset
8.2.1 JUSTER KLIPPESNORENS LANGDE

1. Klippesnoren skal vaere parallel med jorden.
Bemaerlf:kar'odufl(tg[s h?vekd‘er uﬁs;yret med iz 2. Klippehovedet ma ikke trykkes ned i jorden, da
automatisk frem ar‘mgs funktion. v:s‘ anren ikke dette kan beskadige produktet.
fremfores automatisk, er den enten indviklet eller AR

3. For produktet fra side til side, nar du

spolen er tom.
P klipper graesset. Brug hejhastighedsfunktionen for

1. Slip udlgseren og vent, indtil klippehovedet optimal ydelse.
stopper helt.

2. Start timmeren pé fuld hastighed for fare snoren
frem.

3. Gentag ovenstaende trin, indtil du kan here at
snoren skeeres over af kniven.

8.3 KLIPNING OMKRING FASTE GENSTANDE

Figur 16.

A ADVARSEL

Bemark: KANTKLIPPEREN SKAL ALTID HOLDES VAK

FRA KROPPEN. HOLD EN FRI AFSTAND

FRA KROPPEN OG KANTKLIPPEREN. AL
KONTAKT MED KANTKLIPPERENS HOVEDET
UNDER BRUG KAN F@RE TIL ALVORLIGE
PERSONSKADER.

* Kilippesnoren fremfgres ca. 1 cm for hver hvert stop.
* Undga, at traekke eller slippe udlaseren for hurtigt.

A FoRsiGTIG

HVIS DU HAMMER MED KLIPPEHOVEDET FOR
AT FREMFQRE KLIPPESNOREN, KAN DET
BESKADIGE PRODUKTET.

Hold kantklipperen med hgjre hand pa handtaget
bagpé og venstre hand pa handtaget foran.

Hold ordentligt fast med begge haender under brug.
Kantklipperen kan holdes i en behagelig position
med det bageste handtag i hoftehgjde.
Kantklipperen bruges til at klippe langs fortove,
indkersler, blomsterbede, kantsten og lignende
omrader.

Klip i et jeevnt tempo. Hvis klingen begynder at falde
ned, klipper du for hurtigt. Seenk tempoet. Tving ikke
klingen ned i jorden.

Klingen mé godt have let kontakt mod fortovets
kant, kantsten og lignende. Dette beskadiger ikke
kantklipperen.

Det anbefales at klippe greesset, nar det er tort.
Undga, at klippe i vad jord eller vadt grees, da dette
kan tilstoppe skaermen, hvilket kan give en ujeevn
klipning. Hvis skeaermen tilstoppes, skal du stoppe
kantklipperen, tage batteriet ud og fierne skidtet i
skeermen.

8.2.2

Figur 15.

1. Stop produktet og tag batteriet ud.

2. For manuel fremforing af snoren skal du trykke
pa knappen til at holde spolen, og traek i snoren.

3. Nardu har trukket snoren ud, skal du seaette
produktet pa dets normale driftsposition igen, for
du seetter batterierne i og bruger produktet igen.

MANUEL TILPASNING AF SNOREN

8.2.3

KLIP GRASSET MED ET KLIPPEHOVED
Klip graesset

1. Hold klippehovedet skrat over jorden. Stik ikke
klippesnoren ned i greesset.

2. Seenk hastigheden for at mindske risikoen for
skader pa planterne.
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8.4 STOP PRODUKTET
Figur 8.
1. Slip aftreekkeren.

2. Tryk pa batteriets udlgsningsknap og treek
batteriet ud for at stoppe produktet helt.

A ADVARSEL

VENT INDTIL MOTOREN STOPPER, F@R DU
TAGER BATTERIET UD.

9 VEDLIGEHOLDELSE

Dette afsnit beskriver, hvordan du vedligeholder
batteriet, batteriopladeren og produktet

A ADVARSEL

L/ES OG FORSTA AFSNITTET OM
SIKKERHED OG BRUGSVEJLEDNINGEN,
INDEN DU UDF@RER NOGNE FORM FOR
VEDLIGEHOLDELSESARBEJDE.

For du udferer vedligeholdelsesarbejde:

Stop produktet.
Tag batteriet/batterierne ud.
Lad motoren kole ned.

Brug ordentligt tej, beskyttelseshandsker og
sikkerhedsbriller.

BATTERIOPLADEREN MA KUN BRUGES
INDENDGRS.

Se omhyggeligt batteriet, batteriopladeren og
tilslutningsledningen til batteriopladeren efter for tegn
pa skader, sasom revner eller gdelagte dele. Udskift
om ngdvendigt.

9.1

9.2 RENG@R PRODUKTET, BATTERIET OG

BATTERIOPLADEREN.

Produktet skal rengeres med neutralt
rengeringsmiddel og en blgd klud, hver gang det har
veeret i brug.

Plastdelene og handtagene ma ikke rengeres med
aggressive renggringsmidler eller oplgsningsmidler,
sasom glasrens.

Hold klippehovedet fri for grees, blade eller storre
maengder fedt.

Hold luftabningerne rene og fri for affald, for at
undgé overophedning og beskadigelse af motoren.
Sproijt ikke vand pa motoren eller de elektriske
komponenter.

Renger batteriet og batteriopladeren med en ter
klud. Hold rillerne til batteriet rene.

145

+ Serg for at terminalerne bade pa batteriet og
batteriopladeren er rene og terre, for batteriet
seettes i batteriopladeren.

9.3 UDSKIFT SPOLEN

Figur 17 - 21.

1. Tryk pa tapperne pa siden af klippehovedet
samtidig.

2. Treek i spoledeekslet, og tag det af.

3. Fjern resten af spolen.

4.  Seet den nye spole i spolehuset.

Bemaerk: Sorg for, at skeeretradene sidder i

styreslidserne pa den nye spole og er forleenget ca.

5 tommer, for du installerer den nye spole.

5. Seet enderne af skeeretradene gennem gjerne.

6. Forleeng skeeretradene for at frigive dem fra
styreslidserne i spolen.

7. Tryk pa tapperne, og szet spoledaekslet pa
spolekabinettet.
8. Tryk pa spoledaekslet, indtil det klikker pa plads.

9.4 UDSKIFT KLIPPESNOREN

Figur 22 - 25.

Bemeerk: Fjern resten af klippesnoren pa spolen. Kun

kompatibel med nylon skeeretrad op til .065" (1.65 mm)

i diameter.

1. Kilip to stykker trimmersnor af i en laengde pa 3 m
hver.

2. Bgjen ende af snoren omkring 6,5 cm (1/4 in.).
Indseet linjerne i ankerhullerne pa spolen.

4. Vikl klippesnoren taet omkring spolen i den viste
retning.

5.  Seet skeerelinjerne i styreslidserne.

6.  Vikl ikke skeerelinjen ud over spolekanten.

9.5 SKIFT PLASTIKKLINGEN
Figur 26 - 27.
Bemeerk: Plastikklingen ma ikke saettes lodret i. For at

undga, at produktet vibrerer, skal klingerne monteres

péa begge sider af plastikklingehovedet.

1. Seetden starre abning pa klingen i klingebeslaget
pa plastikklingehovedet.

2. Treek klingen udad i pilens retning, indtil den
lases fast i den lille abning.

3. Placer den anden klinge pa det andet
klingebeslag.

9.6  UDSKIFT PLASTIKKNIVHOVEDET.
Figur 28 - 29.

Bemaerk: Sorg for, at alle dele (inklusive spole,
linjer og andet affald) fiernes, for du udskifter



ivhovedet, s& ikkni kan anvendes

p
korrekt.
1. Tryk pa plastknivhovedets flige.

2. Skub plastknivhovedmonteringen, indtil den
klikker pa plads.

10 TRANSPORT, OPBEVARING OG
BORTSKAFFELSE

10.1 TRANSPORT OG OPBEVARING

Folg kravene til emballering og maerkning ved
transport, herunder krav fra tredjeparter og
speditarer.

Seg rad fra en person med kendskab til farlige
materialer, for produktet sendes, og overhold alle
geeldende nationale regler.

Seet tape pa batteriets abne kontakter, og serg for at
det opbevares et sikkert sted, sa det flytter sig.
Fjern batteriet, for produktet opbevares og
transporteres.

Batteriet og batteriopladeren skal opbevares pa et
tort, fugtfrit og frostfrit sted.

Batteriet ma ikke opbevares i et omréade, hvor
statisk elektricitet kan forekomme. Det mé heller
ikke opbevares i en metalkasse.

Batteriet skal lades 50% op fer langtidsopbevaring.
Batteriopladeren skal opbevares i et lukket og tert
rum.

Batteriet skal holdes vaek fra batteriopladeren under
opbevaring. Serg for at uautoriserede personer,
herunder bern, ikke rerer udstyret. Udstyret skal
opbevares i et aflaseligt rum.

Produktet skal rengeres og serviceres for
langtidsopbevaring.

Brug transportbeskyttelse pa produktet, sa du
undgar personskader og produktskader under
transport og opbevaring.

Opbevar produktet sikkert under transport, sa det
handteres sikkert.

10.2 BORTSKAFFELSE AF BATTERIET,
BATTERIOPLADEREN OG PRODUKTET

Symbolerne pa produktet eller produktets emballage
betyder, at produktet ikke ma bortskaffes med
almindeligt husholdningsaffald. Genbrug det pa en
genbrugsstation for elektrisk og elektronisk udstyr.
Dette hjeelper med at forhindre skader pa miljo og
personer.

Kontakt dine lokale myndigheder,
husholdningsaffaldstjenesten eller din forhandler for
mere information om, hvordan du genbruger dit
produkt.

146



" FEJLFINDING

Problem

Mulig arsag

Losning

Produktet starter ikke,
nar aftraeekkeren trykkes
ind.

Ingen elektrisk kontakt mellem pro-
duktet og batteriet.

1. Fjern batteriet.

2. Undersag metalkontakterne og szt batteriet
iigen.

Batteriet er Igbet tor for stram.

Oplad batteriet.

Sikkerhedslasekontakten og aftraek-
keren betjenes ikke samtidigt.

1. Hold laseknappen nede.
2. Tryk pa aftreekkeren for at starte produktet.

Produktet stopper, nar
du klipper.

Beskyttelsen er ikke fastgjort til trim-
merhovedet.

Fjern batteriet og fastger beskyttelsen til trimmer-
hovedet.

Klippe linen er for tung.

Brug kun klippenor af nylon, med en diameter pa
.065" (1.65 mm) i diameter.

Greesset vikler rundt om motorak-
slen eller klippehovedet.

1. Stop produktet.
2. Fjern batteriet.

3.  Fjern greesset fra motorakslen og klippeho-
vedet.

Motoren er overbelastet.

1. Treek trimmerhovedet veek fra det graes-
klzedte omrade.

2. Motoren begynder, at virke igen, sa snart
den ikke er overbelastet lzengere.

Batteriet eller produktet er for varmt.

Lad batteriet eller produktet kele ned i mindst 10
minutter. Tag batteriet ud af produktet, sa det hur-
tigere kan kele ned.

Batteripakken er afbrudt fra produk-
tet.

Seet batteriet i igen.

Batteriet er Igbet tor for strgm.

Oplad batteriet.

Klippe linen forlzenges
ikke.

Snoren er viklet ind.

1. Vikl snoren ud.
2. Vikl snorene rundt om spolen igen.

Der er ikke nok snor pa spolen.

Saet mere snor i spolen.

Snorene er nedslidte og for korte.

1. Fjern batteriet.
2. Tryk og hold trimmerhovedet.
3. Treek snorene ud manuelt.

Snorene er viklet samme pa spolen.

Tag snorene af spolen.
2. Vikl snorene rundt om spolen.

Klippe linen bliver ved
med at knzekke.

Produktet bruges forkert.

1. Klip med enden af snorene. Undga sten,
vaegge og andre harde genstande.

2. Treek regelmaessige klippesnoren ud, sa
maskinen altid klipper med den fulde klippe-
bredde.

Greaesset vikler sig rundt
om klippehovedet.

Greesset er for hojt.

Skeer i etaper.

Klippesnoren er ikke
klippet ordentligt over.

Afskeeringskniven er dev.

Slib afskaeringskniven til snoren med en fil, eller
skift den.
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Problem

Mulig arsag

Losning

Produktet vibrerer for

Klippesnoren er nedslidt pa den ene

Se, om snoren pa en af siderne er edelagt. For-

Speending

24V

Hastighed uden be-

7000 £10% O/MIN (kantklip-

lastning per med snorhoved)
7000 £10% RPM (Klinge
hoved)
Snorindfgringssys- Automatisk fremfering af snor
tem

Klippesnorens diam-
eter

.065" (1.65 mm)

Klippebredde

300 mm (Kantklipper med
snorhoved)

257 mm (Kantklipper med
klingehoved)

Veegt (uden batteri
og oplader)

2.05kg

Malt lydtrykniveau

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3 dB
(A)

Garanteret lydeffekt-

Lwa.q= 96 dB (A)

niveau
Vibration 2.5 m/s?, k= 1.5 m/s?
Batterimodel PA200, PA300X, PA400X,

PA600, PA800 ,PB540,
PB550, sammen med andre
PA, PB, og Greenworks 24V
serier

Opladermodel

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, sam-
men med andre AP og
Greenworks 24V serier

Stejniveau.
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meget. side, og ikke trukket ud i tide. lzeng linjen.
Trimmerhovedet er slidt ned. Skift med et nyt klippehoved.
Skeeresnoren er lgbet tor. Saet mere snor i spolen.
12 TEKNISKE DATA 13 GARANTI

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien
kan findes pa vores Greenworks hjemmeside
www.greenworkstools.eu)

Denne Greenworks garantien er 3 ar pa produktet og 2
ar pa batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen.
Denne garanti deekker produktionsfejl. Et defekt
produkt under garantien kan enten repareres eller
udskiftes. En enhed, der er blevet misbrugt eller brugt
pa andre mader, end beskrevet i brugervejledningen,
daekkes ikke af garantien. Normal slitage er ikke
daekket af garantien. Den originale garanti fra
producenten pavirkes ikke af andre garantier fra en
forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kabsstedet
(kvittering) sammen med kabsbevis, for at bruge
garantien.

14 EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde den tekniske fil:

Navn: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Heraf erkleerer vi, at produktet

Kategori: Kantklipper

Model: ST3002

Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

« erioverensstemmelse med de relevante
bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.



« erioverensstemmelse med bestemmelserne i
felgende andre EF-direktiver:
+ 2014/30/EU
+ 2000/14/EC & 2005/88/EC
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Desuden erkleerer vi, at falgende dele, klausuler af
harmoniserede standarder er blevet brugt:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI
direktiv 2000/14/EF.

Kantklipper

Malt lydeffektniveau Lwa=94.85 dB (A)
Garanteret lydeffektniveau:  Lya ¢= 96 dB (A)

Sted, dato: Underskrift: Ted Qu, kvalitets-
direktar

Weiterstadt,

11.11.24 Ted Q,b{
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1 WSTEP
11 OPIS PRODUKTU

Ten produkt to akumulatorowa podkaszarka zytkowa/z
plastykowg gtowica ostrza, z silnikiem elektrycznym.

Zalezy nam na ciggtym udoskonalaniu naszych
produktow i zastrzegamy sobie prawo do
modyfikowania ich konstrukcji i wyglagdu bez
uprzedniego powiadomienia.

1.2 PRZEZNACZENIE

Ten produkt stuzy do ciecia, przycinania i oczyszczania
roéznych rodzajéw roslin na lub przy poziomie gruntu
za pomocg glowicy tnacej. Urzadzenie moze by¢

tez uzywane do cigcia przy krawedziach podjazdoéw,
chodnikéw itp. Nie nalezy go uzywa¢ do innych zadan.

Sposoby eksploataciji produktu mogag by¢

tez regulowane przepisami krajowymi lub

lokalnymi. Przestrzegaj wszystkich wyszczegdlnionych
przepisow.

Z urzadzeniem uzywaj akcesoriow zatwierdzonych
przez producenta.

13 INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1 - 29.

1 Spust

2 Przetacznik blokady zabezpieczajacej
3 Uchwyt pomocniczy

4 Gorny wat

5 Zamek blokujgcy

6 Dolny wat

7 Ostrze do odcinania zytki

8 Gtowica tnaca

9 Koto krawedziarki

10  Ostona podkaszarki

11 Ostrze plastykowe

12 Sruba

13 Uchwyt montazowy

14  Pokretio

15  Sruba

16  Przycisk zwalniajgcy akumulatora
17  Dzwignia krzywkowa

18  Obrotowy przycisk

19  Przycisk zaczepu szpuli

20  Pokrywa szpuli

21 Szpula

22  Obudowa szpuli

23  Glowica ostrza plastykowego
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24 Mocowanie ostrza

2 OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

A OSTRZEZENIE

Prosimy pr ytaé zenia i
|nstrukc|e oraz przes!udlowac ilustracje i

y e wraz z p
Nleprzestrzegan/e wszystkich podanych ponizej
instrukcji moze spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

Zat instrukcje ze i nalezy

zachowa¢ na przysztosc¢.

Termin ,produkt” wystepujacy w ostrzezeniach

odnosi sig do produktu o zasilaniu

sieciowym (przewodowego) lub AKUMULATOROWYM
(bezprzewodowego).

3 BEZPIECZENSTWO

A OsTRZEZENIE

UWAZNIE | ZE ZROZUMIENIEM PRZECZYTAJ
WSZYSTKIE INFORMACJE PODANE W
INSTRUKCJI BEZPIECZENSTWA.

3.1 OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

Ogélne zeni: ycza
produktu

A OSTRZEZENIE

Prosimy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i
instrukcje oraz przestudiowac ilustracje i
specyfikacje d 1e wraz z produk
Niezastosowanie sie do wszystkich podanych
ponizej instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia.

Z instrukcje ze i nalezy

zachowa¢ na przysztosc¢.

Termin ,produkt” wystepujgcy w ostrzezeniach

odnosi sig do produktu o zasilaniu

sieciowym (przewodowego) lub AKUMULATOROWYM
(bezprzewodowego).

1) Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) W miejscu pracy nalezy dbaé o czystosc

i dobre oswi ie. Batagan i zte o$wie

sprzyjaja wypadkom.

b) Produktu nie nalezy uzywaé w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu. Produkty
wytwarzajg iskry, ktore moga zapalic opary lub pyt.




c) W czasie pracy produkt nalezy trzymac z dala
od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczki produktu musza pasowaé do

gniazdka. Nigdy w jakikolwiek sposéb nie

wolno przerabiaé wtyczki. Do produktow

wymagajacych uziemienia nie nalezy uzywac

przejsciéwek. Oryginalna wtyczka dopasowana do

gniazdka zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

b) Unikaj kontaktu z powierzchniami

uziemionymi, jak rury, kaloryfery, kuchenki

i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko

porazenia pradem.

c) Produkty nalezy chroni¢ przed deszczem i

wodalwilgocia. Woda dostajgca sie do produktu

zwigksza ryzyko porazenia pradem.

d) Nie wolno nadwyrezac przewodu. Nigdy

nie nalezy uzywa¢ przewodu do noszenia

lub ciagnigcia produktu; nie nalezy chwytac

zap 6d, aby wyjaé wtyczke z

Przewdd nalezy chroni¢ przed gorgcem, olejem,

ostrymi krawedziami i poruszajacymi sie

czesciami. Uszkodzone lub poplatane przewody

zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

e) Podczas uzywanla produktu na dworze nalezy
j sie do uzy

na dworze. Uzywanie przewodu przeznaczonego

do stosowania na dworze zmniejsza ryzyko

porazenia pradem.

) Jezeli uzycie produktu w miejscu o

duzej wngotnosm jest nleunlknlone nalezy

Trzymanie palca na przetaczniku wigczajacym w
czasie przenoszenia produktéw lub podtgczanie
ich do zasilania, gdy przetgcznik ustawiony jest w
pozycji ,wigczone”, moze doprowadzic¢ do wypadku.
d) Przed wigczeniem produktu nalezy usungé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia.
Klucz zaczepiony o obracajgcg si¢ cze$¢ produktu
moze spowodowac obrazenia.
e) Nie nalezy siggac za daleko. Nalezy
zawsze dba¢ o utrzymanie réwnowagi i pewne
podparcie nég. W nieprzewidzianych sytuacjach
zapewnia to lepszg kontrole nad produktem.
f) Nalezy nosi¢ 3 odziez. Nie p
sig nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy i
odziez nalezy trzymac¢ w bezpiecznej odlegtosci
od poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania,
bizuteria lub dtugie wiosy moga zaczepic sie o
poruszajgce sie czeSci.
g) Jezeli urzadzenle jest wyposazone w
przy ¢ do ia pytu, nalezy
pilnowaé, aby byta ona podlqczona i wtasciwie
stosowana Uzywanie systeméw stuzgcych do
pe ia pytu moze jszy¢ zagrozenia
zwigzane z pytem.
h) Nie wolno dopusci¢ do tego, aby

Sci produktu wyni
z jego uzywania dopr
do lekcewazenia i ignorowania zasad
bezpieczenstwa. Jedno lekkomysine dziatanie
moze w utamku sekundy doprowadzic¢ do cigzkich
urazow.

4) Uzywanie i konserwowanie produktu

uzywaé
réznicowopradowym (RCD) Uzywame wytacznika
roznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

3) Bezpieczenstwo osobiste

a) Podczas uzywania produktu nalezy
zachowywaé czujnosé, patrze¢, co sig robi
i kierowa¢ sie zdrowym rozsadkiem. Nie
nalezy uzywa¢ produktu, gdy uzytkownik jest
zmeczony, albo jest pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi w czasie
postugiwania sig produktem moze spowodowac
powazne urazy.
b) Nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony osobistej.
Nalezy zawsze zaktadac okulary ochronne.
Stosowanie w odpowiednich warunkach sprzetu
ochronnego takiego jak np. maska przeciwpytowa,
obuwie ochronne z podeszwami antyposlizgowymi,
kask lub ochronniki stuchu zmniejszy ewentualne
obrazenia.
c) Nie nalezy

ia. Przed
do zasilania i/lub akumulatora oraz przed

i

musi by¢ ustawiony w pozycji ,wylaczone”.

¢ do przyp. g
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a)P nie wolno f

Do wykonywanej pracy nalezy uzywac

iwie dobrany

produkl wykona prace /eplej i bezprecznlej oraz z

predkoscia, do ktorej zostat on zaprojektowany.

b) Nie nalezy uzywa¢ produktu, jezeli przetacznik

zasilania nie wigcza go lub nie wytacza. Produkt,

ktorego nle da sie kontrolowac przetgcznikiem, jest

po D y i wymaga naprawy.

c) Przed przystapieniem do regulacji produktu

oraz przed wymiang akcesoriéw lub odtozeniem

produktu na miejsce, nalezy odigczy¢ go od

illub wyjaé Tego typu

zapobiegawcze $rodki ostroznosci zmniejszajg

ryzyko przypadkowego wigczenia sie produktu.

d) zy p y nalezy h

miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom ktore

nie zapoznaly si¢ z produktem i jego instrukcja,

nie nalezy pozwala¢ go obstugiwaé. W rekach

nieprzeszkolonych uzytkownikéw produktu mogq

stanowic zagrozenie.

e) Produkty i akcesoria nalezy utrzymywaé

w dobrym stanie. Nalezy kontrolowa¢, czy

czesci ruchome nie s3 odchylone od osi, nie
inaja sig i nie sg igte lub




w inny sposoéb, ktory mégtby wptynaé na
dziatanie produktu. W razie uszkodzenia, przed
uzyciem nalezy odda¢ produkt do naprawy.
Wiele wypadkéw wynika z niewfasciwej konserwacji
produktéw.

f) Narzedzia tnace powinny by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio utrzymane narzgdzia tngce z ostrymi
krawedziami tngcymi sa mniej narazone na
zakleszczanie sig i fatwiej jest je kontrolowac.

g) Produktow, akcesoriow, wiertet, bitow,

itp. nalezy uzywac zgodnie z niniejsza
instrukcja, z uwzglednieniem warunkoéw i
rodzaju wykonywanej pracy. Korzystanie z
produktu niezgodnie z przeznaczeniem moze
prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

h) Nalezy dbac¢ o to, aby uchwyty byty suche,
czyste i olejem lub

Sliskie uchwyty nie pozwalaja w bezpleczny
sposéb kontrolowac narzedzia w nieprzewidzianych
sytuacjach.

5) Uzy i konser
akumulatorowego

a) Do tadowania nalezy uzywac wytacznie
ki j przez pr Uzycie

g) Nalezy przestrzega¢ wszystklch instrukcji

ia. Nie nalezy
lub produktu poza przedziatem temperatur
podanym w instrukcji. tadowanie w sposéb
nieprawidfowy lub w temperaturze wykraczajgcej
poza okreslony zakres moze doprowadzi¢ do

uszkodzenia akumulatora i zwigksza ryzyko pozaru.

6) Serwisowanie

a) Serwisowanie produktu nalezy powierzy¢
v o serwi i- Do naprawy
nalezy uzywac¢ wytacznie czgsci zamiennych

identycznych z oryginalnymi. Takie postgpowanie

zapewni bezpieczenstwo eksploatacji produktu.

b) Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac¢. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wylfacznie
przez producenta lub pracownikow autoryzowanego

serwisu.
32 OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA KOS
TRAWNIKOWYCH | TRYMEROW DO
KRAWEDZI TRAWNIKA

a) Nie uzywac¢ produktu podczas ztych warunkow

tadowarki pochodzgcej od jednego ak latora do
tadowania innego akumulatora grozi pozarem.
b) Produktow naleiy uzywac wylacznie
i do nich

Uzycle Jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi
obrazeniami i pozarem.
c) Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy,
gwozdzi, srub i innych drobnych przedmlotow

ych, ktére moglyby sp
zwarcie wyprowadzeﬁ akumulatora. Zwarcie
wyprowadzer akumulatora moze doprowadzi¢ do
oparzenia lub poZaru.
d) W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢
do wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skorg, zabrudzone
miejsce nalezy przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sig¢ do oczu, nalezy réwniez zasiegnac¢
porady lekarza. Plyn wyciekajgcy z akumulatora
moze powodowac podraznienie lub oparzenia.
e) Nie nalezy uzywac¢ akumulatora lub produktu,
ktore sa uszkodzone lub zostaty poddane
przerébkom. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, co moze doprowadzic¢ do pozaru
lub wybuchu lub stwarzac ryzyko urazéw.
f) Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub produktu
na kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi
temperaturami. Kontakt z ogniem lub temperaturg
przekraczajgcq 130 °C (265°F) moze doprowadzi¢
do wybuchu.
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g W przyp ryzyka
wystqplenla burzy Zmniejsza to ryzyko porazenia
piorunem.

b) Doktadnie sprawdz teren, w ktérym kosiarka
ma by¢ uzyta, pod katem obecnosci dziko
zyjacych zwierzat. Produkt moze wyrzgdzic krzywde
zwierzetom.

c) Nalezy doktadnie sprawdzi¢ obszar, w ktorym

kosiarka ma by¢ uzyta. Wszystkie kamienie, patyki,

druty, kosci i inne obce obiekty nalezy usung¢.
Wyrzucone w powietrze obiekty mogg spowodowac
obrazenia ciafa.

d) Przed uzyci zawsze
sprawdz, czy noze i zespét tnacy nie sa

odzone czesci zwit
odniesienia urazow.

ja ryzyko

f) Utrzymuj ostony na miejscu. Ostony muszg by¢
sprawne i prawidlowo zamontowane. Poluzowana,

uszkodzona lub nieprawidfowo dziatajaca ostona moze

doprowadzic¢ do obrazen ciata.

g) Utrzymuj wszystkie wloty p
ht wolne od i

n. Zapchane

wloty powietrza i zanieczyszczenia mogg doprowadzic

do przegrzania oraz zwigkszajg ryzyko pozaru.
h) Nos ostone oczu, uszu, gtowy i dioni.
Odpowiedni sprzet ochronny zmniejszy ryzyko
obrazen ciafa.

i) Obstugujac produkt, zawsze nos antyposlizgowe

obuwie . Nie na boso
ani w otwartych sandatach. Zmn/e/sza to ryzyko
obrazen stép przez kontakt z ruchomymi nozami.



j) Podczas obstugi produktu zawsze no$ odziez,
taka jak spodnie, ktére zakrywaja nogi operatora.
Kontakt z ruchomym nozem lub linkg moze
spowodowac obrazenia.

k) Podczas obstugi produktu trzymaj osoby
postronne z daleka. Spadajgce pozostato$ci mogg
spowodowac powazne obrazenia ciafa.

1) Nie j produktu powyzej wysokosci pasa.
To pomaga zapobiegac niezamierzonemu kontaktowi z
nozem i umoZliwia lepszg kontrolg nad produktem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

m) Zachowaj ostroznos¢ podczas obstugi
produktu na mokrej trawie. Nalezy powoli
sie pr ¢, nie biec. Zmniej: to ryzyko
poslizgnigcia sie i upadku, co moze skutkowac
urazem.

n) Nie uzywaj produktu na zbyt stromych
zboczach. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,
poslizgniecia sig i upadku, co moze doprowadzi¢ do
obrazen.

0) Podczas pracy na pochytosciach nalezy zawsze
uwazac na podtoze, na ktérym sig stoi i zawsze
pracowac w poprzek zbocza, nigdy zas w goére

lub w dét. Szczegdlng ostroznos¢ nalezy zachowac
podczas zmian kierunku. Zmniejsza to ryzyko

utraty kontroli, poslizgniecia sie i upadku, co moze
doprowadzic¢ do obrazen.

p) Trzymaj i kable
z dala od obszaru clecla Przewody zasilajgce lub
kable moga byc¢ ukryte w zywoptotach lub krzewach i
mogg zostac przypadkowo przecigte lub uszkodzone
przez zytke lub néz.

q) Trzymaj wszystkie czesci ciata z dala od
ruchomej zytki lub noza podkaszarki. Nie usuwaj
materiatu z produktu, dopoki nie zostanie
odtaczony od zrédta zasilania. Ruchoma zytka
lub néz podkaszarki mogg spowodowac powazne
obrazenia ciafa.

r) Przenos produkt, gdy jest wytaczony i

trzymany z dala od ciata. Wfasciwe uzytkowanie
produktu iejszy ryzyko prz, / 0 kontaktu z
ruchomymi nozami lub zytkg podkaszarki.

s) Uzywaj jedynie zamiennych gtowic tngcych
oraz nozy lub zytki podkaszarki wskazanych
przez producenta Nie zastepuj nozy ani zylek

ki drutami ymi ani
Nrsprawtdlowe czesci zamienne moga powodowac
utrate kontroli, uszkodzenie oraz obrazenia.

» Podczas pracy produktu osoby postronne
powinny pr ¢ w bezpiecznej odleglosci
Spadajgce pozostatosci moga spowodowac
powazne obrazenia ciafa.

« Zawsze uzywaj obu rak podczas obstugi
produktu. Trzymaj produkt dwoma rekami, aby nie
utraci¢ nad nim kontroli.
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Trzyma] produkt wy!aczme za |zo|owane

nie ytow, i z zytka tnaca
Iub ostrze moga mie¢ kontakt z ukrytymi
przewodami lub wtasnym kablem. Dotknigcie
linkg tngcq lub ostrzem przewodu pod napigciem
moze spowodowac, ze przez nieizolowane elementy
metalowe narzedzia popfynie prad, co grozi
uzytkownikowi porazenlem
Zawsze h
produkt tylko wtedy, gdy stolsz na ziemi. Sllskle
i niestabilne powierzchnie mogg spowodowac utrate
réwnowagi lub kontroli nad produktem.
Nie wolno uzywac produktu na nadmiernie
stromych pochytosciach. Zmniejsza to ryzyko
utraty kontroli, poslizgnigcia sie i upadku, co moze
doprowadzi¢ do obrazen.
Podczas pracy na pochytosciach nalezy zawsze
uwazac na podioze, na ktérym sie stoi i zawsze
pracowac w poprzek zbocza, nigdy zas w
gore lub w dét. Szczegdlng ostroznos¢ nalezy
zachowac podczas zmian kierunku. Zmniejsza to
ryzyko utraty kontroli, poslizgnigcia sie i upadku, co
moze doprowadzi¢ do obrazen.
Trzymaj wszystkie czesci ciata z dala od noza,
2zytki lub ostrza, gdy produkt jest w uzyciu.
Zanim uruchomisz produkt, upewnij sig, czy
obcinak, linka lub ostrze z czyms sie nie
stykaja. Chwila nieuwagi w czasie obstugi produktu
moze spowodowac powazne obrazenia u siebie lub
innych.
Zachowuj kontrolg nad produktem i nie dotykaj
obclnakow, linek ani ostrzy, jak tez innych,

i czescir ych, gdy sa
jeszcze w ruchu. Zmniejsza to ryzyko odniesienia
obrazen spowodowanych przez ruchome czgsci.
Przenos produkt z wytaczonym urzadzeniem
i z dala od ciata. Prawidfowe mampu/owanls
produktem iej ryzyko przyp
kontaktu z poruszajgcym sig Dbcmaklem, Imkq lub
ostrzem.

Uzywaj jedynie zamiennych nozy, zytek, glowic

acych i ostrzy przez pr
Nieprawidtowe czesci zamienne zwigkszajq ryzyko
zerwania i obrazen.
Podczas usuwanla zahlokowanego materiatu
j sie, ze

£l sq wy a

kabel jest Niespodzi
uruchomienie produktu podczas usuwania
zakleszczonego materiatu lub prac serwisowych
moze spowodowac powazne obrazenia ciafa.

lub serwi p p

4 SYMBOLE NA PRODUKCIE

Niektére z nastepujgcych symboli moga by¢ uzywane
na narzedziu. Nalezy si¢ z nimi zapoznac i zna¢

ich znaczenie. Wiasciwa interpretacja tych symboli
umozliwia lepsza i bezpieczniejszg obstuge narzedzia.



Objasnienie SYM- | SYGNAL ZNACZENIE
BOL
Przeczytaj i zrozum wszystkie
instrukcje przed uruchomieniem OSTROZNIE | (bez symbolu ostrzegaja-
produktu, postepuj zgodnie ze cego o niebezpieczenst-
wszystkimi ostrzezeniami i in- wie) wskazuje sytuacje,
strukcjami bezpieczenstwa. ktéra moze spowodowaé
straty materialne.
Zaktadaj ochrone oczu i uszu.
6 RECYKLING

Nie narazaj na deszcz ani na

. A Selektywna zbiérka. Nie wolno wyrzu-
wilgotne warunki.

cac z zwyktymi odpadami domowymi.
Jesli konieczna jest wymiana produktu
lub jesli nie jest juz dla Ciebie przydat-
ny, nie wyrzucaj go z odpadami domo-
wymi.

Uwaga na wyrzucone lub lecace
przedmioty. Osoby postronne,
zwiaszcza dzieci i zwierzeta,
powinny znajdowac sig¢ w bez-
piecznej odlegtosci, co najmniej
15 m od obszaru pracy.

)4

Oddzielne zbieranie zuzytych produk-
téw i opakowan pozwala na recy-
kling materiatéw i ich ponowne wykor-
zystanie. Wtérne wykorzystanie odzy-
skanych materiatéw pomaga ogranic-
zy¢ zanieczyszczenie Srodowiska or-
az ogranicza zapotrzebowanie na sur-
owce.

Osoby postronne powinny znaj-
dowac sie w bezpiecznej odle-
gtosci od urzadzenia.

&

Gwarantowany poziom gtos$no-
$ci dzwigku wynosi 96 dB.

Po zakonczeniu okresu przydatnosci
baterii nalezy je zutylizowa¢ w spo-
so6b przyjazny dla srodowiska. Akumu-
lator zawiera materiat, ktory jest nie-
bezpieczny dla cztowieka oraz $rodo-
Li-ion wiska. Nalezy wyja¢ i wyrzuci¢ te ele-

Baterie

5 POZIOMY RYZYKA

Nastepujace stowa sygnatowe i ich znaczenia majg na
celu wyjasnienie poziomow ryzyka zwigzanych z tym

produktem. menty oddzielnie w miejscu, gdzie sg
przyjmowane baterie litowo-jonowe.
SYM- | SYGNAL ZNACZENIE
BOL N
7 MONTAZ
NIEBEZ- Wska;uje bezposrednig Ta sekcja opisuje, jak zmontowac i wyregulowac
PIECZENST- | sytuacje ryzykowna, produkt.

ktora, jesli nie jest uni-
knigta, moze spowodo-
wac powazne zranienia
lub $mier¢.

A WO

A OSTRZEZENIE

DOKLADNIE PRZECZYTAJ | ZROZUM ROZDZIAL
0 BEZPIECZENSTWIE ORAZ INSTRUKCJE
MONTAZU PRZED Zt OZENIEM PRODUKTU.

OSTRZEZE- | Wskazuje potencjalng sy-
NIE tuacje ryzykowna, ktora,
jesli nie jest uniknie-

ta, mogtaby spowodowa¢
powazne zranienia lub
$mier¢.

71 MONTAZ OSLONY PODKASZARKI
Rysunek 2 - 3.

A 0STRZEZENIE

OSTROZNIE | Wskazuje potencjalng sy-
tuacje ryzykowna, ktéra,
jesli nie jest uniknigta,
moze spowodowac nie-
wielkie lub $rednie obra-
Zenia.

+ OSTRZE DO ODCINANIA ZYLKI ZAWSZE
MUSI BYC ZAWSZE ZAMONTOWANE W
OSLONIE PODKASZARKI, ZANIM BEDZIE
MOZNA PRZYSTAPIC DO EKSPLOATACJI
PRODUKTU.

+ NIE DOTYKAJ OSTRZA DO ODCINANIA ZYLKI.
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1. Wykreé érube z ostony podkaszarki za pomocg
wkretaka krzyzakowego (do zakupienia osobno).

2. Zainstaluj ostong podkaszarki na gtowicy.
Wyréwnaj otwory $rub w ostonie z otworami $rub
na glowicy przycinarki.

4. Przykre¢ sruby za pomocg srubokreta
krzyzakowego (nie dotaczony).

72 ZAINSTALUJ KOLO KRAWEDZIARKI

Rysunek 4 - 5.

1. Wyjmij $rube z kota za pomocg $rubokreta
krzyzakowego (do zakupienia osobno).

2. Wsun koto krawedziarki na wspornik montazowy
po stronie glowicy.

3. Wyréwnaj otwoér sruby w kole z otworem $ruby na
gtowicy przycinarki.

4. Przykre¢ $ruby za pomocg $rubokreta
krzyzakowego (nie dofgczony).

73 MONTAZ UCHWYTU POMOCNICZEGO
Rysunek 6 - 7.

1. Odkre¢ pokretto i $rube z uchwytu pomocniczego.

2. Przymocuj dodatkowy uchwyt na tylnym
uchwycie.

3. Ustaw kat uchwytu pomocniczego w zgdang
pozycje pracy.

4. Przeléz érube przez otwor kluczowany w
uchwycie pomocniczym, by teb szesciokatny
zablokowat sig na miejscu.

5. Dokre¢ pokretto na $rubie i zabezpiecz uchwyt
pomocniczy na miejscu.

8 OBSLUGA

W tej czesci opisano sposéb obstugi produktu.

A OSTRZEZENIE

PRZED ROZPOCZECIEM OBSLUGI NALEZY
STARANNIE PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM
ROZDZIAt. DOTYCZACY BEZPIECZENSTWA
ORAZ WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGL.

8.1 ZANIM UZYJESZ PRODUKTU

8.1.1  ZBADAJ FUNKCJE ZABEZPIECZEN

A OSTRZEZENIE

ZAWSZE ODWOLUJ SIE DO TEJ

LISTY KONTROLI POD WZGLEDEM
BEZPIECZENSTWA, ZANIM URUCHOMISZ
PRODUKT.

Wykonaj wszystkie wymagane inspekcje
bezpieczenstwa, prace konserwacyjne i serwisowe
oméwione w niniejszej instrukcji.

Sprawdzaj, czy wszystkie pokrywy, ostony, uchwyty
i sprzet thacy sg wiasciwie zamontowane i
nieuszkodzone.

Sprawdzaj sprzet tnacy i ostony pod wzgledem
jakiegokolwiek uszkodzenia lub peknig¢ i wymieniaj
w razie potrzeby.

8.1.2 SPRAWDZ PRZYCISK BLOKADY
ZABEZPIECZAJACEJ | SPUST

Przycisk blokady zabezpieczajgcej ma za zadanie
zapobieganie przypadkowemu uruchomieniu. Patrz

sprawdzic, czy wszystkie czesci sq umieszczone na

produkcie.

1. Upewnij sig, czy spust jest zablokowany, gdy
przycisk blokady nie jest wcisnigty.

2. Upewnij sig, czy spust i przycisk blokady
poruszajg sig swobodnie a sprgzyna powrotna
dziata prawidiowo.

3. Roéwnoczesnie weisnij przycisk blokady i pociggnij
spust, aby uruchomic¢ produkt.

4. Zwolnij spust i upewnij sig, czy nasadka tngca
catkowicie si¢ zatrzymata.

8.1.3 PODLACZANIE tADOWARKI

Podtgcz tadowarke zgodnie z odpowiednim napigciem
i czestotliwoscig podanymi na tabliczce znamionowej.
Informacije na temat obstugi tadowarki akumulatoréw
znajdujg sie w jej instrukcji obstugi.

LADOWANIE AKUMULATORA

Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi tadowarki
akumulatoréw, aby uzyskac informacje o sposobie
korzystania z tadowarki.

8.1.4

8.1.5 INFORMACJE DOTYCZACE
AKUMULATORA

Zapoznaj sig z instrukcjg obstugi akumulatora,

aby uzyskac informacje o sposobie korzystania z
akumulatora.

8.1.6 PODLACZ AKUMULATOR DO PRODUKTU
Rysunek 8.

A 0STRZEZENIE

Z PRODUKTEM UZYWAJ TYLKO ORYGINALNEJ
BATERIIL

« Skontroluj obszar roboczy, aby zidentyfikowac
ewentualne zagrozenia, takie jak nieréwny teren,
zbocza, skaty, gatezie lub rowy.

1. Upewnij sig, ze akumulator jest w petni
natadowany.



2. Wepchnij akumulator do komory akumulatora. 4. Unlock the cam lever and rotate the lower shaft
Akumulator blokuje sig na miejscu, jesli ustyszysz 90 degrees until the trimmer guard is vertically
klikniecie. aligned with the top handle.

5. Lock the cam lever.

A PRZESTROGA

JESLI AKUMULATOR NIE WCHODZI BEZ 8.2 OBSLUGA PRODUKTU
PROBLEMU DO KOMORY, BYC MOZE
JEST NIEPRAWIDLOWO ZAINSTALOWANY, P
PRZEZ CO MOZE DOJSC DO USZKODZENIA 821  USTAW DLUGOSC ZYLKI TNACE)
AKUMULATORA LUB PRODUKTU. Uwaga: Produkt jest wyposazony w glowice z
automatycznym wysuwaniem. Jesli zytka tngca nie
przesuwa sig automatycznie, oznacza to, ze jest

3. Upewnij sig, ze akumulator jest zainstalowany

prawidiowo. splatana lub sig skoriczyta.
8.1.7 URUCHAMIANIE URZADZENIA 1. Zwolnij spust i poczekaj, az glowica podkaszarki
Rysunek 9. catkowicie sig zatrzyma.

2. Uruchom podkaszarke z petng predkoscia, aby
automatycznie wysuna¢ zytke.

3. Powtarzaj powyzsze kroki, az uslyszysz wyrazny

A OSTRZEZENIEE dzwiek zytki przecinanej przez ostrze tngce.

Uwaga:

1. Jednoczesnie nacisnij przycisk blokady
zabezpieczajgcej i pociagnij za spust.

URZADZENIA NIE NALEZY PRZENOSIC
TRZYMAJAC PALEC NA PRZELACZNIKU, GDYZ
GROZI TO PRZYPADKOWYM URUCHOMIENIEM zatrzymaniu.

Nie pociggaj i nie zwalniaj uchwytu spustu zbyt
szybko.

Zytka tnaca wysunie sig o okofo 1 ¢m po kazdym

PODKASZARKIL.

8.1.8 REGULACJA DLUGOSCI WALU
Rysunek 10. A przESTROGA
1. Zatrzymaj produkt. UDERZENIE W GLOWICE PODKASZARKI

W CELU WYSUNIECIA ZYLKI MOZE
SPOWODOWAC USZKODZENIE PRODUKTU.

2. Odblokuj dzwignie krzywkowa i przesun dolny
watek do zadanego potozenia.
3. Zablokuj dzwignie krzywkowa.

8.2.2 USTAW RECZNIE DLUGOSC ZYLKI

8.1.9  ADJUST THE PIVOTING HEAD TNACEJ
Figure 11. Rysunek 15.

Note: Adjust the trimmer head for operating comfort or 1. Wylgcz urzadzenie i wyjmij akumulator.

to put the trimmer into edger mode. 2. Weciénij przycisk zaczepu szpuli i wyciagnij linke
tnaca, aby jg posuwac recznie.

3. Wyciggnawszy linke tnaca przywrdé produkt
do normalnej pozycji pracy zanim na powrét
zainstalujesz akumulatory i wznowisz uzycie.

1. Stop the product.

2. Press and hold the button on the trimmer head
and pivot the shaft to the desired working

position.
3. Release the pivoting button. 8.2.3 PODKASZARKA Z GLOWICA TNACA
8.1.10 TRANSITION TO EDGING MODE Przycinanie trawy
Figure 12 - 14. 1. Trzymaj glowice thaca pod katem nad podfozem.
Note: You can change the trimmer to an edger to keep Nie weiskaj zytki thacej w trawe.
patios, driveways and sidewalks well groomed. 2. Zmniejsz predkosc¢, aby zmniejszy¢ ryzyko

uszkodzenia roslin.

3. Stosuj tryb niskiej predkosci podczas koszenia w
poblizu obiektow.

1. Stop the product.
2. |Ifflower guard is extended, push the flower guard

fully into the trimmer head.
3. Press and hold the button on the trimmer head Czyszczenie trawy
and pivot the shaft so that the head and shaft are 1. Trzymaj glowice thaca nad podiozem.
aligned and flat. . .
2. Przechylaj gtowice tnaca.

3. Tnij z koricem linki wokét obiektow w miejscu
pracy.
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A pRZESTROGA

INNE OBIEKTY, KTORE SA UDERZANE
PRZEZ LINKE TNACA, ZWIEKSZAJA JEJ
ZUZYCIE.

4. Stosuj tryb niskiej predkosci tnac i sprzatajac
ro$linno$¢. To zmniejsza zuzycie gtowicy i linki
tnace;j.

Cigcie trawy

1. Upewnij sig, ze zytka tnaca jest w potozeniu
réwnolegtym wzgledem podtoza.

2. Nie przyciskaj glowicy tnacej do podtoza,
poniewaz moze to uszkodzi¢ urzadzenie.

3. Tnac trawe, przesuwaj urzgdzenie z boku na
bok. Stosuj tryb wysokiej predkosci dla uzyskania
optymalnych efektow.

8.3 TWARDY KRAJOBRAZ KRAWEDZI

Rysunek 16.

A OSTRZEZENIE

ZAWSZE TRZYMAJ KRAWEDZIARKE Z DALA OD
CIALA, UTRZYMUJAC ODSTEP MIEDZY CIALEM
A URZADZENIEM. KONTAKT Z GLOWICA TNACA
KRAWEDZIARKI PODCZAS DZIALANIA MOZE
SPOWODOWAC POWAZNE OBRAZENIA CIALA.

Trzymaj krawedziarke prawa rekg na uchwycie
tylnym, a lewa reka na uchwycie przednim.
Podczas uzywania trzyma¢ mocno dwoma rekami.
Krawedziarke nalezy utrzymywac¢ w wygodne;j
pozycji z tylnym uchwytem mniej wiecej na
wysokosci bioder.

Krawedziarka bedzie dziata¢ wzdtuz chodnikéw,
podjazddw, kwietnikow, krawegznikéw i podobnych.
Cig¢ przy stalym tempie. Jezeli ostrze zaczyna
zakopywac sig, krawedziujesz za szybko; zwolnij
tempo. Nie forsowa¢ ostrza do podtoza.

Lekki kontakt ostrza z krawedzig chodnika,
kraweznikiem itp. jest akceptowalny i nie uszkodzi
krawedziarki.

Najlepsze rezultaty mozna uzyskac, gdy trawa jest
sucha. Nie cigé, gdy ziemia lub trawa jest mokra,
lub gdy osfona ostrza moze zablokowac sie przy
nieréwnej krawedzi. Jesli ostona jest zablokowana,
zatrzymac krawedziarke, wyja¢ baterie, usung¢
odpady z ostony.

8.4 ZATRZYMAJ PRODUKT

Rysunek 8.

1. Zwolnij spust.

2. Nacisnij przycisk zwalniajgcy akumulatora i
wyciagnij akumulator, aby zatrzymaé prace
urzadzenia.
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A OSTRZEZENIE

PRZED WYJECIEM AKUMULATORA POCZEKAJ,
AZ SILNIK CALKOWICIE SIE ZATRZYMA.

9 KONSERWACJA

W tej czesci opisano sposéb konserwaciji akumulatora,
tadowarki i produktu.

A OSTRZEZENIE

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO JAKICHKOLWIEK
PRAC KONSERWACYJNYCH NALEZY UWAZNIE
PRZECZYTAC | ZROZUMIEC CZESC
DOTYCZACA BEZPIECZENSTWA ORAZ
INSTRUKCJE OBSLUGI.

Przed przystapieniem do konserwacji nalezy:

Wytgczy¢ produkt.

Wyja¢ akumulator lub akumulatory.

Pozwoli¢, aby silnik ostygt.

Zatozy¢ odpowiednie ubranie, rekawice ochronne i
okulary ochronne.

9.1 SPRAWDZANIE AKUMULATORA | JEGO

LADOWARKI

Doktadnie sprawdz akumulator, fadowarke
akumulatora i przewdd potgczeniowy tadowarki
akumulatora pod katem oznak uszkodzenia, takich jak
peknigcia lub ztamane czesci. W razie koniecznosci
wymien.
9.2 CZYSZCZENIE URZADZENIA,
AKUMULATORA | tADOWARKI

Wyczy$¢ urzagdzenie po kazdym uzyciu wilgotng
szmatkg i neutralnym detergentem.

Nie uzywaj silnych detergentéw lub
rozpuszczalnikow typu ,do czyszczenia szkta” do
czyszczenia cze$ci z tworzywa sztucznego lub
uchwytéw.

Sprawdzaj, czy w gtowicy tnacej nie ma trawy, lisci
lub nadmiernej ilo$ci smaru.

Pilnuj, by otwory wentylacyjne byty czyste i wolne
od zanieczyszczen, aby unikngé przegrzania i
uszkodzenia silnika.

Nie pryskaj woda na silnik i podzespoty elektryczne.

Czys¢ akumulator i tadowarke suchg szmatka.
Utrzymuj prowadnice akumulatora w czysto$ci.

Zanim umie$cisz akumulator w fadowarce, upewnij
sie ze styki akumulatora i tadowarki sg czyste.

9.3 WYMIEN SZPULE

Rysunek 17 - 21.

1. Popychaj zaktadki z dwéch stron glowicy
obcinarki jednocze$nie.



2. Pociagnij i zdemontuj pokrywe szpuli.

3. Wyjmij szpule.

4. W16z nowa szpule do obudowy.

Uwaga: Upewnij sig, ze linie tngce znajdujg sie

w szczelinach prowadzgcych na nowej szpuli i sg

wysunigte na okoto 5 cali przed zamontowaniem nowej

szpuli.

5.  Przet6z konce linii tnacych przez otwory
prowadzace.

6. Wysun linie tngce, aby je uwolni¢ z szczelin
prowadzgcych w szpuli.

7. Wci$nij zaczepy i zat6z pokrywe szpuli w
obudowie szpuli.

8. Popchnij pokrywe szpuli az si¢ zablokuje.

9.4 WYMIANA ZY£KI TNACEJ
Rysunek 22 - 25.

Uwaga: Wyjac pozostate kawatki zytki w szpuli.

Zgodne tylko z nylonowa linkg tngcg do .065" (1.65

mm) $rednicy.

1. Utnij dwa kawatki zytki o diugosci okoto 3 m
kazda.

2. Zagnij jedng kofcowke zytki na 1/4 cala (6,35
mm)

3. Wiéz linie do otworéw kotwiczgcych szpuli.
4. Zawin mocno zylke tngca wokét szpuli w
zaznaczonym kierunku.
Umies¢ linie tnace w szczelinach prowadzacych.
6. Nie nawijaj zytki tngcej poza krawedz szpuli.

9.5 WYMIEN OSTRZE PLASTYKOWE
Rysunek 26 - 27.

Uwaga: Nie wkiadaj ostrza plastykowego pionowo.

Aby zapobiec wibracjom produktu, ostrza muszg byc¢

instalowane po obu stronach gfowicy - do normalnego

uzytku.

1. Umies$¢ wigkszy otwér ostrza w uchwycie na
gtowicy plastykowej.

2. Pociagnij ostrze na zewnatrz w kierunku strzatki,
az to zatrza$nie w mniejszym otworze.

3. Umies¢ drugie ostrze po drugiej stronie uchwytu.

9.6 WYMIEN GLOWICE OSTRZA

PLASTYKOWEGO

Rysunek 28 - 29.
Uwaga: Zadbaj o to, by wszystkie czesci (tgcznie ze
szpulg, linkami i innymi szczatkami) byty wyjete przed
wymiang glowicy tak, by ostrza plastykowe mogty byc
skutecznie uzywane.
1. Popchnij patki na gtowicy ostrza plastykowego.
2. Popchnij zespét glowicy ostrza plastykowego az

sie zablokuje.
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10 TRANSPORT, PRZECHOWYWANIE |
UTYLIZACJA
10.1 TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

« W transporcie komercyjnym, w tym w transporcie
organizowanym przez strony trzecie i spedytoréw,
nalezy przestrzegac¢ specjalnych wymogoéw
dotyczgcych pakowania i etykietowania.

Przed wysytka produktu nalezy zasiegna¢ porady
osoby przeszkolonej w zakresie materiatow
niebezpiecznych; nalezy przy tym przestrzega¢
wszystkich obowigzujgcych przepiséw krajowych.
Zabezpiecz tasma wszelkie otwarte styki
akumulatora podczas pakowania i pamigtaj, aby go
dobrze schowac, Zeby sie nie przesuwat.
Zdemontuj akumulator, zanim przystapisz do
przechowywania lub transportu produktu.
Akumulator i tadowarke przechowuj w suchym
miejscu, w ktérym nie wystepuje wilgo¢ i mréz.

Nie przechowuj akumulatora w miejscu, w ktérym
moze wystepowac elektrycznos¢ statyczna i nie
przechowuj go w metalowym pudetku.

Jesli akumulator ma by¢ przechowywany przez dtugi
czas, natadowac¢ go do 50%.

tadowarke akumulatoréw nalezy przechowywaé w
zamknigtym i suchym miejscu.

Akumulator i tadowarke przechowuj osobno w
miejscu niedostgpnym dla nieupowaznionych oséb,
w tym dzieci. Sprzet nalezy przechowywac w
zamykanym pomieszczeniu.

Przed dtugotrwatym przechowywaniem produkt
nalezy wyczysci¢. Nalezy tez przeprowadzi¢ jego
peiny serwis.

Aby zapobiec urazom ciata lub uszkodzeniom
podczas transportu i przechowywania, na produkcie
nalezy stosowac ostony transportowe.

Z uwagi na bezpieczenstwo, na czas transportu
produkt nalezy bezpiecznie zapakowac.

10.2 UTYLIZACJA AKUMULATORA,

LADOWARKI | PRODUKTU

Symbole zamieszczone na produkcie lub jego
opakowaniu wskazujg, ze tego produktu nie mozna
usuwac wraz z odpadami domowymi. Oddaj do punktu
recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. To
pomaga zapobiec szkodom dla $rodowiska i oséb.

Skontaktuj si¢ z lokalnymi wtadzami, ustugg odpadéw
domowych lub sprzedawcg, aby uzyskac wigcej
informacji na temat recyklingu produktu.



" ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Usterka

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Produkt nie uruchamia
sie po pociggnieciu
spustu uchwytu.

Brak styku elektrycznego migdzy ur-
zgdzeniem i akumulatorem.

1. Wyjmij akumulator.

2. Sprawdz metalowe styki i zamontuj akumu-
lator ponownie.

Akumulator jest wyczerpany.

Natadowa¢ akumulator.

Przetgcznik blokady bezpieczenstwa
i spust nie sg obstugiwane jednoc-
zesnie.

1. Naci$nij przetacznik blokady bezpieczenst-
wa i przytrzymaj go.
2. Pociggnij spust, aby uruchomic¢ produkt.

Urzadzenie przerywa
prace podczas kosze-
nia.

Oslona nie jest przymocowana do
gtowicy tnacej.

Wyjmij akumulator, po czym zamocuj ostong na
glowicy tnacej.

Zytka tnaca jest za ciezka.

UZzywaj tylko nylonowej Zytki tngcej .065" (1.65
mm) $rednicy.

Trawa owija si¢ wokét watu silnika
lub gtowicy tnacej.

1. Zatrzymaj produkt.
2. Wyjmij akumulator.

3. Usun trawe z watu silnika i glowicy obcinar-
ki.

Silnik jest przetadowany.

1. Odsun gtowice tnaca od wysokiej trawy.
2. Silnik wznowi prace po usunigciu obcigze-
nia.

Akumulator lub urzadzenie jest za
gorace.

Odczekaj co najmniej 10 minut, aby temperatura
akumulatora lub urzadzenia sig obnizyta. Wyjmij
akumulator z urzadzenia, co przyspieszy jego
schiodzenie.

Akumulator nie jest podtaczony do
urzadzenia.

Zamontuj akumulator ponownie.

Akumulator jest wyczerpany.

Natadowa¢ akumulator.

Linka tngca sie nie roz-
wija.

Zykki sa zaplatane.

1. Usun zaplatane zytki.
2. Nawin zylki ponownie.

Na szpuli nie ma wystarczajgco du-
Z0 zykki.

Zainstaluj wiecej zytki.

Zylki s zbyt krotkie.

1. Wyjmij akumulator.
2. Nacisnij i przytrzymaj gtowice trymera.
3. Wyciagnij linke recznie.

Zyiki s zaplatane na szpuli.

1. Usun zykki ze szpuli.
2. Zawin zytki.

Zytka tngca weigz sie
famie.

Urzadzenie jest uzywane nieprawi-
dtowo.

1. Utnij koricéwke zytki, unikaj kamieni, cian i
innych twardych przedmiotéw.

2. Regularnie rozwijaj zytke tngca, by zacho-
wac catkowitg szerokos¢ ciecia.

Trawa owija sie¢ wokét
glowicy tnacej.

Trawa jest zbyt wysoka.

Kos etapami.
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Usterka

Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Zytka tnaca jest ucieta
nieprawidiowo.

Ostrze do odcinania jest tepe. Naostrz ostrze do odcinania zytki za pomoca pil-

nika lub wymien je.

Za duzo wibracji. Z jednej strony zytka jest uszkodzo-

na i nie wysuwa sie wtasciwie.

Upewnij sig, czy linka z obu stron nie jest uszkod-
zona. Wydtuz zytke.

Gtowica podkaszarki jest zuzyta. Wymien na nowg gtowice.

Skoriczyt sie zapas zytki tnacej. Zainstaluj wiecej zytki.

7000 +10% RPM (Gtowica
ostrza)

System podawania
2yl

Automatyczne wysuwanie

Srednica zytki thacej

065" (1.65 mm)

Szeroko$¢ koszenia

300 mm (Obcinarka zytkowa)

257 mm (Glowica ostrza)

Waga (bez akumula-
tora i tadowarki)

2.05 kg

Mierzony poziom cis-
nienia akustycznego

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Gwarantowany po-
ziom mocy akustycz-
nej

Lwa ¢= 96 dB(A)

Drgania

2.5 m/s?, k= 1.5 m/s?

Model akumulatora

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, wraz z innymi PA,
PB, i Greenworks 24V serie

Model fadowarki

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, wraz z
innymi AP i Greenworks 24V
serie

Warto$¢ poziomu hatasu
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12 DANE TECHNICZNE 13 GWARANCJA
— (Petne warunki gwarancji znajduija sie na
Napiecie 24V stronie internetowej Greenworks strona internetowa
Predkosé bez obcia- | 7000 £10% RPM (Obcinarka www.greenworkstools.eu)
zenia zytkowa) Maksymalnie Greenworks gwarancja wynosi 3 lata

na produkt i 2 lata na akumulatory (uzytkowanie
konsumenckie/prywatne) od daty zakupu. Niniejsza
gwarancja obejmuje wady produkcyjne. Wadliwy
produkt objety gwarancjg moze by¢ naprawiony

lub wymieniony. Urzgdzenie, ktére byto niewtasciwie
uzywane lub uzywane w sposéb inny niz opisany

w instrukcji obstugi, moze nie kwalifikowa¢ si¢ do
objecia gwarancjg. Normalne zuzycie nie jest objete
gwarancja. Na oryginalng gwarancjg producenta nie
ma wptywu zadna dodatkowa gwarancja oferowana
przez dealera lub sprzedawce detalicznego.

Wadliwy produkt musi zosta¢ zwrécony do punktu
zakupu w celu zgtoszenia roszczenia gwarancyjnego
wraz z dowodem zakupu (paragonem).

14 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Nazwa i adres producenta:

Imig i naz- Greenworks Tools Europe GmbH
wisko:
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Niemcy

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do
sporzgdzenia dokumentacji technicznej:

Imie i naz- André Douqué
wisko:
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Niemcy

My, nizej podpisani, o$wiadczamy, ze produkt



Kategoria: Obcinarka zytkowa
Model: ST3002
Numer seryjny: Zobacz tabliczke znamiono-

wa na produkcie

Rok produkgji: Zobacz tabliczke znamiono-
wa na produkcie

« jest zgodny z odno$nymi przepisami dyrektyw w
sprawie maszyn 2006/42/WE.
 spetnia wymogi okreslone w nastepujgcych innych
dyrektywach europejskich:
« 2014/30/UE
+ 2000/14/WE i 2005/88/WE
« 2011/65/UE i (UE)2015/863
Ponadto o$wiadczamy, ze zastosowano nastepujace
(elementy/klauzule) zharmonizowanych norm:
EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda oceny zgodnosci w aneksie VI dyrektywy
2000/14/WE.

Obcinarka zytkowa
Zmierzony poziom mocy Lwa= 94.85 dB(A)
akustycznej:

Gwarantowany poziom mo- Lya ¢= 96 dB(A)
cy akustycznej:

Miejsce, data: Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds.
jakosci

Weiterstadt,

11.11.24 Ted &,{/{
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1 uvob
141 POPIS VYROBKU

Tento vyrobek je strunova sekacka s koleckem
ofezavace / s hlavou s plastovymi nozi s
akumulatorem a elektrickym motorem.

SnaZime se naSe vyrobky neustéle zdokonalovat a
vyhrazujeme si pravo na zménu designu a vzhledu bez
predchoziho upozornéni.

1.2 URCENE POUZITI

Tento vyrobek je uréen k seceni, vyzinani

a odstrariovani riznych typl vegetace pomoci
strunové hlavy nebo hlavy s plastovymi noZi na drovni
zemé nebo v jeji blizkosti. Lze jej také pouzit k
ofezavani a fezani kolem okraju pfijezdovych cest,
boénich cest atd. Nemél by byt pouzivan k Zadnym
jinym dkoltm.

Upozorfiujeme, Ze pouzivani vyrobku mohou
upravovat narodni nebo mistni predpisy. Je dulezité
dodrzovat vSechny dané predpisy.

S timto vyrobkem vzdy pouzivejte prisluenstvi, které
je schvaleno vyrobcem.

1.3 PREHLED

Obréazek 1 - 29.
1 Spoustéec
2 Bezpecnostni zamek
3 Pomocna rukojet’
4 Horni htidel
5 Excentricky uzavér
6 Spodni htidel
7 NUZ na odseknuti struny
8 Strunova hlava
9 Kolecko ofezavace
10 Ochranny kryt sekacky
1 Plastovy niz
12 Sroub
13 Montazni drzak
14 Knoflik
15  Sroub
16 Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
17  Vackova paka
18 Otocné tlacitko
19 Tlacitko drzaku civky
20 Kryt civky
21 Civka
22 Kryt civky

Hiava k uchyceni plastovych nozu

24 Uchyceni noze

2 OBECNA VAROVANI O BEZPECNOSTI

PRODUKTU

164

A VAROVANI

Prectéte si
pokyny, ilustrace a technické udaje dodane
s timto vyrobkem. NedodrZeni nize uvedenych
pokynii mize mit za nasledek tiraz elektrickym
proudem, poZar anebo véazny Uraz.

VSechna varovani a pokyny si uschovejte pro

budouci pouziti.

Term/n vyrcbek ve varovanich odkazuje na vase
6 (s nebo ak atorové (bez

kabelu) elektrické naradi.

3 BEZPECNOST

A VAROVANI

PECLIVE S| PRECTETE A POROZUMEJTE
VSEM POKYNUM UVEDENYM V BEZPECNOSTNI
PRIRUCCE.

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K VYROBKUM

Obecna bezpeénostni upozornéni k vyrobkim

3.1

A \AROVANI

Prectéte si
pokyny, ilustrace a techmcke adaje dodane
s timto vyrobkem. NedodrZeni nize uvedenych
pokynii mize mit za nasledek traz elektrickym
proudem, poZar anebo vazny Uraz.

V3Sechna varovani a pokyny si uschovejte pro
budouci pouziti.

Termin ,vyrobek*” ve varovanich odkazyje na va§e
elektrické (s kabelem) nebo AKUMULATOROVE (bez
kabelu) elektrické naradi.

1) Bezpeénost pracovniho prostoru

a) Udrzujte pracovni prostor v istoté a dobie
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k drazam.

b) Nepracujte s vyrobkem ve vybusném
prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynt nebo prachu. Vyrobky produkuji
Jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

c) P¥i praci s vyrobkem udrzujte déti a pfihlizejici
osoby v bezpeéné vzdalenosti. Nesoustiedénost
muze zplsobit ztratu kontroly.

2) Elektricka bezpeénost



a) Zastréka vyrobku musi odpovidat zasuvce.
Vidlici prlvodu v zadném prlpade neupravuijte.
Nep ivejte zadné za k adaptery

s énymi vyrobky. N 8 vidlice

a odpovidajici zasuvky snizuji riziko trazu
elektrickym proudem.

b) Zabrarte kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, radiatory, sporaky

a ledniéky. Existuje zvysené riziko trazu
elektrickym proudem, pokud je vase télo éno.

Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

g) Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem

pro pfipojeni odsavani prachu a sbérnymi
zafizenimi, zajistéte jejich spravné pfipojeni a
fadnou funkci. PouZiti odsavani prachu mize snizit
nebezpedi tykajici se prachu.

h) Nedovolte, abyste na zakladé ¢astého
pouzwanl vyrohku polevili a ignorovali zasady

c) Nevystavujte vyrobky desti nebo vihku.
Vhniknuti vody do vyrobku zvy$uje riziko trazu
elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte pfivodni kabel k jinym uéelam.
Nikdy Zivejte kabel k prenaseni, tahani
nebo odpojovani vyrobku. Chraiite kabel pred
vysokymi teplotami, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi ¢astmi naradi. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko urazu elektrickym
proudem.

e) P¥i provozu vyrobku venku pouzivejte
prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouZziti.
Pouziti kabelu uréeného k pouziti venku snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

f) Pokud je provoz vyrobku na vlhkem

i naradi. Neopatrna akce mize
zpusoblt vazné zranéni béhem zlomku sekundy.

4) Pouzivani a péce o vyrobek

a) Netlacte prili$ na vyrobek. Pouzivejte spravny
typ vyrobku pro vasi aplikaci. Spravny vyrobek
odvede préci lépe a bezpecnéji v mife, pro kterou
byl navrzen.

b) Nepouzivejte vyrobek, pokud jej vypinaé
nezapina a nevypina. Jakykoliv vyrobek, ktery
nelze ovladat spinacem, je nebezpecny a musi byt
opraven.

c) Pfed jaky i ani é

pfislu$ i nebo vyrobku odpojte
zastréku od zdroje napajeni anebo vyjméte

z vyrobku akumulator, je-li odnimatelny. Tato

misté nevy , pouzijte
proudovym chranlcem (RCD). Pouziti RCD
Snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Zustante pozorni, sledujte, co délate
a pouzivejte zdravy rozum pfi praci s vyrobkem.
Nepouzivejte vyrobek, pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu &i léku. Chvilka
nepozornosti pii obsluze vyrobki mize mit za
nasledek vazné zranéni osob.
b) Pouzivejte osobni ochranné pracovni
prostredky. Vzdy pouzivejte ochranu oci.
Vhodné ochranné pomticky, jako napf. respirator,
protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna prilba
nebo chrénice sluchu snizuji riziko trazu.
c) Zabraiite nahodnému spusténi. Pied
prlpojenlm ke zdroji napajeni alnebo

dnutim nebo pfena
vyrobku se u]lslete Ze je vypinac¢ ve vypnuté
poloze. Prenaseni vyrobku s prstem na spinaci
nebo zapinani vyrobk( se zapnutym spinacem
vybizi k nehodam.
d) Pfed zapnutim vyrobku vyjméte sefizovaci
kli¢ nebo jiny kli€. Kli¢ ponechany na rotujici ¢asti
vyrobku muze zptsobit zranéni osob.
e) Neprecenujte se. Vzdy pevny postoj
a rovnovahu. Umozriuje to lepsi kontrolu vyrobku
v neocekéavanych situacich.
f) Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte své vlasy, obleceni a rukavice
mimo dosah pohybujicich se €asti. Voiny odév,

i bezpecnostni opatieni snizuji riziko
nahodneho spusténi vyrobku.
d) Nec€inné vyrobky ulozte mimo dosah déti
a nedovolte osobam, které nejsou seznameny
s vyrobkem nebo timto navodem, aby vyrobek
obsluhovaly. Vyrobky jsou v rukou nepoucenych
uzivatel(l nebezpecné.
e) Udrzba vyrobku a pnslusenstw Zkontrolujte
ychyleni i ivych casti,
poskozeni ]ednotllvych dllu a jiné okolnosti,
které mohou ovlivnit chod vyrobku. Je-li
vyrobek ho pred p
opravit. Mnoho nehod je zptisobeno $patné
udrzovanymi vyrobky.
f) Udrzujte fezné nastroje ostré a éisté. Radné
udrZované fezné nastroje s ostrymi feznymi brity
Jjsou méné nachyiné k zanaseni necistotami a lépe
se ovladaji.
g) Vyrobek, pfislusenstvi, nafadi atd. pouzivejte
v ladu s timto ndvodem a s ohledem na
pracovni podminky a provadéné prace. PouZiti
vyrobku pro jiné operace, neZ pro které je uréen, by
mohlo vést k nebezpecnym situacim.
h) Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy
suché, ¢isté, bez oleje a mastnoty. Kluzké
rukojeti a uchopovaci plochy neumozriuji bezpecné
zachéazeni a ovladani naradi v neocekavanych
situacich.

5) Pouz

a) ijejte pouze v uréené vy
Nabijecka vhodna pro jeden typ akumulatoru

péce o akumulatorové naradi




muze zplsobit riziko pozaru pri pouZiti s jinym
akumulatorem.

b) Vyrobky pouzivejte pouze se specialné
uréenymi akumulatory. PouZiti jinych akumulatord
muze zplsobit riziko Urazu a poZaru.

c) Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej

z dosahu kovovych pfedmétu, jako jsou
kancelarské sponky na papir, mince, klice,
hiebiky, nebo dal$i drobné kovové predméty,
které mohou spojit vyvody akumulatoru
navzajem. Zkrat polt akumulatoru mize zptsobit
popaleniny nebo poZar.

d) V nevhodnych mize
unikat z u. Zabrarite Pokud
dojde k nahod

vodou. Pfi zasazeni o¢i kapalinou ihned
vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina unikajici
z akumulatoru mize zpasobit podrazdéni nebo
popa'leniny

e) Nep y nebo up y
akumulator nebo vyrobek. Poskozené nebo
upravené akumulatory mohou vykazovat
nepredvidatelné chovani, které muze mit za
nasledek pozar, vybuch nebo nebezpeci zranéni.
f) Nevystavujte akumulator nebo vyrobek ohni
nebo nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo
teplotam nad 265 °F (130 °C) muzZe zplsobit
explozi.

g) Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni

a nenabijejte akumulator nebo vyrobek mlmo

kosti a dal$i cizi predméty. Odmrsténé predméty
mohou zplsobit zranéni osob.

d) Pred pouzitim vyrobku vzdy vizualné
zkontrolujte, zda nejsou fezaci zafizeni a sestava
rezace poskozeny. Poskozené dily zvysuji riziko
poranéni.

f) Udrzujte kryty na svém misté. Ochranné kryty
musi byt v provoznim stavu a musi byt spravné
namontovany. Ochranny kryt, ktery je uvolnény,
poskozeny nebo nefunguje spravné, mize mit za
nésledek zranéni osob.

privody v Cistoté.
Zablokovane privody vzduchu a neclstoty ‘mohou mit
za prehrati nebo peci pozaru.

h) Méjte na sobé ochranu zraku, sluchu, hlavy
a rukou. Vhodné ochranné vybaveni sniZi riziko
zranéni.

i) Pfi praci s vyrobkem na sobé vzdy méjte
protiskluzovou a ochrannou obuv. Vyrobek
nepouzivejte, kdyz jste bosi nebo mate na nohou
oteviené sandaly. Tim se snizuje riziko zranéni
nohou pii kontaktu s pohybujicimi se fezacimi
zafizenimi.

j) PFi pouzivani vyrobku vzdy noste odév, napfiklad
kalhoty, které zakryvaji nohy obsluhy. Kontakt s
pohybujicim se fezacim zafizenim nebo lankem miize
zplsobit zranéni.

k) Pri provozu vyrobku udrzujte okolosto]lcl osoby

teplotni rozsah y v navodu. Nespra
nabijeni nebo pii teplotach mimo specifikovany
rozsah mize akumuléator poskodit a zvysit riziko
pozaru.

6) Servis

a) Servis vyrobku svéfte kvalifikovanému
opravari, ktery pouzije pouze identické nahradni
dily. Tim se zajisti, Ze bude zachovéna bezpecnost
vyrobku.

b) Nikdy neopravujte poskozené akumulatory.
Servis akumulator: smi provadét pouze vyrobce
nebo autorizovani poskytovatelé sluZeb.

BEZPECNOSTNi VAROVANI PRO
STRUNOVOU SEKACKU A OREZAVAC
OKRAJU TRAVNIKU

a) Vyrobek nepouzivejte za Spatnych
povétrnostnich podminek, obzvlasté ne, pokud
hrozi riziko blesku. Snizi se tak riziko zasaZeni
bleskem.

b) Dukladné prohlédnéte oblast, kde bude vyrobek
pouzit, zda se na ni nenachazi divoka zvéf. Béhem
provozu mize vyrobek divokou zvérF poranit.

3.2

c) Dukladné zkontrolujte oblast, kde bude vyrobek
pouzit a odstrarite vSechny kameny, vétve, draty,
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v O é Ulomky mohou
zplsobit vazné zranéni osob.

1) Nepouzivejte vyrobek nad drovni pasu. To
pomahéa predchézet neimysinému kontaktu s fezacim
zafizenim a umoZriuje lepsi kontrolu vyrobku v
neocekavanych situacich.

m) Bud'te opatrni pfi provozu vyrobku na vihké
travé. Kracejte, nikdy nebéhejte. Tim se snizuje
riziko uklouznuti a padu, coz muze mit za nasledek
zranéni osob.

n) Neprovozujte vyrobek na pfili$ strmych svazich.
To snizuje riziko ztréty kontroly, uklouznuti a padu, coz
muze mit za nésledek osobni zranéni.

o) P¥i praci na svazich se vzdy ujistéte, ze mate
pevnou pudu pod nohama, pracujte vzdy napfi¢
svahem, nikdy ne nahoru nebo dolu, a pfi zméné
smeéru dbejte zvySené opatrnosti. To snizuje riziko
ztraty kontroly, uklouznuti a padu, coz mize mit za
nasledek osobni zranéni.

p) Udrzujte vSechny napajeci kabely a $iidry mimo
feznou oblast. Napajeci kabely nebo $ritiry mohou
byt skryty v Zivych plotech nebo kefich a mohou byt
nechténé prefiznuty nebo poskozeny strunou nebo
fezacim néastrojem.

q) Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo dosah
pohybujiciho se fezaciho nastroje nebo struny



vyzinace. Neodstrariujte material z vyrobku, dokud
neni odpojen od zdroje napajeni. Pohybujici se
fezaci nastroj nebo struna mize zplsobit vazné
zranéni.

r) Noste vyrobek s vypnutym zafizenim a
mimo dosah vaseho téla. Spravna manipulace s

vyrobkem snizi pravdépodobnost nechténého kontaktu

s pohybujicim se fezacim nastrojem nebo strunou.

s) Pouzivejte pouze nahradni fezaci hlavy a
struny nebo Fezaci nastroje uréené vyrobcem.
Nezamériujte struny nebo fezaci nastroje za
kovové draty nebo ¢epele. Nespravné nahradni dily
‘mohou zpusobit ztratu kontroly, zlomeni a zranéni.
« P¥i praci s vyrobkem udrzujte okolostojici v

¢né a i. O Stené ulomky mohou

zpusobit vazné zranéni osob.
» Vzdy pouzivejte obé ruce pfi ani vyrobku.
Drzeni vyrobku obéma rukama, zabrani ztrate
kontroly nad nim.
Drzte vyrobek pouze za izolované drzaky,
protoze fezaci $iitra nebo ¢epel muze pfijit do
kontaktu se skrytym vedenim nebo vlastnim
kabelem. Zaci struna nebo cepele, které se
dostanou do kontaktu s vodi¢em ,pod proudem®,
mohou zplsobit, Ze se nechranéné kovové Casti
vyrobku budou ,pod proudem” a tak obsluznému
pracovnikovi mohou zpusobit traz elektrickym
proudem.
Vzdy udrzujte spravny postoj a ovladejte
vyrobek pouze tehdy, kdyz stojite na zemi.
Kluzké nebo nestabilni povrchy mohou zpusobit
ztratu rovnovéhy nebo kontroly nad vyrobkem.
Nepouzivejte vyrobek na prili§ strmych svazich.
To snizuje riziko ztraty kontroly, uklouznuti a padu,
coz mizZe mit za nasledek osobni zranéni.
P¥i praci na svazich se vzdy ujistéte, Ze mate
pevnou padu pod nohama, pracujte vzdy napfi¢

svahem, nikdy ne nahoru nebo dol, a pfi zméné
sméru dbejte zvySené opatrnosti. To sniZuje riziko

ztraty kontroly, uklouznuti a padu, coz mize mit za
nésledek osobni zranéni.

Cepele, kdyz je vyrobek v provozu. Pfedtim nez
vyrobek spustite se ujistéte, Ze fezacka, struna
nebo éepel se ni¢eho nedotykaji. Jedina chvilka
nepozornosti pii pouzivani vyrobku mize mit za
nasledek vazné poranéni vas nebo jinych osob.
Udrzujte nad vy a ykej

se fezacky, strun nebo cepeli a dalSich,
nebezpeénych, pohybujicich se dil, které jsou
stale v pohybu. Tim se sniZuje riziko zranéni
pohyblivymi ¢astmi.

Prenasejte vyrobek, kdyz je vypnuty a daleko od
vaseho téla. Spravna manipulace s vyrobkem snizi
pravdépodobnost netimysiného styku s pohybujici
se fezackou, strunou nebo cepeli.

» Pouzivejte pouze nahradni noze, $iury, fezaci
hlavy a ¢epele specifikované vyrobcem.
Nespravné nahradni soucastky mohou zvysit riziko
rozbiti a poranéni.

P¥i odstrafiovani zaseknutého materialu nebo
udrzbé vyrobku se ujistéte, Ze vSechny vypinace
jsou vypnuty a ajeci kabel je odpoj:
Neocekavané spusténi vyrobku pri odstrariovani
zaseknutého materialu nebo provadéni uadrzby
mize mit za nasledek vazné osobni zranéni.

4 SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto naradi se mohou nachazet nékteré z
nasledujicich symboll. Prostuduijte si je a seznamte
se s jejich vyznamem. Spravna interpretace téchto
symboll vam umozni pracovat s naradim lépe a
bezpecnéji.

Symbol Vysvétleni

Pfed pouzitim vyrobku si pfe¢-
téte a porozuméijte véem poky-
nam, dodrZujte vSechna varova-
ni a bezpecnostni pokyny.

Pouzivejte ochranu o¢i a chra-
ni¢e sluchu.

Nevystavujte desti ani vihkému
prostredi.

Davejte pozor na vyhozené ne-
bo |étajici pfedméty. Udrzujte
vechny okolni osoby, zejména

m od provozni oblasti.

Drzte v8echny casti téla dal od noze, $iliry nebo

Udrzujte pfihliZejici osoby v bez-
pecné vzdalenosti od vyrobku.

déti a domaci zvifata, v bez-
pecné vzdalenosti nejméné 15
— @

Garantovana hlasitost zvuku je
96 dB.

5 UROVNE RIZIK

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou uréeny k
vysveétleni Urovné rizika spojeného s timto vyrobkem.




SYM- | SIGNAL VYZNAM

BOL

NEBEZPECI | Oznaduje bezprostfedné
nebezpecénou situaci,
ktera, pokud se ji nevyh-
nete, bude mit za nasle-
dek smrt nebo vazné zra-
néni.

VAROVANI | Oznaduje potencionalng
nebezpecnou situaci,
ktera, pokud se ji nevyh-
nete, by mohla vést k
smrti nebo vaznému zra-
néni.

VYSTRAHA | Oznaduje potencionalné
nebezpeénou situaci,
ktera, pokud se ji nevyh-
nete, mize zpusobit men-
§i nebo stfedné tézke zra-
néni.

VYSTRAHA | (Bez vystrazného sym-
bolu) Oznacuije situaci,
ktera mize zpusobit pos-
kozeni majetku.

6 RECYKLACE

Tridény sbér. Nesmite likvidovat s béz-

4 nym domovnim odpadem. Pokud je
nutné vyrobek vyménit nebo pokud jej
— jiz nepotfebujete, nevyhazujte jej s do-

macim odpadem.

Oddéleny sbér pouzitého vyrobku a
obalu vam umozni recyklovat materia-
ly a znovu je pouzit. PouZiti recyklo-
vanych materiald pomaha predchazet
znecisténi Zivotniho prostfedi a snizuje
pozadavky na suroviny.

&

Baterie po skonceni jejich Zivotnos-

ti zlikvidujte s ohledem na nase
prostiedi. Baterie obsahuji material,
ktery je nebezpecny pro vas a Zivotni
prostiedi. Musite odstranit a zlikvido-
vat tyto materialy oddélené na mieste,
které prijima lithium-iontové baterie.

Baterie

Li-ion

7 SESTAVOVANI
Tato ¢ast popisuije, jak sestavit a upravit vyrobek.
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A \AROVANI

PECLIVE SI PRECTETE A POCHOPTE KAPITOLU
0 BEZPECNOSTI A NAVOD K MONTAZI PRED
TiM, NEZ VYROBEK SMONTUJETE.

71 MONTAZ OCHRANNEHO KRYTU
SEKACKY
Obréazek 2 - 3.

A VAROVANI

PRED POUZITIM VYROBKU MUSIi BYT
STRUNOVA HLAVA VZDY VYBAVENA NOZEM
NA ODREZAVANI STRUNY.

NEDOTYKEJTE SE CEPELE NA ODREZAVANi
STRUNY.

1. Kfizovym Sroubovakem (neni soucasti dodavky)
odstrarite Sroub z ochranného krytu sekacky.

2. Nasurite ochranny kryt sekacky na strunovou
hlavu.

3. Vyrovnejte otvor pro Sroub na ochranném krytu
sekacky s otvorem pro $roub na strunové hlavé.

4. Pomoci kfizového Sroubovaku (neni soucasti
dodavky) zaSroubujte Srouby a pevné je
utahnéte.

7.2 MONTAZ KOLECKA OREZAVACE

Obrézek 4 - 5.

1. Pomoci kfiZzového Sroubovaku (neni soucasti
dodavky) vysroubujte z kolecka ofezavace Sroub.

2. Nasuiite kolecko ofezavace na montazni drzak
na boku strunové hlavy.

3. Vyrovnejte diru pro $roub na kole¢ku ofezavace
s dirou pro $roub na strunové hlavé.

4. Pomoci kfizového Sroubovaku (neni soucasti
dodavky) zasroubujte Srouby a pevné je
utahnéte.

7.3 MONTAZ PRIDAVNE RUKOJETI

Obrazek 6 - 7.

1. Odstrarite knoflik a $roub z pfidavné rukojeti.

2. Namontuijte pfidavnou rukojet na zadni rukojet.
Nastavte Uhel pfidavné rukojeti podle
pozadované provozni polohy.

4. Do diry v pfidavné rukojeti zasurite Sroub tak, aby
$estihranna hlava dosedla na misto.

5. Na $roub nasroubuijte knoflik a zajistéte
pridavnou rukojet na misté.

8 PROVOZ
Tato Cast popisuje, jak produkt ovladat.



A \AROVANI

PRED POUZITiM VYROBKU SI PECLIVE
PRECTETE KAPITOLU O BEZPECNOSTI A
NAVOD K OBSLUZE A POROZUMEJTE JIM.

8.1 NEZ VYROBEK POUZIJETE

8.1.1 KONTROLA BEZPECNOSTNICH PRVKU

A \AROVANI

VZDY SE PODIVEJTE NA TENTO
BEZPECNOSTNi KONTROLNi SEZNAM, A TO
PRED A PO POUZITi VYROBKU.

Prozkoumeite pracovni plochu a identifikujte
vSechna potencialni nebezpedi, jako jsou nerovny
terén, svahy, kameny, vétve nebo pfikopy.
Provedte vSechny pozadované bezpecénostni
kontroly, udrzbu a servis, jak je uvedeno v této
pfirucce.

Zkontrolujte, zda jsou vSechna vicka, kryty,
rukojeti a sekaci zafizeni spravné pfipevnéné a
neposkozené.

Zkontrolujte sekaci nastavec a ochranny kryt
sekaciho nastavce kvuli jakémukoli poSkozeni nebo
prasklinam a vymeérite jej, pokud je to nutné.

KONTROLA BEZPECNOSTNIHO ZAMKU
A SPOUSTECE

Bezpecnostni zamek je navrzen tak, aby zabrarioval
nahodnému spusténi. Viz Pfehled produktu kde
Zjistite, kde se tyto dily na vyrobku nachazeji.

8.1.2

1. Ujistéte se, Ze kdyZ neni stisknuty bezpecnostni
zamek, je spoustéc zablokovany.

2. Ujistéte se, Ze se spoustéc a bezpecnostni
zémek pohybuji volné a Ze vratna pruzina funguje
spravné.

3. Soucasnym stisknutim bezpecnostniho zamku
a spoustéce spustte vyrobek.

4. Uvolnéte spoustéc a uijistéte se, Ze se sekaci
nastavec Uplné zastavil.

PRIPOJTE NABIJECKU BATERIi

Pripojte nabijecku baterii na spravné napéti a
frekvenci, které jsou uvedeny na typovém Stitku.

8.1.3

Informace o pouzivani nabijecky baterii naleznete v
navodu k obsluze nabijecky baterii.

8.1.4  NABIJENi AKUMULATORU

Odkazujte na manual pro obsluhu nabijecky baterii,
kde najdete informace o pouzivani nabijecky baterii.
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8.1.5 INFORMACE O BATERII

Odkazujte na manual pro obsluhu baterie, kde najdete
informace o pouzivani baterie.

8.1.6  PRIPOJENi AKUMULATORU K VYROBKU
Obrézek 8.

A \AROVANI

PRO VYROBEK POUZIVEJTE POUZE
ORIGINALNi AKUMULATOR.

1. Zkontrolujte, Ze akumulator je pIné nabity.

2. Zasuiite akumulator do drazky pro akumulator.
Kdyz uslysite cvaknuti, akumulator se uzamkne.

A UPOZORNENI

POKUD AKUMULATOR DO DRZAKU NA
AKUMULATOR SNADNO NEZAPADNE, NEMUSI
BYT NASAZENA SPRAVNE, COZ MUZE
ZPUSOBIT POSKOZENi AKUMULATORU A/
NEBO VYROBKU.

3.  Zkontrolujte, Ze je akumulator spravné
nainstalovan.

8.1.7  SPUSTENI VYROBKU
Obrazek 9.

1. Soucasné stisknéte bezpecnostni zamek
a zmacknéte spoustéc.

A \AROVANI

PRI PRENASENi VYROBKU NEDRZTE PRST NA
SPOUSTECI, ABY NEDOSLO K NAHODNEMU
SPUSTENI.

8.1.8  UPRAVA DELKY HRIDELE

Obrazek 10.

1. Vypnéte vyrobek.

2. Odemknéte vackovou paku a posurite spodni
hfidel do poZadované polohy.

3.  Zajistéte vackovou paku.

8.1.9  NASTAVTE VYKYVNOU HLAVU
Obrézek 11.

Poznamka: Strunovou hlavu upravte tak, aby obsluha
byla pohodina, nebo sekacku uvedte do rezimu
vyzinani okraji.

1. Vypnéte vyrobek.

2. Stisknéte a pridrzte tlacitko na strunové hlave
a otocte hfidel do pozadované pracovni polohy.

3. Uvolnéte vykyvné tlacitko.



8.1.10 UPRAVA PRO REZIM VYZINANi OKRAJU
Obrazek 12 - 14.

5 Sek

P cku mizete preménit na vyzinac
okrajii k Upravé teras, cest a chodniku.
1. Vypnéte vyrobek.

2. Pokud je vysunuty ochranny kryt na kvétiny,
zatlacte jej nadoraz do strunové hlavy.

3.  Stisknéte a pridrzte tlacitko na strunové hlavé
a hfidel otocte tak, aby byl s hfidelem vyrovnany
avroving.

4.  Odemknéte vackovou paku a otoéte spodni hfidel
0 90° tak, aby ochranny kryt sekacky byl ve
svislém sméru vyrovnan s horni rukojeti.

5. Zajistéte vackovou paku.

8.2 PROVOZUJTE VYROBEK

NASTAVENI DELKY ZACi STRUNY

Poznamka: Vyrobek ma hlavu s automatickym
podavanim. Pokud se Zaci struna automaticky
neposune, mize byt zamotana nebo prézdna.

8.2.1

1. Uvolnéte spoustéc, pockejte, az se strunova
hlava zcela zastavi.
2. Spustte sekacku na pIné otacky, struna se
automaticky posune.
3. Opakuijte vySe uvedené kroky, dokud neuslysite
zfetelny zvuk fezani struny nozem.
Poznémka:
* Pri kazdém zastaveni se Zaci struna prodlouzi
priblizné o 1 cm.
« Netahejte a neuvolriujte rukojet spoustéce pfilis
rychle.

A UPOZORNENI

POSOUVANI ZACi STRUNY UDEREM NA
STRUNOVOU HLAVU MUZE POSKODIT
VYROBEK.

8.2.2  RUCNI NASTAVENI DELKY ZACi STRUNY

Obrézek 15.

1. Vypnéte vyrobek a odstrarite baterii.

2.  Stisknéte tlacitko drzaku civky a ruéné
popotahnéte Zaci strunu.

3. Po vysunuti Zaci struny vyrobek znovu uvedte
do normalni provozni polohy, poté znovu zasurite
baterii a vyrobek mizete znovu pouZivat.

8.2.3  SEKANI TRAVY STRUNOVOU HLAVOU

Zastfizeni travy

1. Strunovou hlavu drzte nad zemi naklonénou pod
urcitym Ghlem. Netlacte Zaci strunu do travy.

2. Snizte otacky, abyste snizili nebezpedi poskozeni
rostlin.

3. Rezim velmi nizkych otacek pouzivejte pfi sekani
travy v blizkosti objektt.

Odstrariovani travy

1. Strunovou hlavu drZte nad zemi.

2. Naklorite strunovou hlavu.

3. Poutzijte konec Zaci struny pro odstrafiovani travy
kolem objektt.

A UPOZORNENI

ZASAZENI JINYCH PREDMETU REZNOU
STRUNOU, ZVY$i JEJi OPOTREBENI.

4. Rezim velmi nizkych otacek pouzivejte, az
budete sekat a procistovat vegetaci. To snizi
opotiebeni strunové hlavy a fezné struny.

Sekani travy

1. Ujistéte se, Ze Zaci struna je rovnobézna se zemi.

2. Netlacte strunovou hlavu na zem, protoZe by to
mohlo zpusobit poskozeni produktu.

3. P¥isekani travy pohybujte produktem ze strany
na stranu. Rezim vysokych otacek pouzivejte k
optimalnimu vykonu.

8.3 UPRAVA OKRAJU UMELYCH PRVKU
V KRAJINE

Obréazek 16.

A \AROVANI

OREZAVAC DRZTE STALE V DOSTATECNE
VZDALENOSTI OD TELA. KONTAKT S HLAVOU
S OREZAVACEM ZA PROVOZU MUZE MIT ZA
NASLEDEK TEZKE ZRANENI.

« Drzte ofezévac pravou rukou na zadni rukojeti a
levou rukou na predni rukojeti.
Béhem provozu drzte rukojet pevné obéma rukama.

Orezavac by se mél drzet v pohodiné poloze za
zadni rukojet ve vySce boku.

Orezavac ofezava podél chodnikl, pfijezdovych
cest, kvétinovych zahon(, obrubnikt a podobnych
oblasti.

Orezavani provadéjte rovnomérnym tempem. Pokud
se nuz zagne zanofovat, orezavate pili rychle;
zpomalte tempo. Netlacte niz silou do zemé.

Slaby kontakt noZe s okrajem chodniku, obrubnikem
atd. je pfijatelny a ofezava¢ neposkodi.

Nejlep$iho vzhledu doséahnete, kdyz je trava sucha.
Vyvarujte se ofezavani ve vihké pidé nebo na
vlhkych travnatych plochach, protoZe by se mohl
ucpat kryt noze a zpUsobit nerovny okraj. Pokud se
kryt noze zanese, vypnéte sekacku, vyjméte baterii
a odstrarite z néj necistoty.



8.4 ZASTAVENi VYROBKU
Obrézek 8.

1. Uvolnéte spoustéc.

2.  Stisknutim tlacitka pro uvolnéni baterie a
vytazenim baterie zcela zastavite jeji provoz.

A \AROVANI

POCKEJTE, AZ SE MOTOR ZASTAVi, NEZ
VYJMETE BATERII.

9 UDRZBA
Tato ¢ast popisuje Udrzbu akumulatoru, nabijecky
akumulatoru a vyrobku.

A \AROVANI

PRED PROVEDENIM JAKYCHKOLI
UDRZBARSKYCH PRACI SI PECLIVE PRECTETE
BEZPECNOSTNI KAPITOLU A POKYNY

K OBSLUZE A POROZUMEJTE JIM.

Pred provedenim udrzby:

« Zastavte vyrobek.

* Vyjméte akumulator nebo akumulatory.
« Nechte motor vychladnout.

« Pouzivejte spravné obleceni, ochranné rukavice
a ochranné bryle.

ZKONTROLUJTE AKUMULATOR A
NABIJECKU AKUMULATORU.

Peglivé zkontrolujte baterii, nabijecku baterii a
pfipojovaci kabel nabijecky na jakékoliv znamky
poskozeni, jako jsou praskliny nebo rozbité ¢asti.
Pokud je to nutné, vyméiite.

9.1

9.2 VYCISTETE PRODUKT, BATERI A

NABIJECKU BATERIi
Po pouZziti vyrobek ocistéte vihkym hadfikem
namocgenym v neutrélnim Cisticim prostfedku.
» K ¢isténi plastovych ¢asti nebo rukojeti nepouzivejte
silné Cistici prostifedky nebo rozpoustédia, jako je
LCisti€ skla“.
UdrZujte ofezavac bez travy, listi nebo nadmérné
mastnoty.
Vétraci otvory udrzujte Cisté a bez necistot, aby
nedoslo k prehrati a poskozeni motoru.
Na motor a elektrické soucasti nestrikejte vodu.
Baterii a nabijecku baterii Cistéte suchym hadfikem.
UdrZujte vodici drahy baterie Cisté.
Pred vloZenim baterie do nabijecky se ujistéte, Ze
jsou kontakty na baterii i na nabijecce Cisté.
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9.3 VYMENA CIVKY

Obrézek 17 - 21.

1. Stlatte soucasné vystupky po stranach strunové
hlavy.

2. Tahem sejméte kryt civky.

3. Odstrarite zbyvajici civku.

4. Do spodniho krytu civky vloZte novou civku.

Poznamka: Ujistéte se, Ze fezné linky jsou

v pruvodnich drazkéach na nové civce a jsou

prodlouzeny priblizné 5 palct, nez nainstalujete novou
civku.

5. Protahnéte konce feznych linek ocky.

6. Prodlouzte fezné linky, aby se uvolnily z
pravodnich drazek v civce.

7.  Stlacte vystupky a nasadte kryt civky na spodni
kryt civky.

8. Zatlacte kryt civky na misto, dokud nezacvakne.

9.4 VYMENA REZACi STRUNY

Obréazek 22 - 25.

Pozndmka: Odstrarite zbyvajici Zaci strunu z civky.

Lze pouzit pouze nylonovou Zaci strunu s max. .065"

(1.65 mm) pramérem.

1. Odfiznéte dva kusy Zaci struny o délce priblizné 3
m.

2. Ohnéte jeden konec struny o délce 6,35 mm (1/4
palce).
Vlozte linky do kotvicich otvort civky.

4. Naviiite Zaci strunu tésné kolem civky v
uvedeném sméru.

Vlozte Zaci struny do vodicich drazek.
6. Nenavijejte struny za okraj civky.

9.5 VYMENA PLASTOVEHO NOZE

Obrézek 26 - 27.

Poznamka: Nenasazujte plastovy niiz ve svislém

sméru. K zamezeni vibracim vyrobku musi byt pro

bézné pouZziti noze namontovéany na obou stranach

hlavy s plastovymi noZi.

1. Nasadte niz vétSim otvorem na drzék noze na
hlavé k uchyceni plastovych nozu.

2. Vytahnéte n(z ve sméru Sipky tak, aby byl
uchycen za mensi otvor.

3. Nasadte dal$i ntz na druhy drzak noze.

9.6 NASAZENi HLAVY S PLASTOVYMI NOZI
Obrézek 28 - 29.

Poznamka: Pred nasazenim hlavy s plastovymi noZi
se ujistéte, Ze byly odstranény vSechny predméty
(vcetné civky, strun a necistot), aby bylo mozné
plastové noZe spravné pouZivat.



1. Stlacte vystupky na hlavé s plastovymi nozi.

2. Stladujte sestavenou hlavu s plastovymi nozi,
dokud nezacvakne na misto.

10 PREPRAVA, SKLADOVANI A LIKVIDACE
10.1  PREPRAVA A SKLADOVANi

Dodrzujte specialni pozadavky na baleni

a oznacovani pro komeréni pfepravu, a to i tfetimi
stranami a spedi¢nimi agenty.

Pfed odeslanim vyrobku vyhledejte radu od osoby
se specialnim skolenim v oblasti nebezpecnych
materialt a dodrzujte vechny platné narodni
predpisy.

Pfi baleni baterie pouZijte pasku na oteviené
kontakty a ujistéte se, Ze je bezpetné zabalena, aby
se zabranilo pohybu.

Pred uskladnénim nebo prepravou vyrobku vyjméte
baterii.

Baterii a nabijecku baterie skladujte na suchém
misté bez vihkosti a mrazu.

Neskladujte baterii v mistech, kde muze dochazet
ke statické elektfing, a neskladuijte ji v kovové
krabici.

Pred dlouhodobym skladovanim nabijte baterii na
50 %.

Nabijecku akumulatort skladujte v uzavieném

a suchém prostoru.

Béhem skladovani udrZujte baterii mimo nabijecku
a zajistéte, aby se zafizeni nedotykaly
neopravnéné osoby, véetné déti. Zafizeni skladujte
v uzamykatelném prostoru.

Pted dlouhodobym skladovanim vycistéte vyrobek
a provedte UpIny servis.

Pouzivejte ochranné kryty na vyrobku, abyste
zabranili zranéni nebo poskozeni béhem prepravy
a skladovani.

Vyrobek bezpecné ulozte béhem prepravy, abyste
zajistili bezpe¢nou manipulaci.

10.2  LIKVIDACE BATERIE, NABIJECKY A
VYROBKU

Symboly na vyrobku nebo na obalu vyrobku
znamenaji, Ze vyrobek neni doméacim odpadem.
Recyklujte jej ve stiedisku recyklace elektrickych
a elektronickych zafizeni. To pomaha predchazet
poskozeni Zivotniho prostfedi a zdravi osob.

Pro vice informaci o recyklaci vaseho vyrobku se
obratte na mistni Gfady, sluzbu pro doméci odpad
nebo svého prodejce.
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1 ODSTRANOVANi PROBLEMU

Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

Vyrobek se nespusti,
kdyz je stisknut spous-
tec.

Zadny elektricky kontakt mezi vyrob-
kem a akumulatorem.

1. Vyjméte baterii.

2. Zkontrolujte kovové kontakty a znovu viozte
akumulator.

Akumulator je vybity.

Nabijte akumulator.

Bezpecnostni zamek a spoust nej-
sou spustény soucasné.

1.  Stisknéte bezpecénostni zamek a drzte ho.
2. Pro spusténi vyrobku stisknéte spoust.

Pfi sekani se vyrobek
zastavi.

Ochranny kryt neni pfipevnén ke
strunové hlave.

Vyjméte baterii a pfipevnéte kryt ke strunové
hlave.

Rezna linka je prili§ tdzka.

Pouzivejte pouze nylonovou Zaci strunu s .065"
(1.65 mm) pramérem.

Na hfidel motoru nebo Zaci hlavu se
namotala trava.

1.  Zastavte vyrobek.

2. Vyjméte akumulator.

3. Odstrarite travu z hfidele motoru a strunové
hlavy.

Motor je pretizen.

1. Odtahnéte strunovou hlavu od travnaté plo-
chy.

2. Jakmile se zatizeni odstrani, motor se zno-
vu rozbéhne.

Akumulator nebo vyrobek jsou pfili§
horké.

Nechte baterii nebo produkt alespori 10 minut vy-
chladnout. Vyjméte akumulator z vyrobku, aby se
rychleji ochladil.

Akumulator je odpojen od vyrobku.

Znovu nainstalujte akumulator.

Akumulator je vybity.

Nabijte akumulator.

Rezna linka se neprod-
luzuje.

Linky jsou zamotané.

1. Odstrarite zamotané linky.
2.  Previnte struny zpét.

Na civce neni dostatek struny.

Nainstalujte vice struny.

Struny jsou pfili§ kratké. 1. Vyjméte akumulator.
2. Stisknéte a podrzte hlavu zastfihovace.
3. Vytahnéte struny ruc¢né.

Struny jsou na civce zamotané. 1. Vyjméte struny z civky.

2. Namotejte struny.

Rezna $fidra se neu-
stale pretrhava.

Vyrobek je pouzivan nespravné.

1. Secte koncem struny, vyhybejte se kame-
ndm, sténam a jinym tvrdym pfedmétim.

2. Zaci strunu pravideln& posouvejte, aby byla
zachovana plna $itka fezu.

Trava se namotala ko-
lem strunové hlavy.

Trava je prili§ vysoka.

Secte postupné.

spravné fezana.

NUZ na odseknuti struny se ztupil.

Naostfete niiz na odseknuti struny pilnikem nebo
jej vymeiite.
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Problém

Mozna pfi¢ina

Reseni

PFili§ velké vibrace.

Struna je opotiebena na jedné
strané a v¢as se neprodlouZila.

Ujistéte se, Ze Silra na obou stranach neni pos-
kozena. Vysurite strunu.

Hlava zastfihovace je opotifebovana.

Vyméiite za novou hlavu zastfihovace.

Zaci struna byla spotfebovana.

Nainstalujte vice struny.

12 TECHNICKE UDAJE

Napéti

24V

Otacky naprazdno

7000 +10% ot./min. (strunova
sekacka)

7000 +10% ot./min. (hlava
S nozi)

Systém podavani
struny

Automaticky posuv

Prumér Zaci struny

.065" (1.65 mm)

Sitka sekani

300 mm (strunova sekacka)

257 mm (hlava s nozi)

Hmotnost (bez aku-
mulatoru a nabi-
jecky)

2.05kg

Méfena hladina
akustického tlaku

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
dB(A

Garantovana hladina
akustického vykonu

Lwa.4= 96 dB(A)

Vibrace

2.5 m/s?, k= 1.5 m/s?

Model akumulatoru

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, spolu s dalsimi PA,
PB, a Greenworks 24V série

Model nabijecky

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, spolu
s dalSimi AP a Greenworks
24V série

13 ZARUKA

Hodnota hluku.

(UpIné zérugni podminky naleznete na Greenworks
webové strance www.greenworkstools.eu)
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Tato Greenworks Zaruka je 3 roky na produkt, a 2 roky
na baterie (spotfebitelské/soukromé pouziti) ode dne
nékupu. Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady.
Vadny vyrobek v zaruce mizZe byt bud opraven nebo
vyménén. Jednotka, ktera byla nespravné pouzita
nebo pouZzity jinymi zplsoby, neZ popsanymi v tomto
navodu k obsluze, nemusi mit narok na zaruku.

Na beZné opotfebeni se zaruka nevztahuje. Pavodni
zéruka vyrobce neni ovlivnéna Zadnou dodatenou
zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro
uplatnéni zaruéniho naroku.

14 PROHLASENI ES O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Jméno: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Némecko

Jméno a adresa osoby opravnéné vypracovat soubor
technické dokumentace:

Jméno: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Némecko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Strunovéa sekacka

ST3002

Kategorie:
Model:

Vyrobni &islo: Viz stitek s oznacenim vyr-

obku

Rok vyroby: Viz $titek s oznacenim vyr-

obku

 je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
+ 2014/30/EU a
+ 2000/14/ES a 2005/88/ES



Cesky
+ 2011/65/EU a (EU)2015/863

Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; I[EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda posouzeni shody s pfilohou VI / smérnice
2000/14/ES.

Strunovéa sekacka
Méfend hladina akustické-  Lya= 94.85 dB (A)
ho vykonu:

Garantovana hladina akus- Lya 4= 96 dB (A)
tického vykonu:

Misto, datum: Podpis: Ted Qu, feditel pro kva-
litu

Weiterstadt,

11.11.24 Ted &b{
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C Sovensia s

1 uvob

1.1 OPIS VYROBKU

Tento vyrobok je strunova kosacka na kolesach
napajana akumulatorom/plastova ¢epel hlavy
napajana elektrickym motorom.

Nase vyrobky sa snazime neustéle zlepSovat a
vyhradzujeme si pravo na zmenu dizajnu a vzhladu
bez predchadzajluceho upozornenia.

ZAMYSLANE POUZITIE

Tento vyrobok je ureny na rezanie, zastrihavanie

a odstrafovanie réznych druhov vegetécie pomocou
strunovej hlavy/plastovej Gepele hlavy na Grovni zeme
alebo v jej okoli. MéZe sa pouzivat aj na zastrihavanie
a rezanie na okrajoch prijazdovych ciest, bocnych
chodnikov a podobne. Nemal by sa pouZivat na
Ziadne iné ulohy.

1.2

Upozorfiujeme, Ze pouzivanie vyrobku méze podliehat
vnutrodtatnym alebo miestnym predpisom. Je délezité
dodrziavat vSetky prislusné predpisy.

Vzdy pouzivaijte prislusenstvo, ktoré je pre tento
vyrobok schvélené vyrobcom.

13 PREHLAD
Obrézok 1 - 29.
1 Spust
2 Bezpecnostny spina¢
3 Pridavna rukovat
4 Horna hriadel
5 Excentrické poistka
6 Dolna hriadel
7 NoZ na odrezavanie vlasca
8 Hlava vyzinaca
9 Koleso na okrajovanie
10 Ochranny kryt vyZinaca
1 Plastovy n6z
12 Skrutka
13 MontaZna konzola
14 Gombik
15 Skrutka s maticou
16 Tlagidlo uvolnenia batérie
17 Vatkova paka
18 Tlacidlo naklapania
19 Tlacidlo aretacie cievky
20 Kryt cievky
21 Cievka
22 Teleso cievky
23 Hlava s plastovym noZzom
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Uchytenie noz

2 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA PRE PRODUKT

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné varovania,
pokyny, ilustracie a technické udaje dodané

s tymto vyrobkom. Nedodrzanie tychto varovani

a pokynov méze mat za néasledok zasiahnutie
elektrickym pridom, poziar a/alebo vézne poranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnu potrebu v budicnosti.

Vyraz ,produktom* vo vsetkych varovaniach odkazuje
na produkt napajany zo siete (kablom) alebo produkt
napéjany z akumulatora (bez kabla).

3 BEZPECNOST

A \AROVANIE

POZORNE S| PRECITAJTE A POCHOPTE
VSETKY POKYNY UVEDENE V
BEZPECNOSTNEJ PRIRUCKE.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA O VYROBKU

VSeobecné bezpeénostné upozornenia o vyrobku

3.1

A \AROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia,
pokyny, ilustracie a Specifikacie dodavané

s tymto vyrobkom. NedodrZanie tychto varovani

a pokynov méZe mat za néasledok zasiahnutie
elektrickym pridom, poZiar a/alebo vézne poranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnu budtcu potrebu.

Pojem ,vyrobok*“ v upozorneniach sa vztahuje na vas
vyrobok napéjany zo siete (kablovy) alebo vyrobok
napéajany AKUMULATOROM (bezdrétovy).

1) Bezpeénost’ pracoviska

a) Udrziavajte pracovisko ¢isté a dobre
osvetlené. Neporiadok a tmavé priestory vedu
k arazom.

b) Nepouzivajte vyrobky vo vybus p
napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Vyrobky vytvaraji iskry, ktoré
mozu zapalit prach alebo vypary.

c) Pocas prevadzky vyrobku drzte deti

a okolostojace osoby mimo dosahu.
Rozptylovanie pozornosti mézZe viest ku strate
kontroly.

2) Elektricka bezpecnost’



s Soveninan

a) Zastréky vyrobky musia zodpovedat’

f) Vhodne sa obliekajte. Nenoste Sperky alebo
volny odev. Drite vlasy a oble¢enie mimo

zasuvke. Vidlicu privodu v Ziadnom prlpade
neupravujte. Nepouzivaj ZIadne a
adaptéry s i i. Ne

vidlice a zodpovedajuce zasuvky zmzuju nztko
drazu elektrickym pradom.

b) Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi
povrchmi, ako su rury, radiatory, sporaky

a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, zvysuje
sa riziko Grazu elektrickym pridom.

c) Nevystavujte vyrobky dazd'u alebo vihkym
podmienkam. Vniknutie vody do vyrobku zvysuje
riziko urazu elektrickym pridom.

d) Nepouzivajte privodny kabel na iné ucely.
Nikdy zivajte kabel na prenasanie, t'ahanie
alebo odpojenie vyrobku. Chraiite kabel pred
vysokymi teplotami, olejom, ostrymi hranami
alebo pohyblivymi ¢ast'ami naradia. Poskodené
alebo pokrutené kable zvysuju nebezpecenstvo
Urazu elektrickym pridom.

e) Pri prevadzke vyrobku vo
prostredl pouzite predlZzovaci kabel vhodny na
ie. Pouzitie kablov uréenych na
pouZzitie vonku znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

f) Ak je prevadzka vyrobku na vlhkom

mieste nevy , pouzite aj

prudovym chrani¢om (RCD). Pouzitie prudového
chrénica zniZuje riziko trazu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost os6b

a) Bud'te ostraziti, sledujte, ¢o robite, a pri
obsluhe vyrobku pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte vyrobok, ked’ ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvila
nepozornosti pri prevadzke vyrobkov méze mat za
nasledok véazne zranenie 0sob.

b) Pouzwajte osobne ochranné prostnedky
Vzdy p: jf o¢€i. O

vybavenie, ako je prachova maska, proti$mykova
bezpecnostna obuv, tvrdy klobuk alebo ochrana
sluchu pouzivané vo vhodnych podmienkach, znizia
zranenia 0s6b.

c) Zabraiite nahodnému spusteniu. Pred
pripojenim k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pred zdvihnutim alebo prenasanim
vyrobku sa uistite, Ze je vypinac vo vypnutej
polohe. Prenasanie vyrobkov s prstom na spinaci
alebo napajanie vyrobkov, ktoré maji zapnuty
spinac, vedie k nehodam.

d) Pred zapnutim vyrobku odstraiite nastavovaci
kra¢ alebo maticovy krag. K/, ktory zostane
pripojeny na rotujicu ¢ast vyrobku, méZe spésobit’
zranenie.

e) Nepr nujte sa. Vzdy

postoj a rovnovahu. To umoZriuje lepsiu kontro/u
vyrobku v neocakavanych situéaciach.

yblivych &asti. Volny odev, Sperky alebo dihé
vlasy mbézu byt zachytené pohybujicimi sa dielmi.
g) Poklal’je naradie vybavene zariadenim
na y ie prachu a materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne
pripevnené. PouZitie odsavania prachu méze znizit
nebezpecenstvo, ktoré suvisi s prachom.
h) Nedovorte, aby ste sa pri €astom pouzivani
vyrobkov uspokojili a ignorovali zasady
bezpecnosti naradia. Neopatrné konanie méze
spésobit vaZne zranenie za zlomok sekundy.

4) Pouzivanie a star i o vyrobok

a) Netlacte na vyrobok velkou silou. Pouzite
spravny vyrobok pre vasu aplikaciu. Spravny
vyrobok vykona svoju préacu lepSie a bezpecnejsie
pri rychlosti, na ktorti bol navrhnuty.

b) Nepouzivajte vyrobok, ak ho spina¢ nezapina
a nevypina. Akykolvek vyrobok, ktory nie je mozné

ovladat’ spinaca, je Y @ musi sa
opravit.

c) Pred akymkolvek , VY

prislus alebo vyrobkov
odpojte zastréku od zdroja napajania a/alebo
vyberte z vy ator, ak je odpojitelny.
Takéto pi i b G 1€ op: ia znizuji

riziko néhodného spustenia vyrobku.

d) Necinné vyrobky skladujte mimo dosahu deti

a nedovolte osobam, ktoré nie st oboznamené

s vyrobkom alebo tymto navodom, aby vyrobok

obsluhovali. Vyrobky sti v rukéch nevyskolenych

pouZivatelov nebezpecné.

e) Udrzujte vyrobky a prislusenstvo.

Skontrolujte, ¢i nie st pohyblivé ¢asti nespravne
é alebo zvi é, Ci nie su éaci

nie su v inom stave, ktory by mohol ovplyvnit’

prevadzku vyrobku. Ak je vyrobok poskodeny,

nechajte ho pred pouzitim opravit. Mnoho nehéd

spésobuju zle udrziavané vyrobky.

f) Rezacie nastroje udrziavajte ostré

a Cisté. Starostlivo o$etrované rezné nastroje

s ostrymi Eepelami menej pravdepodobne uviaznu

a jednoduchsie sa oviadaju.

g) Vyrobok, pri: a naradie p

v stlade s tymito pokynmi, pricom zohl’adnlte

pracovné podmienky a vykonavanu pracu.

Poutzitie vyrobku na iné ¢innosti, nez na aké je

urceny, by mohlo viest' k nebezpecnej situécii.

h) Udrzujte rukovite a uchopovacie povrchy

suché, ¢isté, bez oleja a maziva. Kizké

drzadlé a uchopovacie povrchy neumoZziuji

bezpecnti manipulaciu a kontrolu nad naradim

v neocakavanych situaciach.

5) Pouzivanie a starostlivost’ o akumulatorové
naradie
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a) iba vyrobcom.
Nabijacka vhodné pre jeden typ akumulétora

moze spésobit riziko poziaru pri pouZiti s inym
akumulatorom.

b) Pouzivajte vyrobky iba so $pecificky uréenymi
akumulatormi. PouZitie inych akumulatorov méze
spésobit riziko trazu a poZiaru.

c) Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho
mimo dosahu kovovych predmetov, ako su
kancelarske sponky na papier, mince, kltce,
klince, skrutky alebo d'alSie drobné kovové
predmety, ktoré mézu sposobit’ vzajomné
skratovanie vyvodov. Skrat medzi svorkami
akumulatora moéze spésobit popéaleniny alebo
poziar.

d) V nevhodnych
unikat' z

mobze
a. Zabrante
y s
vodou. Pri zasiahnuti o¢i ihned vyhradajte
lekarsku pomoc. Unikajica kvapalina z
akumulatora méze spésobit podrazdenie alebo
popa'leniny
e) N $kodeny alebo up
akumulator alebo vyrobok. Poskodené a/ebo

atory sa mozu nepredvi

spravat Co méze viest k pozZiaru, vybuchu alebo
riziku poranenia.
f) Nevystavujte akumulator alebo vyrobok ohiiu
alebo nadmernej teplote. Vystavenie poZiaru alebo
teplote vy3sej ako 265 °F (130 °C) méze spésobit’
exploziu.

Pri

c) Dokladne skontrolujte miesto, kde sa ma
vyrobok pouzivat, a odstraiite vSetky kamene,
palice, dréty, kosti a iné cudzie predmety.
Vyhadzované predmety méZu spbsobit' zranenie 0séb.

d) Pred pouzi vyrobku vzdy vizualne
skontrolujte, €i nie st rezaci kotu¢ a rezaci
systém poskodené. Poskodené Casti zvysuju riziko
poranenia.

f) Ochranné kryty ponechajte na mieste. Ochranne
kryty musia byt' a

Ochranny kryt, ktory je uvolneny, poskodeny alebo
nefunguje spravne, méze sposobit zranenie 0séb.

g) Vsetky privody chladiaceho vzduchu udrzujte
bez necistot. Zablokované privody vzduchu

a necistoty mézu spésobit prehriatie alebo riziko
poziaru.

h) Pouzivajte ochranu oéi, usi, hlavy a
rik. Primerané ochranné vybavenie znizuje riziko
osobného zranenia.

i) Pri praci s vyrobkom vzdy noste protiSmykovu

a ochrannu obuv. Vyrobok nepouzivajte, ked' ste
bosi alebo mate na nohach otvorené sandale. Toto
znizuje pravdepodobnost zranenia néh kontaktom s
pohybujicimi sa rezacimi kotic¢mi.

j) Pocas pouzivania vyrobku vZdy noste oblecenie,
ako napriklad nohavice, ktoré zakryvajui nohy
obsluhy. Kontakt s pohybujicim sa rezacim kotic¢om
alebo lankom méze sposobit zranenie.

k) Drzte Fudi v bezpec¢nej vzdialenosti poc¢as

g) Dodrziavajte vSetky pokyny na
a nenabuajte akumulator alebo vyrobok mimo
Vv navode.
Nespra ie alebo pri h mimo
stanoveného rozsahu méze poskodit' akumuléator
a zvysit' riziko poZiaru.

6) Servis

a) Servis vyrobku zverte kvalifikovanému
opravarovi, ktory pouziva iba identické nahradné
diely. Tym sa zabezpeci zachovanie bezpeénosti
vyrobku.

b)F y nikdy neopravujte.
Servis akumulatorov by mal vykonavat iba vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia sluZieb.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
VYZINAC TRAVNIKA A ZASTRIHAVAC
OKRAJOV TRAVNIKA

a) Vyrobok nepouzivajte za zlych poveternostnych
podmienok, najmé ak hrozi nebezpecenstvo tderu
blesku. Tak sa zniZi riziko zasiahnutia bleskom.

3.2

b) Dékladne skontrolujte, &i sa v oblasti, kde sa
ma vyrobok pouzivat, nenachadzaju volne Zijlice
zvierata. Pocas prevadzky méze vyrobok zranit volne
Zijuce zvierata.
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vyrobku. Odhodené ulomky mézu
spusubrt véazZne zranenia 0sob.

1) Nepouzivajte vyrobok nad vyskou pasu. Tym

sa predchadza netimyselnému kontaktu s rezacim
kotiicom a umozriuje sa lepSia kontrola nad vyrobkom
v neoGakavanych situéciach.

m) Pri pouzivani vyrobku vo vihkej trave bud'te
opatrni. Kracajte, nikdy nebezte. Tym sa znizuje
riziko poSmyknutia a padu, ktoré mézu mat za
nasledok zranenie 0s6b.

n) Nepouzivajte vyrobok na nadmerne strmych
svahoch. Tym sa zniZuje riziko straty kontroly,
poSmyknutia a padu, ktoré mézu mat' za nasledok
zranenie 0s6b.

o) Pri praci na svahoch si budte vzdy isti, Ze stojite
na nohach, pracujte vzdy pozdiz vrstevnici svahu,
nikdy nie hore alebo dole, a pri zmene smeru
pracujte mimoriadne opatrne. Tym sa znizuje riziko
straty kontroly, poSmyknutia a padu, ktoré mézu mat'
za nésledok zranenie 0sob.

p) Drite vSetky napajacie kable a vodi¢e mimo
rezni oblast’. Napajacie kable alebo vodice mézu
byt skryté v Zivych plotoch alebo krikoch a mézu

byt néhodne prerezané alebo poskodené linkou alebo
rezacim néastrojom.
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q) Drzte vSetky casti tela mimo pohybujiuceho
sa rezacieho nastroja alebo linky vyZinaca.
Neodstranujte material z vyrohku kym nle je

jeny od zdroja aj Pohybujlci sa rezaci
nastroj alebo linka vyZinaca méze spésobit vazne
poranenie 0s6b.

r) Prenasajte vyrobok s vyrobkom vypnutym
a mimo vasho tela. Spravne zaobchadzanie s
vyrobkom znizi pravdepodobnost’ nahodného kontaktu
s pohybujucim sa rezacim nastrojom alebo linkou
vyZinaca.
s) Pouzivajte iba nahradné rezacie hlavy a rezacie
nastroje aleho I|nky speclflkovane vyrobcom.

jov alebo
I|n|ek kovove droty alebo cepele. Nespravne
néhradné diely mézu spésobit stratu kontroly,
poskodenie a zranenie.

« Pocas prace s vy udrziavajte pec

i ' od os6b v i. Odhodené
ulomky mézu spésobit vazne zranenia oséb.
Pri pouzivani vyrobku vzdy pouzivajte obe ruky.
Drzanie vyrobku oboma rukami zabréani strate
kontroly.
Drzte vyrobok iba za izolované ¢asti tichopu,
pretoze rezny vlasec alebo ¢epel mézu prist’ do
kontaktu so skrytym vedenim alebo vlastnym
kablom. Rezacia struna alebo cepele, ktoré sa
dostanti do kontaktu s vodi¢om ,pod napétim®,
mozu spésobit, Ze odkryté kovové casti vyrobku
budu ,pod napétim* a obsluha méze dostat uraz
elektrickym pradom.
Vzdy si udrziavajte spravny postoj a vyrobok
pouzivajte iba, ked' stojite na zemi. Kizké alebo
nestabilné povrchy mézZu spésobit stratu rovnovahy
alebo kontroly nad vyrobkom.

Tym sa znizuje riziko straty kontroly, pomyknutia a
padu, ktoré mézu mat' za nasledok zranenie 0séb.
Pri praci na svahoch si bud'te vZdy isti, Ze stojite
na nohach, pracujte vzdy pozdiz vrstevnici
svahu, nikdy nie hore alebo dole, a pri zmene
smeru pracujte mimoriadne opatrne. Tym sa
znizuje riziko straty kontroly, poSmyknutia a padu,
ktoré mézu mat’ za nésledok zranenie 0séb.

Drite vSetky casti tela d'alej od rezacky, vlasca
alebo cepele, ked' je vyrobok v prevadzke.
Pred spustenim vyrobku sa uistite, Ze sa néz,
struna alebo ¢epel ni¢oho nedotykaji. Chvila
nepozornosti pri obsluhe vyrobku méze mat za
nésledok zranenie vas alebo inych 0séb.
Zachovajte kontrolu nad vyrobkom a
nedotykajte sa nozov, strun alebo ¢epeli a
inych nebezpeénych pohyblivych ¢asti, kym
s v pohybe. Tym sa znizuje riziko poranenia
pohyblivymi castami.

Vyrobok prenasajte vypnuty a d'alej od

tela. Spravna manipulacia s vyrobkom

Vyrobok nepouzivajte na prili$ strmych svahoch.

znizi pravdepodobnost' nahodného kontaktu s
pohybujacim sa nozom, strunou alebo ¢epelou.
Pouzivajte iba nahradné rezace, vlasce, rezné
hlavy a cepele ktore su speclflkovane

é diely moézu zvysit

rIZIkO poskodema a zranenia.

Pri odstrafovani zaseknutého materialu alebo
udrzbe vyrobku sa uistite, Ze vSetky vyplnace
sl vypnuté a i kabel je

Neocakavané spustenie vyrobku pri odstranovanl
zaseknutého materialu alebo pri servise méze mat’
za néasledok vazne zranenie 0séb.

4 SYMBOLY NA VYROBKU

Niektoré z nasledujucich symbolov sa mézu pouzit'
na tomto nastroji. Prestudujte si ich a naucte sa ich
vyznam. Spravna interpretacia tychto symbolov vam
umozni pouzivat nastroj lepsie a bezpecnejsie.

Symbol Vysvetlenie

Preditajte si a pochopte vietky
pokyny pred uvedenim vyrobku
do prevadzky, postupujte podla
vsetkych upozorneni a bezpec-
nostnych pokynov.

Noste ochranu o¢i a usi.

Nevystavujte dazdu alebo vihké-
mu prostrediu.

Davaijte si pozor na odhodené
alebo lietajuce predmety. Zabez-
pecte, aby sa vSetky okolosto-
jace osoby, hlavne deti a do-
mace zvierata zdrziavali v bez-
pecnej vzdialenosti najmenej 15
m od pracovného priestoru.

Zabezpecte, aby sa okolostojace
osoby zdrzZiavali v bezpecnej
vzdialenosti od vyrobku.

Garantovana hladina hlasitosti je
96 dB.

5 UROVNE RIZIK

Nasledujuce signéine vyrazy a vyznamy maju vysvetlit
urovne rizika spojeného s tymto produktom.



SUM- | SIGNAL VYZNAM

NEBEZPE- Oznacuje bezprostredne
CENSTVO nebezpednu situéciu,
A ktorad méze mat za nasle-
dok smrt alebo zavazné
poranenie.

VAROVANIE | Oznaduje potencidlne ne-
bezpec¢nu situaciu, ktora
A moze mat za nasledok
smrt alebo zavazné pora-
nenie.

UPOZORNE- | Oznaduje potencialne ne-
NIE bezpec¢nu situaciu, ktora
A moze mat za nasledok
mensie alebo stredné por-
anenie.

UPOZORNE- | (Bez symbolu bezpeg-
NIE nostného upozornenia)
Oznaduje situaciu, ktora
moze mat za nasledok
poskodenie majetku.

6 RECYKLUJTE

Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat

4 s beznym domovym odpadom. Ak je
E\ potrebné vymenit produkt, alebo ak ho
— uz nepotrebujete, nelikvidujte stroj spo-
lu's odpadom z domé&cnosti.

Separovany zber pouzitych produktu a
obalov vam umoZfiuje recyklovat ma-
teridlya znova ich pouzivat. PouZivanie
to recyklovanych materidlov pomaha zab-
ranit' znecisteniu Zivotného prostredia
a zniZuje poZiadavky na suroviny.

Po skonceni Zivotnosti zlikvidujte bat-
érie spdsobom bezpecnym pre Zivotné
Batteries prostredie. Akumulator obsahuje mate-
rial, ktory je nebezpecny pre vas aj
Zivotné prostredie. Tieto materialy mu-
Li-ion site odstranit a zlikvidovat separatne
na mieste, ktoré prijima litium-iénové
akumulatory.

7 ZOSTAVENIE

V tejto Casti je opisany sposob montaZe a nastavenia
vyrobku.

A yaROVANIE
PRED MONTAZOU VYROBKU S| POZORNE

PRECITAJTE A OBOZNAMTE SA S KAPITOLOU
TYKAJUCOU SA BEZPECNOSTI A NAVODOM
NA MONTAZ.

71 NAINSTALUJTE OCHRANNY KRYT
VYZINACA
Obréazky 2 - 3.

A VAROVANIE

NOZ NA ODREZAVANIE VLASCA MUSi BYT
VZDY NASADENY NA OCHRANNOM KRYTE
VYZINACA PRED UVEDENIM PRODUKTU DO
PREVADZKY.

NEDOTYKAJTE SA NOZA NA ODREZAVANIE
VLASCA.

1. Odstrarte skrutku z ochranného krytu vyZinaca
pomocou krizového skrutkovaca (nie je sucastou
balenia).

2. Nasadte ochranny kryt na hlavu vyZinaca.
Zarovnaijte otvor pre skrutku na ochrannom kryte
s otvorom pre skrutku na hlave vyzinaca.

4. Pevne utiahnite skrutky pomocou krizového
skrutkovaca (nie je si¢astou balenia).

7.2 INSTALACIA KOLESA NA UPRAVU
OKRAJOV

Obrézok 4 - 5.

1. Pomocou krizového skrutkovaca (nie je stic¢astou
dodavky) odstrarite skrutku z kolieska orezavaca.

2. Nasadte koliesko orezavaca na montaznu
konzolu na strane strunovej hlavy.

3.  Zarovnajte otvor pre skrutku na koliesku
orezavaca s otvorom pre skrutku na strunovej
hlave.

4.  Bezpecne dotiahnite skrutky krizovym
skrutkovacom (nie je suc¢astou dodavky).

7.3 INSTALACIA POMOCNEJ RUKOVATI

Obrazok 6 - 7.

1. Remove the knob and bolt from the auxiliary
handle.

2. Install the auxiliary handle on the rear handle.
Set the angle of the auxiliary handle to desired
operating position.

4. Insert the bolt through the keyed hole in the
auxiliary handle so the hex head locks in place.

5. Tighten the knob onto the bolt and secure the
auxiliary handle in place.



8 OBSLUHA

V tejto Casti je opisany sposob obsluhy vyrobku.

A \AROVANIE

PREDTYM, AKO UVEDIETE VYROBOK DO
PREVADZKY, S| POZORNE PRECITAJTE
A POCHOPTE KAPITOLU TYKAJUCU SA
BEZPECNOSTI A NAVOD NA OBSLUHU.

8.1 PRED POUZITIM VYROBKU

8.1.1 KONTROLA BEZPECNOSTNYCH PRVKOV

A \AROVANIE

PRED POUZITIM VYROBKU A PO JEHO
POUZITIi SI VZDY PRECITAJTE TENTO ZOZNAM
BEZPECNOSTNYCH KONTROL.

Preskimaijte pracovnu oblast a zistite, ¢i sa tam
nenachadzaju nejaké potencidlne nebezpecenstva,
ako je napriklad nerovny terén, svahy, skaly, konare
alebo jamy.

Vykonajte véetky pozadované bezpecnostné
kontroly, GdrZzbu a servisovanie tak, ako je to
uvedené v tejto prirucke.

Skontrolujte, ¢i su vSetky poklopy, kryty, rukovate

a rezacie zariadenia spravne upevnené a
neposkodené.

Skontrolujte, &i rezaci nastavec a kryt rezacieho
nastavca nie st poskodené alebo prasknuté, a v
pripade potreby ich vymeiite.

SKONTROLUJTE BEZPECNOSTNY
SPINAC A SPUST

Bezpecnostny spinac je navrhnuty tak, aby sa
zabranilo nahodnému spusteniu. Pozri Prehfad
vyrobku aby ste zistili, kde sa tieto ¢asti nachadzaju
na vasom vyrobku.

8.1.2

1. Uistite sa, Ze spust je zablokovana, ked nie je
stlaceny bezpecénostny spinac.

2. Skontrolujte, ¢i sa spust a bezpecénostny spina¢
volne pohybuju a ¢i vratna pruzina spravne
funguje.

3. Sucasne stlacte bezpecnostny spinac a spust,
aby ste vyrobok spustili.

4. Uvolnite spust a uistite sa, Ze sa rezaci nastavec
uplne zastavi.

8.1.3  PRIPOJENIE NABIJACKY AKUMULATORA

Pripojte nabijacku akumulatora na spravne napétie a
frekvenciu, ktoré st uvedené na vykonovom stitku.
Informacie o pouzivani akumulatora najdete v prirucke
obsluhy k nabijacke akumulatora.
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NABIJANIE AKUMULATORA

Informacie o pouzivani akumulatora najdete v prirucke
obsluhy k nabijacke akumulatora.

8.1.4

8.1.5 INFORMACIE O AKUMULATORE

Informacie o pouzivani akumulatora najdete v prirucke
obsluhy k nabijacke.

8.1.6  PRIPOJENIE AKUMULATORA K
VYROBKU
Obrazok 8.

A \AROVANIE

S VYROBKOM POUZIVAJTE IBA ORIGINALNY
AKUMULATOR

1. Uistite sa, Ze je akumulator pine nabity.

2. Zasuiite akumulator do priehradky na akumulator.
Ked budete pocut kliknutie, akumulator sa
uzamkne.

A \YSTRAHA

AK SA AKUMULATOR NEZMESTi DO
PRIESTORU NA AKUMULATOR LAHKO, NEMUSI
BYT BEZPECNE NAINSTALOVANY, CO MOZE
SPOSOBIT POSKODENIE AKUMULATORA A/
ALEBO VYROBKU.

3.  Skontrolujte, Ze je akumulator spravne
nainstalovany.

8.1.7 SPUSTENIE VYROBKU
Obrézok 9.

1. Sucasne stlacte bezpecnostny spinac a spust.

A \AROVANIE

PRI POHYBE VYROBKU NEDRZTE PRST NA
SPUSTI, ABY STE ZABRANILI NAHODNEMU
SPUSTENIU.

81.8  NASTAVENIE DLZKY HRIADELA

Obrézok 10.

1. Zastavte vyrobok.

2. Odomknite vackovu aretacni packu a posurite
spodny hriadel do poZadovanej polohy.

3.  Zablokuijte vackovu aretaénl packu.

81.9 NASTAVTE OTOCNU HLAVU

Obrézok 11.

Poznamka: Nastavte strunovu hlavu na pohodiné
ovladanie alebo prepnite kosacku do rezimu
zastrihdvania okrajov.

1. Zastavte vyrobok.
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2. Stlatte a podrzte tlacidlo na strunovej hlave a
otocte hriadel do poZadovanej pracovnej polohy.
3. Pustite otocné tlacidlo.

8.1.10 PRECHOD NA REZIM ZASTRIHAVANIA
OKRAJOV
Obrézok 12 - 14.

Poznamka: Kosacku moéZete vymenit za orezavac
okrajov na udrZiavanie Upravy teras, prijazdovych ciest
a chodnikov.

1. Zastavte vyrobok.

2. Ak je kryt na ochranu kvetov vysunuty, zatlacte
ho uplne do strunovej hlavy.

3. Stlacte a podrzte tlacidlo na strunovej hlava
a otoCte hriadel tak, aby boli hlava a hriadel
zarovnané a ploché.

4. Odomknite vackovu aretacnl packu a otocte
spodny hriadel o 90 stupiiov, kym nebude
ochranny kryt kosacky vertikalne zarovnany s
hornou rukovétou.

5. Zablokuijte vackovu aretacnui packu.

8.2 PREVADZKA VYROBKU

NASTAVENIE DLZKY ZACEJ STRUNY

Poznamka: Vyrobok méa automaticki podavaciu hlavu.
Ak sa Zacia struna automaticky nevysunie, méze byt
bud' zamotana alebo spotrebovana.

8.2.1

1. Uvolnite spust a pockajte, kym sa strunova hlava
uplne zastavi.

2. Spustite zastrihavac pri plnej rychlosti, aby ste
automaticky posunuli strunu dopredu.

3. Uvedené kroky opakujte, kym nebudete pocut’
zretelny zvuk rezania struny rezacim nozom.
Poznémka:
« Zacia struna sa pri kazdom zastaveni predizi
priblizne o 1 cm.
« Nestlacajte a neuvolriujte rukovat spuste prilis
rychlo.

A \YSTRAHA

UDERY DO STRUNOVEJ HLAVY S CIEL'OM
POSUNUT ZACIU STRUNU MOZU POSKODIT
VYROBOK.

8.22 MANUALNE NASTAVENIE DLZKY ZACEJ
STRUNY
Obréazok 15.

1. Zastavte vyrobok a vyberte akumulator.
2. Stlatte tlacidlo drZiaka cievky a potiahnite Zaciu
strunu, aby ste ju posunuli ruéne.
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3. Po vysunuti Zacej struny vratte vyrobok do
normélnej pracovnej polohy a az potom znovu
vloZte akumulator a pokracuijte v pouzivani.

ZASTRIHAVANIE TRAVY POMOCOU
STRUNOVEJ HLAVY

Zastrihavanie travy

8.2.3

1. Drzte strunovu hlavu nad zemou pod uhlom.
Netlacte Zaciu strunu do travy.

2. Znizenim rychlosti znizite riziko pokodenia
rastlin.

3.  Prikoseni travy v blizkosti objektov pouzite rezim
nizkych otacok.

Vycdistite od travy

1. Hlavu strunovej kosacky drzte nad zemou.

2. Naklorte hlavu strunovej kosacky.

3. Koste koncom rezacej struny okolo objektov v
pracovnej oblasti.

A \YSTRAHA

INE PREDMETY, KTORE SU ZASIAHNUTE
REZACOU STRUNOU, ZVYSUJU
OPOTREBENIE REZACEJ STRUNY.

4.  Prikoseni a odstrafiovani vegetacie pouzivajte
rezim nizkych otacok. Znizuje sa tym
opotrebovanie strunovej hlavy a rezacej struny.

Kosenie travy

1. Uistite sa, Ze Zacia struna smeruje rovnobezne so
zemou.

2. Netlaéte Zaciu hlavicu k zemi, pretoze by to
mobhlo spésobit’ poSkodenie vyrobku.

3.  Prikoseni travy pohybujte vyrobkom zo strany
na stranu. Na dosiahnutie optimalneho vykonu
pouzite vysokootackovy rezim.

8.3 OREZAVANIE TAZKEHO TERENU

Obrézok 16.

A \AROVANIE

VZDY DRZTE OREZAVAC OD TELA A
ZACHOVAJTE VOLNY PRIESTOR MEDZI TELOM

A OREZAVACOM. AKYKOLVEK KONTAKT S
ZACOU HLAVOU OREZAVACA POCAS PRACE
MOZE MAT ZA NASLEDOK VAZNE PORANENIE
0sOB.

« Kosacku drzte pravou rukou na zadnej rukovéti a
favou rukou na prednej rukovati.

Pocas prace musi byt tchop oboma rukami pevny.

Kosacku drzte v pohodinej polohe, so zadnou
rukovétou priblizne vo vyske bokov.



Kosatka sa postiva pozdiz okrajov chodnikov, ciest,
zahonov, obrubnikov a podobne.

Koste rovnomernou rychlostou. Ak ¢epel zacne
viaznut, zn%mené to, Ze kosite prili$ rychlo.
Spomalte. Cepel netlacte do zeme silou.

Lahky kontakt kosacky s okrajom chodnika,
obrubnikom a pod. je prijatelny a neposkodi ju.

Najlepsie vysledky dosiahnete, ked je trava sucha.
Nekoste Useky s mokrou zeminou alebo travou.
Kryt Eepele sa méze zaniest, ¢o méze mat za
nasledok nepravidelny okrej. Ak sa kryt cepele
zanesie, kosacku zastavte, odstrarite batériu a kryt
vycistite.

8.4 ZASTAVENIE VYROBKU

Obréazok 8.

1. Uvolnite spust.

2. Ak chcete prevadzku vyrobku Uplne zastavit,

stlacte tlacidlo na uvolnenie akumulatora a
vytiahnite akumulator.

A \AROVANIE

PRED VYBRATiIM AKUMULATORA POCKAJTE,
AZ KYM SA MOTOR NEZASTAVI.

9 UDRZBA
V tejto Casti je opisany spésob Gdrzby akumulatora,
nabijacky akumulatora a vyrobku.

A \AROVANIE

PRED VYKONANIM AKEJKOLVEK UDRZBY
S| POZORNE PRECITAJTE KAPITOLU

0 BEZPECNOSTI A NAVOD NA OBSLUHU
A POROZUMEJTE IM.

Pred vykonanim udrzby:

Zastavte vyrobok.

Vyberte akumulator alebo akumulatory.

Nechajte motor vychladnut.

Noste vhodny odev, ochranné rukavice a ochranné
okuliare.

9.1 SKONTROLUJTE AKUMULATOR A
NABIJACKU AKUMULATORA

Akumulator, nabijacku akumulatorov a pripojovaci
kabel nabijacky akumulatorov dékladne skontrolujte,
¢i sa na nich nenachadzaju znamky poskodenia,
napriklad praskliny alebo zlomené ¢asti. Vymeiite
podTla potreby.

9.2 OCISTITE VYROBOK, AKUMULATOR A
NABIJACKU AKUMULATORA.

+ Po pouziti vyrobok vygistite vihkou handrickou
namocenou v neutralnom Eistiacom prostriedku.
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Na Cistenie umelohmotnych sucasti a rukovati
nepouzivajte silné Cistiace prostriedky a rozpustadla
akymi st napr. pripravky na Cistenie skla.

Hlavu kosacky udrziavajte Gistu od travy, listov a
nadmerného maziva.

Vetracie otvory udrZujte ¢isté a bez odrezkov, aby
nedoslo k prehriatiu a poSkodeniu motora.

Na motor a elektrické stc¢asti nestriekajte vodu.
Ocistite akumulator a nabijacku akumulatora suchou
handrickou. UdrzZiavajte v ¢istote vodiace listy
akumulatorov.

Pred vloZenim akumulatora do nabijacky
akumulatora sa uistite, Ze terminaly na akumulatore
aj nabijacke akumulatora su Cisté.

9.3 VYMENA CIEVKY

Obrézkye 17 - 21.

1. Sucasne stlacte vystupky (zapadky) na bokoch
hlavy vyzinaca.

2. Potiahnite a odstrarite kryt cievky.

3. Odstrante zvySok povodnej cievky.

4. Vlozte novu cievku do telesa cievky.

Pozndmka: Pred vioZenim novej cievky sa uistite, Ze

vodiace vlasce s vo vodiacich dréazkach na novej

cievke a Ze vycnievaju priblizne 12,7 cm (5 palcov).

5. Konce vodiacich vlascov prevlecte cez ocka.

6. Vytiahnite vodiace vlasce tak, aby sa uvolnili z
vodiacich dréZok v cievke.

7. Stlaéte vystupky a nasadte kryt cievky na teleso
cievky.

8.  Tlacte kryt cievky, kym nezapadne na svoje
miesto (,klikne").

9.4 VYMENA VLASCA

Obrézky 22 - 25.

Poznamka: Odstrarite zvysok pévodného viasca z

cievky. Vhodny je len nylonovy viasec do priemeru

.065" (1.65 mm).

1. Odrezte dva kusy vlasca, kazdy priblizne 3 m
dihy.

2. Jeden koniec kazdého vlasca ohnite o 1/4 palca
(6,35 mm).
Zasunite vlasce do kotviacich otvorov v cievke.

4. Pevne natocte vlasce okolo cievky v naznacenom
smere.

5. Vlozte vlasce do vodiacich dréZok.
6. Vlasec nenavijajte cez okraj cievky.
9.5 VYMENTE PLASTOVU CEPEL
Obréazok 26 - 27.

Pozndmka: Plastovi ¢epel nevkladajte vertikalne. Aby
sa zabranilo vibraciam vyrobku, musia byt ¢epele pri
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beznom pouzivani nainstalované na oboch stranach
plastovej cepele hlavy.

1. Umiestnite vacsi otvor ¢epele do drziaka ¢epele
na plastovej hlave Eepele.

2. Vytiahnite ¢epel smerom von v smere $ipky, kym
sa ¢epel nezachyti do mensieho otvoru.

3. Nadruhy drziak Eepele nasadte dalSiu Cepel.

9.6 VYMENA HLAVY S PLASTOVYM NOZOM
Obréazky 28 - 29.

Poznamka: Pred vymenou hlavy s plastovym noZzom

sa uistite, Ze boli odstranené vsetky casti (vratane

cievky, vlascov a inych necistét), aby bolo mozné

plastové noze uspesne pouzivat.

1. Stlacte vystupky (zapadky) na hlave s plastovym
nozom.

2. Zatlacte zostavu hlavy s plastovym noZzom, kym
nezapadne na svoje miesto (,klikne®).

10 DOPRAVA, SKLADOVANIE A LIKVIDACIA

10.1 PREPRAVA A SKLADOVANIE

Dodrziavajte osobitné poziadavky na balenie

a oznacovanie pri komer¢nej preprave vratane
prepravy tretimi stranami a Speditérmi.

Pred prepravou vyrobku poziadajte o radu osobu
so $pecialnym Skolenim v oblasti nebezpecnych
materidlov a dodrziavajte vSetky platné vnutrostatne
predpisy.

Pri baleni akumulatora pouzite pasku na otvorené
kontakty a uistite sa, Ze je bezpe¢ne zabaleny, aby
sa zabranilo jeho pohybu.

Pred odloZenim alebo prepravou vyrobku vyberte
akumulator.

Akumulator a nabijacku akumulatora odlozte do
suchého priestoru bez vihkosti a mrazu.
Neodkladajte akumulator do priestoru, kde sa moze
vyskytnut staticka elektrina, a neodkladajte ho do
kovovej Skatule.

Pred dlhodobym skladovanim nabite batériu na 50
%.

Nabijacku akumulatorov skladujte v uzavretom

a suchom priestore.

Pocas skladovania uchovavaijte akumulator mimo
nabijacky akumulatora a zabezpecte, aby sa
zariadenia nedotykali nepovolané osoby vratane
deti. Zariadenie skladujte v uzamykatelnom
priestore.

Pred dlhodobym skladovanim vyrobok vycistite

a vykonaijte kompletnu udrzbu.

Pouzivajte prepravné kryty na vyrobku, aby ste
zabranili zraneniu alebo poskodeniu pocas prepravy
a skladovania.

Pocas prepravy vyrobok bezpecne uloZte, aby ste
zaistili bezpe¢nu manipulaciu.

185

10.2  LIKVIDACIA AKUMULATORA, NABIJACKY

A VYROBKU

Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku
znamenaju, Ze vyrobok nepatri do komunalneho
odpadu. Recyklujte ho na recyklacnej stanici pre
elektrické a elektronické zariadenia. To pomaha
predchadzat po$kodeniu Zivotného prostredia a osdb.

Dalsie informacie o recyklacii vagho vyrobku
ziskate od miestnych Uradov, sluzby na spracovanie
domového odpadu alebo od svojho predajcu.
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1 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pric¢ina

RieSenie

Vyrobok sa nespusti po
stlaceni spuste.

Medzi vyrobkom a batériou nie je
elektricky kontakt.

1. Vyberte batériu.

2. Skontrolujte kovové kontakty a znova viozte
batériu.

Batéria je vybita.

Nabite batériu.

Bezpecnostny zamok a spust sa ne-
ovladaju sucasne.

1.  Stlacte a podrzte bezpecnostny zamok.
2. Potiahnite spust, aby sa vyrobok spustil.

Vyrobok sa pocas ko-
senia zastavi.

Kryt nie je pripevneny k Zacej hlave.

Vyberte batériu a pripevnite kryt k Zacej hlave.

Struna je prili$ hruba / tazka.

Pouzivajte iba nylonovu strunu s priemerom
065" (1.65 mm).

Tréva sa namotala okolo hriadela
motora alebo Zacej hlavy.

1. Zastavte vyrobok.

2. Vyberte batériu.

3. Odstrarite travu z hriadela motora a Zacej
hlavy.

Motor je pretazeny.

1. Odtiahnite Zaciu hlavu od travy.
2. Po odstraneni zatazenia sa motor zotavi.

Batéria alebo vyrobok je prili§ hord-
ci.

Nechajte batériu alebo vyrobok chladnit aspori
10 minat. Vyberte batériu z vyrobku, aby vyrobok
vychladol rychlejsie.

Batéria sa odpojila od vyrobku.

Znova nainstalujte batériu.

Batéria je vybita.

Nabite batériu.

Struna sa nevystva.

Struny st zamotané / prekrizené.

1. Odstrante zamotané struny.
2. Znova ich navirite.

Na cievke nie je dostatok struny.

Dopliite viac struny.

Struny su prili$ kratke v désledku
opotrebovania.

Vyberte batériu.
Stlacte a podrzte Zaciu hlavu.
Ruéne vytiahnite struny.

wnN s

Struny st zamotané na cievke.

1. Odstrarite struny z cievky
2. Znova ich navifite.

Struna sa stale lame.

Vyrobok sa pouZiva nespravne.

1. Rezte $pickou struny, vyhybajte sa kame-
fiom, stenam a inym tvrdym predmetom.

2. Pravidelne vysuvajte strunu, aby sa zacho-
vala plna Sirka rezu.

Tréva sa namotava
okolo Zacej hlavy.

Trava je prili§ vysoka.

Rezte po etapach.

Struna sa nereze
spravne

Cepel na skracovanie struny je tupa.

Naostrite ¢epel pilnikom alebo ju vymerite.

Prili$ silné vibracie.

Struna je na jednej strane opotrebo-
vana a nebola véas vysunuta.

Uistite sa, Ze struna na oboch stranach nie je
poskodena. Vysuiite strunu.

Zacia hlava je opotrebovana.

Vymeiite ju za novu Zaciu hlavu.
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VolnobezZné otacky

7000 +£10% Ot/min (Strunova
kosacka)

7000 £10% Ot/min (Hlavica
Cepele)

Systém posuvania
struny

Automaticky posuv

Priemer zacej struny

065" (1.65 mm)

Sirka kosenia

300 mm (Strunova kosacka)

257 mm (Hlavica cepele)

Hmotnost (bez aku-
mulatora a nabi-
jacky)

2,05 kg

Merana hladina
akustického tlaku

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu

Lwa. 4= 96 dB(A)

Vibracie

2.5m/s?, k= 1.5 m/s?

Model akumulatora

PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800 ,PB540,
PB550, spolu s inymi PA, PB,
a Greenworks 24V série

Model nabijacky

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, spolu
s dalsimi AP a Greenworks
24V série

13 ZARUKA

Hodnota hluku.

(Uplné zarugné podmienky najdete na webovej stranke
Greenworks www.greenworkstools.eu)

Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky
na akumulator (spotrebné / sikromné pouzivanie)
od datumu zakupenia. Tato zaruka sa vztahuje na
vyrobné chyby. Chybny vyrobok v zaruke moze
byt bud opraveny alebo vymeneny. Zariadenie,
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Problém Mozna pri¢ina Riesenie
Struna sa minula. Dopliite viac struny.
3 ktoré sa pouzivalo nespravne alebo inym spésobom
12 TECHNICKE UDAJE nez popisanym v pouzivatel'skej prirucke, nemusi
byt opréavnené na uplatnenie zaruky. Na bezné
Napatie 24V opotrebenie sa zaruka nevztahuje. Pévodna zaruka

vyrobcu nie je ovplyvnena zZiadnou dodato¢nou
zarukou, ktort ponuka predajca alebo obchodnik.
Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni
(pokladnicny blok) musi byt vrateny na miesto
zakupenia pre uplatnenie zaruéného naroku.

14 VYHLASENIE O ZHODE ES

Nazov a adresa vyrobcu:

Nazov: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemecko

Nazov a adresa spolocnosti opravnenej vypracovat
subor technickej dokumentécie:

Nazov: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemecko

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok

Skupina: Strunova kosacka

Model: ST3002

Vyrobné &islo: Pozrite si §titok s oznacenim
vyrobku

Rok vyroby: Pozrite si Stitok s oznacenim

vyrobku

* je v zhode s prislusnymi ustanoveniami smernice
2006/42/ES o strojovych zariadeniach.

* je vsulade s ustanoveniami nasledujlcich smernic
ES:
+ 2014/30/EU
+ 2000/14/ES a 2005/88/ES
+ 2011/65/EU a 2015/863/EU
Dalej vyhlasujeme, e sa pouzili nasledujuce (Gasti/
dolozky) Eurépskych harmonizovanych $tandardov:
« EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1SO 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
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|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; I[EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metéda posudzovania zhody s prilohou VI/ smernica
2000/14/ES.

Strunové kosacka
Merana hladina akustické-  Lya= 94.85 dB(A)
ho vykonu:

Garantovana hladina akus- Lya 4= 96 dB(A)
tického vykonu:

Miesto, datum: Podpis: Ted Qu, riaditel pre
kvalitu

Weiterstadt,

11.11.24 Ted &b{
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1 uvob

1.1 OPIS IZDELKA

Ta izdelek je baterijska kosilnica z vrvico na kolesih/
glava za plasti¢na rezila z elektricnim motorjem.

Zavezani smo k nenehnemu izbolj$evanju nasih
izdelkov in si pridrzujemo pravico do spremembe
dizajna in videza brez predhodnega obvestila.

PREDVIDENA UPORABA

Ta izdelek je zasnovan za rezanje, obrezovanje

in ¢iscenje razlicnih vrst rastlinja z uporabo glave
kosilnice/glave za plasti¢na rezila na ravni tal ali okoli
njih. Uporablja se lahko tudi za obrezovanje in rezanje
okoli robov dovozov, plo¢nikov in drugega. Ne sme se
uporabljati za druge naloge.

1.2

Upostevajte, da lahko nacionalni ali lokalni predpisi
urejajo uporabo izdelka. Pomembno je, da upostevate
vse navedene predpise.

Za ta izdelek vedno uporabljajte dodatke, ki jih je
odobril proizvajalec.

13 PREGLED
Slika 1 - 29.
1 Sprozilec
2 Varnostno stikalo
3 Pomozni ro¢aj
4 Zgornja gred
5 Zapora
6 Spodnja gred
7 Rezilo za prekinitev vrvice
8 Glava trimera
9 Kolo za robnik
10 Séitnik kosilnice
1 Plasti¢no rezilo
12 Vijak
13 Pritrdilni nosilec
14 Gumb
15 Sornik
16 Gumb za sprostitev baterije
17 Odmiéni vzvod
18 Gumb za vrtenje
19 Gumb za drzalo vretena
20 Pokrov tuljave
21 Kolut
22 Ohisje tuljave
23 Glava za plasti¢na rezila
24 Nosilec rezila
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2 SPLOSNA OPOZORILA O VARNOSTI
IZDELKA

A opPozORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,

jte si slike in i¢ne p ki so
prilozeni temu izdelku. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, poZara in/ali hudih telesnih
poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »izdelek« v opozorilih se nanasa na vas elektricni
(zi¢ni) izdelek ali AKUMULATORSKI (brezzi¢ni)
izdelek.

3 VARNOST

A opPozORILO

POZORNO PREBERITE IN SE SEZNANITE Z
VSEMI NAVODILI V VARNOSTNEM PRIROCNIKU.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
IZDELEK

3.1

Splosna varnostna opozorila za izdelek

A opPozORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,

lejte si slike in ic datke, ki so
priloZeni temu izdelku. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, poZara in/ali hudih telesnih
poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

lzraz »izdelek« v opozorilih se nanasa na vas elektricni
(zicni) izdelek ali BATERIJSKI (brezzicni) izdelek.

1) Varnost na obmocju dela

a) Obmocje dela naj bo ¢isto in dobro
osvetljeno. V neurejenih in temnih obmodjih se
rade zgodijo nesrece.
b) 1zdelkov ne upravljajte v eksplozivnih

ah, kot je ob pri: i vnetlji
tekogin, plinov ali prahu. /zdelki ustvarjajo iskre,
ki lahko zanetijo prah ali hlape.
c) Med uporabo izdelka v bliZzino ne pustite
otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj lahko izgubite
nadzor.

2) Elektricna varnost

a) Vtici izdelka se morajo prilegati vticnicam.
Vti¢a nikoli ne smete spreminjati na



Slovenscéina

kakr$en koli nac¢in. Ne uporabljajte nikakr$nih

adapterskih vti¢ev skupaj z ozemljenimi izdelki.

Nespremenjeni vtici in pripadajoce vticnice bodo

zmanj$ali tveganje elektricnega udara.

b) se stiku z

povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki

in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja

povecano tveganje elektricnega udara.

c) lzdelkov ne izpostavljajte dezju ali mokrim

pogojem. Voda v izdelku znatno poveca tveganje

elektricnega udara.

d) Ne poskodujte elektricnega kabla. Kabla ne
p ljajte za noSenj ¢enje ali janj

izdelka. Poskrbite, da kabel ni v stiku z vroéino,

oljem, ostrimi robovi ali premikajoc¢imi se deli.

Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje

elektricnega udara.

e) Med zunanjo uporabo izdelka uporabljajte

podaljSevalni kabel, ki je primeren za zunanjo

uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo

uporabo, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba izdelka v vlaznem okolju

neizbezna, uporabite napravo na preostali

(diferenéni tok) (RDC). Uporaba te naprave bo

zmanjsala nevarnost elektricnega udara.

3) Osebna varnost

a) Med uporabo orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav
razum. Izdelka ne uporabljajte, kadar ste utrujeni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo izdelkov lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

b) Uporabljajte osebno varovalno opremo.
Vedno nosite zas¢€ito za oc¢i. Ce v razlicnih
okoli$¢inah nosite ustrezno zascitno opremo, npr.
masko proti prahu, obutev z nedrsecim podplatom,
trdno pokrivalo glave ali zascito za sluh, zmanjsate
moznost telesnih poskodb.

c) Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom
napajanja in/ali baterijskega sklopa, pred
dvigovanjem ali noSenjem izdelka se prepricajte,
da je stikalo v polozaju za izklop. Prenasanje
izdelkov s prstom na stikalu ali dovajanje napajanja
izdelkom, pri katerih je stikalo v poloZaju za vklop,
poveca tveganje nesrec.

d) Pred vklopom izdelka

prilagojevalne kljuce ali izvijace. /zvijac ali kljuc,
ki je pritrien na vrtljivi del izdelka, lahko povzroci
telesne poskodbe.

e) Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite
stabilno in da ohranjate ravnotezje. To omogoca
boljsi nadzor nad izdelkom v nepric¢akovanih
situacijah.

f) Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblagcil ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne
pridejo v bl o gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.
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g) Ce imate na voljo naprave za sesanje in
zbiranje prahu, preverite, ali so priklju¢ene in
ali se ustrezno uporabljajo. Uporaba naprav za
zbiranje prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane
s prahom.

h) Ceprav zaradi pogoste uporabe izdelek dobro
poznate, ne bodite nepazljivi in ne ignorirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri uporabi
lahko povzroci hude telesne poskodbe v delcu
sekunde.

4) Uporaba in nega izdelka

a) lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite izdelek,
ki ustreza vasemu delu. Ustrezen izdelek bo
nalogo opravil bolje in varneje pri zmogljivosti, za
katero je bil zasnovano.

b) Ne uporabljajte izdelka, ¢e ga stikalo ne vklopi
ali izklopi. /zdelek, ki ga ni mogoce upravijati s
stikalom, je nevaren in ga je treba poprauviti
c) Vti¢ odklopite iz vira napajanja in/ali
odstranite baterijski sklop, ¢e je snemljiv,

Sele nato opravite kakrsne koli prilagoditve,
zamenjate dodatke ali izdelke shranite. Tovrstni
preventivni varnostni ukrepi zmanjsujejo tveganje
nehotnega zagona izdelka.

d) Neuporabne izdelke hranite izven dosega
otrok in ne i b ki niso j

z izdelkom ali temi navodili, da upravljajo
izdelek. /zdelki so v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarni.

e) Vzdrzevanje izdelkov in dodatkov Preverite,
ali so gibljivi deli morda napaéno pritrjeni ali
poskodovani, oz. ali obstaja kakrsno koli drugo
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje izdelka.
Ce je izdelek poskodovan, ga je treba pred
uporabo popraviti. Mnogo nesrec se pripeti zaradi
slabo vzdrzevanih izdelkov.

f) Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in
¢ista. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezili se teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

g) lzdelek, dodatke in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem

pa upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga
boste opravljali. Ce boste izdelek uporabljali za
nepredvidene namene, lahko pride do nevarnih
situacij.

h) Rogaji in prijemne povrsine naj bodo suhe,
ciste in brez madezev olja ali masti. Drseci
rocaji in prijemne povrsine ne omogocajo varnega
ravnanja in nadzorovanja orodja v nepricakovanih
situacijah.

izdelka

5) Uporaba in vzdrzevanje baterijskega orodja

a) Polnite le s polnilnikom, ki ga je dolog¢il
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterijskega sklopa.
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b) lzdelke uporabljajte samo s predpisano vrsto
baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterij lahko povzroci tveganje poskodb in pozara.
c) Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite
lo¢eno od kovinskih predmetov, kot so sponke
za papir, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, ki lahko povzroéijo
stik med enim in drugim terminalom. Kratek stik
med terminali baterije lahko povzroci opekline ali
pozar.

d) Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece teko€ina.
Ce se nehote dotaknete tekoéine, mesto dotika
sperite z vodo. Ce pride teko¢ina v stik z oémi,
poiscite zdravstveno pomo¢€. Tekocina, ki iztece iz
baterije lahko povzroci vnetje ali opekline.

e) Ba!eruskega sklopa ali |zde|ka ki je

oz. spr p
Paskodovane ali spremenjene ba(erl/e se lahko
nepredvidljivo vedejo, kar lahko povzroci poZar,
eksplozijo ali tveganje telesnih poskodb.

f) Bateruskega sklopa ali izdelka
ne izp jajte ognju ali previ:
temperaturam. /zpostavijenost ognju ali
temperaturam nad 130 °C (265 °F) lahko povzroci
eksplozijo.

g) Upos jte vsa ila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali izdelka ne polnite

izven nega v
navodilih. Nepraw/no po/n/eme ali temperature
izven navedenega razpona lahko poskodujejo
baterijo in povecajo tveganje pozara.

6) Servisiranje

a) lzdelek naj servisira kvalificirano servisno
osebje, ki up lja le i

dele. S tem poskrbite za varno uporabo izdelka.
b) Nikoli ne popravljajte poSkodovanih
baterijskih sklopov. Baterijske sklope lahko
popravi le proizvajalec ali pooblas¢en izvajalec
storitev.

3.2 OPOZORILA ZA VARNOST PRI UPORABI
TRIMERJA ZA TRAVO IN TRIMERJA ZA

ROBOVE TRAVE

a) Ne uporabljajte izdelka v slabih vremenskih
razmerah, Se posebej, ko obstaja nevarnost strele.
S tem boste zmanjsali moZnost udara strele.

b) Temeljito preglejte obmocje, kjer boste
uporabljali izdelek, in preverite, ali na njem ni
divjih Zivali. Izdelek med delovanjem lahko poskoduje
divje Zivali.

c) Obmocje, kjer boste uporabljali napravo,
temeljito preglejte in odstranite vse kamne, palice,
Zice, kosti in druge tujke. VrZeni predmeti lahko
povzrocijo telesne poskodbe.

d) Pred uporabo izdelka vedno vizualno preverite,
da rezilo in sestavni deli rezila niso po$kodovani.
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Obrabljeni ali poskodovani deli povecajo tveganje za
poskodbe.

f) Ohranite varovala na njihovih polozajih. Varovala
morajo v delovnem stanju in pravilno
namescena. Ohlapna, poskodovana varovala ali
varovala, ki ne delujejo pravilno, lahko povzrocijo
telesne poskodbe.

g) Poskrbite, da bodo odprtine za zracenje Ciste.
Zamasene dovode zraka in smeti lahko povzrocijo
pregrevanje ali nevarnost pozara.

h) Nosite zasc¢ito za o¢i, uSesa, glavo in roke.
Ustrezna za$citna oprema bo zmanj$ala tveganje za
poskodbe.

i) Med uporabo izdelka vedno nosite nedrse¢o
in za$¢itno obutev. lzdelka ne upravljajte bosi ali
v odprtih sandalih. To zmanj$a moznost poskodb
stopal zaradi stika z gibljivimi rezili.

j) Vedno nosite oblacila, kot so dolge hlace, ki
pokrivajo noge operaterja med uporabo izdelka.
Stik z gibljivim rezilom ali nitjo lahko povzro¢i
poskodbe.

k) Med uporabo izdelka drzite opazovalce stran.
Padajoci ostanki lahko povzrocijo hude telesne
poskodbe.

1) Ne uporabl]ajte izdelka nad viSino pasu. To
pomaga p stik s re i in
omogoca bolj$i nadzor nad izdelkom v nepri¢akovanih
situacijah.

m) Bodite previdni pri uporabi izdelka na mokri
travi. Hodite in nikoli ne tecite. To zmanjsa
nevarnost zdrsa in padca, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

n) lzdelka ne uporabljajte na pretirano strmih
pobo To zmanjsa tveganje izgube nadzora, zdrsa
in padca, kar lahko povzroci telesne poskodbe.

0) Ko delate na pobogjih, bodite vedno prepri¢ani,
da stojite, vedno delajte ez pobocje, nikoli
navzgor ali navzdol in bodite zelo previdni pri
spreminjanju smeri. To zmanjsa tveganje izgube
nadzora, zdrsa in padca, kar lahko povzroci telesne
poskodbe.

p) Drzite vse elektricne kable in napajalne vrvice
stran od rezalnega obmocja. Elektri¢ni kabli ali
napajalne vrvice so lahko skriti v Zivih mejah ali grmih
ter jih lahko nenamerno prerezZe ali poskoduje nitka ali
rezalnik.

q) Drzite vse dele telesa stran od premikajocega
se rezalnika ali nitke. Materiala ne odstranjujte iz
izdelka, dokler ni odklopljen od vira napajanja.
Premikajoci se rezalnik ali nitka lahko povzroci resne
telesne poskodbe.

r) Nosite izdelek z izklopljenim izdelkom in stran
od telesa. Pravilno ravnanje z izdelkom bo zmanjsalo
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moznost stika s pi jo¢im se
rezalnikom ali nitko.
s) Up ljajte samo rezalne glave

ter rezila ali niti, ki jih dolo¢i proizvajalec. Ne
zamenjujte rezil ali niti s kovinskimi zicami ali
rezili. Nepravilni nadomestni deli lahko povzrocijo
izgubo nadzora, zlom in po$kodbe.

Med uporabo izdelka v bliZzino ne pustite drugih
ljudi. Padajoci ostanki lahko povzrocijo hude
telesne poskodbe.

Pri uporabi izdelka vedno uporabljajte obe roki.
Ce izdelek drZite z obema rokama, se boste izognili
izgubi nadzora.

Izdelek drzite samo na izoliranih oprijemalnih
povrsinah, saj lahko rezalna nit ali rezilo pride v

stik s skritimi Zzicami ali lastnim kablom. Zobci, ki

pridejo v stik z Zicami, ki so pod napetostjo, lahko
prenesejo to napetost na izpostavijene kovinske
dele, kar lahko posledicno povzroci elektricni udar.
Vedno imejte ustrezen oprijem in izdelek
uporabljajte le, ko stojite na tleh. Spolzke

ali nestabilne povrsine lahko povzroéijo izgubo
ravnoteZja ali nadzora nad izdelkom.

Izdelka ne uporabljajte na pretirano strmih
pobogéjih. To zmanjsa tveganje izgube nadzora,
zdrsa in padca, kar lahko povzroci telesne
poskodbe.

Ko delate na pobocjih, bodite vedno prepri¢ani,
da stojite, vedno delajte ¢ez pobocje, nikoli
navzgor ali navzdol in bodite zelo previdni pri
spreminjanju smeri. To zmanjsa tveganje izgube
nadzora, zdrsa in padca, kar lahko povzroci telesne
poskodbe.

Med delovanjem izdelka drzite vse dele telesa
stran od rezila, ni li rezila. Preden zazenete
izdelek, se prepricajte, da se rezalnik, vrvica ali
Zzaga ne dotikajo nicesar. Trenutek nepazljivosti
med uporabo izdelka lahko privede do resnih
telesnih poskodb vas in drugih.

Ohranite nadzor nad izdelkom in se ne dotikajte
rezil, vrvi ali Zag in drugih nevarnih gibljivih
delov, ko se Se premikajo. To zmanj$a nevarnost
poskodb zaradi gibljivih delov.

lzdelek nosite, ko je |zklopljen in stran od
telesa. Pravilno ] bo j$alo
verjetnost st/ka spl jocim se
rezalnikom, vrvico ali rezilom.

Uporabljajte samo nadomestna rezila, niti,
rezalne glave in rezila, ki jih dolo¢i proizvajalec.
Nepravilni nadomestni deli lahko povecajo tveganje
za zlom in poskodbe.

Ko odstranjujete zataknjene materiale ali
servisirate izdelek, se preprlcajte, da so

vsi i stikali i lj
kabel odklopljen Neprlcakovan zagon /zde/ka
med od ) 1j jjenega
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ali servisiranjem lahko povzroci hude telesne
poskodbe.

4 SIMBOLI NA NAPRAVI

Na tem orodju so morda uporabljeni nekateri od

teh simbolov. Preucite jih in spoznajte njihov namen.
Pravilna razlaga teh simbolov vam bo omogo¢€ila boljso
in varnej$o uporabo orodja.

Simbol Razlaga

Pred uporabo izdelka preberite

in razumite vsa navodila, sledite
vsem opozorilom in varnostnim

navodilom.

Nosite za$¢ito za o¢i in zas¢ito
za usesa.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali
vlaznim pogojem.

K

Bodite pozorni na izvrzene ali
letece predmete. Vse prisotne
osebe, zlasti otroci in hi$ni ljubl-
jencki, naj bodo od delovnega
obmocdja oddaljeni vsaj 15 met-
rov.

Prisotne osebe naj se nahajajo
na varni razdalji od izdelka.

@E@Q

Zajaméena raven glasnosti je 96
dB.

5 RAVNI TVEGANJA

Nadaljnje signalne besede in pomen so namenjeni
pojasnjevanju ravni tveganja, povezanih s tem
izdelkom.
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SIM- POMEN

BOL

SIGNAL

NEVARNOST | Oznacuje takoj$njo nevar-
no situacijo, ki bo povzro-
¢ila smrt ali hudo poskod-

bo, &e se ji ne izognete.

OPOZORILO | Oznacuje potencialno ne-
varno situacijo, ki bi lah-
ko povzrocila smrt ali hu-
do poskodbo, ¢e se ji ne
izognete.

A opPozORILO

REZILO ZA REZANJE NITI MORA BITI VEDNO
OPREMLJENO S SCITNIKOM KOSILNICE,
PREDEN ZACNETE UPORABLJATI IZDELEK.
NE DOTIKAJTE SE REZILA ZA PREKINITEV
VRVICE.

POZOR Oznacuje potencialno ne-
varno situacijo, ki lahko
povzro¢i manj$o ali zmer-
no poskodbo, ¢e se ji ne
izognete.

POZOR (Brez simbola z varnost-
nim opozorilom) Oznacduje
situacijo, ki lahko povzroci
materialno $kodo.

6 RECIKLIRAJ

Locite odpadke. Ne smete odstraniti z

4 obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Ce
je potrebno zamenjati izdelek, ali ¢e
— vam ni ve¢ v uporabi, ga ne odstranite

z gospodinjskimi odpadki.

Loceno zbiranje uporablienega izdel-
ka in embalaze vam omogoc¢a reciklir-
anje materialov in ponovno uporabo.
Uporaba recikliranih materialov prepre-
Cuje onesnazevanje okolja in zmanj-
Suje zahtevo po surovinah.

&

Baterije na koncu Zivljenjske dobe
zavrzite v skladu z okoljevarstvenimi
zahtevami. Zato je baterije treba zav-
reci loéeno na mestu, kjer sprejemajo
litij-ionske baterije. Te materiale morate
odstraniti in odvreci loeno na mestu,
ki sprejema litij-ionske baterije.

Baterije

Li-ion

7 SESTAVLJANJE
Ta del opisuje, kako sestaviti in prilagoditi izdelek.

A opPozORILO

NATANCNO PREBERITE IN RAZUMITE
VARNOSTNO POGLAVJE TER NAVODILA ZA
SESTAVLJANJE, PREDEN SESTAVITE IZDELEK.

71 NAMESTITE ZASCITO TRIMERA
Slika 2 - 3.

4.

7

Odstranite vijak iz za$¢ite trimera s kriznim
izvijatem (ni priloZen).
Namestite citnik kosilnice in glavo kosilnice.

Poravnaijte luknjo za vijak na zas¢iti trimera z
luknjo za vijak na glavi trimera.

Vijake privijte s kriznim izvijaem (ni priloZen).

.2 NAMESTITEV KOLESA ZA ROBNIK

Slika 4 - 5.

1.

S kriznim izvijac¢em (ni priloZen) odstranite vijak iz
kolesa za robnik.

2. Potisnite kolo za robnik na pritrdilni nosilec na
strani glave kosilnice.

3. Odprtino za vijak na kolesu za robnik poravnajte z
odprtino za vijak na glavi kosilnice.

4. Vijake priviite s kriznim izvijacem (ni priloZen).

7.3 NAMESTITEV DODATNEGA ROCAJA

Slika 6 - 7.

1. Odstranite gumb in vijak s pomoZnega rocaja.

2. Pomozni ro¢aj namestite na zadnji ro¢aj.

3. Nastavite kot pomoznega rocaja v Zeleni delovni
poloZaj.

4. Vstavite vijak skozi ustrezno luknjo v pomoznem
ro¢aju, da se Sestroba glava zaskoci na svoje
mesto.

5. Privijte gumb na vijak in pritrdite pomozZni ro¢aj na
mesto.

8 DELOVANJE

V tem razdelku je opisano, kako upravljati izdelek.

A opPozORILO

PRED UPORABO IZDELKA NATANCNO
PREBERITE IN SE SEZNANITE Z VARNOSTNIM
POGLAVJEM IN NAVODILI ZA UPORABO.

8.1 PREDEN UPORABITE IZDELEK

8.1.1  PREGLEJTE VARNOSTNE ELEMENTE

A opPozORILO

PRED IN PO UPORABI IZDELKA SI VEDNO
PREBERITE TA SEZNAM PREVENTIVNIH
VARNOSTNIH UKREPOV.
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Preglejte delovno obmogje, da ugotovite morebitne
nevarnosti, kot so neravni tereni, pobocja, skale,
veje ali jarki.

Izvedite vse zahtevane varnostne preglede,
vzdrZevanje in servisiranje, kot je dolo¢eno v tem

A previDNO

CE SE BATERIJA NE PRILEGA ZLAHKA V
DRZALO ZA BATERIJO, MORDA NI PRAVILNO
NAMESCENA, KAR LAHKO POVZROCI $KODO

priroéniku. NA BATERIJI IN/ALI IZDELKU.

: Preverlte, aliso vsi _pokrov}, varo_vala,_ rocaji 3. Poskrbite, da je baterija pravilno namescena.
in oprema za rezanje pravilno pritrjeni in
neposkodovani. 817 ZAGON IZDELKA

« Preverite morebitne poSkodbe ali razpoke na Slika 9.

rezalnem nastavku in $¢itniku rezalnega nastavka
ter jih po potrebi zamenjajte.

1. Hkrati pritisnite stikalo za varnostno zaklepanje in
potegnite sprozilec.

8.1.2  PREVERITE STIKALO ZA VARNOSTNO

ZAKLEPANJE IN SPROZILEC A OPOZORILO
Stikalo za varnostno zaklepanje je zasnovano tako, da PRI PREMIKANJU IZDELKA PRSTA NE IMEJTE
preprecuje nenamerni vklop. Glejte Pregled izdelka NA SPROZILCU, DA PREPRECITE NENAMEREN
da ugotovite, kje na vasem izdelku so ti deli. VKLOP.
1. Prepricajte se, da je sprozilec zaklenjen, ko .
stikalo za varnostno zaklepanje ni pritisnjeno. 8.1.8  NASTAVITE DOLZINO GREDI
2. Prepricajte se, da se sprozilec in stikalo za Slika 10.

varnostno zaklepanje prosto premikata in da
povratna vzmet deluje pravilno.

3. Hkrati pritisnite stikalo za varnostno zaklepanje in
potegnite sprozilec, da zaZenete napravo.

4.  Spustite sproZilec in se prepricajte, da se rezalni
nastavek popolnoma ustavi.

1. Ustavite izdelek.

2. Odklenite odmiéni vzvod in spodnjo gred
premaknite v Zeleni polozaj.

3. Zaklenite odmi¢ni vzvod.

8.1.9  NASTAVLJANJE ROTACIJSKE GLAVE

81.3  PRIKLJUCITE POLNILNIK BATERIJE Slika 11.
Opomba: Prilagodite glavo kosilnice za udobje pri delu

Prikljucite polnilnik baterije na ustrezno napetost in F T ! St €
ali da kosilnico preklopite v nacin robnika.

frekvenco, ki sta navedena na tipski ploscici.

Glejte priroénik za uporabo polnilnika baterij za 1. Ustavite izdelek.

informacije o uporabi polnilnika baterij. 2. Pritisnite in drzite gumb na glavi kosilnice ter
zasukajte gred v Zeleni delovni polozaj.
8.1.4 NAPOLNITE BATERIJO 3. Sprostite gumb za vrtenje.

Za informacije o uporabi polnilnika za baterijo si oglejte

priro¢nik za upravljanje polnilnika za baterijo. 8.1.10  PREKLOP V NACIN ZA OBREZOVANJE

ROBOV
Slika 12 - 14.

Opomba: Lahko spremenite kosilnico v obrezovalnik
robov, da ohranite terase, dovozne poti in plocnike
lepo urejene.

8.1.5 INFORMACIJE O BATERIJI

Za informacije o uporabi baterije si oglejte priro¢nik za
upravljanje baterije.

8.1.6  PRIKLJUCITE BATERIJO NA IZDELEK 1. Ustavite izdelek.
Slika 8. 2. Ceje &itnik za roze raztegnjen, potisnite $&itnik
za roze popolnoma v glavo kosilnice.
A oPOZORILO 3. Pritisnite in drZite gumb na glavi kosilnice ter
asukajte gred, da bosta glava in gred poravnani
Z IZDELKOM UPORABLJAJTE SAMO i glavain gred poravnani

ORIGINALNO BATERIJO.

4.  Odklenite odmicni vzvod in obrnite spodnjo gred
1. Poskrbite, da je baterija popolnoma napolnjena. za 90 stopinj, dokler ni §¢itnik kosilnice navpi¢no
2. Potisnite baterijo v reZo za baterijo. Baterija se poravnan z zgornjim ro¢ajem.

zaklene v polozaj, ko zasliSite klik. 5. Zaklenite odmicni vzvod.

8.2 UPORABA IZDELKA
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8.21 NASTAVITEV DOLZINE NITKE ZA KOSNJO

Opomba: Izdelek ima glavo za samodejno podajanje.

Ce se nitka za ko$njo ne premakne samodejno, se je

zapletla ali pa je je zmanjkalo.

1. Spustite sprozilec in pocakaijte, da se glava
kosilnice popolnoma ustavi.

2. Zazenite kosilnico pri polni hitrosti, da samodejno
izvlecete nitko.

3. Ponavljajte zgornje korake, dokler ne zasliite
jasnega zvoka vrvice, ki jo je odrezalo rezilo za
rezanje nitke.

Opomba:

* Nitka za ko$njo se bo z vsakim postankom
podaljsala za priblizno 1 cm.

* Rocaja sproZilca ne vlecite in ne spu$cajte prehitro.

A pREVIDNO

UDARKANJE OB GLAVO KOSILNICE, DA BI
SPODBUDILI NITKO ZA KOSNJO, LAHKO
POSKODUJE IZDELEK.

8.2.2 ROCNA NASTAVITEV DOLZINE NITKE ZA
KOSNJO

Slika 15.

1. Zaustavite izdelek in odstranite baterijo.

2. Pritisnite gumb za drZalo vretena in povlecite
nitko za ko$njo, da jo roéno premaknete naprej.

3. Ko podalj$ate nitko za ko$njo, vrnite izdelek
v obi¢ajen delovni polozaj, preden ponovno
namestite baterije in nadaljujete z uporabo.

8.2.3 KOSENJE TRAVE Z GLAVO KOSILNICE

Kosenje trave

1. Drzite glavo kosilnice nad tlemi pod kotom. Ne
potiskajte nitke za kodnjo v travo.

2. ZmanjSajte hitrost, da zmanjSate tveganje
poskodb rastlin.

3. Priko$niji trave v blizini predmetov uporabite
nacin nizke hitrosti.

Ocistite travo

1. Glavo kosilnice drzite nad tlemi.

2. Nagnite glavo kosilnice

3. Retzite s koncem rezalne nitke okoli predmetov v
delovnem obmogju.

A previDNO

DRUGI PREDMETI, KI JIH ZADENE
REZALNA NITKA, POVECAJO OBRABO
REZALNE NITKE.

4. Prirezanju in ¢i$¢enju rastlinja uporabite nacin
nizke hitrosti. To zmanj$a obrabo glave kosilnice
in rezalne nitke.

Kosenje trave

1. Prepricajte se, da je nitka za kosnjo vzporedna s
tlemi.

2. Glave kosilnice ne potiskajte na tla, ker lahko
poskodujete izdelek.

3. Ko kosite travo, premikajte izdelek z ene strani
na drugo. Za optimalno delovanje uporabite nacin
visoke hitrosti.

8.3 OBREZOVANJE ROBOV POTI
Slika 16.

A opPozORILO

ROBNIK VEDNO DRZITE PROC OD TELESA,
TAKO DA VZDRZUJETE RAZDAJO MED
VASIM TELESMOM IN ROBNIKOM. VSAKRSEN
STIK Z REZALNO GLAVO ROBNIKA MED
DELOVANJEM LAHKO POVZROCI RESNE
OSEBNE POSKODBE.

Robnik drzite z desno roko za zadnji ro¢aj, z levo
roko pa za spredniji ro¢aj.

Med delovanjem ¢&vrsto drzite obrezovalnik robov z
obema rokama.

Robnik drzite v udobnem poloZaju tako, da je zadnji
roaj priblizno v visini bokov.

Robnik lahko uporabljate za obrezovanje robov
vzdolz plo¢nikov, dovozov, cvetli¢nih gred, robnikov
in podobnih obmogij.

Rezite z enakomernim tempom. Ce se rezilo

zacne zatikati, robite prehitro; upocasnite tempo. Ne
potiskajte rezila v tla na silo.

Rahel stik rezila z robom plo¢nika, robnika itd.

je sprejemljiv in ne bo poskodoval obrezovalnika
robov.

Najboljsi videz dosezZete, ko je trava suha. Izogibajte
se obrobljanju na mokrih tleh ali mokrih travnatih
povrsinah, sicer se lahko $¢itnik rezila zamasi

in povzrogi neenakomeren rob. Ce se §gitnik za
rezilo zamasi, ustavite robnik, odstranite baterijo in
odstranite travo iz &¢itnika za rezilo.

8.4 USTAVITEV IZDELKA
Slika 8.

1. Sprostite sproZilec.

2. Pritisnite gumb za sprostitev baterije in izvlecite
baterijo, da popolnoma ustavite njeno delovanje.

A opPozORILO

POCAKAJTE, DA SE MOTOR USTAVI, PREDEN
ODSTRANITE BATERIJO.
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9 VZDRZEVANJE

V tem razdelku je opisano, kako vzdrZevati baterijo,
polnilnik baterij in izdelek.

A opPozORILO

PREDEN ZACNETE VZDRZEVANJE, POZORNO
PREBERITE IN RAZUMETI POGLAVJE O
VARNOSTI IN NAVODILA ZA UPORABO.

Preden se lotite vzdrzevanja:

Ustavite izdelek.
Odstranite baterijo ali baterije.

Pustite, da se motor ohladi.

Nosite primerna oblacila, zas¢itne rokavice in
zas¢itna ocala.
91 PREGLEJTE BATERIJO IN POLNILNIK
BATERIJE.

Skrbno pregledajte baterijo, polnilnik baterij in prikljucni
kabel polnilnika za morebitne znake poskodb, kot so
razpoke ali zlomljeni deli. Po potrebi zamenjajte.

9.2 OCISTITE IZDELEK, BATERIJO IN
POLNILNIK BATERIJ

Po vsaki uporabi izdelek ocistite z vlazno krpo in
nevtralnim detergentom.

Plasti¢nih delov ali ro¢ajev ne Eistite z mo¢nimi
detergenti ali topili, kot je Cistilo za steklo.

Z glave kosilnice Cistite travo, listje ali odve¢no
mascobo.

Odprtine za prezracevanje naj bodo ¢iste in brez
smeti, da preprecite pregrevanje in poskodbe
motorja.

Motorja in elektriénih komponent ne prsite z vodo.
Baterijo in polnilnik ocistite s suho krpo. Poskrbite,
da bodo vodila baterije ¢ista.

Preden baterijo vstavite v polnilnik baterij, se
prepricajte, da so sponke na bateriji in polnilniku
baterije Ciste.

9.3 MENJAVA TULJAVE

Slika 17 - 21.

1. IstoCasno potisnite jezicke ob straneh glave
kosilnice.

2. Odstranite pokrov tuljave.

3. Odstranite preostali navitek.

4. Vstavite novo tuljavo v ohisje tuljave.

Opomba: Poskrbite, da so rezalne niti v vodilnih rezah

na novi tuljavi in so podalj$ane priblizno 12,7 cm,

preden namestite novo tuljavo.

5. Vtaknite konce rezalnih niti skozi obrocke.
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6. Podalj3ajte rezalne niti, da jih sprostite iz vodilnih
rez na tuljavi.

7.  Pritisnite zatie in namestite pokrov tuljave na
ohisje tuljave.

8.  Pokrov navitka potisnite, da se zasko¢i na mesto.

9.4 ZAMENJAVA NITKE ZA KOSNJO

Slika 22 - 25.

Opomba: Odstranite preostalo nitko za ko$njo na
vretenu. Zdruzljivo samo z najlonsko rezalno nitjo do
.065" (1.65 mm) premera.

Odrezite priblizno 3 m dolga kosa nitke za ko$njo.
En konec nitke upognite pri 1/4 palca (6,35 mm).
Vstavite niti v sidrne luknje tuljave.

P wN =

Nitko tesno navijte okoli vretena v nakazani
smeri.

5. Postavite rezalne niti v vodilne reze.
6. Ne navijajte rezalne niti preko roba tuljave.

9.5 ZAMENJAJTE PLASTIENO REZILO

Slika 26 - 27.

Opomba: Plasti¢nega rezila ne vstavijajte navpicno.

Da bi preprecili vibriranje izdelka, morajo biti za

normalno uporabo rezila name$cena na obeh straneh

glave za plasticna rezila.

1. Vecjo odprtino rezila postavite v nosilec rezila na
glavi za plasti¢na rezila.

2. Povlecite rezilo navzven v smeri puscice, dokler
se rezilo ne zaskoci v manjsi odprtini.

3. Postavite drugo rezilo na drugi nosilec rezila.

9.6 ZAMENJAJTE PLASTIENO GLAVO REZILA
Slika 28 - 29.

Opomba: Pred zamenjavo plasticne glave rezila je

potrebno odstraniti vse dele (vkijucno s kolutom, nitmi

in drugimi smetmi), da lahko plasti¢na rezila uspesno

delujejo.

1. Pritisnite jezicke na plasti¢ni glavi rezila.

2. Potisnite sestav plasticne glave rezila, dokler ne
klikne na svoje mesto.

10 PREVOZ, SKLADISCENJE IN
ODSTRANJEVANJE
101 PREMIKANJE IN SHRANJEVANJE

Upostevajte posebne zahteve glede pakiranja in
oznacevanja za komercialni prevoz, vkljuéno s
tretjimi osebami in Spediteriji.

Pred posiljanjem izdelka se posvetujte z osebo, ki
je posebej usposobljena za nevarne materiale, in
upostevaijte vse veljavne nacionalne predpise.

Pri pakiranju baterije uporabite trak na odprtih
kontaktih in zagotovite, da je varno zapakirana, da
preprecite premikanje.
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Pred shranjevanjem ali transportom izdelka
odstranite baterijo.

Baterijo in polnilnik baterij hranite v suhem prostoru
brez vlage in zmrzali.

Izogibajte se shranjevanju baterije na obmog¢ju, kjer
lahko pride do staticne elektrike, in je ne shranjujte v
kovinski Skatli.

Pred dolgotrajnim shranjevanjem napolnite baterijo
na 50 %.

Polnilnik baterij hranite v zaprtem in suhem
prostoru.

Med shranjevanjem hranite baterijo stran od
polnilnika baterij in zagotovite, da se nepooblastene
osebe, vklju¢no z otroki, ne dotikajo opreme.
Opremo hranite v prostoru, ki ga je mogoce
zakleniti.

Pred dolgotrajnim shranjevanjem izdelek ocistite in
opravite popoln servis.

Na izdelku uporabite transportna varovala, da
preprecite poSkodbe ali $kodo med prevozom in
shranjevanjem.

Izdelek med transportom varno pospravite, da
zagotovite varno rokovanje.

10.2 ODSTRANITEV BATERIJE, POLNILNIKA
BATERIJ IN IZDELKA

Simboli na izdelku ali embalazi izdelka pomenijo, da
izdelek ni gospodinjski odpadek. Reciklirajte ga na
zbirnem mestu za elektri¢no in elektronsko opremo. To
pomaga prepreciti $kodo okolju in osebam.

Obrnite se na lokalne oblasti, storitev za odvoz
gospodinjskih odpadkov ali vaSega prodajalca za ve¢
informacij o tem, kako reciklirati vas izdelek.
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" ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Izdelek se ne zazene,
ko potegnete sprozilec.

Med izdelkom in baterijo ni elektric-
nega stika.

1. Odstranite baterijo.

2. Preglejte kovinske stike in znova vstavite
baterijo.

Baterija je izpraznjena.

Napolnite akumulator.

Stikalo varnostne klju¢avnice in
sprozilec nista uporabljena hkrati.

1. Pritisnite stikalo varnostne klju¢avnice in ga
drzite.
2. Povlecite sprozilec, da zaZenete izdelek.

Izdelek se ustavi med
rezanjem.

Zasgita ni pritrjena na glavo kosil-
nice.

Odstranite baterijo in pritrdite zas¢ito na glavo
kosilnice.

Rezalna nit je pretezka.

Uporabljajte samo z najlonsko rezalno nitjo .065"
(1.65 mm) premera.

Trava se zaplete okoli motorne gredi
ali glave kosilnice.

1. Ustavite izdelek.
2. Odstranite baterijo.

3.  Odstranite travo z motorne gredi in glave
kosilnice.

Motor je preobremenjen.

1. Odmaknite glavo kosilnice od travnate povr-
Sine.

2. Motor bo spet deloval, ko boste odstranili
obremenitev.

Baterija ali izdelek je prevrog.

Pustite, da se baterija ali izdelek hladi vsaj 10
minut. |z izdelka odstranite baterijo, da se izdelek
hitreje ohladi.

Baterija je odklopliena od izdelka.

Namestite baterijo nazaj.

Baterija je izpraznjena.

Napolnite akumulator.

Rezalna nitka se ne po-
daljsa.

Nitke so prepletene.

1. Odstranite prepletene nitke.
2. Zavite nitke nazaj.

Na kolutu ni dovolj nitke.

Namestite ve¢ nitke.

Nitki sta prekratki. 1. Odstranite baterijo.
2. Pritisnite in drZite glavo obrezovalnika.
3. Rogno izvlecite nitke.

Nitki sta zapleteni na navitku. 1. Nitki odstranite iz navitka.

2. Navijte nitke.

Rezalna vrvica se ne-
nehno trga.

Izdelek se uporablja nepravilno.

1. Kosite s konico nitke, izogibajte se kamnom,
stenam in drugim trdim objektom.

2. Nitko redno povlecite, da ohranite celotno
Sirino kosnje.

Trava se zapleta okrog
glave kosilnice.

Trava je previsoka.

Rezite postopoma.

Rezalna vrvica je ne-
pravilno odrezana.

Rezilo za rezanje nitke postane
topo.

Nabrusite rezalno rezilo z datoteko ali ga zamen-
jajte.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Prevec vibracij.

strani in ni pravogasno povledena
naprej.

Nitka za ko3njo je obrabljena na eni

Poskrbite, da je nitka na obeh straneh ni posko-
dovana. Podalj$ajte vrvico.

Glava kosilnice je obrabljena.

Zamenjajte z novo glavo obrezovalnika.

Rezalna vrvica je posla.

Namestite ve¢ nitke.

12

TEHNICNI PODATKI

Napetost

24V

St. vrtljajev brez ob-
remenitve

7000 £10% Obr. / min. (Ko-
silnica z nitko)

7000 +10% RPM (Glava rezi-
la)

Sistem dovajanja

Samodejno dovajanje

nitke

Premer nitke za .065" (1.65 mm)

kosnjo

Sirina kosnje 300 mm (Kosilnica z nitko)

257 mm (Glava rezila)

Teza (brez baterije in
polnilnika)

2.05kg

|Izmerjena raven

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3

zvoénega tlaka dB(A)

Zajamé&ena raven Lwa.g= 96 dB(A)
zvo¢ne moci

Vibracije 2.5 m/s? k= 1.5 m/s?

Model baterije

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, skupaj z drugimi PA,
PB, in Greenworks 24V serije

Model polnilnika

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, skupaj
z drugimi AP in Greenworks
24V serije

13

GARANCIJA

Vrednost hrupa.

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks
spletni strani www.greenworkstools.eu)
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Ta Greenworks garancija je 3 leta na izdelek in 2 leti
na baterije (potrosniska/zasebna uporaba) od datuma
nakupa. Ta garancija zajema napake pri proizvodnji.
Izdelek z napako, ki je pod garancijo, lahko popravimo
ali zamenjamo. Enota, ki je bila napaéno zlorabljena

in uporabljena na nacin, ki ni opisana v uporabniskem
priro¢niku, morda ne bo upravi¢ena do kritja garancije.
Obicajna obraba ni zajeta v garancijo. Na prvotno
garancijo proizvajalca ne vpliva nobena dodatna
garancija, ki jo nudita trgovec ali prodajalec na drobno.

Za uveljavljanje garancije je treba izdelek z napako
vrniti na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu
(racunom).

14 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemcija

Ime in naslov osebe, ki je pooblastena za pripravo
tehni¢ne dokumentacije:

Ime: André Douqué

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemcija
Izjavljamo, da je izdelek

Kosilnica z nitko

ST3002

Kategorija:
Model:

Serijska Stevilka: glejte nalepko s podatki o iz-

delku

Leto izdelave: glejte nalepko s podatki o iz-

delku

« v skladu z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

« v skladu z dolo¢bami naslednjih direktiv ES:
+ 2014/30/EU,
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+ 2000/14/ES in 2005/88/ES,
+ 2011/65/EU in (EU)2015/863.

Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani naslednji
deli/dolocila usklajenih standardov:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; I[EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda ocene skladnosti za prilogo VI / Direktiva
2000/14/EC.

Kosilnica z nitko

Izmerjena raven zvoéne Lwa= 94.85 dB(A)
moci:

Zajamé&ena raven zvocne Lwa.g= 96 dB(A)

modi:

Kraj, datum: Podpis: Ted Qu, direktor za ka-
kovost

Weiterstadt,

11.11.24 Ted &b{
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1 uvob
1.1 OPIS PROIZVODA

Ovaj je proizvod baterijski trimer s niti na kotac¢ima / s
glavom s plastiénom ostricom i elektriénim motorom.

Predani smo neprestanom pobolj$avanju nasih
proizvoda i zadrzavamo pravo na izmjene u dizajnu i
izgledu bez prethodne obavijesti.

1.2
O

NAMJENA

j je proizvod projektiran za rezanje, podrezivanje
¢enje razliCitih vrsta vegetacije s pomocu glave

trimera / plasticne glave s ostricom na ili oko razine tla.

Moze koristiti i za podrezivanje i rezanje oko rubova
prilaza, ploénika i vise. Ne smije se koristiti ni za koje
druge svrhe.

Imajte na umu da nacionalni ili lokalni propisi mogu
regulirati koristenje proizvoda. Vazno je pridrzavati se
svih navedenih propisa.

Uz ovaj proizvod uvijek koristite pribor koji je odobrio
proizvodac.

13 PREGLED
Slika 1 - 29.
1 Okida¢
2 Prekida¢ sigurnosne blokade
3 Pomo¢ni rukohvat
4 Gornje vratilo
5 Blokada ekscentra
6 Donja drska
7 Noz za rezanije niti
8 Glava $i$aca trave
9 Kota¢ reza¢a rubova
10 Stitnik trimera
1 Plasti¢na ostrica
12 Vijak
13 MontaZni nosaé
14 Okretni gumb
15 Zavrtanj
16 Gumb za oslobadanje baterije
17 Rucica za fiksiranje
18 Gumb za zakretanje
19 Gumb drzaca kalema
20 Poklopac kalema
21 Kalem
22 Kudiste kalema
23 Glava plasti¢ne ostrice
24 Nosa¢ noza

2 OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
PROIZVODE

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
ilustracije i tehnicke podatke isporucene s

ovim proizvodom. U sluéaju nepridrZzavanja dolje
navedenih uputa mozZe doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

Pojam ,proizvod” u upozorenjima odnosi se na
elektricni proizvod (s kabelom) ili proizvod na
BATERIJSKI pogon (bez kabela).

3 SIGURNOST

A UPOZORENJE
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PAZLJIVO PROCITAJTE | PROUCITE SVE UPUTE
U SIGURNOSNOM PRIRUCNIKU.

OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI
PROIZVODA

Opca upozorenja o sigurnosti proizvoda

3.1

A UPOZORENJE

Progitajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
ilustracije i tehnicke podatke isporucene s
ovim proi; dom. Z: ivanje uputa

u ku moze Itir ic udarom,
pozarom i/ili teskim ozljedama.

denih

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

Pojam ,proizvod” u upozorenjima odnosi se na
proizvod na strujni pogon (s kabelom) ili proizvod na
baterijski pogon (bez kabela).

1) Sigurnost radnog podrucja

a) Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja
izazivaju nezgode.

b) Proizvod jte up ljavati u
eksplozivnom okruzenju, primjerice u
prisutnosti zapaljivih tekuéina, plinova ili
prasine. Proizvodi stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

c) Djecu i promatrace udaljite tijekom upotrebe
proizvoda. Ometanje moze dovesti do gubitka
kontrole nad alatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Utikaci proizvoda moraju odgovarati utiénici.
Nemojte nikada obavljati preinake na utikacu.



i i utikace s
uzemljenlm proizvodima. Nepreinaceni utikaci i
odgovarajuce uticnice smanjit ce rizik od strujnog
udara.

b) Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori, peci i
rashladni uredaji. Postoji povecan rizik od strujnog
udara ako je vase tijelo uzemijeno.

c) Ne izlazite proizvode kisi ili vlaznim uvjetima.
Prodiranje vode u proizvod povecava rizik od
strujnog udara.

d) Kabel
Kabel ne koristite za nosenje, povlacenje il
iskopcavanje proizvoda. Kabel drzite podalje od
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili isprepleteni kabeli povecavaju rizik od
strujnog udara.

e) Kada koristite proizvod na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
upotrebu. Uporabom kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.
f)Akojerad s prolzvodom u vlaznom

podruéju nei
sa zastitnom strujnom sklopkom (ZSS)
Uporabom zastitne strujne sklopke ZSS smanjuje se
rizik od strujnog udara.

upotreblj

3) Osobna sigurnost

a) Budite oprezni i koncentrirajte se na zadatak
koji Ji ip jte ser pri
koristenju proi: jte koristiti p
dok ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaZnje pri radu
s proizvodima moze dovesti do teskih tjelesnih
ozljeda.
b) Upotrebljavajte osobnu opremu.
Nosite zastitu za o¢i. Zastitna oprema kao $to je
maska protiv prasine, zastitne cipele s protukliznim
potplatama, zastitna kaciga ili $titnici za sluh koji se
koriste na prikladan nacin, umanjit ¢e opasnost od
ozljede.
c) Sprijecite nehoti¢no ukljucivanje alata. Prije
spajanja na |zvor napajanja i/ili baterijski modul,
dizanja ili ja proi: pobrinite se
daje u iskljué lozaju. NoSenje
proizvoda s prstom na sklopci ili prikiju¢ivanje
proizvoda na napajanje s uklju¢enom sklopkom
pogoduje nezgodama.
d) Prije ukljugivanja proizvod sve
lj za podes ili . Kljuc za
odesavan/e ili odvyanje koji ostane pr/cvrscen
na rotirajuci dio proizvoda moZe nanijeti tielesne
ozljede
e) sep i. Cijelo
vrijeme odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu.
To omogucuje bolju kontrolu nad proizvodom u
neocekivanim situacijama.

204

f) Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku
odjecu i nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
g) Ako uredajl posjeduju prlkljucak za uredaje
janje prasine, prikljucite ih i
Koriste na proplsanl nagin. Uporaba uredaja za
prikupljanje prasine moze smanjiti opasnost od
prasine.
h) j i da vas p
proizvoda ste¢eno cestom uporabom ucéini
samodopadnim te da ignorirate sigurnosna
nacela za proizvod. Nemarne radnje mogu
rezultirati teskim ozljedama u djelicu sekunde.

4) Upotreb
a) Nemojte forsirati proizvod. Koristite propisani
proizvod za odredenu primjenu. Propisani
proizvod obavit ¢e posao bolje i sigurnije pri brzini
za koju je dizajniran.

b) jte koristiti p d ako ga
ne mozete ukljuci iskljugciti. Svaki proizvod
koji se ne moze upravijati sklopkom je opasan i
potrebno ga je popraviti.
c) Prije pode$avanja, zamjene pribora ili
skladistenja proizvoda odspojite utika¢ od
izvora napajanja i/ili uklonite baterijski modul,
ako je odvojiv. Takve preventivne mjere sigurnosti
smanjuju rizik od slucajnog pokretanja proizvoda.
d) Cuvajte nekoristene proizvode izvan dohvata
djece i ne dopustite osobama koje nisu

s pl ili ovim up da
rukuju prcuzvodom Proizvodi su opasni u rukama
neuvjezbanih korisnika.
e) Odrzavajte proizvode i pribor. Provjerite jesu
li pokretni dijelovi alata centrirani i zaglavljeni,
ima li polomljenih dijelova i drugih stanja koja
mogu utjecati na rad proizvoda. Ako je proizvod
ostecen, mora se popraviti prije uporabe. LoSe
odrzavani proizvodi uzrokuju mnoge nezgode.
f) Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima.
Pravilno odrzavani rezni alati s o$trim reznim
bridovima manje su skloni zaglavijivanju i njima se
lak$e upravija.
g) Proizvod, pribor i nastavke upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama, uzimajucéi u obzir
radne uvjete i vrstu rada koji se izvodi. Upotreba
proizvoda za radnje za koje nije predviden moze
dovesti do opasnih situacija.
h) i povrsinu r
suhim, ¢istim i o¢i$¢enim od ulja i masti.
Skliski rukohvati i skliske povrsine rukohvata
onemogucuju sigurno rukovanje i upravijanje alatom
u neocekivanim situacijama.

i odrzavanje proi.

5) Upotreba i odrzavanje baterijskog alata

a) Punjenje obavljajte samo s punjaéem kojeg
je naveo proizvodaé. Punjac koji je prikladan za



Jedan tip baterijskog modula moZze izazvati rizik od
pozara ako ga se upotrebljava s drugim baterijskim
modulom.

b) Proizvode upotrebljavajte samo s izri¢ito
namijenjenim baterijama. Upotreba drugih
baterijskih modula moZe izazvati rizik od ozljeda i
pozara.

c) Kada baterijski modul nije u upotrebi, drzite
ga $to dalje od metalnih predmeta kao Sto su
spajalice, nov¢ici, kljucevi, €avli, vijci i drugi
mali metalni predmeti koji mogu kratko spoj
prikljucke. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze prouzrociti opekline ili pozar.

d) U slu¢aju pogresne uporabe baterija moze

izbaciti tekucinu; |zb]egava]te kontakt. Ako
dode do i ¢ mjesta

isperite vodom. Ako tekucina dode u doticaj

s o¢ima, dodatno potrazite pomo¢ lijecnika.

Tekucina koju izbaci baterija moze prouzrociti

nadrazaj koze ili opekline.

e) Nemojte koristiti baterijski modul ili proizvod

koji je ostecen ili ificiran. Ostecene ili

preinacene baterije mogu biti nepredvidijive i

uzrokovati poZar, eksploziju ili rizik od ozljede.

) Ne izlazite baterijski modul ili proizvod

vatri ili previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri

ili temperaturi vecoj od 130 °C moZe uzrokovati

eksploziju.

g) Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i

baterijski modul ili proizvod nemojte puniti izvan

d) Prije kori$tenja proizvoda, uvijek vizualno
provjerite da rezni alat i sklop reznog alata

nisu osteceni. Osteceni dijelovi povecavaju rizik od
ozljeda.

f) Drzite zastitne elemente na mjestu. Stitnici
moraju biti u ispravnom stanju i pravilno
montirani. Stitnik koji je labav, ostecen ili ne radi
ispravno moze uzrokovati tielesne ozljede.

g) Odrzavajte sve otvore za hladenje ¢istima od
ostataka. Zacepljeni otvori za zrak i krhotine mogu
dovesti do pregrijavanja i opasnosti od poZara.

h) Nosite zastitu za o¢i, usi, glavu i ruke.
Odgovarajuéa zastitna oprema smanjit e osobne
ozljede.

i) Kad koristite proizvod, uvijek nosite protukliznu
zastitnu obuéu. Nemojte koristiti stroj bosonogi
ili s otvorenim sandalama. To smanjuje mogucénost
ozljede stopala od kontakta s reznim alatima u
pokretu.

j) Uvijek nosite odjec¢u poput hlaca koje prekrivaju
noge operatera dok koristite proizvod. Kontakt s
reznim alatom ili nitom u pokretu moze uzrokovati
ozljede.

k) Drzite prolaznike podalje dok koristite proizvod.
Krhotine koje padaju mogu uzrokovati ozbiline ozljede.

1) Ne koristite proizvod iznad visine struka. To

pomaze u sprje¢avanju nenamjernog kontakta s

rezacem i omogucuje bolju kontrolu proizvoda u
PR

neo

P! nog raspona

Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperarurama
izvan okvira odredenog raspona moZze ostetiti
bateriju i povecati opasnost od poZara.

6) Servisiranje

siranje proizvoda prepustite

ranom osoblju za popravak koje koristi
samo identi¢ne zamjenske dijelove. Time ce se
osigurati odrZzavanje sigurnosti proizvoda.

b) Nikad ne servisirajte oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju
obavijati samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

3.2 SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMERE
ZA TRAVU | TRIMERE ZA RUBOVE

TRAVNJAKA

a) Proizvod nemojte koristiti po lo§em vremenu,
osobito ako postoji opasnost od munja. Time cete
smanijiti opasnost od udara groma.

b) Temeljito provjerite ima li divljih Zivotinja u
podruéju u kojem ce se proizvod koristiti. Proizvod
tijekom rada moze ozlijediti divije Zivotinje.

c) Temeljito pregledajte podrucje na ko]emu cete
koristif
Zice, kosti i druge strane predmete. Odbacenl
predmeti mogu uzrokovati ozljede.
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m) Budite oprezni pri koristenju proizvoda na
mokroj travi. Hodajte, nemojte nikada tréati. Time
se smanjuje rizik od klizanja i pada, sto moze
uzrokovati tielesne ozljede.

n) Nemojte koristiti proizvod na prekomjerno
strmim nagibima. To smanjuje rizik od gubitka
kontrole, proklizavanja ili padanja, $to moze dovesti do
ozljede.

o) Kada radite na padinama, uvijek ¢vrsto stojite
na tlu, uvijek radite popreéno na padinama, nikada
prema gore ili dolje i budite krajnje oprezni kada
mijenjate smjer. To smanjuje rizik od gubitka kontrole,
proklizavanja ili padanja, $to moZe dovesti do ozljede.

p) Drzite sve elektricne kabele i vodice dalje od
podrucja rezanja. Elektricni kablovi ili vodi¢i mogu biti
skriveni u zivicama ili grmovima i mogu slu¢ajno biti
prerezani ili oteceni linijom ili rezacem.

q) Drzite sve dijelove tijela dalje od pokretnog
rezaca ili linije trlmera Nemojte uklanjati materljale
iz proizvoda dok nije i: iz izvora j
Pokretni rezac ili linija trimera mogu uzrokovati ozbiline
ozljede.

r) Nosite proizvod s isklju¢enim proizvodom
i drzite ga dalje od tijela. Pravilno rukovanje



proizvodom smanjit ée vjerojatnost nenamjernog
kontakta s pokretnim rezacem ili linijom trimera.

s) Koristite samo zamjenske glave za rezanje i
nozeve ili niti trimer specifi¢ne za proizvodaca.
Nemojte zamjenjivati nozeve ili niti trimer s
metalnim Zicama ili o$tricama. Neispravni zamjenski
dijelovi mogu uzrokovati gubitak kontrole, lom i
ozljede.

Dok se koristite proi. , djecu i p
udaljite od proizvoda. Krhotine koje padaju mogu
uzrokovati ozbiljne ozljede.

Uvijek koristite obje ruke pri rukovanju
proizvodom. DrZzanjem proizvoda s obje ruke
izbjeci cete gubitak kontrole.

Drzite proizvod samo za izolirana hvatalna
podrucja, jer rezna nit ili oStrica mogu do¢i

¢iscenja zaglavijenog materijala ili servisiranja moze
uzrokovati teske tjelesne ozljede.

4 SIMBOLI NA PROIZVODU

Na ovom alatu mozda se upotrebljavaju neki od
sljedecih simbola. Proucite ih i upoznaijte se s njihovim
znacenjem. Pravilno tumacenje ovih simbola omogucit
¢e bolje i sigurnije rukovanje alatom.

Simbol Objasnjenje

Progitajte i razumijte sve upute
prije koriStenja proizvoda, slije-
dite sva upozorenja i sigurnosne
upute.

u kontakt sa skrivenim ozi¢enjem ili

kabelom. Rezna nit ili o$trice koje dodiruju Zicu
pod "naponom" mogu uciniti izloZzene metalne
dijelove proizvoda "naponom" i izazvati strujni udar
rukovatelja.

Uvijek odrzavajte ¢vrsto stajanje i koristite
proizvod samo dok stojite na tlu. Skliske

ili nestabilne povrsine mogu uzrokovati gubitak
ravnoteZe ili kontrole nad proizvodom.

Nemojte raditi s proizvodom na pretjerano
strmim padinama. To smanjuje rizik od gubitka
kontrole, proklizavanja ili padanja, $to mozZe dovesti
do ozljede.

Kada radite na padinama, uvijek évrsto stojite na
tlu, uvijek radite popre¢no na padinama, nikada
prema gore ili dolje i budite krajnje oprezni
kada mijenjate smjer. To smanjuje rizik od gubitka
kontrole, proklizavanja ili padanja, $to moZe dovesti
do ozljede.

Drzite sve dijelove tijela podalje od noza, niti

ili ostrice dok proizvod radi. Prije nego $to
pokrenete proizvod, provjerite da reza¢, nit

ili ostrica ne dodiruju nista. Trenutak nepaznje
tijekom rada s proizvodom moze rezultirati ozljedom
vas ili drugih.

Zadrzite kontrolu nad proizvodom i ne dirajte
rezace, n Strice i druge opasne pokretne
dijelove dok su jo$ u pokretu. To smanjuje rizik od
ozljede od dijelova u pokretu.

Nosite proi: s iskljuceni jem i dalje
od svog tijela. Ispravno rukovanje proizvodom
smanjit ée vjerojatnost slucajnog kontakta s
pokretnim rezacem, uzicom ili o$tricom.

Koristite samo zamjenske nozeve, niti, glave

za rezanje i ostrice specifiéne za proizvodaca.
Neodgovarajuci 1je i dijelovi mogu p Cati
rizik od loma i ozljeda.

Kada c¢istite zaglavljeni materijal ili servisirate
proizvod, osigurajte da su svi prekidaci

i Ceni i da je ki kabel odspoj
Neocekivano pokretanje lancane pile tijekom

Nosite zastitu za o¢i i zastitu za
usi.

Ne izlazite kisi ili viaznim uvjeti-
ma.

Cuvajte se odbacenih i lete¢ih
predmeta. Udaljite sve osobe, a
osobito djecu i Zivotinje na sigur-
nu udaljenost od 15 m od po-
drucja za rad.

Udaljite sve osobe na sigurnu
udaljenost od proizvoda.

Zajaméena razina glasnoce zvu-
ka iznosi 96 dB.

5 RAZINA RIZIKA

Sljedece signalne rijeci i znac¢enja namijenjena
su objasnjenju razina rizika povezanih s ovim
proizvodom.



SIM- [ SIGNALNA ZNACENJE S
BOL |RIEG 71 MONTAZA STITNIKA TRIMERA
- Slika 2 - 3.
OPASNOST | Oznacava neposrednu
opasnu situaciju koja ce, A
A ako se ne izbjegne, izaz- UPOZORENJE
vati ozbilinu ozljedu ili + NOZ ZA REZANJE NITI UVIJEK SE MORA
smrt. NALAZITI NA STITNIKU TRIMERA PRIJE RADA
S PROIZVODOM.
UPOZOR- Oznagava mogucu opas- " 5
: ENJE nu situaciju koja, ako se « NE DOTICITE NOZ ZA REZANJE NITI.
ne izbjegne, 5“025 dovesti 1. Uklonite vijak sa zastite trimera kriznim odvijatem
do smrti ili teSke ozljede. (nije isporugen).
OPREZ Oznagava mogucu opas- 2. Umetnite $titnik trimera na glavu trimera.
nu situaciju koja, ako se 3. Poravnajte otvor za vijak na $titniku trimera s
A ne izbjegne, moze dovesti otvorom za vijak na glavi trimera.
fio lakse ili umjerene ozl- 4.  Pritegnite vijke kriznim odvijacem za vijke s
jede. kriznim prorezom (nije uklju¢en u isporuku).
OPREZ (Bez simbola upozorenja 7.2 POSTAVITE KOTAC ZA RUBOVE
za sigurnost) Oznacava )
situaciju koja moze dove- Slika 4 - 5.
sti do materijalne Stete. 1. Uklonite vijke s kota¢a za rubove kriznim
odvijacem (nije isporucen).
6 RECIKLIRAJ 2. Gurnite kota¢ za rubove na nosa¢ za postavljanje
sa strane glave trimera.
Zasebno prikupljanje. Ne smijete baca- 3. Centrirajte rupu za vijak na kotacu za rubove s
/| ti s uobitajenim kuénim otpadom. Ako otvorom za vijak na glavi trimera.
je potrebno zamijeniti proizvod ili ako 4. Pritegnite vijke kriznim odvijacem za vijke s
— vam vi$e nije koristan, ne bacajte ga s kriznim prorezom (nije uklju¢en u isporuku).

ku¢énim otpadom. ) N
7.3 POSTAVLJANJE POMOCNE RUCKE
QOdvojeno skupljanje koristenog proiz-

voda i ambalaze omoguéuje reciklir- Slika 6 - 7.
Y :nie matekriia}? i p‘onovr‘\l:'upo';rebw 1. Uklonite rugicu i vijak iz pomocne rucke.
‘o “onovno qustgn}e rgu |rap!' matg- 2. Postavite pomoénu rucku na zadnju rucku.
rijala pomaze oéuvanju onegisaeenja o X - S .
okoliga i smanjuje zahtjeve za sirovina- 3. Namjestite kut pomocne rucke u Zeljeni radni
ma. polozaj.

4. Umetnite zavrtanj kroz otvor s klju¢em u
pomocénoj rucki tako da Sesterokutna glava
sjedne na mjesto.

Na kraju vijeka trajanja, paZljivo odlo-
Baterije Zite baterije radi brige o okoliSu. Bater-
ije sadrze materijal koji je opasan za
vas i okoli$. Te materijale morate uklo-

5.  Zategnite gumb na vijak i pri€vrstite pomoc¢nu
rucku na mjesto.

Liion niti i zbrinuti zasebno na mjestu koje
prihvaca litij-ionske baterije. 8 RUKOVANJE
Ovaj odjeljak opisuje kako rukovati proizvodom.

7 MONTAZA

Ovaj odjeljak opisuje kako sastaviti i prilagoditi A yPozORENJE

proizvod. PAZLJIVO PROCITAJTE | SHVATITE

SIGURNOSNO POGLAVLJE | UPUTE ZA RAD
A UPOZORENJE PRIJE RADA S PROIZVODOM.

PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMITE
SIGURNOSNO POGLAVLJE | UPUTE ZA
MONTAZU PRIJE NEGO SASTAVITE PROIZVOD.
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8.1 PRIJE NEGO $TO KORISTITE PROIZVOD

8.1.1 PREGLEDAJTE SIGURNOSNE ZNACAJKE

A UPOZORENJE

UVIJEK POGLEDAJTE OVAJ POPIS
SIGURNOSNOG PREGLEDA PRIJE | NAKON
RADA PROIZVODA.

Pregledajte radno podrucje kako biste identificirali
potencijalne opasnosti, kao $to su neravni tereni,
padine, stijene, grane ili jarci.

Obavite sve potrebne sigurnosne preglede,
odrzavanije i servisiranje kako je navedeno u ovom
priru¢niku.

Provjerite jesu li svi poklopci, $titnici, rucke i oprema
za rezanje ispravno pri¢vr§éeni i neodteceni.
Provjerite ima li na reznom nastavku i $titniku
reznog nastavka ostecenja ili pukotina i zamijenite
ih ako je potrebno.

8.1.2 PROVJERITE PREKIDAC SIGURNOSNE
BLOKADE | OKIDAC

Prekida¢ sigurnosne blokade osmisljen je da sprijeci

sluéajno aktiviranje. Vidi Pregled proizvoda kako biste

saznali gdje se ti dijelovi nalaze na va$em proizvodu.

1. Uvjerite se da je okida¢ zakljucan kada prekidac
za sigurnosno zaklju¢avanje nije pritisnut.

2. Uvjerite se da se okidac i prekida¢ sigurnosne
blokade slobodno pomicu i da povratna opruga
ispravno radi.

3. Istovremeno pritisnite prekidac sigurnosne
blokade i povucite okida¢ za pokretanje
proizvoda.

4.  Otpustite okidac i uvjerite se da se rezni nastavak
potpuno zaustavio.
8.1.3  SPOJITE PUNJAC BATERIJE

Spojite punja¢ baterije na odgovarajuci napon i
frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj plocici.

Pogledajte priruénik za rukovanje punjacem baterija za
informacije o tome kako koristiti punjac baterija.

8.1.4  PUNITE BATERIJSKI

Pogledajte Priru¢nik za rukovanje punjacem baterija za
informacije o tome kako koristiti punja¢ baterija.

8.1.5 PODACI O BATERWI

Pogledajte Priru¢nik za rukovanje baterijom za
informacije o tome kako koristiti bateriju.

8.1.6  PRIKLJUCITE BATERIJU NA PROIZVOD
Slika 8.
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A UPOZORENJE

S PROIZVODOM SE KORISTITE SAMO
ORIGINALNOM BATERIJOM.

1. Uvjerite se da je baterija potpuno napunjena.
2. Stavite bateriju u utor za bateriju. Baterija je sjela
na mjesto kada zacujete klik.

A oprez

AKO BATERIJA NE SJEDA LAKO U DRZAC
ZA BATERIJU, MOZDA NIJE ISPRAVNO
POSTAVLJENA, $TO MOZE UZROKOVATI
OSTECENJE BATERIJE l/ILI PROIZVODA.

3. Uvjerite se da je baterija to¢no postavijena.

8.1.7 POKRENITE PROIZVOD

Slika 9.

1. Istovremeno pritisnite prekidac sigurnosne
blokade i povucite okidac.

A UPOZORENJE

NEMOJTE DRZATI PRST NA OKIDACU DOK
POMICETE PROIZVOD KAKO NE BI DOSLO DO
NEZELJENOG POKRETANJA.

8.1.8  PODESAVANJE DULJINE VRATILA
Slika 10.

1. Zaustavite proizvod.

2. Otkljucajte rucicu ekscentra i pomaknite donji dio
osovine u Zeljeni poloZaj.

3. Zaklju€ajte rucicu ekscentra.

8.1.9  PRILAGODITE GLAVU ZA OKRETANJE
Slika 11.

Napomena: Podesite glavu trimera za udobnost rada
ili da postavite trimer u nacin rada za rubove.
1. Zaustavite proizvod.

2. Pritisnite i drzite gumb na glavi trimera i zakrenite
osovinu u Zeljeni radni poloZaj.

3. Otpustite gumb za zakretanje.

8.1.10 PREBACIVANJE U NACIN RADA ZA
OBRADU RUBOVA

Slika 12 - 14.

Napomena: MoZete prebaciti na trimer za rubove kako

bi terase, prilazi i plocnici bili dobro njegovani.

1. Zaustavite proizvod.

2. Ako je stitnik za cvijece izvucen, gurnite ga do
kraja u glavu trimera.

3.  Pritisnite i drzite gumb na glavi trimera i zakrenite
osovinu tako da glava i osovina budu poravnate i
ravne.



8.

Otkljuajte rucicu ekscentra i zakrenite donju
osovinu za 90 stupnjeva dok Stitnik trimera ne
bude okomito poravnat s gornjom ru¢kom.
Zakljucajte rucicu ekscentra.

2 UPORABA PROIZVODA

.21 PODESAVANJE DULJINE REZNE NITI

Napomena: Proizvod ima glavu s automatskim
izvlacenjem rezne niti. Ako se rezna niz ne izvlaci
automatski, zamrsena je ili je potrosena.

1.

Otpustite okidac i pricekajte da se glava $isaca
trave potpuno zaustavi.

2. Pokrenite §iSa¢ trave punom brzinom za
automatsko izvlacenije niti.

3. Ponavljajte gornje korake dok ne Cujete jasan
zvuk niti koju je odrezala ostrica za rezanje.

Napomena:

Rezna nit izvuci ¢e se priblizno 1 cm sa svakim
zaustavljanjem.
Nemojte prebrzo poviaci
okidacem.

i otpustati rucku s

A oprez

UDARANJEM GLAVE TRIMERA RADI
1ZVLACENJA REZNE NITI UREDAJ SE MOZE
OSTETITI.

8.2.2

RUCNO PODESAVANJE DULJINE REZNE
NITI

Slika 15.

1.
2.

Zaustavite proizvod i izvadite baterijski modul.

Pritisnite gumb za drza¢ koluta i povucite reznu
nit kako biste ga ruéno pomaknuli naprijed.

3. Nakon produljenja rezne niti, vratite proizvod

8.2.3

u normalan radni poloZaj prije ponovnog
postavljanja baterije i nastavka uporabe.

PODREZITE TRAVU GLAVOM TRIMERA

Kos$nja trave

1.

Drzite glavu trimera iznad tla pod kutom. Nemojte
gurati reznu nit u travu.

Smanjite brzinu kako biste smanijili rizik od
ostecenja biljaka.

3. Koristite na¢in rada male brzine kada kosite travu

u blizini objekata.

Ocistite travu

Drzite glavu trimera iznad tla.

Nagnite glavu trimera.

RezZite s krajem rezne niti oko predmeta u
radnom podrugju.
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DRUGI PREDMETI U KOJE UDARA REZNA
NIT POVECAVAJU TROSENJE REZNE NITI.

4. Koristite na¢in rada male brzine kada rezete

i cistite vegetaciju. Time se smanjuje troSenje

glave trimera i rezne niti.

Kosenje trave

1. Provjerite je li rezna nit paralelna s tiom.

2. Nemojte gurati glavu trimera na tlo jer to moze
ostetiti proizvod.

3. Pomicite proizvod s jedne na drugu stranu dok
kosite travu. Koristite nacin rada velike brzine za
optimalnu izvedbu.

8.3
Slika 16.

OBRADBIVANJE RUBOVA

A UPOZORENJE

REZAC RUBOVA UVIJEK DRZITE PODALJE

OD TIJELA | ODRZAVAJTE RAZMAK IZMEDU
TIJELA | REZACA RUBOVA. SVAKI KONTAKT S
REZNOM GLAVOM REZACA RUBOVA TIJEKOM
RADA MOZE REZULTIRATI TESKIM TJELESNIM
OZLJEDAMA.

Rezac rubova drzite desnom rukom na straznjem
rukohvatu, a lijevom rukom na prednjem rukohvatu.

Tijekom rukovanja rukohvate ¢vrsto primite objema
rukama.

Reza¢ rubova treba drzati u udobnom poloZaju sa
straznjom ru¢kom u visini kukova.

Reza¢ rubova sluzi za uredivanje plo¢nika, prilaza,
cvjetnih gredica, rubnjaka i sli¢nih podrucja.

Rezite ujednac¢enim tempom. Ako se ostrica po¢ne
zaglavljivati, radite prebrzo; usporite pomicanje.
Nemojte potiskivati noz u tlo.

Lagani kontakt o$trice s rubom plo¢nika, rubnjaka
itd. prihvatljiv je i nece ostetiti ostricu.

Najbolji rezultati postizu se kada je trava suha.
Izbjegavajte rad u podrucjima s vlaznim tlom ili
vlaznom travom jer se $titnik noza moze zacepiti,
$to moze rezultirati neravnim rubom. Ako se $titnik
noza zacepi, zaustavite reza¢ rubova, izvadite
bateriju i uklonite nakupine sa $titnika noza.

8.4
Slika 8.
1. Otpustite okidac.

2. Pritisnite gumb za otpustanje baterije i izvucite

bateriju kako biste u potpunosti zaustavili njezin
rad.

ZAUSTAVLJANJE PROIZVODA



A UPOZORENJE

Pricekajte da se motor zaustavi prije nego
izvadite bateriju.

9 ODRZAVANJE

Ovaj odjeljak opisuje kako odrzavati bateriju, punja¢
baterija i proizvod.

A UPOZORENJE

PRIJE BILO KAKVIH RADNJI ODRZAVANJA
PAZLJIVO PROCITAJTE | USVOJITE POGLAVLJE
O SIGURNOSTI | UPUTE ZA RAD.

Prije odrzavanja:

Zaustavite proizvod.
Izvadite bateriju ili baterije.
Ostavite motor da se ohladi.

Nosite odgovarajucu odje¢u, zastitne rukavice i
zasdtitne naocale.

PREGLEDAJTE BATERIJU | PUNJAC
BATERIJA.

9.1

PaZljivo pregledajte bateriju, punjac baterije i spojni
kabel punjaca baterije da li postoje znakovi ote¢enja,
poput pukotina ili polomljenih dijelova. Po potrebi
zamijenite.

9.2 CISCENJE PROIZVODA, BATERIJE |
PUNJACE BATERIJE

Ocistite proizvod nakon svake upotrebe vliaznom
krpom s neutralnim deterdZentom.

Nemojte upotrebljavati jake deterdZente ili otapala
Lpoput sredstava za GiS¢enje stakla” pri ¢iscenju
plasti¢nih dijelova i rucki.

Na glavi trimera ne smije biti trave, li$¢a i previSe
masnoca.

Drzite ventilacijske otvore prohodnima, bez
necistoca, kako ne bi doslo do pregrijavanja i
ostecenja motora.

Ne prskajte vodu po motoru i elektri¢nim
komponentama.

Ocistite bateriju i punja¢ baterije suhom krpom.
QOdrzavaijte vodilice baterije Cistima.

Prije umetanja baterije u punja¢ baterija provjerite
jesu li polovi na bateriji i punjacu ¢isti.

9.3 ZAMJENA KOLUTA

Slika 17 - 21.

1. Istovremeno pritisnite jezicke na bo¢nim
dijelovima glave trimera.

2. Povucite i uklonite poklopac kalema.
Uklonite ostatak koluta.
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4. Stavite novi kolut u njegovo kuciste.

Napomena: Provjerite jesu li linije rezanja u utorima
vodilice na novom kalemu te da su produZene otprilike
5.in. prije nego $to instalirate novi kalem.

5. Provucite krajeve linija za rezanje kroz usice.

6. ProduZzite linije za rezanje kako biste ih oslobodili
iz vodilica na kalemu.

7. Pritisnite jezitke i montirajte poklopac kalema na
kuciste kalema.

8.  Gurajte poklopac koluta dok ne $kljocne na
mjesto.

9.4 ZAMJENA REZNE NITI
Slika 22 - 25.
Napomena: Uklonite preostalu reznu nit s kalema.

Kompatibilno samo s najlonskom niti za rezanje do
.065" (1.65 mm) promjera.

1. Odrezite dva komada rezne niti, svaku priblizne
duljine 3 m.

2. Savijte jedan kraj niti za 6,35 mm (1/4 in¢a)
Umetnite linije u sidrene rupe kalema.

4. Reznu nit évrsto namotaijte na kalem u
oznadenom smjeru.
Stavite linije za rezanje u utore vodilice.

6.  Nemojte namotati reznu nit preko ruba kalema.

9.5 ZAMIJENITE PLASTICNU OSTRICU
Slika 26 - 27.

Napomena: Plasticnu ostricu nemojte umetati

okomito. Kako bi se sprijecilo vibriranje proizvoda,

oStrice se moraju postaviti s obje strane plasticne

glave ostrice za normalnu uporabu.

1. Postavite veci otvor ostrice u drza¢ ostrice na
plastiénoj glavi otrice.

2. Povlacite ostricu prema van u smjeru strelice dok
se ostrica ne uklopi u maniji otvor.

3. Postavite drugu ostricu na drugi nosac ostrice.

9.6 ZAMIJENITE GLAVU PLASTIENE OSTRICE
Slika 28 - 29.

Napomena: Uvjerite se da su svi dijelovi (uklju¢ujuci
kolut, niti i druge ostatke) uklonjeni prije zamjene
plasticne glave s ostricama, tako da se plasticne
ostrice mogu pravilno upotrebljavati.

1. Gurnite jezicke na glavi plasti¢ne ostrice.

2. Gurajte plasticni sklop glave ostrice dok ne
sjedne na mjesto.



10 TRANSPORT, SKLADISTENJE |
ODLAGANJE

10.1 TRANSPORT | SKLADISTENJE

Pridrzavajte se posebnih zahtjeva za pakiranje i
oznacavanje za komercijalni transport, ukljucujuci
prijevoz trec¢ih strana i otpremnika.

Zatrazite savjet od osobe koja je posebno obucena
za opasne materijale prije slanja proizvoda i
pridrzavajte se svih primjenjivih nacionalnih propisa.
Koristite traku na otvorenim kontaktima prilikom
pakiranja baterije i pobrinite se da je sigurno
pohranjena kako biste sprijecili kretanje.

Izvadite bateriju prije skladiStenja ili transporta
proizvoda.

Cuvajte bateriju i punja& na suhom mjestu bez vlage
i mraza.

Izbjegavaijte pohranjivanje baterije na podrucju gdje
moze dodi do statickog elektriciteta i nemojte je
pohranjivati u metalnoj kutiji.

Napunite bateriju na 50% prije dugotrajnog
skladistenja.

Punjac baterija ¢uvaijte u zatvorenom i suhom
prostoru.

Drzite bateriju podalje od punjaca tijekom
skladistenja i osigurajte da neovlastene osobe,
ukljuéujuéi djecu, ne diraju opremu. Spremite
opremu u prostor koji se moze zakljucati.

Prije dugotrajnog skladistenja o€istite proizvod i
obavite kompletno servisiranje.

Koristite transportne $titnike na proizvodu kako biste
sprijecili ozljede ili ostecenja tijekom transporta i
skladistenja.

Sigurno pospremite proizvod tijekom transporta
kako biste osigurali sigurno rukovanje.

10.2 ODLAGANJE BATERIJE, PUNJACA
BATERIJE | PROIZVODA

Simboli na proizvodu ili ambalazi proizvoda znace

da proizvod nije ku¢anski otpad. Reciklirajte ga

na reciklaznom mjestu za elektri¢nu i elektroni¢ku
opremu. To pomaze u sprjecavanju ostecenja okolisa i
osoba.

Kontaktirajte svoje lokalne vlasti, sluzbu za kucni otpad
ili svog distributera za viSe informacija o tome kako
reciklirati svoj proizvod.
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" RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Proizvod se ne pokrece
kada se rucka okidaca
povuce.

Nema elektricnog kontakta izmedu
proizvoda i baterije.

1. Uklonite bateriju.

2. Pregledajte metalne kontakte i ponovno
umetnite bateriju.

Baterija je ispraznjena.

Napunite bateriju.

Sigurnosna sklopka i okida¢ ne rade
se istovremeno.

1. Pritisnite sigurnosnu sklopku i drZite je.

2. Za pokretanje proizvoda pritisnite rucku s
okidacem.

Proizvod se zaustavlja
dok rezete.

Na glavu $iSaca trave nije postavljen
Stitnik.

Uklonite bateriju i postavite &titnik na glavu $isac¢a
trave.

Rezna je nit preteska.

Upotrebljavajte samo s najlonskom reznom niti
.065" (1.65 mm) promjera.

Trava se omotava oko osovine mo-
tora ili glave trimera.

1. Zaustavite proizvod.
2. Uklonite bateriju.

3. Uklonite travu s osovine motora i glave tri-
mera.

Motor je preopterecen.

1. Povucite glavu $iSaca trave podalje od trav-
natog podrucja.

2. Motor ¢e se oporaviti ¢im se teret ukloni.

Baterija ili proizvod su prevruci.

Ostavite bateriju ili proizvod da se ohlade naj-
manje 10 minuta. Uklonite bateriju iz proizvpda
kako bi omogudili brzo hladenje proizvoda.

Baterija je odspojena s proizvoda.

Ponovno stavite bateriju.

Baterija je ispraznjena.

Napunite bateriju.

Rezna nit se ne izvlaci.

Niti su isprepletene.

1. Uklonite isprepletene niti.
2. Ponovno namotaijte niti.

Nema dovoljno niti na kolutu.

Postavite jos$ niti.

Niti su prekratke. 1. Uklonite bateriju.
2. Pritisnite i drzite glavu trimera.
3. Ruéno izvucite niti.

Nit je zapetljana na kolutu. 1. Uklonite niti iz kalema.

2. Namotajte nit.

Rezna nit stalno puca.

Proizvod se nepravilno koristi.

1. Rezite vrhom rezne niti, izbjegavaijte ka-
menje, zidove i druge tvrde predmete.

2. Redovito izvlagite reznu nit kako biste zadr-
Zali punu $irinu reza.

Trava se omotava oko
glave $isaca trave.

Trava je previsoka.

Rezite u fazama.

Linija rezanja je nepra-
vilno odrezana.

Oéstrica za rezanje nije otupjela.

Naostrite noz za rezanije niti turpijom ili ga zami-
jenite.
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Problem Moguéi uzrok

Rjesenje

Previse vibracija.
ni, a niste je na vrijeme izvukli.

Rezna nit je istroSena na jednoj stra-

Pazite da je nit na obje strane neostec¢ena. Pro-
duzite nit.

Glava trimera je istroSena.

Zamijenite novom glavom.

Rezna nit je potrosena.

Postavite jo$ niti.

12 TEHNICKI PODACI

Napon 24V

Brzina bez optere-
éenja

7000 +10% RPM (nit trimera)

7000 +10% RPM (glava 03-
trice)

Sustav za dovod niti | Automatsko uvlacenje

Promjer rezne niti .065" (1.65 mm)

Sirina reza 300 mm (Trimer kosilica za

travu)

257 mm (Glava ostrice)

Masa (bez baterij-
skog modula i punja-
ca)

2.05kg

|zmjerena razina
zvuénog tlaka

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Lwa.¢= 96 dB(A)

Zajamé&ena razina
zvuéne snage

Vibracije 2.5 m/s? k= 1.5 m/s?

PA200, PA300X, PA400X,
PAG00, PA800 ,PB540,
PB550, zajedno s drugima
PA, PB, i Greenworks 24V
serije

Model baterije

Model punja¢a APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, zajed-
no s drugima AP i Green-

works 24V serije

Vrijednost buke.

13 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Greenworks web-mjesto www.greenworkstools.eu)
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Maksimalni Greenworks jamstvo je 3 godine na
proizvod, a 2 godine na baterije (potro$acko/privatno
koristenje) od datuma kupnje. Ovo jamstvo pokriva
tvorni¢ke greske. Proizvod s gre$kom i u jamstvenom
roku moZe se popraviti ili zamijeniti. Jedinica kojom
je loSe upravljano ili je koristena na nacine koji nisu
opisani u korisni¢kom priru¢niku mozda nece biti
obuhvacéena jamstvom. Jamstvo ne pokriva normalno
tro$enje i habanje. Na originalno jamstvo proizvodaca
ne utjecu nikakva dodatna jamstva koja nudi trgovac ili
prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje
kako bi se zatraZilo jamstvo, zajedno s dokazom o
kupnji (raunom).

14 EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI
Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Naziv i adresa osobe ovladtene za kompiliranje
tehnicke datoteke:

Naziv: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Sigag trave s reznom niti
Model: ST3002
Serijski broj: Pogledajte natpisnu plogicu

Godina proizvodnje: Pogledajte natpisnu plogicu

« u sukladnosti s relevantnim propisima Direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

« u sukladnosti s propisima sljedec¢ih EZ Direktiva:
+ 2014/30/EU
« 2000/14/EZ i 2005/88/EZ



Hrvats
+ 2011/65/EU i 2015/863/EU

Nadalje, izjavljujemo da su koristeni sljedeci dijelovi u
skladu s uskladenim normama:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; I[EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI
direktive 2000/14/EZ.

Sisa¢ trave s reznom niti

Izmjerena razina snage Lwa= 94.85 dB(A)
zvuka:

Zajamé&ena razina snage Lwa.g= 96 dB(A)

zvuka:

Mjesto, datum: Potpis: Ted Qu, direktor za kva-
litetu

Weiterstadt,

11.11.24 Ted &b{
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1 BEVEZETES

TERMEKLEIRAS

Ez a termék egy akkumulatoros, kerekes,
villanymotorral miikodé szegélynyiré mianyag
pengefejjel.

1.1

Elkételezettek vagyunk termékeink folyamatos
fejlesztése mellett, ezért fenntartjuk a jogot a

belsé és kiilsé kialakitas elézetes bejelentés nélkdili
megvaltoztatasara.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék egy vagoéfej/miianyag penge hasznalataval
kiilénbozé tipust ndvényzet vagasara, igazita
és eltavolitasara szolgal talaj- vagy talaj
magassagban. A termék alkalmas felhajtok
és hasonld objektumok széleinek gyomtalanitasara,
igazitasara. A terméket tilos ett6l eltér6 célokra
hasznalni.

1.2

Felhivjuk figyelmét, hogy a termék hasznalatat
nemzeti vagy helyi el6irasok is korlatozhatjak. Nagyon
fontos a vonatkozé jogszabalyok figyelembevétele és
betartasa.

A késziilékhez csak olyan kiegészitéket szabad
hasznalni, amelyeket a gyarté jovahagyott.

1.3 ATTEKINTES
Abra 1 - 29.
1 Kioldo
2 Biztonsagi reteszel6 kapcsolo
3 Segédfogantyu
4 Felsd tengely
5 Rudrogzité
6 Also tengely
7 Damilvagé penge
8 Vagofej
9 Szegélykerék
10 Védéburkolat
1 Mianyag penge
12 Csavar
13 Tartékonzol
14 Rogzitécsavar
15 Csavar
16 Akkumulatorkioldé gomb
17 Bityokkar
18 Forgatégomb
19 Orsorogzité gomb
20 Orsd burkolat
21 Ors6
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22 Orsbéhaz
23 Mianyag pengefej
24 Késszerkezet
2 ALTALANOS TERMEKBIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEK

0Ivassa eI a termékhez mellekelt Osszes

illusztraciot
és speclflkaclot Az alabbiakban felsorolt 6sszes
utasitas be nem tartasa aramditést, tiizet és/vagy
sulyos sértilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késébb is el6 tudja majd venni.

A figyelmeztetésekben szerepld ,termék” kifejezés
az On halézati (vezetékes) vagy AKKUMULATOROS
(vezeték nélkiili) termékére vonatkozik.

3 BIZTONSAG

FIGYELMESEN OLVASSA VEGIG ES
ERTELMEZZE A BIZTONSAGI UTMUTATOBAN
LEIRTAKAT.

3.1 ALTALANOS TERMEKBIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK
Altalanos ter 1s4gi figy

Olvassa el a termékhez mellékelt 6sszes

gy
és specifikaciot. Az alabb felsorolt utasitasok be
nem tartasa aramuitést, tlizveszélyt és/vagy stlyos
sértilést idézhet el6.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késébb is el6 tudja majd venni.

A figyelmeztetésekben szereplé ,termék” kifejezés az
On hélozati (vezetékes) vagy akkumulétoros (vezeték
nélkiili) termékére vonatkozik.

1.) Munkateriilet biztonsaga

a) A munkateriilet legyen tiszta és

jol megyvi tott. A munkahelyen uralkodé

rel vagy a rossz megvilagita

baleset lehet a kévetkezménye.

b) Ne ja a ter

kornyezetben, példaul olyan helyen ahol egheto
folyadekok gazok vagy porok talalhatéak.

A melyek
meggyUjthatjak a port vagy gézt.




c) Tartsa tavol a gyermekeket és a kézelben
tartézkodo6 személyeket, amikor a termékkel
dolgozik. A figyelem elterelédése miatt elveszitheti
uralmét a késziilék felett.

N

.) Elektromos biztonsag

a) A termék csatlakozolnak |Ileszkedn|uk keII az
hoz. Soha és se

d) A termék bekapcsolasa el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot vagy csavarkulcsot

Az elektromos kézi. am mozgo alk

felejtett csavarkulcs vagy termék személyi sériilést
okozhat.

e) Ne hajoljon a szerszam folé. Vegyen fel
stabil testhelyzetet, és mindig tartsa meg az

er én

a csatlakozédugét. Ne hasznaljon adapteres
csatlakozédugokat a (foldelt) termékekhez Az
eredeti csatlakozodugo es megfelelu hélozati aljzat

i az veszélyét.
b) Kerulje el foldelt feliiletek, mlnt pl. csovek
vagy hi

érintését. Az dramiités kockazata nagyobb haa
teste le van féldelve.
c) Ne tegye ki a termékeket esének vagy nedves
koriilményeknek. A termékbe juté viz néveli az
aramiités kockazatat.
d) Ne hasznalja helytelen médon a halézati

E Soha ne a éknél fogva hordozza,
huzza, vagy valassza le a terméket. Tartsa
tavol a vezetéket hotol, olajtol, éles szegélyek
t6l, és mozgo alkatrészektol. A sériilt vagy
Osszegabalyodott halozati kabelek megnévelik az
aramiités veszélyét.
e) A termék szabadtéri izemeltetéséhez
hasznaljon szabadteren hasznélhaté

6 kabelt. A éren hasznalhaté

kébel alkalmazasa csékkenti az dramiités
kockazatat.
) Ha elkeriilhetetlen a termek hasznalata nedves
helyen, aljon ar: & 6val (RCD)
ellatott tapellatast. Az RCD hasznalata csokkenti
az aramiités veszélyét.

3.) Személyi biztonsag

a) Legyen éber, iigyeljen ra, mit csinal, és jarjon
el a jézanul a termék hasznalata soran. Ne
hasznalja a terméket, ha faradtnak érzi magat,
vagy ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszerek
hatésa alatt a . A termékek zemeltetése kozben

gy yét. Ez lehetvé teszi a termék jobb
iranyitasat varatlan helyzetekben.
f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen laza
ruhazatot és ékszereket. A haj és a ruhazat ne
érjen a mozgo részekhez. A laza ruhézatot, az
ékszert és a hosszu hajat becsiphetik a mozgd
alkatrészek.
g) Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivo
vagy porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor
gy6z6djon meg arrdl, hogy ezek eldirasszerlien
vannak-e csatlakoztatva és hasznal]a o et

hasznalata csékkentheti a porral jaré veszélyeket.
h) Ne hagyja, hogy a termékek rendszeres

a soran miatt
tal magabiztossa valjon, és emiatt figyelmen
kiviil hagyja a biztonsagi iranyelveket. Egy
ovatlan cselekedet a masodperc téredéke alatt
sulyos sériilést okozhat.

4.) A termék hasznalata és apolasa

a) Ne eroltesse a terméket. Hasznalja az

terméket. A 6
termékkel jobban és biztonsdgosabban dolgozhat a
megadott teljesitményhatéarokon beliil.
b) Ne hasznalja a terméket, ha nem lehet a

be- vagy kil i. Az
o/yan termék, amely nem iranyithaté a kapcsoloval,
veszélyes és javitasra szorul.
c) Hazza ki a halézati csatlakozé dugot
az aljzatbol és/vagy, ha lehet, vegye ki
az atoregységet a termékbdl, miel6tt
beallitisokat végezne, tartozékot cserélne vagy
a terméket elrakna. A megel6z6 biztonsagi
ovintézkedések csbkkentik a termék véletlen

gyermekek eldl elzart helyen, és ne engedje,

egy [ is sulyos =l) beinditasa ke :
serulest okozhat d) A hasznalaton Kiviili terméket tartsa
byt . Mindig
viseljen . A védo6i 8,

g
mint példul porvédé maszk, cstiszasmentes
labbeli, sisak és hallasvéds, rendeltetésszeri
hasznalata révén elkeriili a sériilési veszélyeket.

c) Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen
arra, hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban
legyen, mlelo!t az aramforrashoz éslvagy az

gy ja, felveszi
vagy viszi a termeket Balesetekhez vezethet, ha a
héalézatra csatlakoztatott termékeket tgy viszi, hogy
kézben az ujja a bekapcsolé gombon van, vagy

ha a halozati csatlakozédugét olyankor dugja be az
aljzatba, amikor a termék be van kapcsolva.
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hogy olyanok hasznaljak a terméket, akik nem
ismerik azt vagy a jelen hasznalati utmutatot.
A termékek veszélyt jelentenek, ha gyakorlatlan
felhasznald kezébe keriil.
e) A termékek és tartozékok karbantartasa.
Ellenérizze a mozgé alkatrészek beallitasat és
rogzitését, vizsgaljon meg minden alkatrészt,
hogy nem sériilt-e, és ellendrizze, nem
allnak fenn olyan kériilmények,

jak a termék miikodé Ha sériilt,
hasznalat el6tt javittassa meg a terméket.
A rosszul karbantartott termékek sok balesetet
okoznak.




Mag

f) A vagészerszamok legyenek mindig élesek
és tisztak. A megfeleléen karbantartott és kiélezett
vagoszélekkel rendelkez6 vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgérbiilésre, valamint knnyebben
kezelheték.
g) A terméket, tar és szer
stb. mindig a biztonsagi utasitasoknak
megfeleléen hasznélja, mindig vegye figyelembe
a oriilmény és az elvégezni
kivant y A termék r
céltol eltéré hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.
h) Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zslrtol

a Ukat és a tart6
Ha cstszésak a fogantyuk és megfoghato feliiletek,
akkor véaratlan helyzetben nem lehet biztonsagosan
kezelni a késziiléket.

5.) Az
gondozasa

0s és

a) Csak a gyart6 altal meghatarozott
toltét hasznalja. Az olyan télté, amely egy

6) Szerviz

a) A terméket szakképzett személlyel, eredeti
cserealkatrész felhasznalasaval javittassa
meg. Ezzel biztositja a termék biztonsaganak
fenntartasat.
b) Soha ne szervizeljen sériilt

a éget. Az akk atoregység
a gyarténak vagy felhatalmazott szerviz
szolgaltatonak kell szervizelnie.

3.2 FIGYELMEZTETESEK A
FUSZEGELYVAGO ES FUSZEGELYNYIRO
HASZNALATAHOZ

a) Ne hasznalja a terméket rossz idéjarasi

ények kozott, kiilono ha fennall a

élye. Ezzel cs6 i annak

, hogy villa

b) Alaposan vizsgalja meg a teriiletet, ahol a

terméket hasznalni kivanja, hogy nincsenek-e

allatok a kozelben. A vadon elo a/latokat a termek
2 kbézben

c) Al galja meg a teriiletet, ahol a

tipust akk latoregységhez tlizveszélyt

okozhat, ha mas tipust gységhe

hasznalja.

b) A termekeket csak a kifejezetten hozza késziilt
alja. Barmely

mas akkumulatoregyseg hasznalata sériilés- vagy
tiizveszélyt okozhat.

c) Amikor nem hasznalja az
akkumulatoregységet, tartsa tavol mas
fémtargyaktol, példaul gemkapocs, érmék,
kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kls
fémtargyak,

terméket hasznalni fogja, és tavolitson el minden
kovet, botot, vezetéket, csontot és minden mas
idegen targyat. Az elreplil6 targyak személyi sériilést
okozhatnak.

d) A termék hasznalata el6tt mindig ellendrizze,
hogy a vago és a vagoegység nem sériilt-e. A sériilt
alkatrészek novelik a sériilésveszélyt.

f) Tartsa a vedoburkolatokat a helyiikon. A
lenniiik, és

vele. Amennyiben egyiitt tartja az akkumulatorokat,
az égési sériilést vagy tiizet okozhat.
d) Nem gfelel koriilmények kozott foly

az bol; ne érjen ehhez.
Amennylhen véletleniil hozzaérne, mossa le
vizzel. Ha ez a foly be keriil,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl kiszivargo
folyadék irritaciét vagy égést okozhat.
e) Ne sériilt vagy
akkumulatoregységet vagy terméket. A sériilt
vagy modusltott akkumulatorok elére nem lathato

ki, lynek énye tliz

vagy sértilésveszély lehet.
f) Ne tegye ki az akkumulatoregységet vagy a
terméket tiiznek vagy talzott hémérsékletnek. Ha
tliznek,vagy 130 °C feletti hmérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.
g) Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne
toltse az akkumulatoregységet vagy a terméket
az utasitasokban meghatéarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. Ha a toltest nem megfeleléen

kell 6ket felszerelni. A meglazult, sériilt
vagy nem megfeleléen miik6dé védéburkolat személyi
sériilést okozhat.

g) Tartsa az 6sszes hiitélevegé-bemenetet tisztan
a tormeléktdl. Az eltémédott légbebmiényilasok és a
térmelék tulmelegedést vagy tlizveszélyt okozhatnak.

h) Viseljen szem-, fiil-, fej- és kézvédét. A megfelelé
véddfelszerelés csbkkenti a személyi sériilések
kockazatat.

i) A termek mukodtetese kozben mindig viseljen
i cip6t. Ne alj
a terméket vagy nyitott a Ez
csOkkenti annak az esélyét, hogy a mozgé vagokkal
valo érintkezés sérilést okozzon a labakon.

j) Mindig viseljen olyan ruhazatot, példaul
hosszinadragot, amely fedi a kezel6 labait a
termék hasznalata kézben. A mozgé vagoval vagy
damilszéllal val6 érintkezés sériilést okozhat.

k) Tartsa tavol a bamészkodokat a termék
hasznalata kézben. A kireplil6 tormelék stlyos

vagy meghatérozott héi ‘omanyon kiviil
végzik, akkor az megrongélhatja az akkumulétort,
és noveli a tiizveszélyt.
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8lyi sértilést okozhat.

1) Ne hasznalja a terméket a derékmagassag
folott. Ez segit megelézni a varatlan vagéérintkezést,



és jobb iranyitast biztosit a termék felett varatlan
helyzetekben.

m) Legyen évatos, amikor a terméket nedves fiiben
hasznalja. Sétaljon, soha ne fusson. Ez csékkenti

a csuszas és az elesés kockazatat, ami személyi
sérulést okozhat.

* Ne lizemeltesse a terméket til meredek lejtékon.
Ez cs6kkenti az irényitas elvesztésének, a
megcslszas és a leesés lehetéségének kockazatat,
ami személyi sértilést okozhat.

Ha lejtén dolgozik, mindig iigyeljen a stabil
testhelyzetre, mindig a lejtére merélegesen
dolgozzon soha ne felfelé vagy lefelé, és

n) Ne miiko a terméket ta dek
lejtékdn. Ez csokkenti az lranyltas e/vesztesenek a
megcsiszas és a leesés lehet6sé kockazatat,

jarjon el az iranyvaltas
soran. Ez csokkenti az iranyitéas elvesztésének, a

ami személyi sériilést okozhat.

0) Ha lejtén dolgozik, mindig iigyeljen a stabil
testhelyzetre, mindig a lejtére merélegesen
dolgozzon, soha ne felfelé vagy lefelé, és

és a leesés lehetéségének kockazatat,
ami személyi sériilést okozhat.
A termék miik6dése kozben tartsa testének

ovatossaggal jarjon el az |ranyval(as soran. Ez

az iranyitas 8 a megcsuszas
és a leesés lehet6ségé, 4 L, ami Sly
sérulést okozhat.

p) Tartsa tavol az 6sszes tapkabelt és vezetéket a
vagasi teriilettdl. A tdpkabelek vagy vezetékek rejtve
lehetnek a sévényekben vagy bokrokban, és véletleniil
elvaghatok vagy megsériilhetnek a damillal vagy a
vagoeszkozzel.

q) Tartsa tavol a test minden részét a
mozgo trimmer vagoeszkoztdl vagy damiltol. Ne
itsa el az anyagot a termékbél, amig az
nincs aramforrastol levalasztva. A mozgo trimmer
vagobeszkdz vagy damil stlyos személyi sériilést
okozhat.

r) Szallitsa a terméket kikapcsolt allapotban, és
tartsa tavol a testétol. A termék megfelel6 kezelése
csokkenti a véletlen érintkezés valésziniiségét a
mozg6 trimmer véagdéeszkdzzel vagy damillal.

s) Csak a gyarto altal megadott potfiifejeket és
vagoelemeket vagy szalakat haszndlja. Ne cserélje

ki a vagé vagy
vagy ékre. Helytel k

lata iranyithatosag , torést és sérilést
okozhat.

+ Tartsa tavol a kdzelben tartézkoddkat, amikor
a termékkel dolgozik. A kirepiil6 tormelék stilyos
személyi sértilést okozhat.

A termék hasznalata kézben mindig két kézzel

végezze a munkat. A terméket mindkét kezével

fogja, hogy ne veszitse el az iranyitéast.

« A terméket kizardlag szigetelt fogofeliileteknél
tartsa, mivel a vagoszal vagy penge érintkezhet
re]ten vezetékekkel vagy a sa]a! kabelevel A

Ultség alatt allo 6
vagy pengék a termék szabadon Iévé fémrészeit
fesziiltség alatt tarthatjak, és a kezel6t aramiités
érheti.

* Mindig megfelel6 egyensulyban alljon, és a
terméket csak a foldon allva miikddtesse. A
csuszos vagy instabil feliiletek egyensulyvesztést
okozhatnak, vagy a termék iranyitasanak
elvesztését eredményezik.

minden részét tavol a vagotol, szaltol vagy
étol. Miel6tt elinditja a terméket, gy6zédjon m

meg arrél, hogy a vago, a vezeték vagy a penge
nem érintkezik semmivel. A termék hasznélata
kozben egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség is az On
vagy masok stlyos sériiléséhez vezethet.

« Tartsa iran: sa alatt a terméket, ne érintse meg
avagé ozt, a é vagy a é
és mas yes mozg6 alkatré , amig
azok mozgasban vannak Ez csokkentl a mozgoé
Ikatrészek okozta sériilé

A terméket kikapcsolt allapotban és a testétol
tavol tartva szallitsa. A termék megfelel6 kezelése
csOkkenti a mozgé vagoval, vezetékkel vagy
pengével valé véletlen érintkezés esélyét.
Csak a gyart6 altal megadott potfiifejeket,

] 3g6 és .
nem megfelel6 cserealkatrészek névelhetik a térés
és a sérilés kockazatat.

<A anyag eltavolita vagy a
termék karbantartasakor gy6z6djon meg arrdl,
hogy minden a p 6 ki van kap N
ésaza abel le van A

termék varatlan elindulésa a beszorult anyag
eltavolitasa vagy a szervizelés soran stlyos
személyi sériiléseket okozhat.

4 A TERMEKEN LEVO SZIMBOLUMOK

A kévetkezé szimbdlumok fordulhatnak el

a szerszamon. Kérjlik, tanulmanyozza at

ezeket, és tanulja meg a jelentésiiket. Ezen
szimboélumok megfeleld értelmezése segit jobban és
biztonsagosabban miikédtetni a szerszamot.



Ne tegye ki esének vagy nedves
kérilményeknek.

Ugyeljen a felvert és szétrepiilé
targyakra. A kézelben tartézko-
dokat, kilonésen a gyerekeket
és a kiséllatokat tartsa tavol, le-
galabb 15 m tavolsagra az elek-
tromos kéziszerszam miikddési
teriiletétél.

A kézelben tartézkodok marad-
janak biztonsagos tavolsagra a
szerszamtol.

A garantalt hangszint 96 dB.

5 KOCKAZATI SZINTEK

A kovetkez0 jelz6szavak és jelentések a termékkel
kapcsolatos kockazati szintek magyarazatara

szolgalnak.
SZIM- | JELZES JELENTES
BOLUM
VESZELY Olyan kdzvetlen veszé-

A

lyes helyzetet jelez, ame-
lyet, ha nem keriilnek el,
akkor halalt vagy sulyos
sériilést okoz.

A

FIGYELMEZ-
TETES

Olyan potenciélisan ves-
zélyes helyzetet jelez,
amelyet, ha nem keriilnek
el, akkor halalt vagy su-
lyos sériilést okozhat.

VIGYAZAT

Olyan potencialisan ves-
zélyes helyzetet jelez,
amelyet, ha nem keriilnek
el, akkor enyhe vagy ké-
zepes sériilést okozhat.

Szimboélum Magyarazat SZIM- | JELZES JELENTES
BOLUM
A termék lizembe helyezése
el6tt olvassa el és értse meg VIGYAZAT (Biztonsagi figyelmeztetd
az Gsszes utasitast, kovesse az szimbolum nélkil) Olyan
Osszes figyelmeztetést és biz- helyzetet jelez, amely
tonséagi utasitast. anyagi karral végzodhet.
Viseljen szem- és fiilvédelmet.
6 UJRAHASZNOSITAS
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Szelektiv gyijtés. Nem szabad a szo-
kasos haztartasi hulladékkal egydtt ki-
dobnia. Ha szlikséges a termék cser-
éje, vagy tébbé mar nincs ra sziiksége,
ne dobja ki a haztartasi hulladékkal
egyltt.

)4

A hasznalt termék és csomagolas kii-
16n gy(ijtése lehetévé teszi az any-
agok Ujrahasznositasat és ujbali fel-
hasznalasat. Az Gjrahasznositott anya-
gok ismételt felhasznalasa segit mega-
kadalyozni a kérnyezetszennyezést és
csokkenti a nyersanyagigényt.

1.

o

A hasznos élettartamuk végén kornye-
zetbarat moédon dobja ki az akkumula-
torokat. Az akkumulator Onre és a kor-
nyezetre veszélyes anyagot tartalmaz.
Ezeket az anyagokat ki kell venni,

Amulator

Li-ion

7 OSSZESZERELES

Ez a szakasz leirja, hogyan kell 6sszeszerelni és
beallitani a terméket.

A FIGYELMEZTETES

GONDOSAN TANULMANYOZZA AT ES
ERTELMEZZE A BIZTONSAGROL ES

AZ OSSZESZERELES MODJAROL SZOLO
FEJEZETET, MIELOTT HOZZAKEZDENE AZ
OSSZESZERELESHEZ.

71 A VEDOBURKOLAT FELSZERELESE
Abra 2 - 3.

A FIGYELVEZTETES

+ A KESZULEK HASZNALATBA VETELE ELOTT
MEG KELL GYGZODNI ARROL, HOGY
A VEDOBURKOLATBAN BENNE VAN A
DAMILVAGO PENGE.

NE ERJEN A DAMILVAGO PENGEHEZ.

1. Tavolitsa el a csavart a flikasza védSburkolatarol
egy csillagfejli csavarhtzoéval (nincs mellékelve).
2. Helyezze a védéburkolatot a vagofejre.



+ Végezze el az ebben az utmutatéban feltlintetett
Osszes szlikséges atvizsgalast, karbantartast és
szervizelést.

Ellendrizze, hogy minden burkolat, véd6burkolat,
fogantyl és vagéeszkéz megfelelGen van-e rogzitve
és sértetlenek-e.

3. lllessze a védbburkolaton Iévé csavarnyilast a
flikasza fejen 1évé csavarnyilashoz.

4. A csavarokat erésen hlizza meg egy csillagfeji
csavarhuizoval (nincs mellékelve).

7.2 SZERELJE BE A SZEGELYKEREKET
Abra 4 - 5.

Ellendrizze a vagéeszkdzt és a vagoeszkdz

L ) L védéburkolatat, hogy nincs-e rajta sériilés vagy

1. Tavolitsa el a csavart a szegélykerékbdl egy repedés, sziikség esetén pedig cserélje ki.
csillagfeji csavarhuzéval (nincs mellékelve).

2. Csusztassa a szegélykereket a vagofej oldalan
|évé rogzitékonzolra.

3. lllessze a szegélykeréken lévé csavarnyilast a
fiikasza fejen 1évé csavarnyilashoz.

4. A csavarokat erésen hlizza meg egy csillagfeji
csavarhtzoéval (nincs mellékelve).

ELLENORIZZE A BIZTONSAGI ZAR
KAPCSOLOT ES A KIOLDOGOMBOT

A biztonsagi zar kapcsolé gy van tervezve, hogy
megel6zze a véletlenszerli mikodtetést. Lasd A
termék & intése hogy tudja, hol tala ’
ezek az alkatrészek a terméken.

8.1.2

7.3 A SEGEDFOGANTYU FELSZERELESE 1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kioldogomb

) zérolva van, ha a biztonsdgi zar kapcsol6 nincs

Abra6-7. lenyomva.

1. Tavolitsa el a régzitécsavart és csavart a 2. Gy6zddjon meg arrdl, hogy a kioldogomb és
segédfogantyurdl. a biztonsagi zar kapcsolé szabadon mozog, és

2. Csatlakoztassa a segédfogantyt a hatsé hogy a visszaugré rugé megfeleléen miikodik.
fogantyura. 3. Atermék beinditdsahoz egy idében nyomja

3. Allitsa a segédfogantyd szogét a kivant mikédési meg a biztonsagi zar kapcsolot és huzza ki a
helyzetbe. kioldégombot.

4. Engedje ki a kioldogombot, és gy6z6djon meg

4. Helyezze be a csavart a segédfogantyd kulcsos
v 9 ganty arrdl, hogy a vagoeszkoz teljesen leall.

furatan keresztiil gy, hogy a hatlapfej a helyén
régziiljén.

5. Huzza meg a rogzitécsavart a csavaron, és
régzitse a segédfogantyut a helyére.

AZ AKKUMULATORTOLTO
CSATLAKOZTATASA

Csatlakoztassa az akkumulatortoltét az adattablan
megadott fesziiltségl és frekvenciaju aramhalézathoz.

8.1.3

8 UZEMELTETES

Ebben a fejezetben bemutatjuk, hogyan kell
miikodtetni a késziiléket.

Az akkumulatort6lté hasznalataval kapcsolatban lasd
az akkumulatortéltdé hasznalati Gtmutatojat.
AZ AKKUMULATOR FELTOLTESE

Akkumulatortélté hasznalatarol szolé kézikényv
Utmutatést ad az akkumulator t6Ité hasznalatahoz.

8.1.4

FIGYELMESEN TANULMANYOZZA AT ES
ERTELMEZZE A BIZTONSAGROL SZOLO
FEJEZETET, MIELOTT HOZZAKEZDENE AZ
OSSZESZERELESHEZ.

INFORMACIOK AZ AKKUMULATORROL

Akkumulator hasznalatarol szol6 kézikényv utmutatast
ad az akkumulator hasznalatahoz.

8.1.5

8.1 MIELOTT HASZNALJA A TERMEKET

AKKUMULATOR CSATLAKOZTATASA A
TERMEKHEZ

Abra 8.

ELLENORIZZE A BIZTONSAGI 8.1.6

FUNKCIOKAT

8.1.1

A TERMEK UZEMELTETESE ELOTT ES UTAN
MINDIG TEKINTSE AT EZT A BIZTONSAGI

A KIZAROLAG AZ EREDETI AKKUMULATORRAL
ELLENORZO LISTAT.

MUKODTESSE A TERMEKET.

1. Ellenérizze, hogy az akkumulator teljesen fel van-

« Vizsgalja 4t a munkateriiletet, és azonositsa a ¢
e toltve.

lehetséges veszélyeket, példaul egyenetlen talaj,
lejték, kovek, agak vagy arkok.
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2. Tolja be az akkumulatort az akkumulator-
rekeszbe. Ha kattanast hall, az akkumulator
biztonsagosan rogzilt.

A viGyAzaT
HA AZ AKKUMULATOR NEM CSUSZIK BE

KONNYEDEN A HELYERE, VALOSZINULEG NEM
MEGFELELOEN HELYEZTE BE AZT. ILYEN
ESETBEN AZ AKKUMULATOR ES/VAGY A
TERMEK MEGSERULHET.

3.  Ellenérizze, hogy az akkumulatort megfeleléen
helyezte-e be.

A TERMEK BEINDITASA
Abra 9.

1. Egy idében nyomja meg a biztonsagi zar
kapcsoldt, és hiizza meg a ravaszt.

NE TARTSA AZ UJJAT A RAVASZON, AMIKOR A
GEPET MOZGATJA A VELETLENSZERU INDITAS
MEGAKADALYOZASA ERDEKEBEN.

4. Oldja ki a biitydkkar reteszelését, és forgassa el
az alsé tengelyt 90 fokban, amig a védéburkolat
fliggblegesen egy vonalba nem keriil a felsé
fogantydval.

5. Zarjale a biityokkart.

8.2 A TERMEK HASZNALATA

821 AVAGOSZAL HOSSZANAK BEALLITASA

Megje és: A termék adagoléval van
felszerelve. Ha a vagészal nem halad elére
automatikusan, akkor az vagy 6sszegabalyodott, vagy
elfogyott.

1. Engedje el a ravaszt, és varja meg, amig a
vagofej teliesen megall.

2. Inditsa el a trimmel6t teljes sebességgel a
vagoszal automatikus elérehaladasahoz.

3. Ismételje meg a fenti Iépéseket, amig nem
hallja a vagdszal altal elvagott zsinér hatarozott
hangjat.

Megjegyzés:

81.8 ATENGELY HOSSZANAK BEALLITASA
Abra 10.

1. Allitsa le a gépet.

2. Oldja fel a bitydkkart, és engedje a tengelyt a
kivant pozicioba.

3. Zarjale a biityokkart.

8.1.9  ALLITSA BE A FORGOFEJET

Abra 11.

Megjegyzés: Allitsa be a vagofejet a kényelmes

hasznélat érdekében vagy a vagogép szegélynyiré

udzemmodba éllitasahoz.

1. Allitsa le a gépet.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a vagofej
gombjat, és forditsa a tengelyt a kivant
munkapoziciéba.

3. Engedje ki a forgatdgombot.

8.1.10 ATKAPCSOLAS SZEGELYNYIRO
UZEMMODRA

Abra 12 - 14.

Megjegyzés: A trimmert szegélynyiréra cserélheti,

hogy a teraszok, felhajtok és jardak apoltak

maradjanak.

1. Allitsa le a gépet.

2. Haaviragvéda ki van huzva, tolja azt teljesen a
trimmeléfejbe.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a vagofej
gombjat, és forditsa el a tengelyt tgy, hogy a fej
és a tengely egy vonalban és sikban legyen.

A vagoszal minden egyes megallaskor kériilbeldl 1
cm-rel hosszabbodik.

» Ne hiuizza meg és ne engedje el tul gyorsan a
ravaszt.

A viGyAzaT

A VAGOSZAL ELOREHALADASA ERDEKEBEN
A VAGOFEJRE MERT UTES KAROSITHATJA A
TERMEKET.

822 AVAGOSZAL HOSSZANAK MANUALIS
BEALLITASA

Abra 15.

1. Allitsa le a terméket és vegye ki az akkumulatort.

2. Nyomja meg az orsérégzité gombot, és huizza
meg a vagoszalat a kézi mozgatashoz.

3. Avagoszal kihtizasa utan allitsa vissza a
terméket a normal miikédési helyzetbe, mieldtt
visszahelyezi az akkumulatorokat és folytatja a
hasznalatot.

823 FUKASZA VAGOFEJJEL

Szegélyvagas

1. Tartsa a vagofejet a talaj folott, megfeleld
szogben. Ne tolja be a vagofejet a fii kozé.

2. Anovények karosodasanak kockazatanak
csokkentése érdekében csokkentse a
sebességet.

3. Ha objektumok kézelében Iévé flivet vag,
hasznalja a lasst mikodési médot.

Fiitisztitas



1. Tartsa a vagéfejet a talaj folott.

2. Billentse meg a vagofejet.

3. Az objektumok koriili flivet a vagoszal végével
vagja.

A vigyAzaT

HA A VAGOSZAL MAS TARGYAKAT
IS ELTALAL, AZ NOVELI A VAGOSZAL
KOPASAT.

4. Andvényzet vagasakor és tisztitdsakor hasznalja
az alacsony sebességli izemmaodot. Ez csokkenti
a vagofej és a vagoszal kopasat.

Fiinyiras

1. Avagoszal legyen parhuzamos a talajjal.

2. Ne érintse a vagofejet a talajhoz, mert a termék
megsérilhet.

3. Flnyiras kézben mozgassa jobbra és balra a
terméket. Az optimalis teljesitmény érdekében
hasznalja a nagysebességii izemmaodot.

SZEGELYNYIRAS KOVEZETT
BURKOLATOK MENTEN

Abra 16.

8.3

A SZEGELYNYIROT MINDIG TARTSA EL A
TESTETOL, MEGFELELO TAVOLSAGOT TARTVA

A TESTE ES A SZEGELYNYIRO KOZOTT.

A SZEGELYNYIRO VAGOFEJEVEL VALO
MUKODES KOZBENI ERINTKEZES SULYOS
SZEMELYI SERULEST OKOZHAT.

« A szegélynyirét jobb kézzel a hatsé fogantyinal, a
bal kezével pedig az elsé fogantydn fogva tartsa.
Miikédés kézben mindig erésen, két kézzel fogja.
A vagogépet kényelmes helyzetben kell tartani

ugy, hogy a hatso fogantyudval kérilbeldl
csipémagassagban legyen.

A szegélyvago gép jardak, felhajtok, viragagyasok,
jardaszegélyek és hasonlo teriiletek szegélyezésére
szolgal.

A vagast allandé sebességgel végezze. Ha a penge
elkezd akadozni, akkor tul gyorsan vag; lassitson a
tempon. Ne tolja a pengét a foldhoz.

A penge enyhe érintkezése a jardaszegéllyel stb.
elfogadhato, és nem karositja a szegélyvagé gépet.
A legjobb eredmény szaraz fii esetén érhetd el.
Kerilje a nedves talaju vagy fiivii részek nyirasat,
kiilénben a penge véddburkolata eltémédhet, ami
egyenetlen nyirast eredményez. Ha a penge
véddburkolata eltémaédik, allitsa le a szegélynyirot,
vegye ki az akkumulatort, és tavolitsa el a
szennyezdédéseket a penge védéburkolatabol.
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8.4 A GEP LEALLITASA

Abra 8.

1. Engedje el a kioldégombot.

2. Ateljes ledllitas érdekében nyomja be az
akkumulatorkioldé gombot és vegye ki az
akkumulatort.

MIELOTT AZ AKKUMULATORT KIVENNE, VARJA
MEG, AMIiG A MOTOR LEALL.

9 KARBANTARTAS

Ez a szakasz az akkumulator, az akkumulatortolté és a
termék karbantartasat ismerteti.

GONDOSAN OLVASSA EL ES ERTSE

MEG A BIZTONSAGI FEJEZETET ES

A KEZELESI UTASITASOKAT, MIELOTT
BARMILYEN KARBANTARTASI MUNKAT
ELVEGEZNE.

Karbantartas elétt:

Allitsa le a terméket.

Vegye ki az akkumulatort vagy az akkumulatorokat.
Hagyja a motort leh(ilni.

Viseljen megfeleld ruhazatot, védékeszty(it és
védészemiiveget.

VIZSGALJA AT AZ AKKUMULATORT ES
AZ AKKUMULATOR TOLTOT

Gondosan vizsgalja at az akkumulatort, az
akkumulator toltét és az akkumulator tolté vezetékét,
nincs-e rajtuk sériilés, pl. repedés vagy szakadas.
Szlikség esetén cserélje ki.

9.1

9.2 A TERMEK, AZ AKKUMULATOR ES AZ

AKKUMULATORTOLTO TISZTITASA

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a terméket
nedves ruhaval, szilkség esetén semleges
tisztitészerrel.

Ne hasznaljon maré hatasu tisztitészereket vagy
olddszereket, mint p. livegtisztitot a miianyag
alkatrészek vagy fogantyuk tisztitasahoz.

Tartsa a fiikasza fejet fiitdl, levelektdl vagy tulzott
kenbanyagtol mentesen.

Tartsa tisztan és szennyezédésektdl mentesen a
szellézényilasokat a motor tulmelegedésének és
sérillésének elkerlilése érdekében.

Ne permetezzen vizet a motorra és az elektromos
részegységekre.



Széraz ruhaval tisztitsa meg az akkumulatort és
akkumulatortoltét. Tartsa tisztan az akkumulator
vezetéhornyait.

Miel6tt az akkumulatort a toltébe helyezné,
ellendrizze, hogy mind az akkumulator, mind az
akkumulatortélt érintkez6i tisztak-e.

9.3 AZ ORSO CSEREJE

Abra 17 - 21.

1. Egyszerre nyomja meg a fiileket a fiikasza fej
oldalain.

2. Huzza meg és tavolitsa el az orsé burkolatot.

3. Tavolitsa el a maradék orsot.

4.  Helyezze az Uj orsét az ors6hazba.

Megjegyzés: Gy6z6djén meg rola, hogy a

vagovonalak az Uj orsé vezetésinjeiben vannak, és

koértilbeliil 5 hiivelykre vannak kinytlva, mielétt az uj
orsot felszereli.

5. Helyezze a vagdévonalak végeit a szemekbe.

6. Nyujtsa ki a vagovonalakat, hogy kiszabaditsa
Oket az orso vezetésinjeibdl.

7. Nyomja be a fiileket és helyezze az orsévédo
burkolatot az orséhazra.

8.  Addig tolja az ors¢ burkolatot, amig a helyére
nem kattan.

9.4 A VAGOSZAL CSEREJE

Abra 22 - 25.

Megjegyzés: Tavolitsa el a maradék vagoszalat az

orsérél. Csak nylon vagészallal kompatibilis legfeljebb

.065" (1.65 mm) atméréig.

1. Vagjon le két, egyenként kériilbeliil 3 m hosszu
vagoszalat.

2. Aszal egyik végébdl hajlitson be 6,35 mm-t (1/4”)

3. Helyezze be a vonalakat az ors6
rogzitényilasaiba.

4.  Tekerje a vagoszalat szorosan az orso koré, a
jelzett iranyban.

5. Helyezze a vagovonalakat a vezetésinekbe.

6. Ne csévélien fel annyi vagoszalat, hogy tulérjen
az orso szélén.

9.5 CSERELJE KI A MUANYAG PENGET
Abra 26 - 27.

és: A g pengét ne fiiggdi
hs/yezzs be. A termék rezgesensk elkerulese
6 a normal a pengéket a
pengetartofej mindkét oldalara fel kell szerelni.

1. Helyezze a penge nagyobbik nyilasat a
késszerkezetbe.

2. Huzza a pengét kifelé a nyil iranyaba, amig a
penge be nem pattan a kisebb nyilasba.
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3. Helyezzen egy masik pengét a masik
késszerkezetbe.

9.6 CSERELJE KI A MUANYAG PENGEFEJET

Abra 28 - 29.

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy a milanyag pengefej

cseréje elétt minden alkatrészt (beleértve az orsot, a

zsinérokat és egyeb tormeleket) eltavol/t a mianyag

pengék eredmény

1. Nyomja meg a miianyag pengefej filleit.

2. Nyomja le a mlianyag pengefej-szerelvényt, amig
az be nem kattan a helyére.

10 SZALLITAS, TAROLAS ES
ARTALMATLANITAS
101 SZALLITAS ES TAROLAS

+ Kbévesse a kereskedelmi széllitasra vonatkozé
kiilénleges csomagoldsi és cimkézési
kovetelményeket, beleértve a harmadik felek és a
szallitmanyozok altal torténé szallitast is.

A termék szallitasa elétt kérjen tanacsot veszélyes
anyagokra vonatkozé specialis képzettséggel
rendelkezd személytdl, és tartsa be az 6sszes
vonatkozé nemzeti el6irast.

Ragassza le az akkumulator érintkezgit
ragasztészalaggal és gondoskodjon megfeleld
biztositasrél az elmozdulas ellen.

A termék szallitasa vagy tarolasa el6tt vegye ki az
akkumulatort.

Az akkumulatort és az akkumulatortdltét tarolja
szaraz, para- és fagymentes helyen.

Ne tarolja az akkumulatort olyan helyen, ahol
statikus elektromossag van jelen, és a tarolashoz ne
hasznaljon fémdobozt.

Hosszu tavu tarolas elétt toltse fel az akkumulatort
50%-ra.

Az akkumulatortoltét zart és szaraz helyen tarolja.
Tarolas esetén az akkumulatort és a toIt6t
elkilénitve tarolja, és gondoskodjon arrél, hogy
jogosulatlan személyek, beleértve a gyermekeket
is, ne férjenek hozza. A berendezéseket zarhatd
helyen tarolja.

Hosszu tavu tarolas elétt tisztitsa meg a terméket,
és végezzen teljes szervizelést.

A szallitas és tarolas kozbeni sériilések vagy karok
megel6zése érdekében hasznaljon a terméken
szallitas elleni védelmet.

A biztonsagos kezelés érdekében a terméket
szallitas kdzben biztonsagosan tarolja.

102 AZ AKKUMULATOR, AZ
AKKUMULATORTOLTO ES A TERMEK

ARTALMATLANITASA

A terméken vagy a termék csomagolasan
talalhaté szimbolumok azt jelentik, hogy a



termék nem haztartasi hulladék. Hasznositsa

Ujra elektromos és elektronikai berendezésekre
szakosodott Gjrahasznosité allomason. Ez segit
megel6zni a kdrnyezetre és az emberekre gyakorolt
karokat.

Lépjen kapcsolatba a helyi hatésagokkal, a haztartasi
hulladékszolgalattal vagy a forgalmazéjaval, hogy
tovabbi informaciokat kapjon arrél, hogyan lehet
Ujrahasznositani a terméket.
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1 HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A ravasz meghulzasa-
kor a termék nem indul
el.

Nincs elektromos kapcsolat a ter-
mék és az akkumulator kozott.

1. Tavolitsa el az akkumulatort.

2. Ellendrizze a fém érintkezéket és helyezze
be Ujbdl az akkumulatort.

Az akkumulator lemertilt.

Toltse fel az akkumulatort.

A biztonsagi zarkapcsolo és az
inditokapcsolé nem miikodtetheték
egyszerre.

1. Nyomja meg a biztonsagi zarkapcsolot és
tartsa lenyomva.

2. Atermék elinditdsédhoz huzza meg a rav-
aszt.

Vagas kozben a termék
leall.

A védéburkolat nincs csatlakoztatva
a vagofejhez.

Vegye ki az akkumulatort és szerelje fel a védo-
burkolatot a vagofejre.

A vagoszal tul nehéz.

Csak nylon vagdszalat hasznaljon .065" (1.65
mm) atmérdig.

Fi tekeredett r4 a motor tengelyre
vagy a vagéfejre.

1. Allitsa le a gépet.
2. Vegye ki az akkumulatort.

3. Tavolitsa el a flivet a motor tengelyrél és a
vagofejrél.

A motor tulterhelt.

1. Tavolitsa el a vagoéfejet a flives terliletrél.

2. Atulterhelés megsziinése utan a motor Ujra
miikodni fog.

Az akkumulator vagy a termék tal
forré.

Hagyja lehlilni az akkumulatort vagy a terméket
legaldbb 10 percig. Vegye ki az akkumulatort a
termékbdl, hogy ezzel el6segitse a termék gyor-
sabb lehiilését.

Az akkumulator le van vélasztva.

Vegye ki és helyezze be Ujra az akkumulatort.

Az akkumulator lemertilt.

Toltse fel az akkumulatort.

A vagoszal-adagolas
nem m{ikédik.

A vagoszal elakadt.

1. Tavolitsa el az elakadt szalat.
2. Csévélje fel tjra a vagdszalat.

Nincs elég vagoszal az orson.

Helyezzen fel tobb vagoszalat.

A vagoszal tul révidre kopott.

1. Vegye ki az akkumulatort.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a trimmer
fejét.

3. Huzza ki a vagoészalat manualisan.

A vagoszal 6sszegabalyodott az or-
son.

1. Vegye ki a vagoszalakat az orsébol.
2. Tekerje fel a vagoszalat.

A véagoszal dllandoan
elszakad.

A terméket nem megfeleléen hasz-
nélja.

1. Avagoszal végével vagjon, keriilie a kdve-
ket, falakat és mas kemény targyakat.

2. Rendszeresen hlzzon ki még vagoészalat a
teljes vagasszélesség megtartasahoz.

A fii ratekeredett a va-
gofejre.

A fii tul magas.

Vagja tébb menetben.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas

A vagoszal elvagasa A damilvagé penge eltompult. Elezze meg a damilvago pengét egy reszelével,

nem megfeleléen torté- vagy cserélje ki.

nik.

Tul sok rezgés. A vagoszal elhasznalodott az egyik | Gyéz6djon meg arrdl, hogy a vagoszalak egyik
oldalon, és nem hosszabbitottak oldalon sem sériiltek-e. Hosszabbitsa meg a va-
meg idében. goszalat.

A vagofej elhasznalodott. Cserélje ki uj vagofejre.
A vagoszal elfogyott. Helyezzen fel tobb vagodszalat.
12 MUSZAKI ADATOK 13 JOTALLAS

(A jotallasi feltételek megtalalhatéak a Greenworks

Feszlltseég 24V weboldal www.greenworkstools.eu)
Uresjarati sebesség | 7000 +10% ford/perc (Mo- A Greenworks a termékre 3 év garancia
toros filkasza) van, az akkumulatorokra pedig 2 év (fogyasztoi/

— maganhasznalat) a vasarlas datumatél szamitva. Ez a
7000 £10% ford/perc (Mdia- jétallas a gyartasi hibakra terjed ki. A jotallas hatalya
nyag pengefej) ala esé hibas termék javithatd vagy cserélhets. A
helyteleniil vagy a hasznalati Gtmutatéban foglaltaktol

Vagészal adagolé | Automata adagolé eltéréen hasznalt készilék esetében a jotallas

rendszer A PRg . P PP
érvényét veszitheti. A normal kopas és elhasznalédas

Vagoszal atmérsje .065" (1.65 mm) nem tartozik a jotéllas hatélya ala. Az eredeti gyartéi
jotallast nem befolyasolja egy esetleges kereskeddi

Vagasszélesség 300 mm (Motoros filkasza) vagy viszonteladdi extra jotallas.

257 mm (Mianyag pengefej) A hibas terméket a vasarlast igazolo bizonylattal

(nyugtaval) egyiitt a vasarlas helyére kell visszajuttatni

Sly (akkumulatore- | 2.05 kg a jotallas igénybevételéhez.

gység és tolté nélkiil) }
14 EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mért hangnyomass- | Lpa= 83.6 dB (A), Kpa= 3

Zint dB(A) A gyarto neve és cime:
Garantalt hangtelje- | Lya 4= 96 dB(A) Név: Greenworks Tools Europe GmbH
sitményszint B )
Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Rezgés 2.5m/s?, k= 1.5 m/s? Németorszag
Akkumulator modell | PA200, PA300X, PA400X,

PAG00, PAB0O ,PB§40, A miiszaki dokumentacié szerkesztésére

PB550, valamint mas PA, PB, felhatalmazott személy neve és cime:

és Greenworks 24V soroza-

tok Név: André Douqué
Toltd modell APO30EA, APOB5EA, Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

AP100EA, AP140EA, vala- Németorszag

mint mas AP és Greenworks

24V sorozatok

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék
Zaj érték.
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Kategéria: Flikasza
Modell: ST3002
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Léasd a termék tipustablajat

megfelel a gépekrdl szl6 2006/42/EK iranyelv
alapvet6 kdvetelményeinek.

megfelel a kévetkez6 egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:

m - 2014/30/EU

+ 2000/14/EK és 2005/88/EK
* 2011/65/EU és 2015/863/EU

Tovabba kijelentjlik, hogy a harmonizalt szabvanyok
kovetkezo részeit, szakaszait alkalmaztuk:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1SO 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; [EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Megfeleléségértékelési modszer a 2000/14/EK
iranyelv VI. melléklete szerint.

Fiikasza

Mért hangteljesitményszint: Lya= 94.85 dB(A)

Garantalt hangteljesitmé- Lwa.g= 96 dB(A)

nyszint:

Hely, datum: Alairas: Ted Qu, minéségbizto-
sitasi vezeté

Weiterstadt,

11.11.24 Ted &,{/{
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1 INTRODUCERE 2 AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA DE UTILIZARE A
141 DESCRIEREA PRODUSULUI PRODUSULUI

Acest produs este un trimmer cu cap cu fir/lama din
plastic, cu motor electric.

toate avertismentele privind siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
cu acest produs. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu

Ne angajam sa ne imbunatatim continuu produsele si
ne rezervam dreptul de a modifica designul si aspectul
fara preaviz.

12 SCOPUL UTILIZARII electrocutarea, incendii si/sau vatamare grava.
Acest produs este destinat taierii, toaletarii si curatarii Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
diferitelor tipuri de vegetatie cu ajutorul capului consultare ulterioara. 7 ’
trimmerului/lamei din plastic la sau aproximativ la ) .
nivelul solului. De asemenea, se poate folosit la taiere Te I ,produs” din sereferdla
si toaletare in jurul marginilor de alee, bordura si multe produsul dvs. cu alimentare de la refea (cu cabluri) sau
altele. Nu se va utiliza la alte lucrari. de la acumulatori (féréa cabluri).
Retineti ca utilizarea produsului poate céddea sub 3 SAFETY
incidenta reglementarilor nationale sau locale. Trebuie
sa respectati toate reglementérile in vigoare. A AVERTISMENT
La acest produs se vor utiliza intotdeauna numai CITITI CU ATENTIE SI INTELEGETI TOATE
accesorii aprobate de producaor. INSTRUCTIUNILE FURNIZATE IN MANUALUL DE
13 PREZENTARE GENERALA SIGURANTA
Figura 1 - 29. 31 AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
1 Declansator SIGURANTA PRODUSELOR
2 Comutator blocare de siguranta Avertismente generale privind siguranta
3 Maner auxiliar produselor
4 Tija superioara N AVERTISMENT
5 Contrapiulita
Tii& inferioara Cititi toate avertismentele privind siguranta,
6 ! N n . instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
7 Lama pentru taierea firului cu acest Produs. Nerespectarea tuturor
8 Cap de taiere instrucfiunila( m_en,tionale r_nai josusve poate solda )
9 Roats ghid de profilare g:ai(;c electric, incendiu si/sau vatamare corporald
10 Aparatoare trimmer _
1 Lama din plastic Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
12 Surub consultare ulterioara.
13 Suport de montaj Te | ,produs” din averti se referd la
14 Buton PRODUSUL dumneavoastra cu alimentare de la prizd
(cu fir) sau la produsul alimentat cu baterii (fara fir).
15 Surub

1) Siguranta zonei de lucru
16 Buton de eliberare acumulator ) Sig 7

17 Maneta de blocare a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.

Zonele dezordonate si intunecoase predispun la

18 Buton de pivotare accidente.
19 Buton de prindere bobina b) Nu utilizati p in
20 Capacul bobinei cum ar fiin prezenta unor lichide, gaze sau praf
- Produsele genereaza scantei care pot
21 Bobind -
. o aprinde praful sau vaporii.
22 Carcasa bobina c) Tineti copiii $i trecétorii la distanta in timp

23 Cap cu lama din plastic ce utilizati produsul. Distragerea atentiei poate

24 Montarea lamei provoca pierderea controlului.
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2) Siguranta electrica

a) $techerul produsului trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecherul in vreun fel. Nu utilizati adaptoare

de priza cu produse echipate cu impamantare
(impamantate). Stecherele nemodificate si prizele
adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele
legate la impamantare, cum sunt tevile,
caloriferele, masinile de gatit si frigiderele. Acest
lucru reprezinta un risc sporit de electrocutare in
cazul care corpul dumneavoastra este impamantat.
c) Nu expuneti produsele la ploaie sau la conditii
de umezeala. Apa care patrunde intr-un produs va
creste riscul de soc electric.

d) Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare.
Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta,
trage sau scoate produsul din priza. Tineti
cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
margini tdioase sau piese in migcare. Cablurile
electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand utilizati un produs in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizare in
exterior. Utilizarea unui cablu adecvat pentru aer
liber reduce riscul de electrocutare.

f) In cazul in care este inevitabil sa folositi un
produs intr-o locatie umeda, izati o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv de curent
rezidual (DCR). Utilizarea unui DCR reduce riscul
de electrocutare.

3) Siguranta personala

a) Ramaneti in alerta, urmariti ceea ce faceti

si folositi bunul simt atunci cand folositi un
produs. Nu utilizati un produs cand sunteti
obosit sau sub |nfluenta drogurilor, alcoolulul
oria i o clipa de tie in
timpul utilizarii produselor poate duce la vatamari
corporale grave.

b) Purtati echipament individual de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca

de praf, incaltamintea de protectie antiderapanta,
casca sau antifoanele utilizate in conditii adecvate
vor reduce accidentérile.

c) Preveniti pornirea accidentald. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta scula la o sursa de alimentare si/sau
un set de acumulatori si inainte de a ridica sau
transporta produsul. Transportarea produselor cu
degetul pe intrerupator sau alimentarea cu energie
a produselor care au intrerupatorul pornit invita la
accidente.

d) Tndepéna;i orice cheie sau cheie de reglare
inainte de a porni produsul. Lasarea unei chei
fixe sau reglabile atasaté de o piesa rotativa a
Produsului se poate solda cu vatdmare corporala.
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e) Nu va intindeti prea tare. Pastrati-va
stabilitatea si echilibrul in orice moment. Acest
lucru permite un control mai bun al produsului in
situatii neprevézute.
f) imbracati-vd corespunzator. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul si
imbracamintea departe de piesele in miscare.
Imbrécamintea larga, bijuteriile sau pérul lung pot
fi prinse de piesele in miscare.

g) Daca sunt furnlzate dispozitive pentru
de si

aca acestea sunt
Utili

ea
a prafului, asigur:
si utilizate cor
dispozitivelor de colectare a prafului poate reduce
pericolele legate de praf.
h) Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in
urma utilizarii frecvente a produselor sa va
facéa sa neglijati sau sa nesocotiti principiile de
siguranta ale sculei. O operatie neglijenta poate
cauza rani grave intr-o fractiune de secunda.

4) Utilizarea si ingrijirea produsului

a) Nu fortati produsul. Utilizati produsul corect
pentru aplicatia dumneavoastra. Produsul corect
isi va face treaba mai bine si mai sigur, la
specificatiile pentru care a fost conceput.
b) Nu utilizati produsul daca intrerupatorul nu il
porneste si nu il opreste. Orice produs care nu
poate fi controlat cu ajutorul intrerupatorului este
periculos si trebuie reparat.
c) Deconectati stecherul de la sursa de

sllsau ti setul de
daci este detasabil, din produs inainte de a face
orice reglaje, de a schimba accesoriile sau de
a depozita produsele. Aceste masuri preventive
de siguranta reduc riscul de pornire accidentala a
produsului.
d) Depozitati produsele inactive in afara razei de
actiune a copiilor si nu permiteti persoanelor
care nu sunt familiarizate cu produsul sau
cu aceste instructiuni sa utilizeze produsul.
Produsele sunt periculoase in mana utilizatorilor
neinstruifi.
e) intre‘ nerea produselor si a accesoriilor.
Verificati daca exista abateri de la coaxialitate
sau gripari ale pieselor mobile, avarii ale
pieselor si orice alta situatie care poate afecta
functionarea produsului. Dacé este deteriorat,
reparati produsul inainte de a-l utiliza. Multe
accidente sunt cauzate de produse prost intretinute.
f) tineti sculele as
si curate. Sculele aschietoare Tntre;inute
corespunzator, cu muchii taietoare ascutite, sunt
mai putin predispuse sa se gripeze si sunt mai usor
de controlat.
g) Folositi produsul, accesoriile $i capetele de
scule etc. in conformitate cu aceste instructiuni,
tinand cont de conditiile de lucru si de
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lucrarea care urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea
produsului pentru operatiuni diferite de cele
prevézute ar putea duce la o situatie periculoasa.

h) ineti ma si sup tele de apucat
uscate, curate si fara ulei si vaselina. Manerele
si suprafetele de apucare alunecoase nu permit
manevrarea in siguranta si controlul asupra sculei
in situatii neasteptate.

5) Utilizarea si ingrijirea acumulatorului sculei

a) Reincarcati numai cu incarcatorul specificat
de producitor. Un incércator care este adecvat
pentru un tip de set de acumulatori poate prezenta
risc de incendiu dacd este utilizat cu alt set de
acumulatori.
b) Utilizati produsele numai cu seturi de

i special Utilizarea oric&rui
alt set de acumulatori prezinté risc de accidente si
incendiu.

c) Cand nu se a setul de

32 AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
TRIMMERUL DE GAZON $I TRIMMERUL

PENTRU MARGINI DE GAZON

a) Nu utilizati produsul in conditii de vreme
nefavorabild, in special cand exista riscuri de
fulgere. Acest lucru diminueaza riscul de a fi lovit de
fulger.

b) Inspectati in amanuntime zona pe care urmeaza

sa lucrati cu produsul pentru a verifica daca se afla
animale salbatice. Animalele salbatice pot fi vatamate
de produs in timpul functionarii.

c) Inspectati in amanuntime zona pe care urmeaza
sa lucrati cu produsul si indepartati toate pietrele,
betele, firele, oasele si alte obiecte straine.
Obiectele pot sari si provoca vatamari corporale.

d) inainte de utilizarea produsului, inspectati
intotdeauna vizual pentru a va asigura ca taietorul

tineti-1 departe de alte obiecte metalice precum
clamele de hartie, monedele, cheile, cuiele,
suruburile sau alte obiecte metalice mici
care pot realiza o conexiune intre borne.

rt ite bornelor ului poate
cauza arsuri sau un incendiu.
d) in conditii abuzive, un lichidul poate fi ejectat
din acumulator; evitati contactul. Dacé are loc
contactul accidental, clatiti cu apa. Dacé lichidul
atinge ochii, contactati medicul imediat. Lichidul
scurs din acumulator poate produce iritatii sau
arsuri.
e) Nu utilizati un set de acumulatori
sau un produs deteriorat ori modificat.
Bateriile deteriorate sau modificate pot prezenta
comportament imprevizibil care poate duce la
incendiu, explozie sau risc de vatimare.
f) Nu ti un set de i sau un
produs la foc sau la temperaturi excesive.
Expunerea la foc sau la temperaturi mai mari de 130
°C (265 °F) poate provoca explozie.
g) Respectati toate instructiunile de incércare si
nu incarcati setul de acumulatori sau produsul
in afara intervalului de temperatura specificat
in instructiuni. incércarea inadecvata sau la
temperaturi situate in afara intervalului specificat pot
avaria acumulatorul si spori riscul de incendiu.

6) Depanarea

a) Apelati la un reparator calificat pentru a va
depana produsul, care sa efectueze reparatii
folosind numai piese de schimb identice. Acest
lucru va asigura mentinerea sigurantei produsului.
b) Nu efectuati niciodata operatii de service
asupra seturilor de acumulatori avariati. Operafii
de service asupra seturilor de acumulatori trebuie
efectuate numai de cétre fabricant sau de furnizori
de service autorizati.
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si taietorului nu sunt deteriorate. Piesele
deteriorate cresc riscul de vatdmare.

f) Mentineti aparatoarele la locul lor. Apérétorile
trebuie sa fie in stare de functionare si sa

fie montate corespunzator. O aparatoare slabita,
deteriorata sau care nu functioneaza corect poate
provoca vatamari corporale.

g) Mentineti curate toate orificiile de admisie a
aerului de racire, fara reziduuri. Prizele de aer
blocate si resturile pot duce la supraincélzire sau la
risc de incendiu.

h) Purtati protectie pentru ochi, urechi, cap si
maini. Echip. le de protectie adecvate vor
reduce riscul de rénire personalé.

i) in timp ce lucrati cu produsul, purtati

i incaltami i panta de
protectie. Nu lucrati cu produsul in picioarele
goale sau cand purtati sandale deschise. Aceasta
reduce sansa de rénire a picioarelor in urma
contactului cu téietorii in miscare.

j) Purtati intotdeauna imbracaminte precum
pantaloni care acopera picioarele operatorului in
timp ce utilizati produsul. Contactul cu taietorul sau
firul in miscare poate provoca raniri.

k) Tineti persoanele din jur departe in timpul
produsului. Obiectele proiectate pot provoca
vatamari grave.

1) Nu utilizati produsul deasupra nlvelulul taliei.
Aceasta ajuta la pl cu
taietorii si permite un control mai bun al produsului in
situatii neasteptate.

m) Fiti atenti cand utilizati produsul in iarba
umeda. Mergeti, nu alergati niciodata. Astfe/
reduceti riscul de a aluneca si a cadea, ceea ce se
poate solda cu vatdmari corporale.
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n) Nu utilizati produsul pe pante excesiv de
abrupte. Astfel reduceti riscul de a pierde controlul,
a aluneca si a cadea, ceea ce se poate solda cu
vatamari corporale.

0) Atunci cand lucrati pe pante, asigurati-va
intotdeauna ca va tineti bine pe picioare, lucrati
totdeauna pe partea frontala a pantei, niciodata
in sus sau in jos si fiti extrem de precauti atunci
cand schimbati directia. Astfel reduceti riscul de a
pierde controlul, a aluneca si a cddea, ceea ce se
poate solda cu vatamari corporale.

p) Tineti toate cablurile de alimentare si snururile
departe de zona de taiere. Cablurile de alimentare
sau snururile pot fi ascunse in garduri vii sau tufisuri si
pot fi taiate sau deteriorate accidental de fir sau cutit.

q) Tineti toate partile corpului departe de firul
sau cutitul de tuns in miscare. Nu indepartati
materialele de pe produs pana cand acesta nu a
fost deconectat de la sursa de alimentare. Firul
sau cutitul de tuns in miscare poate cauza vatamari
corporale grave.

r) Transportati produsul cu acesta oprit si tinut
departe de corpul dumneavoastra. Manipularea
corecta a produsului va reduce riscul de contact
accidental cu firul sau cutitul de tuns in miscare.

s) Utilizati doar capete de taiere si fire sau cutite
de tuns de schimb specificate de producator. Nu
inlocuiti firele sau cutitele de tuns cu sarme sau
lame metalice. Piesele de schimb incorecte pot cauza
pierderea controlului, ruperea si rénirea.

Nu lasati trecatorii sa se apropie in timp ce
utilizati produsul. Obiectele proiectate pot provoca
véatamari grave.

Folositi intotdeauna ambele maini atunci cand
operati produsul. Tinefi produsul cu ambele maini
pentru a evita pierderea controlului.

Tineti produsul numai de suprafetele izolate

de prindere, deoarece firul de taiere sau lama
pot intra in contact cu cabluri ascunse sau cu
propriul cablu. Lamele sau firele de taiere care
intra in contact cu un fir sub tensiune pot pune sub
tensiune partile metalice ale produsului si pot duce
la electrocutarea operatorului.

Pastrati intotdeauna un echilibru corect si
operati produsul numai atunci cand sunteti

pe sol. Suprafetele alunecoase sau instabile pot
determina pierderea echilibrului sau a controlului
asupra produsului.

Nu folositi produsul pe pante excesiv de
abrupte. Astfel reduceti riscul de a pierde controlul,
a aluneca si a cadea, ceea ce se poate solda cu
vatamari corporale.

Atunci cand lucrati pe pante, asigurati-va
intotdeauna ca va tineti bine pe picioare,

lucrati intotdeauna pe partea frontala a pantei,
niciodata in sus sau in jos si fiti extrem de
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precauti atunci cand schimbati directia. Astfe/
reduceti riscul de a pierde controlul, a aluneca
si a cadea, ceea ce se poate solda cu vatamari
corporale.
Tineti toate partile corpului departe de taietor,
fir sau lama atunci cand produsul functioneaza.
inainte de a porni produsul, asigurati-va ca
accesoriul de taiere, firul de taiere sau lama nu
sunt in contact cu nimic. Un moment de neatentie
in timp ce utilizati produsul se poate solda cu

atamari grave pentru d oastra sau alfii.
Pastrati controlul asupra produsului
atingeti accesoriul de taiere, firul de taiere sau
lamele sau alte parti mobile cand acestea sunt
in migcare. Reduceti astfel riscul de a fi vatamat de
piesele mobile.
Transportati produsul cu acesta oprit gi tinandu-
| departe de corpul dumneavoastra. Manipuldnd
corect produsul, se reduce probabilitatea de
atingere accidentald cu accesoriul de taiere, cu firul
sau cu lama in miscare.
Folositi doar taietorii de schimb, firele, capetele
de talere si lamele specificate de producator.
Piesele de rezerva incorecte pot creste riscul de
rupere si vatamare.
Atunci cand curéatati materialul blocat sau

ti intretinerea pr aca
toate intrerupatoarele sunt oprite si ca cablul de
este Pornirea i

a produsului in timpul indepdrtarii materialului blocat
sau efectudrii operatiilor de service poate duce la
vatamari grave.

4 SIMBOLURI AFLATE PE PRODUS

Unele dintre simbolurile urmatoare pot fi utilizate pe
aceasta scula. Va rugam sa le studiati si sa le invatati
semnificatia. Interpretarea corecta a acestor simboluri
va va permite sa exploatati scula mai bine si in
siguranta mai mare.
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Simbol Explicatie

Cititi si intelegeti toate instructiu-
nile Tnainte de a utiliza produsul
si respectati toate avertizarile si
instructiunile de siguranta.

Folositi protectie pentru ochi si
urechi.

Nu expuneti produsul la ploaie
sau la umezeala.

Atentie la obiectele aruncate.
Mentineti trecétorii, in special
copiii si animalele de companie,
la o distanta de siguranta de
minim 15m de zona de utilizare.

Tineti trecatorii la o distanta si-

5 NIVELURI DE RISC

Urmatoarele cuvinte de avertizare si semnificatia
acestora sunt destinate a explica nivelurile riscurilor
asociate acestui produs.

6

RECICLATI

Colectare separata. Nu trebuie aruncat
laolalt& cu gunoiul menajer obisnuit.
Daca este necesara inlocuirea produ-
sului sau daca nu va mai foloseste, nu
il aruncati laolalta cu gunoiul menajer.

)4

Colectarea separaté a produselor si
ambalajelor folosite permite ca mate-
rialele sé fie reciclate si folosite din
nou. Refolosirea de materiale reciclate
ajuta la prevenirea poluarii mediului in-
conjurétor si reduce cererea de materii
prime.

&

La sfarsitul duratei lor de functionare,
eliminati bateriile cu grija datorata
mediului. Acumulatorul contine materi-
ale ce sunt periculoase pentru dvs. si
pentru mediu. Trebuie s& indepartati si

Batteries

guré de zona de lucru. Lion sa eliminati aceste materiale separat la
un punct de colectare ce accepta acu-
N X mulatorii de litiu-ion.
Nivelul garantat al volumului so-
nor este de 96 dB.
7 ASAMBLARE

Aceastéa sectiune descrie modul de asamblare si
reglare a produsului.

CITITI CU ATENTIE SI ASIGURATI-VA CA
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INTELEGETI CAPITOLUL DE SIGURANTA Sl
SIM- | SEMNAL SEMNIFICATIE INSTRUCTIUNILE DE ASAMBLARE INAINTE DE
BOL A ASAMBLA PRODUSUL.
PERICOL Indica o situatie periculoa- .
s& iminentd, care, daca 71 MONTAREA APARATORII PENTRU
A nu este evitata, se va TRIMMER
solda cu deces sau vata- Figura 2 - 3
mare grava. }
AVERTIS- Indicé o situatie periculoa- A AVERTISMENT
A MENT sa potenfiaia, care, daca - LAMA DE TAIERE A FIRULUI TREBUIE
solda ou deces’ s;u \Z}té SA FIE MEREU INSTALATA PE PROTECTIA
mare grava : TRIMMERULUI INAINTE DE ACTIONAREA
grava. PRODUSULUL.
ATENTIE Indicé o situatie periculoa- « NU ATINGETI LAMA DE TAIERE A FIRULUL
A zi zztzneg:/ai::{écasr:,pclaai: 1. Scoateti surubul de pe aparatoarea trimmerului
solda cu vatdmare moder- ;:u o $L:[ubeln|§a cu cap in cruce (nu este
até sau minora. urnizata).
2. Instalati protectia trimmerului pe capul
ATENTIE (Fara simbolul de alerta trimmerului.
de securitate) indica o sit- 3. Aliniati gaura pentru surub de pe apé&ratoarea
uatie ce poate provoca trimerului cu gaura pentru surub de pe capul
deteriorarea proprietétii. trimmerului.
4. Strangeti bine suruburile cu o surubelnité in cruce

(nu este furnizata).
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INSTALAREA ROLEI AJUTATOARE
Figura 4 - 5.

7.2

1. Indepartati surubul de pe roata ajutatoare cu o
surubelnité cu cap n cruce (neinclusa).

2. Glisati roata ajutatoare pe suportul de montaj de
pe laterala capului timmerului.

3. Aliniati gaura pentru surub de pe roata ajutotoare
cu gaura pentru surub de pe capul trimmerului.

4.  Strangeti bine suruburile cu o surubelnita in cruce
(nu este furnizata).

MONTAREA MANERULUI AUXILIAR
Figura 6 - 7.

7.3

1. Scoateti butonul si boltul din maner auxiliar.

2. Instalati manerului auxiliar pe manerul posterior.
Fixati unghiul manerului auxiliar la pozitia de lucru
dorita.

4. Introduceti boltul prin orificiul cu catare din
manerul auxiliar pana ce capul hexagonal se
fixeaza pe pozitie.

5. Strangeti butonul pe bolt si fixati bine manerul
auxiliar pe pozitie.

8 UTILIZARE

Aceasta sectiune descrie modul de operare a
produsului.

A AVERTISMENT

CITITI CU ATENTIE SI ASIGURATI-VA CA
INTELEGETI CAPITOLUL DEDICAT SIGURANTEI
S INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE INAINTE DE
A FOLOSI PRODUSUL.

8.1 INAINTE DE A UTILIZA PRODUSUL

8.1.1  VERIFICATI MASURILE DE SIGURANTA

VERIFICATI INTOTDEAUNA LISTA DE INSPECTIE
DE SIGURANTA INAINTE S| DUPA UTILIZAREA
PRODUSULUI.

« Examinati zona de lucru pentru a identifica
pericolele potentiale, de exemplu, denivelari, pante,
pietre, crengi sau santuri.

Efectuati toate inspectiile de siguranta si operatiile
de intretinere si service necesare, conform
indicatiilor din acest manual.

Verificati daca toate capacele, protectiile, manerele
si echipamentul de taiere sunt fixate corect si
nedeteriorate.
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« Verificati accesoriul pentru taiere si protectia
acestuia de daune sau fisuri si inlocuiti-l daca este
cazul.

8.1.2  VERIFICATI BUTONUL DE SIGURANTA SI

DECLANSATORUL

Butonul de siguranta are menirea de a preveni
utilizarea accidentala. Vedeti Prezentarea generala a
produsului pentru a afla unde sunt amplasate aceste
componente pe produsul dvs.

1. Asigurati-va ca declansatorul este blocat atunci
cand butonul de siguranta nu este apasat.

2. Asigurati-va ca declansatorul si butonul de
siguranta se misca liber si ca resortul de retur
functioneaza corect.

3. in acelasi timp, apasati butonul de sigurant si
apasati declansatorul pentru a porni produsul.

4. Eliberati declansatorul si verificati daca accesoriul
pentru taiere se opreste complet.

CONECTAREA INCARCATORUL DE
ACUMULATOR

Conectati incarcatorul de acumulator la tensiunea si
frecventa corespunzatoare, indicate pe placuta de
identificare.

8.1.3

Pentru a afla cum se utilizeaza incarcatorul de
acumulator, consultati manualul de utilizare al
ncércatorului de acumulator.

8.1.4 INCARCATI ACUMULATORUL

Pentru a afla cum se utilizeaza incarcatorul de
acumulator, consultati manualul de utilizare al
ncércatorului de acumulator.

8.1.5 INFORMATII DESPRE BATERIE

Pentru a afla cum se utilizeazd acumulatorul,
consultati manualul de utilizare al acumulatorului.

8.1.6 CONECTAREA ACUMULATORULUI LA

PRODUS
Figura 8.

UTILIZATI NUMAI ACUMULATORUL ORIGINAL
PE PRODUS.

1. Aveti grija ca acumulatorul sa fie complet
ncarcat.

2. Introduceti acumulatorul in locasul sau specific.
Acumulatorul se blocheaza n pozitie cand auziti
un clic.
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DACA ACUMULATORUL NU INTRA

CU USURINTA IN SUPORTUL PENTRU
ACUMULATOR, ESTE POSIBIL SA NU FIE
INSTALAT CORECT, CEEA CE POATE PROVOCA
DETERIORAREA ACUMULATORULUI SISAU A
PRODUSULUI.

3. Asigurati-va ca acumulatorul este montat corect.

8.1.7
Figura 9.

PORNIREA PRODUSULUI

1. Simultan, apasati pe butonul de blocare si trageti
declansatorul.

A AVERTISMENT

NU TINETI DEGETUL PE TRAGACI ATUNCI
CAND MISCATI PRODUSUL PENTRU A PREVENI
PORNIREA ACCIDENTALA.

8.1.8 REGLAREA LUNGIMII TIJEI

Figura 10.

1. Opriti produsul.

2. Eliberati maneta de blocare si deplasati tija
inferioara in pozitia dorita.

3. Fixati maneta de blocare.

81.9 REGLATI CAPUL PIVOTANT

Figura 11.

Nota: Reglati capul de téiere pentru o utilizare comoda

sau treceti trimmerul pe modul de toaletare margini.

1. Opriti produsul.

2. Apasati si tineti apasat butonul de pe capul
trimmerului si rotiti axul pe pozitia de lucru dorita.

3.  Eliberati butonul de pivotare.

8.1.10 COMUTAREA PE MODUL DE PROFILARE

Figura 12 - 14.

Nota: Puteti comuta trimmerul pe modul de toaletare

pentru a pastra curtile, aleile si trotuarele bine ingrijite.

1. Opriti produsul.

2. Daca este extinsa protectia pentru flori, impingeti-
o complet pe capul trimmerului.

3. Tineti apasat butonul de pe capul trimmerului si

rotiti axul astfel incat capul si axul sa fie plane si

aliniate.

Eliberati maneta de blocare si rotiti axul inferior la

90 de grade pana cand protectia trimmerului este

aliniata vertical cu manerul superior.

5.  Fixati maneta de blocare.

8.2 UTILIZAREA PRODUSULUI
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REGLAREA LUNGIMII FIRULUI DE TAIERE

Nota: Masina este echipata cu un cap cu auto
alimentare. Daca firul de téiere nu inainteaza automat,
inseamna fie c& s-a incurcat, fie ca lucreaza in gol.

8.21

1. Eliberati declansatorul si asteptati pana la oprirea
completd a capului trimmerului.

Porniti trimmerul la viteza maxima pentru ca firul
sa inainteze automat.

3. Repetati pasii de mai sus pana cand auziti clar
cum este taiat firul de lama de taiere.
Nota:
« La fiecare oprire, firul de taiere se va prelungi cu
aproximativ cate 1 cm.
* Nu trageti si nu eliberati manerul declansatorului
prea repede.

LOVIREA CAPULUI TRIMMERULUI PENTRU A
FACE SA INAINTEZE FIRUL DE TAIERE VA
DETERIORA PRODUSUL.

8.22 REGLAREA MANUALA A LUNGIMII
FIRULUI DE TAIERE
Figura 15.

1. Opriti produsul si scoateti acumulatorul.

2. Apasati butonul de fixare a bobinei si trageti firul
de taiere pentru a-l scoate cu mana.

3. Dupa ce prelungiti firul de taiere, readuceti
produsul in pozitia normala de functionare inainte
de a reinstala acumulatorul si a relua lucrul.

8.2.3  TAIATIIARBA CU CAPUL TRIMMERULUI

Toaletare

1. Tineti capul trimmerului deasupra solului, in

pozitie inclinata. Nu impingeti firul de taiere in

iarba.

Reduceti turatia pentru a reduce riscul de a

afecta plantele.

3.  Folositi turatia redusé& atunci cand taiati iarba
langa obiecte.

Taiati iarba

1. Tineti capul trimmerului deasupra solului.

2. Inclinati capul trimmerului.
Téiati cu capatul firului de taiere n jurul obiectelor
din zona de lucru.

LOVIREA ALTOR OBIECTE CU FIRUL DE
TAIERE CRESTE UZURA ACESTUIA.
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4. Folositi turatia reduséa atunci cand taiati si
curatati vegetatie. Aceasta reduce uzura capului
trimmerului si a firului de taiere.

Taiere

1. Asigurati-va ca firul de taiere este paralel cu solul.

2. Nu impingeti capul trimmerului pe sol, deoarece
puteti provoca deteriorarea produsului.

3. Mutati produsul dintr-o parte in alta cand taiati
iarba. Folositi turatia ridicata pentru rezultate
optime.

8.3 ARANJAREA MARGINILOR

Figura 16.

A AVERTISMENT

INTOTDEAUNA TINETI TRIMMERUL DE
PROFILAT DEPARTE DE CORP, PASTRAND O
DISTANTA INTRE CORPUL DVS. $I TRIMMER.
ORICE CONTACT CU CAPUL DE TAIERE AL
TRIMMERULUI IN TIMPUL UTILIZARII POATE
CONDUCE LA ACCIDENTE GRAVE.

Tineti timmerul cu méana dreapta de manerul
posterior si cu mana stanga pe manerul frontal.

Apucati ferm cu ambele maini in timpul utilizarii.

Trimmerul trebuie tinut intr-o pozitie comoda cu
manerul posterior la nivelul soldului.

Trimmerul va aranja marginile aleilor, potecilor,
paturilor de flori, bordurilor si al altor zone similare.

« Taiati intr-un ritm constant. Daca lama incepe sa se
blocheze, va miscati prea repede; reduceti ritmul.
Nu fortati lama in sol.

Contactul usor al lamei cu marginea aleii, bordurii
etc. este acceptabil si nu va deteriora trimmerul.
Aspectul cel mai bun sa va obtine cand iarba este
uscata. Evitati profilarea in sol ud sau in zone cu
iarba uda ori lama risca sa se infunde si s& duca

la muchii neuniforme. Tn cazul infundérii lamei, opriti
trimmerul de profilat peluze, detasati acumulatorul si
indepaértati resturile de pe aparatoarea lamei.

8.4 OPRITI PRODUSUL

Figura 8.
1. Eliberati declansatorul.
2. Apésati butonul de eliberare a acumulatorului

si scoateti acumulatorul pentru a opri complet
functionarea produsului.

A AVERTISMENT

ASTEPTATI OPRIREA MOTORULUI INAINTE DE
A SCOATE ACUMULATORUL.

9 INTRETINEREA

Aceasta sectiune descrie modul de intretinere a
acumulatorului, a incarcatorului de acumulatori si a
produsului.

A AVERTISMENT
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CITITI CU ATENTIE $I INTELEGETI CAPITOLUL
PRIVIND SIGURANTA $I INSTRUCTIUNILE DE
UTILIZARE INAINTE DE A EFECTUA ORICE
OPERATIUNE DE iNTRETINERE.

inainte de a efectua lucrari de intretinere:

Opriti produsul.
Scoateti acumulatorul sau acumulatorii.

Lasati motorul sa se raceasca.

Purtati imbracaminte adecvata, manusi de protectie
si ochelari de protectie.

91 EXAMINATI ACUMULATORUL $I
INCARCATORUL ACUMULATORULUI

Examinati cu atentie acumulatorul, incarcatorul sau si
cablul de conectare al incarcatorului de acumulatori
pentru a depista eventuale semne de deteriorare, de
exemplu fisuri sau parti rupte. inlocuwti daca este cazul.
9.2 CURATATI PRODUSUL, ACUMULATORUL
SIINCARCATORUL ACUMULATORULUI

 Curatati produsul dupé fiecare utilizare cu o carpa
umeda si detergent neutru.

Nu utilizati detergenti sau solventi puternici (de
exemplu produsele de curatat geamurile) pentru
curdtarea pieselor sau a manerelor din plastic.

Nu permiteti patrunderea ierbii, a frunzelor sau a
excesului de lubrifiant in capul de taiere a ierbii.

Mentineti orificiile de ventilatie curate si fara
resturi, pentru a evita supraincélzirea si deteriorarea
motorului.

Nu pulverizati apa pe motor si pe componentele
electrice.

Curatati acumulatorul si incarcatorul acumulatorului
cu o carpa uscatd. Mentineti curate sinele de
ghidare a acumulatorilor.

Tnainte de a introduce acumulatorul in

ncarcétor, asigurati-vé ca sunt curate si bornele
acumulatorului, si cele ale incarcatorului.

9.3 INLOCUIREA BOBINEI

Figura 17 - 21.

1. Impingeti simultan lamele laterale ale capului de
taiere a ierbii.

2. Trageti si scoateti capacul bobinei.

3. Indepértati bobina rémasa.

4. Introduceti bobina noua in carcasa bobinei.
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Nota: Asigurati-va ca firele de taiere sunt in sloturile
ghid pe bobina noué si ca acestea sunt extinse
aproximativ 5 in. inainte de a instala bobina noua.

5. Puneti capetele firelor de taiere prin orificii.

6.  Extindeti liniile de téiere pentru a le elibera din
fantele de ghidare ale bobinei.

7. Tmpinget,i clapetele si montati capacul bobinei pe
carcasa bobinei.

8. Tmpinget,i capacul bobinei pana cand se fixeaza
in pozitie.

9.4 INLOCUIREA FIRULUI DE TAIERE
Figura 22 - 25.

Nota: indepartati firul de téiere rdmas pe bobina.
Compatibil numai cu fir de taiere din nailon pana la
.065" (1.65 mm) diametru.

1. Taiati doua bucati cu lungimea de aproximativ 3
m fiecare.

2. Indoiti un capat al firului la 1/4 de inch (6,35 mm)
Introduceti liniile Tn g&urile de ancorare ale
bobinei.

4. Infasurati firul de téiere strans in jurul bobinei in
directia indicata.

Introduceti firele in fantele de ghidare.

6. Nu infasurati firul de taiere dincolo de marginea

bobinei.

9.5 INLOCUITI LAMA DIN PLASTIC
Figura 26 - 27.

Nota: Nu introduceti lama din plastic vertical. Pentru

ca produsul sa nu vibreze, lamele trebuie instalate pe

ambele laturi ale capului cu lama din plastic, pentru

utilizare normald.

1. Asezati deschiderea mai mare a lamei in suportul
lamei de pe capul lamei din plastic.

2. Trageti lama in sus in directia sagetii pana cand
lama intré in deschiderea mica.

3. Asezati o altd laméa pe suportul celeilalte lame.

9.6 iNLOCUITI CAPUL LAMEI DIN PLASTIC

Figura 28 - 29.

Nota: Verificati ca toate componentele (inclusiv

bobina, firele si alte resturi) sa fie indepartate inainte

de a inlocui capul lamei din plastic, pentru ca lamele

din plastic s& poata fi folosite corect.

1. Impingeti placutele pe capul lamei din plastic.

2. Tmpingetj ansamblul capului lamei din plastic
pana face clic pe pozitie.

10 TRANSPORTAREA, DEPOZITAREA $I

ELIMINAREA
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10.1 TRANSPORTUL $1 DEPOZITAREA

Respectati cerintele speciale de ambalare si
etichetare pentru transportul comercial, inclusiv de
catre terti si agentii de expeditie.

Cereti sfatul unei persoane cu pregatire speciald

n domeniul materialelor periculoase inainte de a
expedia produsul si respectati toate reglementérile
nationale aplicabile.

Aplicati banda adeziva pe contactele deschise

ale acumulatorului cand il ambalati si asigurati-va
cé este ambalat in mod sigur, pentru a preveni
miscarea.

Scoateti acumulatorul inainte de a depozita sau
transporta produsul.

Depozitati acumulatorul si incércatorul de
acumulator intr-un spatiu uscat, fara umiditate si
fara inghet.

Evitati sa depozitati acumulatorul intr-o zon& n care
se poate forma electricitate statica si nu il depozitati
intr-o cutie metalica.

Tncércati acumulatorul cu 50% Tnainte de
depozitarea pe termen lung.

Depozitati incarcatorul de acumulatori intr-un spatiu
nchis si uscat.

Tineti acumulatorul departe de incarcatorul de
acumulatori in timpul depozitarii si asigurati-va

cé persoanele neautorizate, inclusiv copiii, nu

ating echipamentul. Depozitati echipamentul intr-un
spatiu care poate fi incuiat.

Curatati produsul si efectuati o revizie completa
inainte de depozitarea pe termen lung.

Folositi protectii de transport pe produs pentru a
preveni ranirea sau deteriorarea acestuia in timpul
transportului si depozitérii.

Aranjati bine produsul in timpul transportului pentru
a asigura o manipulare sigura.

10.2 ELIMINAREA ACUMULATORULUI, A

INCARCATORULUI $1 A PRODUSULUI

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul
produsului indica faptul c& produsul nu este un deseu
menajer. Reciclati- la o statie de reciclare pentru
echipamente electrice si electronice. Astfel, preveniti
daunele aduse mediului si persoanelor.

Luati legatura cu autoritatile locale, cu serviciul de
colectare a deseurilor menajere sau cu distribuitorul
pentru a afla mai despre modul de reciclare a
produsului.



" DEPANAREA

Problema

Cauza posibila

Solutie

Produsul nu porneste
cand este actionat de-
clansatorul.

Nu exista contact electric intre pro-
dus si acumulator.

1. Scoateti acumulatorii.

2. Verificati contactele metalice si reintroduceti
acumulatorul.

Acumulatorul este epuizat.

Tncércati acumulatorul.

Comutatorul de blocare de siguranta
si declansatorul nu sunt actionate si-
multan.

1. Impingeti butonul de blocare de siguranta si
tineti-l apasat.

2. Apasati declansatorul pentru a porni produ-
sul.

Produsul se opreste
cand tundeti.

Apératoarea nu este atasata la ca-
pul de taiere.

Scoateti acumulatorul si atasati aparatoarea pe
capul de taiere.

Firul de taiere este prea greu.

Utilizati numai fir de téiere de nailon de acelasi
.065" (1.65 mm) diametru.

larba se infagoara in jurul arborelui
motorului sau al capului de taiere a
ierbii.

1. Opriti produsul.
2. Indepartati acumulatorul.

3. Indepartati iarba de pe arborele motorului si
de pe capul de taiere.

Motorul este supraincarcat.

1. Scoateti capul de taiere din zona cu iarba
deasa.

2. Motorul isi va reveni dupa indepartarea in-
carcaturii.

Acumulatorul sau produsul este prea
fierbinte.

Lasati acumulatorul sau produsul s& se raceasca
timp de cel putin 10 minute. Scoateti acumulator-
ul din produs pentru a grabi racirea produsului.

Acumulatorul este deconectat de la
produs.

Reinstalati acumulatorul.

Acumulatorul este epuizat.

Tncarcati acumulatorul.

Firul de taiere nu avan-
seaza.

Segmentele de fir sunt prinse unul in
altul.

1. Tndepérta;i segmentele prinse.
2. Rebobinati firul.

Nu exista suficient fir pe bobina.

Instalati fir mai lung.

Firele s-au uzat, devenind prea
scurte.

1. indepértati acumulatorul.
2. Apasati si tineti apasat capul trimmerului.
3.  Scoateti firul cu mana.

Firul este incurcat pe bobina.

Scoateti firele de pe bobina.
2. Infasurati firul.

Firul de taiere se rupe
incontinuu.

Produsul este folosit gresit.

1. Taiati cu varful firului, evitati pietrele, peretii
si alte obiecte dure.

2. Datiun avans in mod regulat firului de
taiere pentru a mentine latimea completa de
taiere.

larba se infésoara in ju-
rul capului de taiere.

larba este prea mare.

Téiati n etape.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

necorespunzator.

Firul de taiere este taiat

Lama de taiere a firului este tocita.

Ascutiti lama de taiere a firului cu o pila sau inlo-
cuiti-o.

Vibratii prea puternice.

nu avanseaza in timp.

Firul de taiere este uzat pe o parte si

Asigurati-va ca firul nu este deteriorat pe ambele
parti. Extindeti firul.

Capul trimmerului este uzat.

Tnlocuiti cu un nou cap de trimmer.

S-a terminat firul de taiere.

Instalati fir mai lung.

12

DATE TEHNICE

Tensiune

24V

Turatie de mers in
gol

7000 +10% RPM (Trimmer
cu fir)

7000 +10% RPM (Cap cu la-
ma)

Sistem de alimentare
cu fir

Alimentare automata

Diametrul firului de
taiere

065" (1.65 mm)

Latime de taiere

300 mm (Trimmer cu fir)

257 mm (Cap cu lama)

Greutate (fara bater-
ie si incarcator)

2.05 kg

Nivel de presiune so-
noré masurata

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Nivel de putere
acustica garantat

Lwa.g= 96 dB(A)

Vibratii

2.5 m/s?, k= 1.5 m/s?

Model de acumulator

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, impreuna cu alte PA,
PB, si Greenworks 24V serii

Model de incarcator

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, im-
preuna cu alte AP si Green-

works 24V serii

Valoarea zgomotului.
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13 GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei
poate fi consultata pe Greenworks site-ul web
www.greenworkstools.eu)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de
2 ani pentru baterii (uz domestic/personal) incepand
de la data cumpararii. Aceasta garantie acopera
defectele de fabricatie. Un produs defect aflat sub
garantie poate fi reparat sau inlocuit. O unitate care nu
a fost utilizata corespunzator sau care a fost utilizata
in alte moduri decét cele descrise in manualul de
utilizare ar putea sa nu fie eligibila pentru acoperirea
in garantie. Uzura normala nu este acoperita de
garantie. Garantia initiala a producatorului nu este
afectata de nicio altd garantie suplimentara oferita de
un comerciant sau de un distribuitor.

Un produs defect trebuie returnat in locul de unde I-ati
achizitionat pentru a beneficia de garantie, impreuna
cu dovada achizitiei (bon fiscal).

14 DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
Numele si adresa producatorului:

Numele: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germania

Numele si adresa persoanei autorizate s& compileze
dosarul tehnic:

Numele: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germania

Prin prezenta, declaram c& produsul



Romana

Categorie: Trimmer cu fir
Model: ST3002
Numar de serie: A se vedea eticheta cu car-

acteristici tehnice

Anul fabricérii: A se vedea eticheta cu car-
acteristici tehnice

este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

este Tn conformitate cu prevederile urmatoarelor
directive ale CE:

+ 2014/30/UE

« 2000/14/CE si 2005/88/CE

+ 2011/65/UE & (UE)2015/863

Tn plus, declaram cé& au fost utilizate urméatoarele
standarde europene armonizate (sectiuni/clauze ale
acestora):

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa VI/
Directiva 2000/14/CE.

Trimmer cu fir

Nivel de putere acustica Lwa= 94.85 dB(A)
masurat:

Nivel de putere acustica Lwa.g= 96 dB(A)

garantat:

Locul, data: Semnatura: Ted Qu, Director
Calitate

Weiterstadt,

11.11.24 Ted &,{/{
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1 BbBEAEHUE
1.1 OMUCAHUE HA NPOOYKTA

To3u NpofiyKT NPeAcTaBnsiBa akyMynaTopeH Tpumep
C kopaa/rnaga ¢ NnacTMacoB HOX C eNeKTPUHECKM
MOTOp.

Hue ce aHraxupame HenpekbCHaTo Aa noaobpsisame
HaLWTe NPOAYKTY U C1 3ana3same NpaBoTo Aa
NPOMEHSIME KOHCTPYKLMSATA W BLHLIHWS BU 6e3
npeaussecTye.

1.2 NPEABUOEHA YNOTPEBA

Tosu NpoayKT € Npe/iHa3HayeH 3a psidaHe, Nops3saHe
1 NOYMCTBAHE Ha PasNnyHa PacTUTENHOCT C nasa

C KOpAa/NNacTMacoB HOX Ha UK OKOMO HUBOTO

Ha TepeHa. OcBeH ToBa MOXe f1a Ce 13Mon3sa 3a
noapsi3aBaHe 1 psisaHe o Kpasi Ha aneu, MbTekn 1
npyru. MpoaykTsT He TpsAGBa a ce U3nonasa 3a apyrv
uenw.

Wwmaiite npeBua, Ye U3non3saHeTo Ha NpoayKTa
MOXe ia Ce Perynpa oT HaLMOHamHN Uk MECTHM
pasnopen6u. BaxHo e fja ce cnassar BCUUKM
MPUNOXMMU Pa3nopeasn.

C npoaykTa BUHAM WU3non3eaiTe NpuHaanexHocTH,
KOUTO ca 0f06peHn OT NPou3BoAUTENS.
13 OBLLO ONMUCAHUE

Quaypa 1 - 29.

CrapTepeH Crychbk

ByToH 3a 3akniouBaHe
CnomaratenHa pekoxsaTka
TopHa yacT Ha npbTa

Mbp6uyen noct

[onHa YacT Ha npbTa

Hox 3a psisaHe Ha Kopaara

©® N oo b WN =

masa Ha Tpumepa
OkaHTBay

©

10 MMpeanaauten Ha TpuMepa
11 Mnactmacos Hox

12 Bunt

13 MoHTaxHa koH3ona

14 [Mepuata raika

15 bont
16 ByToH 3a ocBOGOXKAABaHE Ha akymynatopHara
Batepus

17 bpbuyen noct

18 ByToH 3a 3aBbpTaHE

19 bByToH Ha dukcaTopa Ha wnynata
20 Kanak Ha wnynata

21 lWnyna

22 Kopnyc Ha wnynata

23 [nasa c NnacTMacoB HoX
24 [bpxay 3a Hoxa

2 OBLUM NPEOYNPEXOEHUA 3A
BE30MACHOCT HA MPOAYKTA

N NPEAYNPEXAEHVE

Mp e BCUYKM Npeay

VHCTPYKLUMM, NNIOCTPAUMM 1 cieundmkaLmm,
npefocTaBeHu € TO3N NPOAYKT. HecrazeaHemo
Ha 8CUYKU UHCMPYKYUU, U3GPOEHU 10-0011y, MOXe
da dosede Ao mokoe ydap, noxap u/unu cepuo3Ho
HapaHsigaHe.

3anaseTe BCUUKM NpeaynpexaeHUsa U MHCTPYKUWUK
3a 6bAewm cnpasku.

TepmuHbm ,[Tpodykmu* & npedynpexdeHusima ce
omHacs 0o 3axpaHeaHu om Mpexama (kabesnHu)
TMpodykmu urnu 3axpaHeaHu Ype3 6amepusi
(6e3kabenHu) MawuHu.

3 BE30MACHOCT

A NPEAYNPEXOEHVE

HEOBXOAMMO E OA NMPOYETETE U
OA PA3BUPATE BCUYKU UHCTPYKUWUA B
PBKOBOACTBOTO 3A EE3OMACHOCT.

3.1 OBLUW NPEQYNPEXAEHUA 3A
BE3OMACHOCT HA MPOAYKTA

06w npeay 3a T Ha
npoaykra

A NPEAYNPEXOEHVE

Mp ‘e BCUYKM Npeaynp

WHCTPYKLMM, MNIOCTPaLMK U cneumduKaumm 3a
6e30MacHOCT, NPeAOCTaBEHU C TO3N NPOAYKT.
HecnassarHemo Ha ecu4ku UHCMpYKyuu no-0osy
moxe Oa dosede 0o mokos ydap, rnoxap u/unu
CepUO3HO HapaHsieaHe.

3ana3zeTe BCUYKM NPeAYNPEXAEHUs U MHCTPYKUUM
3a 6bAewy cnpasku.

TepmuHbm "npodykm" & npedynpexdeHusima ce
omHacs 9o Bawusi npodykm, pabomeuj cbC
3axpaHeaHe om mpexama (c kaben), unu npodykm,
pabomew; ¢ BATEPUIA (6e3 kaber).

1) Be3onacHoCT Ha paGoTHaTa 30Ha

a) Mopabpxaiite paboTHaTa 30Ha YncTa u gobpe
ocBeTeHa. 30HuMe 6 6e3MopsAdLK Unu MbMHUME
30HU npedu3sukeam UHYudeHmu.
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6) He paGoTeTe ¢ NnpoayKTU B €KCNNO3UBHA
cpena, KaTo HanpuMep NPy HaNU4MeTo Ha
3ananuTenHu TeYHOCTH, ra3oBe UNK npax.
TMpodykmume cv3dasam ucKpu, kKoumo mozam da
npaxa unu usnap:
B) He gonyckaiite geua v cTp: nvua,
AokaTo paGoTuTe ¢ npoaykTa. PascelieaHusima
mozam Oa eu Hakapam da u3aybume KOHMpOI.

2) EnekTpuyecka 6e3onacHocT

a) WencenuTte Ha npoaykTa TpsiGea Aa
CBLOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
MoauduumpaliTe Wencena no KakLBTO M Aa e
HauuH. He u3nonssaiite kakbBTO U Aa e aganTep
CbC 3a3eMeHM NpoayKTu. HemodupuyupaHume

U cBo! Kol we
Hamansim pucka om yoap om efieKmpuY4ecKU mok.
6) U3BareaiiTe KOHTAKT Ha TANOTO CLC 3a3eMeHU
NOBLPXHOCTM KaTo TPL6M, paguaTopw,

neykm n x

roguuIeHa onacHocm om mMoKoe ydap, ako maromo
Bu e 3asemeHo.
B) He u3naraiite NnpoAyKTUTe Ha AbXA UMK
BRaXHu ycnoBusi. HaenusaHemo Ha 800a 8
npodykma yeenuyaea pucka om mokoe ydap.
r) He 3noynotpe6sBaiite ¢ ka6ena. Hukora He
n3nonsgaiTe kabena 3a npeHacsHe, U3TternsHe
VK U3KNIOYBaHE OT KOHTaKTa Ha npoAykTa.
[pbxTe KaGena Aaney oT TONAWHa, Macno,
ocTpyu pLGOBE MNK ABMXKELLM Ce YacTu.
lNospedeHu unu onnemenu kabenu ysenu4asam

B) MpenoTBpaTtsABaliTe HenpeaHamepeHn
nyckoBe. YBepeTe ce, Ye NpeBKnoyBaTensr e
npeaw aa p

uz Ha enexT]| uiunn
aKymynaTtopHara 6aTepus, KoraTo onakosarte
\nu npeHacsTe NpoaykTa. [lpeHacsHemo Ha
nPOdyKMU C MPBCM 6bPXY NMPeeKIoyeamens

Unu cebp3saHeMo Ha npodyKMuU C 8KITOYEH
npeeKIIioYeamen KbM ef1eKmpuyeckama mpexa
800U Q0 3710M01TyKU.

r) OTCTpaHeTe BCUYKM PErynmpaiuy Kno4ose
VU raeyHm KnovoBe, Npean Aa BKNOUUTe
npogykta. OcmageH npukpeneH 2aeqeH Kiod unu
dpye KoY KbM ebpmsLy, ce demalin Ha npodykma
moxe Oa dosede 00 HapaHsi8aHe.

A) He ce npecsiraiite. Bunarv 6baete crabunHo
CTLNUNM M NoAALPXANTEe AOGPO paBHOBECHE.
Toea ro3eonsea no-006bp KOHMPOs Ha NPodykma
@ HeoyakeaHU cumyayuu.

e) O ce He HoceTe

Apexu unu 6uxyTa. MaseTe kocata u apexute
CM OT ABMXELMTE Ce YacTw. Lllupokume dpexu,
buxymama u Obneama Koca Mozam da ce 3akadam
Mmexdy dguxeujume ce Yacmu.

) AKO yCTpoiicTBaTa ca npeaocTaBeHy 3a
CBBLP3BaHe CbC CLOPLXEHUS 3a U3BNUYAHE

1 cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, 4Ye Te ca
CBBLP3aHU U Ce U3NON3BaT NO NOAXOAALY HAUMH.
Yrnompebama Ha cbopbxeHue 3a cobupaHe Ha
npax Moxe MOHUXU OMacHOCMUMe C8bp3aHuU ¢
npax.

B U3K!

pucka om yOap 0om eflekKmpu4YecKu mok. 3) He A y nTte y p TTa BYW, Np Ta
n) Korato pa6otute ¢ NnpoayKT Ha OTKpUTO, OT YecTaTa ynotpe6a Ha NpoayKTH, Aa BU
n3nonssaiite yabmxuTeneH kaben 3a TBbpAe P v Aawr e
ynotpe6a Ha oTkpuTo. Ynompebama Ha kaben, npUHUMNUTE 3a Ge30MacHOCT Ha MHCTPYMEHTa.
nodxodsw, 3a ynompeba Ha omkpumo, He omo GopaseHe 3a Yacmu om
pucka om ydap om enekmpu4ecku mox. cekyHOama moxe Oa dosede 00 Cepuo3HU

e) Ako pa6oTara ¢ NnpoAyKTa Ha BriaXHoO HapaHsieaHUusi.

MSICTO € wTe c

AedbekTHOTOKOBa 3awmTa (RCD). Ynompebama Ha
RCD Hamansiea pucka om mokoe ydap.

3) NnuHa GesonacHocT

a) BbpaeTe Hawpek, cnefeTe AecTBUATA CU

1 noaxoxaaiiTe ¢ pasym, korato pa6otute ¢
npoaykT. He uanonseaiite npoaykTa, korato
CTe yMOPEHM NN Noa Bb3AEHCTBUETO Ha
HapKOTMLM, ankoxos Unu nekapcTea. MomeHm
HeeHUMaHue 110 epeme Ha pabomama ¢
npodykmume moxe 0a dogede A0 CepUO3HO TUYHO
HapaHsigaHe.

6) ATe NUYHK cpeacTBa.
BuHaru HoceTe 3awuTa 3a ounTe. [lpednasHa
eKunuposka, kamo npaxo3awjumHa macka,
Hexmb3zawu ce npednasHu obyeKu, kacka unu
aHmMugboHu, u3ron3eaHu 3a MoOXodAUU yCrosus,
Moxe Oa Hamaru HapaHseaHusima.
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4) Ynotpe6a 1 rpuxa 3a npoaykra

a) He #Te npoaykTa. Wte
NpaBUIHUA NPOAYKT 3a BaleTO NPUIOXeHMe.
[lNpasun+usim npodykm we cebpwiu pabomama rno-
dobpe u ro-6e30nacHo CbC cKopocmma, 3a Kosimo
e npoekmupaH.

6) He nanonseanTte npoAykTa, ako
NPeBKIIOYBATENAT He ro BKNIOYBA U U3KMIOYBa.
Bceku npodykm, kolimo He Moxe 0a ce ynpaernssea
¢ npeskriiodeamensi, e onacex u mpsiéea da ce
pemoHmupa.

B) M3kntoyeTe wencena or
eneKTpo3axpaHBaHeTo U/Mnu oTcTpaHeTe
aKkymynartopHara 6aTepus, ako ce CHema, oT
npoAyKTa npean U3BLPLIBAHETO HA KaKBUTO U
[a e HaCTPOMKM, NOAMSIHA Ha akcecoapy unu
CbXpaHeHue Ha NPoAYKTW. Te3u npesaHmusHu
Mepku 3a 6e30macHoCm Hamassieam pucka om
cryyaliHo cmapmupare Ha npodykma.




Bbnrapcku

r) CbxpaHsiBaiTe HeaKTUBHUTE NPOAYKTH
Ha MACTO, HEAOCTLMHO 3a fAela, U He
no3BonABaiTe Ha NULa, KOMTO He Ca 3ano3HaTh
C NPOAYKTa UMM C Te3W MHCTPYKLUUM, Aa paboTaT
¢ Hero. [Ipodykmume ca ornacHu & pbyeme Ha
HeobyyeHu nompebumenu.
£) NopabpxanTe NPoAYKTUTE U akcecoapuTe.
MpoBepeTe pa3MecTBaHETO UM BPBL3KUTE HA
ABWXeLUTE ce AeTannu, noBpeaa Ha AeTannu
1 BCAKaKBU APYrM YCIOBUA, KOWTO MOraT
Aa noBnuAAT paboTaTa Ha NpoaykTa. Ako
NpoAyKTLT e NOBpeAeH, nonpaseTe ro npeaun
ynotpe6a. MHoz0 aononyku ca npedussukaHu om
31e no0dbpxaHu MPOAyKMu.
e) MoaabpxaiiTe pexewnTe MHCTPYMEHTHU OCTPHN
M 4nCTH. [100X005U0 MOOOBPKAHUME PeXeUwU

P ¢ ocmpu pwboee e no-
Mariko eeposimHo da 3auensim u ca rno-n1ecHu 3a
ynpaeneHue.
X) U WTe npoaykTa, Te n
HaKpPaMHULWUTE HAa MHCTPYMEHTa, U T.H. B
CLOTBETCTBME C Te3U MHCTPYKLIUM, KaTo Baumarte
noa BHMUMaH1e yCrioBusita Ha paéora n
pa6otara, KoATo TpsI6Ba Aa Ce M3BBLPLN.
Yrnompebama Ha npodykma 3a paboma pasnuyHa
om ma3u, 3a Kosimo e npedHasHayeH Moxe 0a
dosede Ao onacHa cumyayusi.
3) NoaabpxaiiTe pbKoxBaTKUTe U
NOBBLPXHOCTUTE 3a 3aXBalyaHe CyXH, YUCTU U
6e3 macno u rpec. Xiib3zasume pbKkoxeamxu
U I08BPXHOCMU 3a 3axealaHe He 103eonsasam
6esonacHo 6opageHe U KOHMPOI 8bPXY
uHemp, npu Heo'

5) Ynotpe6a v rpuka 3a UHCTPYMEHT C
aKymynatopHa Gatepus

a) WTe camo CcbC )
YCTPOMCTBO OnpefeneHo oT NPon3BoAUTENs.
3apsdHo ycmpolicmeo, koemo e nodxodsauwo

3a e0uH 8ud akymynamopHa 6amepusi MOXe

da cv30ade onacHocm om roxap, koeamo ce
u3rionaea ¢ dpyaa akymynamopHa 6amepusi.

6) U3nonsBaitTe NPoAYKTUTE CaMO CbC
cneuvnanHo npeaHasHaueHu 3a uenTa
akymynaTtopHu 6atepuun. Yrnompebama Ha
8CAKaK8U Pa3NUYHU aKyMmynamopHu 6amepuu mMoxe
da cb3dade onacHOCM oM HapaHsieaHe unu noxap.
8) Korato akymynatopHarta 6atepusi He ce
13non3sa, APbXKTE 5 HaCTPaHa oT Apyrv
MeTanHu NnpeaMeTH, KaTo Knamepu, MOHeTH,
KIMioYOBe, MMPOHU, BUHTOBE UMK APYTU

Marku MeTanHu npeaMeTy, KOUTo MoraT Aa
OCLLECTBAT Bpb3ka MeXay eaHaTa knema n
Apyrata. Cebp3gaHemo Ha KbCo Mexdy Krnemume
Ha aKy pa Moxe 0a j u3aap.

unu noxap.
r) Mpu ycnoBus Ha 3noynoTtpe6a, moxe aa ce
OTAenM TEYHOCT OT akyMynaTopHarta 6atepusi;
npenoTeparteTe KOHTakTa. AKO MHUMAEHTHO
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BBL3HUKHE KOHTaKT, U3nnakHeTe 0GUIHO ¢ BoAa.
AKo TeYHOCTTa Brie3e B KOHTaKT C ouuTe, B
AOMbIHEHNE NOTbPCeTe MeAULIMHCKA NOMOLL,.
OmdeneHama meyHocm om akymynamopHama
bamepusi Moxe 0a npedussuka pasdpasHeHue unu
u32apsHust.
n) He usnonssaiite akymynatopHa 6atepus
MAM NPOAYKT, KOUTO Ca NOBPEAeHN Unu
Moauduumpann. lospedeHu unu ModuguyupaHu
akymynamopHu 6amepuu Mozam da umam
Henpedsudumo rosedeHue koemo da dosede 9o
noXap, eKCr/I03Usl Unu puck om HapaHsieare.
e) He uanaraite akymynartopHara 6atepus
Mn NPOAYKTa Ha OFbH MW NpekoMepHa
Temnepartypa. M3azaHemo Ha 02bH unu
memnepamypa Had 265 °F (130 °C) moxe Oa
MPUYUHU €KCMO3US.
k) CneaBaiTe BCUYKU MHCTPYKLUMK 3a
3apexaaHe 1 He 3apexnaaiTe 6atepuaTa Unu
npoAyKTa M3BLH TeMnepaTypHUs ANanasoH,
nocoyeH B MHCTPyKUMUTe. HenpasunHomo

HE Unu Mpu memr I U36BH
rocoyeHus duanasoH Moxe da nosepedu
6amepusima u 0a ysenu4u pucka om roxap.

6) CepBus

a) Bb3noxeTe o6cnyxBaHeTo Ha NnpoAyKTa
Ha PEMOHTEH

KOWMTO M3MON3Ba CaMo MAEHTUYHYN Pe3epPBHU
yacTtu. Tosea we 2apaHmupa noddbpxaHemo Ha
6e3onacHocmma Ha npodykma.

6) Hukora He o6cnyxBaiiTe noBpeaeHn
BGartepuun. ObcrnyxeaHemo Ha 6amepuu mpsbea
da ce usebpwIsa camo om rpou3eodumens unu
omopusuparu docmasyuyu Ha ycryau.

32 NPEOYNPEXAEHWUA 3A BE3OMACHOCT
3A TPUMEP 3A TPEBA U TPUMEP 3A

KPAULLA HA TPEBATA

a) He nsnonassaiite npoaykTa npu nowm

P NYHU Y npun
OT MBLNHUK. Tosa Hamasisea pucka om yoap om
MBJIHUS.

6) BHumaTenHo npoBepsiBaiTe 3a AUBU XXMBOTHU
paiioHa, KbAeTo we n3nonaeare npoaykra. Jueume
JKusomHu mMo2am da 6b0am HapaHeHu om npodykma
o epeme Ha pa6oma.

B) MHCnekTUpaiiTe NepMoAnYHO 30HaTa, KbAeTo
e 6bae NPOAYKTLT, U Np Z
BCUYKM KAMBHU, NPBYKK, XKULK, KOCTU U ApYTY
HyXAu npeaMeTH. XebprieHume npedmemu moxe da
MPUYUHSM HapaHsi8aHe.

Te

d) Mpeau aa usnonssare NPoAyKTa, BUHaru

BU3yarnHo MHCNEKTUPaiiTe, 3a Aa ce yBepuTe,

4e HOXLT M MOHTaX(LT Ha HOXa He ca
WN3HO! qacmu y

om HapaHsieaHe.

pucka
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e) OpbxTe NpeanasnuTenuTe Ha MACTO.

unu nuHUS Ha mpumepa Moxe 0a NMPUYUHU CepUOSHU

Mpeanasutenute Tpa6sa fa ca B
W NpaBUNHO MOHTUPaHW. [Ipednasumer, Koimo
e pasxnabeH, nospedeH unu He ghyHKUUOHUpa
npasusiHo, moxe da dosede A0 NTU4YHO HapaHseaHe.

c) MNpeHacsiiTe NpoayKTa, KOraTo TON € U3KIKYeH
M ObpXKaH Janey oT TANOTo BY. [IpagunHomo
6opaseHe ¢ IPodykma we Hamasnu 8eposmHocmma

%) Ma3eTe BCUYKN BXOAHM OTBOPY 3a OX
BbL3AYX YUCTYU OT OTNaAbUN. bIOKUPaHUMe 8X00HU
omeopu 3a eb30yx U ocmambyume mMozam doeedam
00 npezpsieare unu PUCK Om Moxap.

3) HoceTe 3alyuTHM CpeACTBa 3a OuMTe, ylunTe U
rnasata. [1odxodsuomo 3auumHqo o6opydeare we
Hamanu pucka om fIUYHU HapaHsieaHus.

) Mpu pa6oTa ¢ NpoAyKTa BUHArM HoceTe
Hennb3ralm ce v 3aWMTHU oGyBku. He pabotete
C npoAykTa 6OCY UNK C OTBOPEHM CaHAANM.

om cry KOHMaKm ¢ 08uxel ce pexewy
UHCMPYMeHM unu TUHUS Ha mpumepa.

T WTe camo rnasm
W pexelyn NUHUM, KOUTO Ca NpenopBLYaHu oT
pvTens. He wTe Te IMHUN

WNU UHCTPYMEHTU C MeTarH1 NpoBOAHULIA UNKu
ocTtpuera. HernpagunHo nodbpaHume pesepsHu
yacmu moxe Oa npuyvuHam 362y68 Ha KoHmporn,
cyyrneaHe U HapaHsAeaHus.

+ He ponyckaiTte npuchLCTBME Ha CTPaHNYHU
nuMua, AokaTo paGoTuTe C NPoAyKTa.
&

Toea P HOCmma om Ha
Kpakama ecredcmeue Ha KoHmakm ¢ ce
HOXo08e.

j) BuHaru HoceTe 06nekno, KaTo NaHTanoHu, KOUTo
NoKpUBAaT KpakaTa Ha onepaTtopa no Bpeme Ha
paGota ¢ npoaykTa. KoHmakm ¢ 08uxeujus ce HoX
unu nuHus Moxe O0a npedu3suka HapaHsa8aHUus.

k) [pbXTe oKonHWUTE Aaney, AokaTo paGoTute
C npoaykTa. M3xebprieHume ocmambuu Mozam O0a
np Cepuo3HU Hap.

1) He paGoTeTe ¢ npoaykTa Ha BUCOYMHA Hag
KpbCTa. Tosa nomaea 3a npedomepamsieaHe Ha
HeeosieH KOHMaKm ¢ HoxXa U ocuzypsiea no-006bp
KOHMpOI Ha MPpodyKma 8 HeoyakeaHu cumyauyuu.

m) BbaeTe BHMMaTenHu, korato pa6oTtute ¢
npoAyKTa BbpXy Mokpa TpeBa. BbpBete, Hukora
He GsiranTe. Taka ce Hamarnsea puckbm om
nooxmb3gaHe u nadaHe, koemo moxe 0a dosede 00
HapaHsieaHe.

H) He nsnonseaite npoaykTa Ha npekaneHo
CTPLMHU CKNoHoBe. Tosa Hamarisea pucka om
3azyba Ha KOHMPOI, NOOXTb38aHe U nadaHxe, Koemo
Moxe da doeede 00 HapaHsigaHe.

0) Korato pa6otute no cknoHoBe, BUHaru Gbaete
CUIYPHM, Ye CTe CTLNUMYM Ha KpakaTa Cu, BUHaru

paboTeTe HaNPe4yHO Ha CKIOHa, HUKOra Harope uUnu

Hagony, u 6bAeTe U3KMIOYNTENHO BHUMATENHM,

KOraTo CMeHsATe nocokarta. Toea Hamarsea pucka om

3azyba Ha KOHMPOJ1, N0OX/Tb38aHe U nadaqe, KOemo
Mmoxe da dosede 00 HapaHsigaHe.

n) OpbxTe BCUUKU

kabenu u WHyp

Aaney oT 30HaTa Ha pasaHe. 3axpaHsaujume kabesu

unu WHypose Moxe 0a ca CKpUMU 8 Xueu riemose
unu xpacmu u Mo2am cry4aliHo 0a 6s0am ompszaHu
unu nospedeHu om UHUSMa unu peseya.

p) ApbXKTe BCUYKM YacTH Ha TANOTO Aaney
OT ABMXKELNA Ce PeXeLy MHCTPYMEHT unmn
NUHWA Ha TpuMepa. He nouuncTBeaiite Matepuana
OT NPoAyKTa, AOKATO HE ro U3KIouUTe OT

0. [

o Mmozam da rp
Cepuo3HU HapaHsieaHusl.

* BwuHaru usnonseaite ABe pbue npn paﬁo'ra c
npoaykra. [Jprxme ypeda c dse pwue, 3a 0a
usbeaHeme 3azyba Ha KOHMPOI.
[pbXTe NpoAyKTa Camo 3a U30NNPaHn
NOBBLPXHOCTH 3a 3aXBalyaHe, Tbil KaTo
pexeliata NMHUA NN HOXBLT MOXe Aa BnAsaT
B KOHTAKT CbC CKpUTO okabensiBaHe unu
cobcTBeHun My kaben. [Tpu cpsssaHe Ha
MPOBOOHUK 1100 HanpexeHue ¢ kopdama unu
HOX08eme MemariHume Yyacmu Ha npodykma Cbuo
we 6v0am nocmaseHu o0 HarpexeHue, Koemo
Moxe Oa U3noxu onepamopa Ha MoKog ydap.
BuHaru ctoite ctabunHo u paGortete ¢
npoAyKTa Camo KoraTo cTe CTbAMIM Ha 3emATa.
Xnw3zasu unu HecmabusiHU noebpXHOCMuU mMozam
da npedussukam 3azyba Ha 6anaHc unu KOHMpPos
Had ypeda.
He u3nonseaiite NnpoaykTa Ha npekaneHo
CTPBMHY CKNOHOBe. To8a Hamasisiea pucka om
3azyba Ha KoHmpo, Nodxnb3saHe u nadaHe,
Koemo moxe Oa doeede 00 HapaHs8aHe.
Korato pa6otute no cknoHoBe, BuHaru 6baete
CUTYPHMU, Ye CTe CTHLNUMN Ha KpakKaTa cu,
BUHarun paﬁore're Hanpe4yHo Ha CKINIOHa, HUKora
Harope unu Hagony, n 6baeTe U3KMIYUTENHO
BHUMATESIHU, KOraTo CMeHsATe nocokara. Toea
Hamarisiea pucka om 3azy6a Ha KOHMpOor,
nodxsb3eaHe u nadake, kKoemo mMoxe da dosede 9o
HapaHsieaHe.
JApbXTe BCUYKM 4aCTU Ha TANOTO Aaney
OT HOXa, NNMHMUATA UK OCTpUeTo, KoraTto
npoAykTLT pa6otu. NMpeaun aa BknouMTe
npoAaykTa, ce yBepeTe, Ye pexeLloTo ocTpue,
KopAaTa v HOXbT He BNU3aT B KOHTAKT
¢ HULWoO. MomeHm HesHUMaHuUe o epeme Ha
pabomama ¢ npodykma moxe da dosede Ao
HapaHsieaHe 3a eac unu 3a prau Xxopa.
1) 3anaseTe KOHTPON Haa NPOAYKTa U He

nTe Te ocTpueTa, KOpauTe Unu

ce pexey UHCmp



HOXOBeTe, KaKTo U Apyry onacHW nNoaBMXHU
4acTy, 4OKATO BCe Olle ce ABMXAT. Tosa
pucka om Hap om 0 ce

yacmu.

HoceTe npoayKTa U3KnioueH 1 AbpXaH aaney

OT BaLIeTO TANO. [1pagunHoOMo u3non3earqe

Ha podyKma wje Hamaru eeposimHocmma om

CrlyyaeH KoHmakm ¢ 08UXeWo ce Pexeuo ocmpue,

Kopda usnu HOX.

W3non3gaiiTe camMmo pe3epBHN HOXOBE, NMUHNK,

pexeluy rnaBm n oCTpUeTa, NOCOYeHU OT
Tens. He

Moxe Oa nosuwam pucka om c4yneaHe u

HapaHsigaHe.

KoraTo npemaxgare 3aceqHan matepuan unu

o6cnyxBate NpoaykTa, yBeperte ce, Ye

BCUYKM cau

1 3aXpaHBaLUAT KaGen e U3KITIo4eH.

HeouakeaHomo 3adelicmeaHe Ha rnpodykma,

1 acmu

5 HUBA HA PUCK

CneaHuTe cUrHanHm Aymu 1 3Ha4eHNeTo UM ca
npeasuaeHn aa obAcHABaT HMBaTa Ha PUCK, CBbP3aHN
C TO3U NPOAYKT.

CUMBO | CUTHAN 3HAYEHUE
n

OMACHOCT | MNoka3Ba HenocpeacTBeEHa
onacHa cuTyauusi, Kosto
A aKko He 6bae nsberHara
uie AoBeAE A0 CMBPT UK
Cepro3HO HapaHsiBaHe.

MPEOYMNPE Moka3Ba noTeHunanHa
YXXOEHVE onacHa cuTyauus, KosTo
A ako He 6bae nsberHara,
Lie AoBe/ie A0 CMBPT Uin
Cepro3HO HapaHsiBaHe.

dokamo 3acedHarn P unu
nposexdame obcnyxeauu deliHocmu, Moxe 0a
0dosede Ao cepuo3HU HapaHs8aHUs.

4 CUMBOIU BLPXY MPOAYKTA

Bbpxy TO31 MHCTPYMEHT MOXe Aa ca 06o3HajeHn
HSIKOW OT cneaHuTe cumBonu. PasrnenaiTe rm
BHUMaTenHo. PasbnpaHeTo Ha Tean cumBonu Bu
nossonsea no-6esonacHa paota ¢ MHCTPyMeHTa.

Cumson OGsicHeHne

MpoueteTe n pasbepete

BCUYKW UHCTPYKLMM,

npeayv ga usnonaeate
npoaykta. CnassaiTe BCUYKN
NPeaynpexaeHns N UHCTPYKLNK
3a 6esonacHocT.

Hocete npeanasHu ounna u
aHTUDOHM.

He nanaraiite Ha obxa 1 Bnara.

Ma3seTe ce OT NeTALWM BLB
Bb3ayxa npeameTun. [ipbxTe
okonHuTe (ocobeHo aeuara)

1 [IOMALLHUTE NIoBUMUM Ha
6e30nacHo pascTosiHue Haii-
manko 15 m ot paboTHaTa 30Ha.

[pbxTe okonHuTe Ha GesonacHo
pascTosiHue OT NpoAayKTa.

[apaHTUPaHOTO HIBO Ha 3BYKOBA
moLHocT e 96 dB.

BHMUMAHME | MNoka3ea noteHumanHa

onacHa cUTyauusi, KosTo
A ako He Bbae nsbernara,
le AoBese 0 Neko unn

CpeAHoO HapaHsBaHe.

BHUMAHWE | (Bes npeaynpeaunteneH
cumBon 3a 6e30MacHoCT)
Mokasga cuTyaLus, KOATO
MoXe Aa foseae Ao
maTepuaniu wetu.
6 PELMKINUPAWNTE

PaspenHo cbbupaHe. He 6usa aa
N3XBbPNATE 3aeHO C 06uKHOBEHUTE
ﬁ 6UTOBM OTNaabLM. AKO € HEOBXOAMMO
Aa CMeHuTe NpoayKTa, Un ako Beye
- He BM TpsGBa, He 51 U3XBLPNAITE
3aefHo ¢ BUTOBUTE OTNaAbLLN.

PaspfenHoto cbbupaHe Ha u3nonasaH
NPOAYKT 1 OMakoBKM BW NO3BOMNABa Aa
peuvknupaTte matepuanute u aa rv
n3nonseare 0THOBO. Ynotpe6aTa Ha
to peuvKnMpaHn maTepuanu nomara 3a
npeaoTBpaTABaHe Ha 3aMbpCsiBaHETO
Ha oKkonHaTta cpeaa U Hamansea
HeobXoaNMOCTTa OT CyPOBUHW.

B kpas Ha TexHus ekcnnoataunmoHeH
XKMBOT, M3XBbPeTe 6atepumTe kato
npeanassarte okonHaTta cpepa.

Batieries o
Batepusita Cbabpxa Matepuar, Komto
€ onaceH 3a Bac 1 okorHaTa cpefa.

A TpsGea Aa U3BaauTe 1 OTAENHO

[1a U3XBBLPNUTE Te3n Matepuani
NPy CbOPBKEHUS 3a CbBupaHe Ha
TUTNEBO- NOHHM BaTepun.
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3. TocTaseTe cnomaraTenHata pbkoxsaTka B

7 CrMOBSAABAHE *enaHus brbn 3a pabota.
Tosu pasen onucea kak Aa criobute u HacTpouTe 4. Tloctasete GonTa B OTBOpa Ha CriomaratenHara
npoaykra. pbKoXBaTka Taka, ye rnasata My [ja Ce 3axsaHe
Ha MSICTOTO CH.
A NPEQYNPEXOEHVE 5. 3aBuitTe nepyararta raiikata Bbpxy 6onta n

3aTerHeTe criomarateniHara pbkoxsaTka.

BHUMATEJHO NPOYETETE U PASEEPETE
FMABATA 3A BE30MACHOCT U 8 PAGBOTA
WHCTPYKUWUWUTE 3A CrIOBSBAHE, MPEOU OA
CrnoOBUTE NPOAOYKTA.

Tosu pazfien onucea kak ce paboTy ¢ NpoaykTa.

A NPEAYNPEXOEHVE

741 MOHTUPAHE HA MPEAMA3UTENSA HA

TPUMEPA HEOBXOOWUMO E A NMPOYETETE
BHUMATEIHO U A PASBEPETE
CBbABLPXAHUETO HA PA3ENA C YKA3AHUA
3A BE3OMNACHOCT U UHCTPYKUUWUTE 3A

Queypa 2 - 3.

A TPERYTIPEXIEHNE PABOTA, MPEQV 1A PABOTHUTE C MPOAYKTA.
« NPEOU DA VI3FIO]13PATE NPOAOYKTA,
BWHATU NOCTABAWTE NPEAMA3UTENA HA 8.1 MPEOW OA U3MON3BATE MPOAYKTA
TPUMEPA BbPXY HOXA 3A OTPA3BAHE HA
KOPOATA. 8.1.1 NPOBEPETE ®YHKLUUWUTE 3A
+ HE NUMANTE HOXA 3A OTPSI3BAHE HA BE3OMACHOCT
KOPOATA.
1. V]SBBASTS BWHTa OT NpeanasuTens Ha Tpumepa A nPEﬂynPE)KﬂEHME
C KpbCTaTa OTBEpPTKa (He e BKMYeHa B BWHATW NPABETE CMPABKA C HACTOSALLUA
KOMMneKTa). CMUCBK 3A MPOBEPKA 3A BE3OMACHOCT
2. MoHTupaiiTe NpeanasuTens Ha TpUMepa BbpXy NPEOW U CNEQ PABOTA C MPOAYKTA.

rnasara Ha Tpumepa.
3. W3paBHeTe oTBOpa 3a BUHT Ha npejnasutens ¢ Ornepaitte pabotHata 30Ha 3a eBeHTyanHn

OTBOpa Ha InaBara Ha TpuMepa. ONacHOCTH, KaTO HEPaBEH TePeH, HaKMOHM, roneMmn
KaMbHM, KNOHN UMK KaHaBKM.
M3BbplueTe BCUYKM NPOBEpKK 3a Ge30MacHoCT,
noAApwLXKa 1 06CnyxBaHe, kakTo e ONucaHo B ToBa
72 MOHTUPAHE HA INCK 3A KAHTUPAHE PBKOBOACTBO.

(T.HAP. OKAHTBAY) MpoBepeTe Aany BCUUKY Kanauu, 3aLuTHY NaHenm,
Quaypa 4 - 5. pbkoXBaTki 1 0GOpy/ABaHE 3a pPsi3aHe Ca NPaBUIHO
noctaBeHu n 6e3 nospeau.

MpoBepeTe NpucTaBkara 3a psi3aHe U 3aLUTHUS

4. 3aTerHere 3paBo BUHTOBETE C kpbCTATa
oTBepTKa (HE € BKMIYEHa B KOMMIIEKTa).

1. C nomoluTa Ha KpbCTaTa oTBepTKa (He e

BKIIO4EHa B KOMMMEKTa) CBaneTe BUHTA OT Avcka NaHen Ha NPUCTABKATA 33 PRIAHE 33 NOBPEAM UK
Ha okaHTea4a. NYKHATUHM 11 T CMEeHeTe, ako € HeoBXOANUMO.
2. Tnb3HeTe okaHTBaYa BbpXy MOHTaXHaTa
KOH30Ma OTCTpaHW Ha rnmasata Ha Tpumepa. 8.1.2 MPOBEPETE BYTOHA 3A 3AKITIOYBAHE
3. W3paBHeTe OTBOPa 3a BUHTA Ha OKaHTBaYa ¢ M CNYCBKA
OTBOpa Ha [naparta Ha TpuMepa. ByTOHbT 3a 3akmioyBaHe NpefoTBpaTssa CiyYainHo
4.  3arerHeTe 34paBo BUHTOBETE C KpbCTATa BKMNtouBaHe. Buxme O6ujo onucaHue Ha npodykma ,
OTBEPTKa (HE € BKNIOYEHa B KOMMTNEKTa). 3a Ba UALME MECMOMONOXeHUEMO Ha Me3u

KOMIOHEHMU 8bPXY MPodyKma.
73 MOHTUPAHE HA CMOMATATEJTHATA
PBHKOXBATKA 1. YBepeTe ce, Ye KoraTo GYTOHBT 3a 3aKriouBaHe

He @ HaTUCHAT, CMyCbKbLT € 3aKIoYeH.

Quaypa 6-7. 2. YBepeTe ce, Ye CMyCbKbT U BYTOHBLT 3a

1. Csanete nepuarara ravika 1 6onta ot 3aKnioYBaHe ce ABMKaT cBOGOAHO 1 ve
cromaratenHara pbkoxsarka. Bb3BpaTHAaTa NPYXMHA (YHKUMOHMPA NPaBUIHO.

2. MoHTupaiiTe criomaraternHara pbKoxsaTka BbpXy 3. CrapTupaiiTe NpofiyKTa, KaTo HaTucHeTe
3aaHaTa pbKoxBaTka. efHoBpemMeHHo GyToHa 3a 3aknoyBaHe n

ApbhHeTe cnycbKa.
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4. OcBobopeTe cnycbka 1 ce yBepeTe, Ye
npucTaBkaTa 3a ps3aHe Cnnpa HambIIHO.

8.1.3 CBbP3BAHE HA 3APSIIHOTO
YCTPOUCTBO

BknioyeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B KOHTAKT C
HanpeeHue 1 YecToTa, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha
[aHHUTE Ha WHopMaLMoHHaTa Tabenka.

BukTe MHCTpyKLMHUTE 3a ynoTpeGa B PbKOBOACTBOTO

Ha 3apsIAHOTO YCTPOIACTBO.

8.1.4 3APE[OETE BATEPUATA

BuTe MHCTpyKLMUTE 38 ynoTpeGa B PbKOBOCTBOTO

Ha 3apSAHOTO YCTPOICTBO.

8.1.5 WHO®OPMALUA 3A BATEPUATA

BuxTe MHCTpyKLMUTE 38 ynoTpeGa B PbKOBOACTBOTO

Ha GaTtepusiTa.

8.1.6 CBBLP3BAHE HA BEATEPUATA KbM
NPOOYKTA

Queypa 8.

A NPEAYNPEXAEHVE

M3MON3BAMUTE NMPOAYKTA CAMO C
OPUTMHAITHATA BATEPUA.

1. Yeepere ce, ye 6aTepusita e HaNMbIHO 3apeaeHa.

2. MocraBete 6aTepusita B OTAENEHUETO 3a
6Gatepusi. batepusita ce 3aknioyBa Ha MSCTO,
KoraTo uyeTe LpakBaHe.

A BHUMAHVE

AKO BATEPUATA HE CE BNIU3A NIECHO B
ObPXAYA 3A BATEPUU, MOXE [A HE E
MOCTABEHA HALEXOHO U TOBA A NOBEAE
[0 NOBPE[A HA BATEPUATA UW/WNU HA
MPOOYKTA.

3. VYseperte ce, Ye Gatepusita € nocTaseHa
NpaBuIHo.

8.1.7 CTAPTUPAHE HA NPOAYKTA
Queypa 9.

1. EpHOBpeMeHHO HaTucHeTe ByToHa 3a
3aKrIlo4BaHe 1 ApbrIHETE CMychbKa.

A npENYNPEXAEHVE

3A OA NPEAOTBPATUTE MHUMOEHTHO
CTAPTUPAHE, OPBXXTE NPBHCTA CU HA
CMYCBKA, KOFATO NPEMECTBATE NPOAYKTA.

8.1.8  PEMYJIMPAHE HA A BbIDKUHATA HA
TENECKOMUYHUA NPBT

Quaypa 10.

1. Cnperte npoaykTa.
2. Ocobogete rbp6uUYHIUS NOCT U NpemecTeTe
[ofHaTa YacT Ha NpbTa A0 XenaHata noauums.

3. BaknioyeTe rbpOUYHKS NOCT.
8.1.9  PEIYNIMPAHE HA BbPTALLUATA CE MABA
Queypa 11.

3 P (i Ha 3a
ydo6Ha paboma unu 3a pexum Ha KaHmupaHe.

1. CnpeTe npoaykTa.

2. HatucHete u 3agpbxTe GyToHa Ha rasaTta
Ha TpUMepa 1 3aBbpTeTE NpbTa /10 XenaHara
paboTHa noanuus.

3. OcBob6ogete GyToHa 3a 3aBbpTaHe.

8.1.10 MPEBKIOYBAHE KbM PEXXUM HA
KAHTUPAHE
Queypa 12 - 14.

3a6enexka: Moxeme 0a usnonseame mpumepa 3a
KaHmupaHre, 3a da noddwpxame dobpus usened Ha
Mbmeku, aneu u mpomoapu.

1. Cnpete npoaykTa.

2. AKO NpeanasuTensT 3a UBeTs € pa3nbHar,
HaTWUCHETe ro JOKPait B rmagata Ha Tpumepa.

3. HatucHete n sappbxTe GyToHa Ha rmasata Ha
TpuUMepa v 3aBbpTeTe NpbTa Taka, Ye rnasata u
NPLTLT /12 Ca U3paBHEHW B €AHA PaBHUHA.

4. OcBoBogeTe rbp6UYHUS NOCT 1 3aBbPTETE
ponHus npbT Ha 90 rpagyca Taka, ve
npeanasuTensT Ha TpuMepa Aa ce U3paBHM
BEPTUKAIHO C ropHaTa PbKOXBATKa.

5. BakntoyeTe repbuyHIsS NMocT.

8.2 PABOTA C NPOOYKTA

821  PEMYIMPAHE HA ObIDKUHATA HA
PEXELLATA KOPOA

3abenexka: [Ipodykmbm uma 2rnaea ¢ agmomMamuyHO
nodaeaHe. Ako kopdama He ce rpudsLXuU

aemol 0, msi e unu , unu wnynama
e npasHa.

1. OceobopeTe cnycbka 1 u34akaiTe rmasata Ha
TpUMepa fja cripe HambIIHO.

2. CrapTupaiiTe TpuMepa Ha nbnHa CKOpOCT, 3a Aa
NPUABMKUTE aBTOMATUYHO KopAaTa.

3. loBTapsiTe ropHUTE CTHMKK, AOKATO YyeTe
OTYETNMBUS 3BYK OT CPsi3BaHe Ha kopaara ot
HOXa.

3abenexka:

Ipu ecsiko cnupaHe kopdama ce yobrxasa ¢
npubnusumen+o 1 cm.

He 0vpnatime u He omnyckatime pbkoxeamkama
Ha crycbka mebpde 6bp3o.
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A BHUMAHVE

HE YOPAIUTE IMABATA HA TPUMEPA, 3A
OA U3BAOUTE KOPOATA. TOBA MOXE A
MNOBPEOU NPOOYKTA.

8.2.2 PBYHO PEMYNIUPAHE HA OBbIDKUHATA
HA PEXELLATA KOPOA

Queypa 15.

1. CnpeTe npoaykTa u u3sagete Gatepusra.

2. HatucHete GyToHa 3a ocBoGOXAaBaHe Ha
wnynarta v naternete kopaara Ha pbka.

3. Cﬂel:l KaTo u3ternute Kopaarta, BbpHeTe
npoaykTa B HOPManHoTo My paGOTHO CbCTOsIHME,
npeav Aa nocrasute 6aTepI/1$|Ta nnaa
Bb3o6HOBUTE paboTaTa.

8.2.3 MNOAPA3BAHE HA TPEBA C INABA HA

TPUMEP

MoapnasBaHe Ha TpeBa

2.

1.

[pbXTe rMagara Ha TpumMepa Haz TepeHa n

nofl brbfl. He HaTUcKaiiTe pexellarta kopaa B
TpeBara.

Hamanerte ckopocTTa, 3a Aa HamanuTe pucka ot
yBpeXaaHe Ha pacTeHusiTa.

V13non3aBaiiTe pexmum Ha H1CKa CKOPOCT, KOraTo
pexere B 6nn30CT /10 NpeameTH.

MpouncTeaHe Ha TpeBaTa

1.
2.
3.

4.

[LpwbxTe rnasata Ha Tpumepa Haj 3emaTa.
Haknonete rnasata Ha Tpumepa.

Pexerte c kpas Ha pexellaTta kopaa okono
npeameTu B paboTtHaTta 30Ha.

A BHAVAHVE

NPEOMETUTE, YOAPEHW OT PEXELLIATA
KOP[A, YBEJIMHABAT HEMHOTO
W3HOCBAHE.

M3nonspaiite pexum Ha HUCKa CKOpOCT,

KoraTo pexeTe ¥ npouncTearte pacteHus. Tosa
HamansBa U3HOCBaHETO Ha rnaearta Ha TpuMepa
" pexeluara kopaa.

Kocene Ha TpeBa

1.

YBepeTe ce, Ye pexeluara kopaa e napanesnHo
Ha TepeHa.

He HaTucKaiiTe rnaBara Ha Tpumepa B 3emsiTa,
Thi1 KaTo MOXe Aa NoBpeauTe NpoaykTa.
[suxeTe TpUMepa OT eaHa CTpaHa Ha apyra

B MONYKPBF, KOraTo KocuTe Tpesa. 3a Haii-
BUCOKA NPOV3BOANTENHOCT WU3MON3BANTE PEXAM
Ha BUCOKA CKOPOCT.
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8.3 KAHTUPAHE OKOJ10 FrPAOWUHCKN
JIAHOWA®THU ENEMEHTU
Quzypa 16.

A PENYNPEXOEHVE

BUHATU OPBXTE TPUMEPA 3A KAHTUPAHE
OANEY OT TANOTO CU. BCEKU KOHTAKT

C PEXELLATA ITIABA HA TPUMEPA 3A
KAHTUPAHE MO BPEME HA PABOTA MOXE OA
OOBEJE 10 CEPUO3HO HAPAHABAHE.

BuHar apbxXTe TpUMepa 3a kaHTUpaHe ¢ AsicHa
BbPXY 3a/jHaTa PbKOXBATKa U NsiBa PbKa BbpXy
npeaHaTa peKoxeaTka.

[pbXTe 3apaBo C ABETE CU pbLie, AOKATO paboTuTe.
TpuMepbT 3a kaHTMpaHe TpsiGBa fa ce AbpxkN
yao6Ho 1 3aHaTa My pbkoxsatka Tpsi6a Aa e Ha
HWBOTO Ha XbrGouuTe.

TpUMepBLT KaHTVpa NOKPail TPOTOApM, anew, LBETHI
nexu, MbTeKM U NoAoGHM 30HN.

PexeTe ¢ HOpMarHa CKopoCT. AKO HOXBT 3acsia,
pexeTe npekarneHo 6bp30. Hamanete ckopocTTa.
He nputunckaiite HoXa kbM TepeHa.

Jlek KOHTaKT Ha HoXa ¢ pbba Ha nbTekara,
TpOTOapa v Np. € AoNYCTUM U HAMa a nospean
OKaHTBava.

Hait-n06bp pesynTar ce nony4asa, koraTo Tpesata
e cyxa. M3bsirsaiite kaHTMpaHe npn Mokpa

no4Ba UMM B 30HM C MOKpa TPeBa, Thii kaTo
NPEeANasnTensT Ha HOXa MOXE /1a Ce 3aApBLCTU

¥ [1a NPUYNHI HEPABHOMEPHO KaHTUpaHe. AKO
NPeAnasnTensT Ha HoXa ce 3apbCTy, crpeTe
VHCTPyMeHTa, ceaneTe GaTepusita n oTCTpaHeTe
pacTUTENHUTE OCTATLLM OT NPEANA3NTENs Ha HoXa.

8.4 CMUPAHE HA NMPOAYKTA

Quzypa 8.

1. OcsoBopeTe cnycbka.
2. HatucHete 6yToHa 3a ocBo6oXaaBaHe Ha
6GarepusiTa, 3a Aa U3KNIOYUTE HAMBIHO ypeaa.

A NPEAYNPEXOEHVE

NPEAU OA U3BAOUTE BATEPUATA,
M34YAKAUTE MOTOPBT 1A CMPE.

9 NOAAPBXKA

To3u pazzen onucea kak Aa noaabpxare Garepusita,
3apSHOTO YCTPOICTBO U MPOAIYKTa.
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A PENYNPEXOEHVE

BHUMATEJHO NPOYETETE U PASEEPETE
TMABATA 3A BE30MACHOCT U
WHCTPYKUUWUTE 3A EKCMNIIOATALMA, NPEAN
OA U3BLPLUBATE KAKBATO U 1A E PABOTA
MO NOAAPBXKATA.

Mpeav paa M3BbLpWUTE NOAAPBXKKA:

Cnipete npogykTa.
VaBapnete 6atepusita unu Gatepunte.
OcTaBeTe aBuraTens Aa oxnaau.

HoceTe noaxoasiio 06neksno, 3aluTHA pbkasuun 1
npeanasHn o4mna.

9.1 NPOBEPETE BATEPUATA U 3APAOHOTO

YCTPOUCTBO

BHumaTenHo nposepeTe GaTepusiTa, 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO 3a GaTepun 1 CBbP3BALLNS kaGen Ha
3apsiAHOTO 3a GaTepuy 3a NpU3HaLM Ha nospeaa,
KaTo NyKHaTUHM UK CHyneHm YacTu. CMeHeTe, ako e
Heobxogumo.

9.2 MOYUCTBAHE HA MPOAOYKTA,
BATEPUATA U 3APAOHOTO
YCTPOUCTBO

Cnen Becsika ynoTpeba nouncTeaiTe NpoaykTa ¢
BraXxHa Kbpna 1 HeyTparieH noYncTeally npenapar.
3a no4mncTBaHe Ha NNacTMacoBuTe YacTv 1
[IPBXKKUTE HE U3NON3BAINTE CUTMHN NOYMCTBALLN
npenapaTit unu pasTBopUTENM, kato Hanpumep
npenapaTit 3a MUeHe Ha Npo3opLu.

MouncTeaiiTe pexelyata rnaea oT Tpeea, NUCTa unu
M3MNLLHM KONNYECTBa CMa3ouHIM MaTepuani.
MouncTBaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
3ambpcsiBaHe 1 0CTaTbLy, 3a fja u3berHeTe
nperpsisae v noBpeaa Ha MoTopa.

He npbckaiite MoTopa 1 enekTpuieckute
KOMMOHEHTU C BoAa.

Mouuctearite Gatepusita 1 3apsAHOTO YCTPOCTBO
CbC cyxa kbpna. Moaabpxaiite YncTu xnebosete
Ha GatepusTa.

Mpeav aa noctasuTe 6atepusita B 3apsaHOTO
YCTPOIICTBO, NPOBEPETE Aanu Knemute Ha
6aTtepusiTa U Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Ca YNCTH.

9.3 NOAMAHA HA LUNYNATA

Quaypa 17 - 21.

1. HatucHete eqHoBpeMeHHO LUMDTOBETE OT ABETE
CTpaHy Ha naBara Ha Tpumepa.

2. Wapbpnaiite 1 cBaneTe kanaka Ha Lnynara.

3. W3Bapete crtaparta wnyna.

4. TlocTaBeTe HOBaTa LMyna B KOpNyca.

3a6enexka: Yeepeme ce, ye pexeujume fUHUU ca
8 Harpaernseawume cri0mose Ha Hoeéama Makapa
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u ca ydnimkeHu npubnusumernHo 5 uHya, npedu da

uHcmanupame Hosama Makapa.

5. locTaBeTe Kpauiuata Ha PeXeLuTe MUHUM Npes
Kancute.

6. YabnxeTe pexelluTe NIMHUM, 3a Aa
ocBo60AuTE OT HanpaBnsiBalLMTE CIOTOBE B
makapara.

7. HatucHete eanyetara, 3a ja MOHTMpATE Kanaka
Ha LnynaTa B Kopryca Ha wnynara.

8. HarTucHeTe kanaka Ha Linynara, JoKaTo LipakHe
Ha MSCTO.

9.4 NOAMAHA HA PEXELLATA KOPOA.

Queypa 22 - 25.

3 Ip C Kopda 3a

pssaHe om wnynama. Pabomu camo ¢ HalinoHoea

Kkopda ¢ duamembp 0o .065" (1.65 mm) duamemnp.

1. OTpexerTe [Be napyeTa OT pexellara kopaa
NpUBNN3NTENHO 3 M A0 BCAKO.

2. OrbHeTe eguHus Kpaii Ha kopaaTta Ha 1/4 uHy
(6,35 mm)

3. locTaBeTe NMMHWUNTE B aHKEPOBUTE AYNKU Ha
makapara.

4. Haswuiite pexelyata kopga NbTHO OKOMNO
wnynara, B ykasaHaTa nocoka.

5. [locTaBeTe pexeLluuTe KOPAMU B HaNpaBnsBsalLmMTe
crotose.

6. He HaBuBaliTe pexellata kopaa U3BbH pbba Ha
wnynara.

9.5 MOCTABETE NIIACTMACOBUA HOX

OBPATHO HA MACTOTO My
Queypa 26 - 27.

He nic (im 08UST HOX
eepmukarHo. 3a 0a He subpupa npodykmbm,
Hoxoeeme mpsibea Oa ce MOHMupam om dgeme
cmpaHu Ha 2nasama.

1. TocTaBeTe no-rofieMnsi OTBOP Ha HoXa B
[bpXaya 3a HOX Ha NacTMacoBaTa HoXoBa
rmasa.

2. Wspbpnaiite HOXa HaBbH B NOCOKA Ha cTpesnkara,
Taka Ye /1a Ce 3axBaHe B Mankus OTBOp.

3. TocTaseTe Apyrus HOX B APYrva Abpxay.

9.6 MOCTABETE MABATA OBEPATHO HA
MACTOTO M
Queypa 28 - 29.
lNpedu da obpamHo

u da Mo P HeUMe HOX08e,
nposepeme Oasiu 8 KOPryca HiMa HsKaKeu ocmarasu
Yacmu u YyxOu mena (8Kn4YUMenHo wyna,
napyema om kopda u dpyau omnadbyu).

1. HaTtucHete wudToBeTe Ha rnasata.



Bbnrapcku

2. HatucHeTe rnaeata, JOKaTO LpakHe B Ha
MSACTOTO CH.

10 TPAHCMOPTUPAHE, CbXPAHEHUE U
U3XBBLPNAHE

10.1 TPAHCMOPT U CbXPAHEHUE

CnasgaiiTe CneunanHuTe 3MCKBaHUS 3a onakoBaHe
¥ eTVKeTUPaHe NP1 TbProBCKM TPAHCMOPT,
BKIIOYNTENHO OT TPETU CTPAHM 1 CMIEAUTOPU.

Mpeau Aa nanpatuTe NpoaykTa, NOTbPCETE ChBET
OT NULie CbC Cneumranto oby4eHue 3a onackn
MaTepuanu 1 crassainte BCUUKM NpUoXMiA
HaLMoHanHu pasnopeabu.

KoraTo onakogate 6atepusTa, noctasete feHTa
BbPXY OTBOPEHWUTE KOHTaKTX W Onakosalite AoGpe,
3a f1a NPeaoTBpaTUTE ABIKEHNE.

W3Bapete GatepusTa, npeau aa npubepete
NpoAyKTa 3a CbXpaHeHWe 1nu a ro
TpaHcropTupare.

CobxpaHsiBaitTe 6atepusita 1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
Ha CyX0 MSICTO, KbETO HsIMa BEPOSITHOCT fAa ce
OBMaXHU 1 3aneau.

W3barsaiiTe cbxpaHeHue Ha BGatepusiTa Ha MecTa,
KbJETO Ma BEPOSTHOCT Aa Ce 06pa3ysa CTaTuiHO
€NEKTPUYECTBO 1 He NOCTaBSITE B METarnHa KyTus.
Bapepete 6atepusTta go 50%, npean aa a
npubepeTe 3a ALAMOCPOYHO CbXPaHEHMe.

CbxpaHsiBaiTe 3apsiAHOTO YCTPOICTBO Ha
3aTBOPEHO U CYXO MSICTO.

IMo Bpeme Ha CbXxpaHeHue ApbXkTe Gatepusita
[ianeuy oT 3apsiAHOTO YCTPOICTBO U 3aluTeTe
0BGOPYABAHETO OT JOCTBIM HA HEYMbIIHOMOLLEHM
nmua, BKIIOYUTENHO Ha Aeua. CbxpaHsiBaiTe
0BGOPYABAHETO B 3aKMIOYBALLO Ce NOMeLLEHE.

MouucTeTe npoaykTa n N3BLPLIETE MbITHO CEPBU3HO
o6enyxBaHe Npeay AbMTOCPOYHO ChXpaHeHue.

VanonasaiiTe TPaHCMOPTHY 3aLLMTYM Ha NPOAYKTa,
3a [1a NPeaoTBpaTUTE HapaHsiBaHe UMy NoBpeaa Mo
BpEeMe Ha TPaHCMOPTUPaHe U CbXpaHeHue.

Mo Bpeme Ha TpaHCNopTMpaHe CbxpaHsBaiTe
npopyKTa CUrypHo, 3a Aa ocurypute 6esonacHa
pabora ¢ Hero.

10.2 U3XBBLPNAHE HA BATEPUATA,
3APAHOTO YCTPOWUCTBO U MPOAYKTA

CuMBONUTE BbPXY NPO/YKTa UMM ONakoBKaTa Ha
NpoAyKTa 03Ha4aBar, Ye NPOAYKTLT He e 6uToB
oTnaabk. PeumknupaiiTe ro B NyHKT 3a peLnknupaHe
Ha eNeKTPUYECKO 1 enekTPoHHO obopysieaHe. Toea
nomara 3a Npe/loTBpaTABaHe Ha yBpexaaHe Ha
okorHaTa cpeaa U xopara.

CBbpXeTe ce C MeCTHUTe BRacTu, cyxbara 3a
GUTOBYM OTNAABLLYW UMK BaLLNS TbProBEL| 3a NoBeye
MHdOPMaLMA Kak a PeunKknupaTe Balus NPOAYKT.
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" OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

Mpo6nem

Bb3moxHa npuumHa

Pewenue

MpoayKTLT He
ce cTapTupa npu
HaTWCKaHE Ha CycbKa.

HsiMa enekTpuieckn KOHTaKT Mexay
npoaykTa 1 GatepusTa.

1. lMpemaxHeTe GatepusiTa.

2. [poBepeTte MeTanHWUTE KOHTaKTU 1
nocraBeTe OTHOBO GaTepusiTa.

Batepusta e ustowjeHa.

Bapepnerte GatepusTa.

MpeanasHuaT 3akmioqsatly
NPEBKIIOYBATEN U CMYCHKBLT He Ce
aKTMBMpaT €AHOBPEMEHHO.

1. HatucHete v 3aapbXTe NpeBknioyBarens 3a
3aKriioqBaHe.

2. HartucHete cnyckka, 3a Aa cTaptupare
npoaykra.

MpoaykTsT civpa,
[nokato pa6otuTe ¢
Hero.

MpennasuTensT He e NpUKpeneH
KbM riaBaTa Ha Tpumepa.

M3BageTe Gatepusita 1 noctaBeTe NpeanasnTens
KbM rnasarta Ha Tpumepa.

Pexeluara kopaa e npekareHo
Texka.

W3nonsBarite camo HainoHosa kopaa ¢
AvameTbp 4o .065" (1.65 mm) anameTbp.

Oxono Bana Ha MOTOpa Wnu rnaeata
Ha Tpumepa e ce e onnerna Tpesa.

Cnperte npogykTa.
2. Csanerte batepusTa.

3. OrcrpaHeTe Tpesata OT Bana Ha MoTopa 1
rnasara Ha Tpumepa.

MoTOpBT € NpeToBapeH.

1. VapbpnaiTe rmaeata Ha Tpumepa ot
TpesHaTa nowy.

2. MOTOp®T Liie Ce Bb3CTaHOBY BeaHara oM
ToBapbT Gb/le NpemaxHar.

BatepusTa 1 NpoaykTLT ca
npekaneHo ropetuy.

W3vakarite Gatepusita unu npogykta aa ce
oxnaasT 3a MuHUMyM 10 MuHyTU. V3BapeTe
6GaTepusiTa OT NPOAYKTa, 3a f1a NOMOrHeTe Ha
npoaykTa aa ce oxnaaw no-6up3o.

BatepusTa e usknioyeHa ot
npoaykTa.

MocTaseTe oTHOBO GaTepuaTa.

BatepuaTa e nstolieHa.

Bapepete batepusTa.

Pexeliata kopsia He ce
yabmKaBa.

Kopparta e 3annetena.

1. Pasnnertete sannertenara kopaa.
2. HaswiiTe HoBa Kopaa.

HepoctaTbyHo kopaa Ha wnynata.

MocTaseTe HoBa kopaa.

Koppaara e TBbpae kbca.

1. Csanerte 6atepusTa.

2. HartucHete v 3afpbXTe rmagata Ha
Tpumepa.

3. Wspbpnaiite kopaata pbyHO.

Kopparta e 3annetena Ha wnynara.

1. PasBuiTe kopaara oOT wnynarta.
2. Hasuitte oTHOBO.

Pexelyata kopaa
HEMPEKBLCHATO Ce KbCa.

MpoaykTbT ce u3nonssa
HenpasumHo.

1. PexerTe c Bbpxa Ha kopaata, usbsrsate
KaMbHW, CTEHU U ApYrK TBbPAK NpeameTu.

2. WasternsiiTe pexelyata kopaa peaoBHo, 3a
[ia 3anasuTe MbHaTa W1pKHa Ha psisaHe.
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Mpo6nem

BbamoxHa npuumHa

Pewennue

Tpesata ce 3annuta
OKOMo rraBara Ha
TpUMepa.

TpeBaTa e npekarneHo BUCOKa.

Pexete Ha eTanu.

Pexelara kopga He e
cpsiaHa MpaBuIHo.

3aTbMeH.

HoxbT 3a psisaHe Ha kopaaTa e

BatoyeTe HoxXa 3a psisaHe Ha kopaaTa ¢ nuna
WINK TO CMeHeTe.

Tebpae MHOro
BuBpauun.

Bpeme.

Pexeluara kopaa e usHoceHa ot
eaHaTa cTpaHa v He e uaTerneHa Ha

YBeperTe ce, Ye kopaaTa oOT IBETe CTpaHi He
nospezaeHa. Yabnxere kopaara.

masata Ha TpumMepa e U3HoceHa.

BameHerTe ¢ HoBa rmaBa Ha TpUMepa.

Pexelulara kopaa e cebplumna.

MocTaBeTe HoBa kopaa.

12 TEXHUYECKWU OAHHU

Hanpexenve

24V

CkopocT 6e3

7000 £10% 06./MnH

noaasaHe Ha kopaa

HaToBapBaHe (koppoBa rnasa)
7000 £10% 06./MuH (HoxoBa
rnaea)

Cucrema 3a ABTOMaTUYHO NOAaBaHe

[vameTbp Ha
pexeluara kopaa

065" (1.65 mm)

LWupwHa Ha koceHe

300 mm (kopaoBa rnaea)

257 mm (HoxoBa rnaea)

Terno (6e3
akymynaropHaTa
Gatepus n
3apsiAHOTO
YCTPOIACTBO)

2.05 kg

W3amepeHo H1BO Ha
3BYKOBO HansiraHe

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

FapaHTUpaHo HYBO
Ha 3BYKOBA MOLLIHOCT

Lwa.¢= 96 dB(A)

Bu6paumn 2.5m/s?, k= 1.5 m/s?
Mogen Ha PA200, PA300X, PA400X,
akymynaTopHaTta PAB00, PA800 ,PB540,
Gatepus PB550, 3aeaHo ¢ apyrut
PA, PB, un Greenworks 24V
cepun
Mogen Ha APO30EA, APOB5EA,
3apsgHOTO AP100EA, AP140EA, 3aegHo
YCTPONCTBO ¢ apyru AP n Greenworks

24V cepun

CTOMHOCT Ha LYMOBUTE eMUCUN.

13 FAPAHLUUA

(I'h:nere rapaHu“OHHM CPOKOBE U yCnosusa morat
na 6baat Hamepern Ha Greenworks ye6caitta
www.greenworkstools.eu)

lapaHuusTa Ha Greenworks e 3 roauHn 3a

npoAyKTa u 2 roguHu 3a GatepunTe (notpebutenckal
yacTHa ynotpe6a) oT aatata Ha 3akynysaHe.

Ta3au rapaHums NoKP1Ba MPOM3BOACTBEHM fedeKTn.
MpoaykT AedbekTpan B pamKkiTe Ha rapaHumMsiTa Moxe
na Gbae PEMOHTUPaH 1Nk 3ameHeH. MpofyKT, KoiTo e
61N U3MON3BaH HENPABUIHO UMM MO HAYMHU, PA3NIUYHI
OT ONNCaHUTE B PLKOBOACTBOTO 3a eKCroataums,
MOXe /1a He OTTOBapsi Ha U3NCKBaHUATa 3a
rapaHLMOHHO nokpuTre. OBNYaINHOTO M3HOCBAHE He
Ce NokpuBa OT rapaHumsiTa. OpurMHanHara rapaHums
Ha NPON3BOAVTENS HE Ce BINSIE OT KaKBaTo U

A1a e IOMbIHUTENHA rapaHUWs, NpeanaraHa ot
AMCTpUBYTOP UNM ThproBel| Ha Ape6Ho.

3a Aa ce npeassu NpeTeHUUs 3a rapaHuus,
[nedekTHUAT NpoayKT Tpsbea Aa ce BbpHe B
TbProBckusi 0BEKT, B KOITO € 3aKyrneH, 3aeaHo ¢
[l0Ka3aTercTeo 3a NoKynka (kacosa Genexka).

14 OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA
EO
Wme v agpec Ha npoussoanTens:

Wwe:

Appec:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Fepmanus

VMe 1 aapec Ha ynbAHOMOLLEHOTO finua 3a
CbCTaBsHe TexHuYeckus aiin:
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Wwme: André Douqué
Appec: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Fepmanus

C HacToALOTO Aeknapupame, Ye NpoayKTbT

Kateropusi: Koppaos Tpumep

Mogen: ST3002

CepueH Homep: Bk eTukeTa ¢ HOMUHAmHN
CTOMHOCTY Ha NpoayKTa

loguHa Ha Bwx eTvkeTa ¢ HOMUHANHW

KOHCTpyupaHe: CTOMHOCTU Ha NpoAayKTa

* e B CbOTBETCTBME CbC CLOTBETHUTE Pa3riopeabu Ha
[AvipekTusata 3a MawwnHuTe 2006/42/EO.

* € B CbOTBETCTBUE C pasnopeaduTe Ha cneaHnTe
APy avpekTuem Ha EO:

+ 2014/30/EC
+ 2000/14/EO n 2005/88/EQ
+ 2011/65/EC n (EC)2015/863

[loMbAHUTENHO, HUE AeKnapupame, Ye ca W3non3BaHun
cneaHuTe (YacTu/knayau Ha) CbrnacyBaHu eBponeickn
cTaHaapT:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

MeTo 3a oueHKka Ha CbOTBETCTBMETO Ha NPUNOKEHNE
VI / aupektusa 2000/14/EO.

Koppos Tpumep

M3amepeHo HUBO Ha cuna Lwa= 94.85 dB(A)
Ha 3ByKa:

[apaHTUpaHo HMBO Ha cuna  Lya = 96 dB(A)

Ha 3ByKa:

MscTo, gara: Mopnwc: Teq Yy (Ted Qu),
[QMPEKTOP MO KA4ECTBOTO

Weiterstadt,

11.11.24 Ted Q,{,{
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EAAnvikda

1 EIZArQrH

1.1 MEPIFPA®'H MPOIONTOZ

To Tpoi6v auTd givar éva XAOOKOTITIKO PECIVELOG HE
poda / kepaAr] TTAAOTIKAG AeTTiBAG TTOU AEITOUpPYEi HE
uTTaTapia kar SIBETEN NAEKTPOKIVATAPA.

AeopeudpaoTe 6T oToXEUOUNE OTN Blapkr} BeATiwon
TWV TTPOIOVTWY pag, kal SiatnpoUpe To dIkaiwpa
TPOTTOTIOINONG TOU OXEDIACHOU Kal TNG EPPAVIONG,
Xwpig TTponyoUpevn €150T0iNCT.

1.2 MPOBAEMOMENH XP'HZH

AuTO TO TTPOIOV £XEI OXEDIAOTET yIa TV KOTTA,

TO KAGBENA Kal TNV ATTOUAKPUVON Blapopwy

TUTTWV BAGOTNONG, PE TN XPAON TNG KEPAARG TOU
XA0OKOTITIKOU / TNG KEQOANG TTAAOTIKAG AeTTidag, ot
£TTiITESO £dAPOUG 1} YUPW ATTO TO ETTITIESO £3APOUG.
Mropei eTriong va xpnoipotroinBei yia koUpepa kai
KOTT| OTIG GKPEG HOVOTTATILV, TIECOSPOUIWY Kal GAAWY
BIadpOPWY, Kal BeV TIPETTEI VO XPNOIHOTIOIEITal Yia
AMAeg epyaoieg.

ZNUEIWOTE OTI EVOEXETAI N XPHON TOU TTPOIOVTOG va
UTTOKEITaI O€ KPATIKOUG A TOTTIKOUG Kavoviopoug. H
OUPHOPPWON HE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOHOUG gival
OnNPavTIKA

XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA PE QUTO TO TTPOIGV agecoudp
EYKEKPIPEVA ATTO TOV KATAOKEUAOTH.

13 EMIZKOMHZH
Eikéva 1 - 29.
1 ZkavdaAn
2 AiakéTITNG KAEISWHATOG aopaAeiag
3 Bonénrikn xeipoAapry
4 Avw d¢ovag
5  Ao@daAion €Kkevpou
6  Kdarw agovag
7 Kogmng viparog
8  Kepahf xAookotrTikou
9 P6da akpokoeTn
10 MpooTareuTiké XAOOKOTITIKOU
11 MAaoTikA Aetrida
12 Bida
13 Zmjplypa ToToBETNONg
14  KoupTi
15 MTtouAovi

16 Koupmi ameAeuBépwang pmatapiag
17
18
19

20

MoxAdg ékkevTpou

KoupTri mepiotpogrig

KoupTri pnxaviopoU cuykpdTtnong pTropTrivag
KéAuppa prropTrivag
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21 MrmopTiva
22 MepiBAnua kapouhiod
23 Kegahr TAaoTIKAG AeTTidag
24 ZTiplyua AeTTidag
2 FENIKEX MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MPOIONTQN

A POEIAOMOTHEH

AiaBdoTe 6Aeg TIg TPOEIGOTIOINTEIG ACPAALIAg,
TIG 0BNYIEG, TIG ATTEIKOVITEIG KOl TIG
TPOBIAYPAPES TTOU TFAPEXOVTAI PE TO TTAPOV
POI6V. Edv dev akoAoubrioeTe 6Asg Tis

0dnyieg TOU avapépovial TAPaKATw, UTTAPXE!
kivduvog nAektporAnéiag, pwrias kai/fy cofapol
Tpauuariouou.

DuAdooeTe OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG KAl 0BNYiEg
yia peAAOVTIKA avagopd.

O 6pog «TTPOIGV» OTIS TTPOEIGOTTOINOEIS AVAPEPETAI OTO
TTPOIOV oag 1mou AgIroupyei ite e oovdeon ornv mpida
(e kaAwdio) eite pe prarapies (Xwpis KaAWSIO).

3 AZOAAEIA

A POEINONOTHEH
AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KATANOHZITE

TIZ NAPEXOMENEZ OAHTIEZ XTO EFXEIPIAIO
AZOAAEIAL.

3.1 FENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZQAAEIAZ

NPOIONTON

levikég TTPOEISOTTOINCEIG ACPAALIAG TTPOIOVTWY

A POEINOMOTHEH

AiaBdoTe 6Agg TIG TTPOEIBOTTOINTEIS ACPAALING,
TIG 0BNYIEG, TIG ATTEIKOVITEIG KAl TIG
TPOBIAYPAPES TTOU TTAPEXOVTAI HE TO TTAPOV
TPOI6V. Edv dev akoAoubrioeTe 6Ag Tic

0dnyieg ToU avagépovial TapakaTw, UTTAPXE!
kivduvog nAekrporAnéias, pwrids kai/fy cofapol
TPaUUATIONOU.

®uAGooEeTE OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG KAl 0BNYiEg
yia peAAOVTIKI avagopd.

O 6pog «TTPOIdV» OTIS TTPOEISOTTOINTEIS AQVAPEPETAl OTO
TTPOIOV Tag mou AsiToupyei €ite e ouvdeon ornv mpida
(ue kaAwdio) eite pe MIMATAPIES (xwpis kaAwdio).

1) Ao@dAgia oTO XWPO Epyaciag

a) AlaTnpeite TNV TEPIOXN £pyagiag kabapn
Kol KaAd QwTiopévn. O akardararolr Xwpol 1 of
XWPOI lUE KaKO QwTIoNO viaxUouV Tnv moavornra
aATUXNUGTWV.



EAAnvikda

B) Mn XpNOIUOTIOIEITE TA TTPOIOVTA OE EKPNKTIKO
BdAAov, 6TTwG o€ TTap: ia e0@AeKTWV

uypWYV, aspiwv 1 gkévng. Ta mpoidvia

dnuIoupyoUV OTTIVBAPES 01 OTToiO! ITTOPET Val

mpokaAégouv avapAe§n o€ OkGveS 1 aruous.

y) Ta TaId1d Kai ol TTApEUPITKOUEVOI TTPETTEI

VO TTOPAHEVOUV HAKPIG KATA TN AsiIToupyia Tou

TPOI6VTOG. AV KATI QITOOTIATE! TNV TTPOTOXN 0QS,

HTTOPET va XAOETE ToV éAeyx0 TOU EpyaAgiou.

2) HAekTpIKN ao@AaAeIa

a) Ta @Ig TOU TTPOIGVTOG TTPETEI VA TaIpIG{ouv
oTnv Tpifa pedparog. Mnv TpoTroTroInoETE
TOTE TO QIG, KATA oTrolovaNTToTE TP6TO. Mn
XPNOIPOTIOIEITE KAVEVOG EiBOUG TTPOTAPHOYEIG
TPILWV PE YEIwpéva TTpoidvTa. Ta un
TPOTTOTTOINMEVA YIS LIE TIS QVTIOTOIXES LE QUTE TTPICES
Ba peiiaouv Tov Kivouvo nAektporrAnéiag.

B) Mnv ayyileTe YEIWHEVES ETIPAVEIEG OTTWG
owAnvwoeig, kahopiPpép, £0TiEG Koudivag Kal
wuyeia. Av yeiwbei 1o owpa oag, auéaveral o
Kivéuvog nAektpomAnéiag.

Y) Mnv ekBéTeTe Ta TTPOIOVTA O€ BPOXN 1) UYPES
ouvenkeg. Edv sioxwprioel vepd oTo mpoidv Ba
auénBei o kivbuvog nAektpomrAnéiag.

5) Mnv KuKoparuxtlpl(tan 70 KaAwdi0. Mn
XPnoiy joeTe TOTE TO KAAWSIO yia T

wrompoaTaadia, Epéaov xpnaiporoiolvial kKarGAAnAa
60 LEIOOUV TOUS QTOWIKOUS TPAUUATIOHOUS.

y) ATroTp£émeTe TNV aKOUCIA EVEPYOTTOINGT.
BeBaiwbeite 671 0 B1aKOTITNG BpiokeTal 0T Bon
OFF mpoTtoU guvdéceTe TO TTPOIGV Ot Trapoxn
PEVHPATOG KA/} CUGTOIXiO CUCCWPEUTWYV,
TrPOTOU TO TIAPETE OTA XEPIT TOG ) TO
peTaQépeTe. H peragopd mpoidviwv pe ro daxTuAo
70 BIaKOTTTN EVEPYOTTOINANS N 1 Evepyoroinon
TTPOIdVIWY oTa oroia o SIakOTTNG Bpiokeral oTn
6éon on uTTopEi va eMmIPEPel atuxrApara.

0) ATropaKpUVETE OTTO1031TTOTE EPYaAEio
PUBUIONG 1 uNXaVIKG KAEISi TTpOTOU
EVEPYOTTOINOETE TO TPOIOV. TuxoV epyalsia
PUBKIONS N UNXAVIKG KAEIBIG O€ KGTTOI0 aTTé Ta
TTEPIOTPEPOLEVA LEPN TOU TTPOIBVTOS UTTOPOUV val
£XOUV WS aToTéEAEOa ATOUIKOUS TPQUUATIOHOUS.

€) Mnv utrepekreiveoTe. Mardre TavTa oTABEP
Kol S1aTnpEiTE TNV 1I00ppoTTia oag. Eror 6a
propeite va diarnpeire KaAAUTEPO EAgyxo Tou
TTPOIBVTOS O€ ATTPOOUEVES KATAOTATEIS.

oT1) ®opdre katdAAnAa pouxa. Mn gopdre
@apdId poUxa i KOoPApATA. AlaTnpEiTe Ta
HaAAIG Kol Ta pOUXa GOG HAKPIA ATTO KIVOUHEVA
egapripara. Ta papdid poUxa, Ta Koounuara r

Ta pakpia paAAid ivar duvardv va paykwBolv ora
KIVOUUEVa EpN.

HETAQOPA, yia va TpaBrigeTe A va a
70 TPOoidv. KpatrioTe To kaAwdIo Hakpid améd
BeppoTnTa, AGdIa, AIXPNPEG AKHPES Kal KIVOUHEVA
egapripara. Ta papuéva 1 prepdepéva kKarwdia
auéavouv Tov kivouvo nAektpormAnéiag.

€) OTaV XPNOIYOTIOIEITE £Va TTPOIOV OE EEWTEPIKO
XWPO, XPNOIUOTIOIEITE £Va KAAWSIO ETTEKTACG
KaTdAAnAo yia XpAon o€ e§WTEPIKS XWPO.

H xprion piag emékraons kaAwdiou Trou eivar
KaTaAANAN yia eEWTEPIKOUS XWPOUS LEIWIVEI TOV
Kivouvo nAektpomAnéiag.

oT) Edv 8ev PTopEiTe va amropuUyYETE TN Xpron
EVOG TTPOIOVTOG O TTEPIOXN HE UYpaATia,
XPNOIPOTIOINCTE TTapoxn PeUHATOG pE SidTagn
TpooTagiag pevparog diappong (RCD). H xprion
oiaraéng RCD peiiver Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

TE

3) MpoowTmikA ac@dAsia

a) Na gioTe o€ eypriyopon, va £XETE TNV
TPOCOXN OUG OE OUTO TTOU KAVETE KOl VO
XPNOIPOTIOIEITE KOIVI AOYIKN KATA TN XpARon
£VOG TTPOoidVTOG. Mn XPNOIHOTIOIEITE £va TTPOIOV
é1av €ioTe KoupaopEvol f UTIG TV eTTpeld

OV, aAKOOA 1} @ . Mia oniyun
awpousflag Kard 1 Sidpkeia NG Asiroupyiag Twv
TPOIOVTWY UTTOPET va eMPEPE 00BapPd ATOUIKO
TPQUUATIONO.
B) Xpno1poTrolgite pECA ATOUIKNG TTPOCTATCING.
®DopdrTe TAVTOTE TTPOOTATEUTIKA YuaAid. Ta péoa
arouIki§ mpoaoraaiag, 6w  eival n paoka yia m
oKovn, Ta avrioAiobnTikG urrodnuara, To KPavogs fi n
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() E@o Ta nA:Krplxu :pvqulu 5|u051ouv
o0vBeon pe efwrep | ATTOpdKpP 1S
ppOPNONg axovn;, BeiTe TTWG gival
ouvdeSEPEVN KOl XPNOIPOTIOIEITAl CWOTA. H
xprion dlaraéewv ouAdoyrig okévng ptropei va
HEIDTEI TOUS KIVOUVOUS TTOU OQEiAovTal oe auTnv.
n) Mnv emiTpETETE N £§0IKEIWON TTOU KEPDIJETE
aTré TN CUXVRA XPAON TWV TTPOIOGVTWY Va oug
KAVEI VO EQOUXATETE KAl VO OYVOEITE TIG APXES
ao@dAsiag yia Ta epyaleia. Mia ampdoextn
EVépyela pTTopei va mpokaAéael oofapd Tpauuariopd
o€ KAdouara Tou SeuTePOAETTTOU.

4) Xprion kai povTida Tou TPoidvTog

a) Mn JopileTe To TTPOiI6V. XPNOIPOTIOIEITE TO
OwWOoTO TTPOIGV YIa TNV AVTIOTOIXN EpYaTia oag.
To owaT6 mpPoidv Ba Kavel T SouAeid oag kaAUTepa
KalI a0QaAéaTepa, aTnv OVOUAOTIKN TIA yia TV
orroia éxel axedIaoTei.

B) Mn XpnOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV £GV O SIAKOTITNG
Tou Bev TO EVEPYOTIOIET I aTrEVEPYOTTOIEi. Eva
TPOoIdV 1Tou Bev eAEyxeTal e TOV dIaKOTTTN Eivar
ETMIKIVOUVO Kal TIPETTEI VA ETTIOKEVUAOTEI.

y) ATTOCUVBECTE TO QIG OTTO TNV TINYI PEUPATOG
/KAl aQaIPECTE TN CUCTOIXIA PTTATAPIWY, EGV
£iVal aQaIPOUNEVN, ATT6 TO TTPOIGV TTPIV KAVETE
o1£0dnToTE pUBpioEIg, aAAGgeTe ageooudp 1 TO
amoBnkeUoeTs. H Afqyn avrioToixwv mPOANTITIKWY
HETPWV LEIVEI TOV KivOUVO akoUaIag EVEpyoTToinons
TOU TTP0IGVTOG.



EAAnvikda

5) ATroBnkeUETe Ta TPOTIOVTA £KTOG EPREAEIAG
TAIBIWV KAl HNV ETITPETTETE ATOUA [N
£EOIKEIWPEVA PE TO TIPOIOV ] PE AUTEG TIG
0dnyieg va xgipifovTal To TPoidv. Ta mpoidvra
eivar emkivéuva ota xépia atopwy ou eV EXouV
EKTTQIGEUTEL

€) ZUVTNPEITE TA TTPOIGVTA Kal Ta ageToudp.
EA£yXeTe yia evBeXOpeV KakN EuBuypdupion
) EPTTAOKI] TWV KIVOUHEVWV EEXPTNHATWY, Yia
TUXOV OTTaoPEVA PEPN KAl YIA OTTOINSATTOTE
GAAN KATAGTOON TTOU PTTOPET VA ETTNPEGTE!

TN AgiToupyia Tou TTPOIGVTOG. L€ TEPITTWAON
@Bopdg/BAGRNG, povTioTe yia TNV eMBI6pBwon
TOU TTPOIGVTOG TIPIV aTré TN XpRon. [ToAd
aruxnuara opeilovral og TPOIGVTA TTOU BEV EXOUV
ouvinpnBei oword.

OT) AlaTNPEITE TA KOTITIKG E0PTAMATA aIXpnpd
Kol KaBapd. Ta owaoTd ouvinpnuéva KOmTIKG
eéaprrpara, ue aixunpEéS akués, ivar Aiyorepo
moavé va maBouv eUTTAOKN, EVW eival EUKOAGTEPT
OT0 XEIPIOUO.

C) XpnoiyoTrolgiTe TO TPOIoV, Ta £§apTHpATA,
TA TPUTTAVIA KTA. CULQWVA HE TIG TTAPOUCTEG
odnyieg, AappdvovTrag utTroyn TiIg CUVORKES
£pyaoiag, OTTwWG Kal TNV TTPOg EKTEAEON
epyaoia. H xprian evég mpoidvrog yia Asiroupyies
OIQPOPETIKES ATTO EKEIVES YIa TIS OTTOIES TTPOOpPICETAl
Ba umropouoe va odnyroel o€ EMKIVOUVES
KaTAOTATEIS.

n) AlaTnpeite TIg XEIPOAABES KAl TIG EMIQPAVEIEG
TACINATOG OTEYVEG, KaBapég Kal amaAAaypéveg
amwé Aadi ki ypdoo. O yAioTepés AaBég kai

Ol ETMIPAVEIES TIACIUATOS GEV ETTITPETOUV AOPaAr
XEIPIOWO Kal EAEyXO TOU EpyaAgiou o€ ampoouEves
KATAOTAOEIS.

5) Xprion ka1 @povTida TG PTrartapiag epyaAeiou

a) ETavagoprtilete pévo pe Tov goptiaTh
Trou TTPORAETTETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH.
O @oprioTig mou eival kardAAnAog yia karmoio
OUYKEKPIEVO TUTTO OUOTOIXIaS GUTOWPEUTWY UTTOPET
va TTPOKaAETE! TTUPKayId, Qv XpNaIoTTOINBE e
Kdrolov @AAo TUTTO oUCTOIXIaS CUCOWPEUTUV.
B) XpnoipoTtrolgite Ta TPOIGVTA HOVO HE TIG
QAVTIOTOIXEG CUTTOIXiEG PTTaTAPIWV. H Yprion
orolagdnrore GAAng ouaTolxiag pmarapiwyv UTropei
va TPOKaAéoel Kivduvo TpauuariopoU Kai TTUPKAyIds.
y) OTav o1 CUCTOIXiEG CUTOWPEUTWYV dEV
XPNoip OvTal, va TIG QUA TE HAKPIG
atré HETAAAIKG QVTIKEIPEVA, OTTWG OUVBETAPEG,
vopiopaTa, KA&1SId, Kap@id, Bideg i GAAa
MIKPG METAAAIKG QVTIKEIPEVA, TO OTTOia EVOEXETON
va dnpioupyfoouv oUvSeon HETASU TwV

() TWV. To BPaxUKUKAWUQ TwV aKPOSEKTWV
NG ouarolxiag umrarapiiv PETasu Toug eVOEXETal va
TTPOKaAETEl éykaupua 1 TTUpKayid.
O) Ze OUVBNKEG KATAXPNONG, EVOEXETAL
va €KTOZEUTOUV UYpd aTrd Tn ouaTolxia
OUOCWPEUTWV. ATTOQEUYETE TNV ETTAPH HE
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T UYPA TNG CUCTOIXIOG CUCTTWPEUTWY. ZE
TEPITITWON AKOUCING ETAPNG, EETTAUVETE pPE
VEPO. Z€ TTEPITITWOT TTOU TO UYPO £pBel o€
ETaQN PE Ta PdTia, INTAOTE EMITTALOV 10TPIKA
BonBsia. Ta uypd mou ekTivdooovral arré Tn
ouaToIXia CUCOWPEUTWY EVOEXETAI VA TTPOKAAETOUV
£pEBIOLO 1) eykaupara.
€) Mn XxpnoipoTrolsite pia cucTolxia
CUCCWPEUTWYV 1) £Va TTPOIOV Trou £XEl
gnuigg n éxel TpotrotroinBei. Or pBapuéves i
TPOTTOTTOINUEVES TUOTOIXIES CUCTWPEUTWY UTTOPOUV
va 1Tapoucidoouv ammpOBAETTTN CUNTTEPIPOPAE
e amoréAsoua Trupkayid, ékpnén N kivouvo
TpQuUuaTIouoU.
oT) Mnv eKBETETE HIO CUCTOIXiO CUCTWPEUTWV
N éva TPoidv o€ wTIG 1) UTTEPBOAIKA
Bepuokpaocia. H ékBean oe gwrid 1 og Bepuokpacia
aGvw Twv 130 °C (265 °F) umopei va mmpokaAéoer
£kpnén.
C) Tnpeite 6Aeg TIG 0BNYieg POPTIONG KAl N
QOPTIJETE TN CUCTOIXiO CUTCWPEUTWV I} TO
TPOIOV EKTOG ToUu £UpOUG BEPHOKPATING TTOU
opileTan oTIg 0BnYieg. AkardAAnAn @oprion r
0€ BepPUOKPATIES EKTOS TOU KaBOPIOLEVOU EUPOUS
HTT0pOUV va mpoKaAégouv gnuiG oTnv urarapia Kai
auénan Tou KIvdUvou TTUpKayIds.
6) ZépPig
a) AuTO To TTPOIOV TTPETTEI VA ETTICKEVATETAI OTTO
KOTAPTIOUEVO TIPOCWTTIKG ETMITKEUWYV Kal HOVO
HE auBevTIKA avTaAAaKTIKA. Me aurév Tov 10610
diaopali¢erai 611 To MPOIOV Ba TTapapeivel aoParés
yia xpron.
B) Moté un ouvTnpeite XaAaopéveg ouoTOIXiEG
OUCCWPEUTWV. H OUVTIpnon ouCTOIXIWV
UTTaTapIWV TTPETTE! va SIEEdyETal IOVO aTTd
TOV KATAOKEUaoTH 1) €E0UCI080TNUEVOUS TTaPOXEIS
oépPIS.
3.2 MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAETAZ MNA
XAOOKOMTIKO KAl KOOTH AKPHZ
FTKAZON

o) Mnv XpNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV T KAKEG KAIPIKES
OUVBIKEG, £151KG OTAV UTTAPXEI KiVBUVOG KEPAUVIV.
‘ET01 pEIbVETal 0 KIVOUVOS va XTUTTNBEITE AT KEPAUVO.

B) EMBewpnoTe OXOAAOTIKA TOV XWPO OTOV OTT0io
B8a xpnoipotroindei To Tpoidv. H dypia mavida
UTTOPET va UTTOOTEl TPQUUATIoNOUS QT To TTPOIOV KaTd
™ Agiroupyia.

Y) EAéygTe OXOAAOTIKG TNV TrEPIOXT| OTTOU TTPOKEITAN
Va XPNOIHOTToINBEi TO TTPOIGV Kal AQaIPETTE
TETPEG, HIKPG §UAA, cUppaTa, KOKaAA Kal GAAa
&Eva avTikeipeva. Mmopei va TpokUWe! aTopIkos
TPQUUATIONOS QTTO AVTIKEIUEVA TTOU TTETGYOVTal.

3) MpIv XpNOIPOTIOINCETE TO TIPOIOV, ETMBEWPNOTE
TAVTA OTITIKG Yia va BeBaiwBEeiTe 6TI 0 KOPTNG Kal
N OUVAPUOAGYNOT TOU KOPTN SEV £XOUV UTTOOTET



Inwia. Ta eéaprripara e pBoPES 1 BAGBeS auéavouv
TOV KivEUVO TPQUUATIOUOU.

0) KpaTtoTe T TTPOCTATEUTIKA OTN B€0n Toug. Ta
TPOCTATEUTIKG TTPETTEI VA AEITOUPYOUV CWOTA KOl
va gival owoTd TotroBeTnuéva. Eva mpooTareuTiko
ou eivar xaAapo, kareaTpaupévo ri dev Agiroupyei
OwaTd UTTOPET va TTPOKAAEDE! TPQUUATIONO.

n) AlaTnpeite 6Agg TIg £10650Ug aépa YPigng
£Ae0Bepeg amd puTrous. Or umAokapiopéves eicodol
agpa Kai ol pUTTOI UTTOPOUV VA ETTIPEPOUV
UTTEPBEpUAvVan Kal KivEUVo TTUpKayIds.

8) Na popdTe TTPOOTATEUTIKG £EOTTAIONOS Yia Ta
MATIA, TA AUTIE, TO KEQAAI Kal Ta Xépia. O
Kar@AAnAog mpooTareutikos e60TTAIOOS Ba LEITE! TOV
TTPOOWITIKO TPAUUQATIONO.

1) Kard To X€1p1op6 Tou TpoiévTog, va

QOPATE TTAVTA AVTIOAITONTIKA KOl TIPOOTATEUTIKG
utrodnpara. Mnv xsipifeoTe To TTPOIGV OTAV EioTE
gumoAnTol 1) popdre gavdaAia. AuTo LEIWVEl TNV
meavornTa Tpaupariopol ora modia aré v AP ue
TIS KIVOUEVES AETTIOES.

K) MdavToTe va QopdTe poUxa OTTWG TTavTEAGVIA
Trou KAAUTITOUV Ta TTO3I0 TOU XEIPIOTH KATA TN
AsiToupyia Tou TPOIGVTOG. H £TTaQN g TOV KIVOUUEVO
KOQTN 1 TN ypauun HITOPEl va TpoKaAéael paupaTioyd.

A) KpaTiioTE TOUG TTOPEUPICKOUEVOUG HAKPIG EVE
XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIGV. Ta Bpalouara mou
TTEQTOUV UTTOPET VA TIPOKAAEOOUV COBapPO TPAUNATIONO.

M) Mnv XpnOIHOTIOIEITE TO TTPOIGV TTAVW ATT6 TO
Oyog Tng péong. Auté Bonba otnv amopuyn akolaiag
ETTAPAS JIE TOV KOTTTN Kal ETITPETTEI KAAUTEPO EAgyXO TOU
TTPOIOVTOS OE ATTPOTEVES KATAOTATEIS.

v) Em&eigTe wpoooxn katd Tn xpAon Tou
TpoiévTog ot Bpeypévo ypaacidl. Mepmratdre, pnv
TpEXETE TrOTE. ET01 peiwverar o kivouvog oAicBnong kai
TITWONG JIE ATTOTEAETIIA QTOUIKG TPAULATIOUO.

p) KpatiioTte 6Aa Ta pépn Tou CWHATOG HAKPIG

amoé Tov Klvoﬂpavo KOTITN 1} TN HECIVELQ TOU
TIKOU. MnV ammopakpUVETE UAIKG aTrd

T0 rrpomv HEXP! Va aTroouvSeBei atré TRV TTNYR

peUHATOG. O KIVOULEVOS KOTTTNG 1} 1) HECIVEC

TOU BaIVOKOTTTIKOU TTOPEI va TTPOKAAETEl ooPBapd

TTOOOWTTIKG TOAUUATIOUO.

0) METAQEPETE TO TTPOIOV PE TO TTPOIOV
QATTEVEPYOTTOINMEVO Kal HOKPIG aTrd To owua oag. H
owaTnA xpPAan Tou mPoidvIog Ba ueiael Tnv mlavornTa
Tuxaiag eagng pe Kivouuevn Aemida fi ypauun.

T) XpnoipoTroigite p6vo avTaAAaKTIKEG KEQAAEG
KOTTAG Kol AeTideg i ypappég Tou kaBopifovral
a6 ToV KATAGKEUAOTH. MnVv avTikaBIoTaTE Tig
Aemideg A Tig ypappég pe petaAAikd olppata

N Aemideg. AavBaopéva aviarakTika pépn pmropei
va TPoKaAéoouv amwAeia eAéyxou, Bpauvan kar
TPQUUATIONO.

KpaToTe TOUG TTAPEUPIOKOPEVOUG HOAKPIG EVLD
XeIpieoTe TO POIdV. Ta Bpavouara mou TéEPTouV
pTTOopEi va TpokaAéoouv ooBapd TpauuaTiouo.
XpnoipoTrolgite TavTa Kai Ta 500 XEpIa KATA TOV
XEIPIOPO TOU TTPOIOVTOG. KpaTwvrag 10 Tpoidv Kai
e 1a 500 xépia, Ba amo@uyeTe TNV amwAgia eAEyxou.
KpaTiioTe TO TTPoidV HOVO aTrd TIG HOVWHEVEG
AaBég, 31671 n ypappn Kot i N Aemida prropei
va £épBouv ot eTTaQn pe KPUPE KaAwdia i To
B1K6 Tou KaAWd10. H ypappn Kotrig 1 of AeTrides
TT0U épxovTal O€ ETTaQN e éva "evepyd” kaAwdio
EVOEXETAI VA KAVOUV Ta EKTEBEINEVA LETAAAIKG Lépn
TOU TTPOIBVTOS "UTTd TAoN" KAl va TTpoKaAéoouv
nAektporAnéia atov xeipioTh.

Na éxeTe TAVTA CWOTH OTAGN KAl Vo
XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV HOVO OTAV OTEKEDTE
o710 £5a@og. OAIoBNPES 1 aoTabeic empaveies
UTTOpET Va TIpoKaAéoouv amwAeia icoppoTriag i
eAéyxou Tou TTPOIdVTOG.

an XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIOV OF UTTEPBOAIKG

&) Mnv XpNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV OE BoA
atmoéTopeg KAioelg. ETo1 peiiverar o kivduvog
amwAeiag Tou eAéyxou, oAioOnong Kai TTwong ue
QATTOTEAEOA ATOUIKO TPAUUATIOUO.

0) Katd tTnv epyacia o KEKAIPEVEG ETIQAVEIEG
BeBaIIVECTE TTAVTA OTI OTEKEOTE KAAd, VO
£pydadeoTe TavTa dlacyijovrag ykapaia TV
EMQAVEIQ, TTOTE TTPOG TA ETTAVW 1} KATW Kal

va £ioTE IBIAITEPA TTPOTEKTIKOI 6TV aAAGTETE
kate0Buvon. ETo1 peiiveral o Kivouvos amwAsiag Tou
eAéyxou, 0Aiobnang kai TTWonNS e aoTEAEOUA aTOUIKO
TPQUUATIOO.

) KpatAoTe 6Aa Ta kaAwdia kal Ta KaAWSIo
PEUPATOG HAKPIA OTTO TNV TTEPIOXN KOTTAG. Ta
KaAwdia peupaTog UTTopEl va eival KpUUUEVa Eoa ae
Bauvoug 1 puAAwuara kai va Korrouv i va urrooTouv
nuid amo 1 peoIvéda 1 Tov KOTTTn.

o ueg wAayiég. Eror peioveral o kivduvog
amwAeiag Tou eAEyxou, oAioBnong kai Trwong e
amoréAeopa aTopIké TPauUUATIoUO.

Katd Tnv epyacia g KEKAIPEVEG ETTIQAVEIEG
BeBalveoTe TAVTA OTI OTEKEDTE KAAG, va
£pyadeoTe TavTa dlaoyifovrag eykapaoia TNV
EMQAVEIA, TTOTE TTPOG TA ETAVW 1] KATW Kal

Va £i0TE 1IB1AITEPA TTPOCEKTIKOI 6TV AAAGlETE
katevBuvon. ETol peiverar o kivouvog amwAsias
10U EAéyx0U, 0AITBNONS Kal TITWONS e amoTéAsoua
QATOWIKO TPQUUATIONO.

KpaTtiioTte 6Aa Ta pépn Tou CWHATOG HOKPIG aTTd
TO KOTITN, TNV TETOVIA 1} TN AeTrida 6TAV TO
Tpoi6v Asitoupysi. Mpiv §eKIVIioETE TO TTPOIGY,
BeBaiwdeiTe 6TI 0 KOTITNG, N TTETOVIG 1} N ATTida
Sev EpyovTal o€ eTTaQN Pe oTidRTrote. Mia oryun
ampooeéiag Kard 1 xprjon Tou TTPoIdVToS UTTOPET va
TTpoKaAéoel TpauuaTIoud os £0GS 1) o€ GAAoug.
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AlatnpRoTe Tov EAEyX0 TOU TTPOIGVTOG Kol unv
QYYiIZETE TOUG KOPTEG, Ta OXOIVIA N TIG AETTidEg
Kol GAAa eTTIKiVEUVA KIVOUHEVO PEPN, EVR)
BpiokovTal ak6pn o€ kivnon. ETor peiiveral o
KivBUVOg TpauUUATIoHOU atmd KIVOUKEVA [EPN.
KpatiioTe 10 Mpoidv pe Tov SIakOTITN OBNOTO Kl
HaKpId aTré To cWpa gag. O owoToS XEIPIOUOS
TOU TPOIGVTOS Ba peihael TNV mlavornTa Tuxaiag
ETTAPAS PE KIVOUUEVO KOQTN, VAUA LECIVEQQS 1}
Aemrida.

Xpnoipotrolgite p6vo avraAAaKTIKOUG KOTITEG,
TETOVIEG, KEQAAEG KOTTAG Kol AETTIBEG, TTOU
KaBopilovTal aTré TOV KATAOKEUAOTH. Ta
AavBaopéva avrarAakTikd pmropei va auéoouv tov
Kivéuvo Bpalong Kai TpauuaTiopou.

Kard Tov kaBapiopéd prAokapiopévou UAIKoU

Kail To

ZupRoAo Emegriynon

O TTapEUPICKOUEVOI TIPETTEI
Va TIapapévouy oe ao@aAr
améoTaAcn HOKPIA aTrd TO
TIPOI6V.

H eyyunuévn o1ééun éviaong
BopUBou eival 96 dB.

5 EMNEAA KINA'YNOY

O1 TTapakdTw TIPOEISOTIOINTIKEG AEEEIG Kal £VVOIEG
TIpoopifovTal yia TNV ETTEEAYNTN TWY ETTITTES WV
KIVOUVOU TTOU OXETI(OVTal PE QUTS TO TTPOIOV.

TPQUUATIONO.

ZupBoAo

1} TN CUVTIAPNON TOU TTPOIGVTOG, BERaiwOEiTE $YMBO | sHMA ENNOIA
OT1 6A01 01 BIOKOTITEG PEUHATOG Eival KAEIOTOT AO
Aw3dI10 peUpaTOG O {1f3
Mn avauevouevn ekkivnon Tou mpoiéviog kard KINAYNOX YTroSnAwvel pia
TNV aQaipean Twv UTTAOKAPIOUEVWY UAIKWV 1) TNV ETTIKElUEVN ETTIKIVEUVR
OUVTHPNON PTTOPEI va ETTIPEPEI COPBAPE ATOUIKG A KaTdoTAON, N OTToiA
€av Sev atopeuxBei Ba
eMQEPEI BAvaTo ) coBapd
TPOAUHATIONO.
4 EYMBOAA EMANQ £TO NPOTON MPOEIAOMO | YTodnAwvel pia SuvnTika
Kamoia atmé Ta akéAouba cUPBOA XpnoipoTolouvTal IHEH €TMIKiVOUVN KaTdoTaon,
£VOEXOUEVWG OE aUTO TO epyaAeio. MeAeTAOTE Ta Kal n oTroia £Gv Sev
HEBeTE TNV EvvoId TOUG. H OWOTHA EPUNVEIC QUTWV TwV A aTroQEUYBEi PTTOpEi Va
OUPBOAWY oag ETITPETTEI VA XEIPIZEDTE TO EpYaAeio £mpEpel BAvarto fi coBapd
KaAUTEPA Kal PE PEYOAUTEPN AOPAAEID. TPAUPATIONO.
Emegiynon MPOZOXH YTodnAwvel pia duvnTiKE
€TIKIVOUVN KaT@oTaon, n
AlaBaoTe Kal KATavoroTe A oTroia £av dev aTTOPEUX el
OAeg TIG 0dNYiEG TTPIV HTTOpPE VO ETTIQPEPEI PIKPO
XPNOILOTIOINCETE TO TTPOIOV, A PETPIO TPAUHATIONO.
aKoAoubraoTe OAeg TIG —
TIPOEIBOTIOIRTEIG Kal TIG 08Nyieg NPOZOXH (X""P'SUUPBO"O |
aogaheiag. €150TT0INONG AOPAAEIaG)
YTodnAwvel pia
PopdTe TPOCTACIA VI TA PATIA KATACTOAON N OTToia
Kal Ta aQTId. HTTOpEi va ETTIQEPEI {NUIG
oTnv IdlokTnaia.

Mnv ekBéteTe O€ BpoxnA 1 o€
UYPEG OUVOIKEG.

@

MPOCEXETE AVTIKEIPEVA TTOU
TreT@yovTal fj TeTdve. O1
TIAPEUPIOKOUEVN, KAl EIBIKE Tl
TIaudI& KAl Ta KATOIKIdIA, TTPETTEN
Va TIAPAPEVOUV OF PId ao@aAn
améoTacn TouhdxioTov 15 p.
aTmoé Tov XWpo AsiToupyiag.

by
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6 ANAK'YKAQZH

ZexwploTh ouNoyn. Agv TIPETTEN val
QATTOPPITITETE TO TTPOIOV Hadi Pe Ta
OIKIOKG aTroppippata. Edv mpéter va
QVTIKATAOTATETE TO TTPOIOV 1) €AV
Sev oag gival TTAéov Xprioipo, Pnv

TO ATTOPPIYETE Padi PE TA OIKIKE
aToppippara.

hid

Xdpn otnv gexwpioTh culoyn
XPNOIHOTIOINUEVWY TIPOIOVTWV Kal
OUOKEUAOIWY YiveTal SuvaTth n

1, QavaKUKAWON UAIKWV Kal €K VEOU XpAon
Toug. H Xprion Twv avaKuKAWpEVWY
UNIKWV BonBdgl aTnV TIapeuTTodIon
TrEPIBAAAOVTIKAG HOAUVONG KOl HEIWVEI
TIG ATTAITATEIG VIO TIPWTEG UAEG.

210 TéNOG TNG BldipKelag {wAg Twv
TIPOIOVTWYV, ATTOPPITITETE TIG PTTATAPIEG
HE IAIKG TTpog To TTEPIBAAAOV TpoTTO.
H ptratapia mepiéxel UAIKG Ta oTToia
eival eTikivduva yia GG Kal To
TePIBAAAOV. MPETTEI VO ATTOPAKPUVETE
KQIl QTTOPPITITETE QUTA T UAIKG
EexwPIOTa o€ oneia eI8IKd yia
uTraTapieg AiBiou - 16VTwV.

Mrarapieg
N

I6viwy Aiiou

7 ZYNAPMOAOIHZH

AuTA n evoTNTa TTEPIYPAPEI TOV TPOTTO
TUVapPOAGYNoNg Kal pUBHITNG TOU TIPOIOVTOG.

A nPOEIAOMOIHEH

AIABAETE MPOXEKTIKA KAl KATANOHETE
TO NMAPON KE®AAAIO A THN AZQAAEIA
KAI TIZ OAHTIEZ XYNAPMOAOMHEHE MPOTOY
ZYNAPMOAOIHZETE TO MPOION.

71 EFKATAZTAZH TOY MPOZTATEYTIKO'Y
XAOOKONTIKOY

Eikéva 2 - 3.

A nPOEIAOMOIHEH

« HAENIAA KOMHZ NHMATOZ MPEMEI
MANTA NA EINAI TONMO®ETHMENH ZTO
MPOZTATEYTIKO TOY ©AMNOKONTH MPIN
TH XPHZH TOY NPOIONTOZ.

* MHN AITIZETE TH AEMIAA TOY KOOTH
NHMATOZ.

1. ATopakpUVeTE TN Bida aTTO TO TTPOCTATEUTIKO
XAOOKOTITIKOU pe Katoafidl ue kepaAr Phillips.
(Bev TTapéxeTar).

2. TomoBEeTAOTE TO TIPOCTATEUTIKG TOU BAPVOKOTITN
OTO KEQAAI TOU BANVOKOTTTN.

3. EuBuypaupiote TV TpUTa TNG Bidag aTo
TIPOCTATEUTIKG TOU BapuVOKOTITN e TNV TPUTTIA TNG
Bidag oTo KEQGAI TOU BAPVOKOTITN.

4. Zoigre kaAa Tig Bideg, pe KaTOORISI UE KEQAAR
Phillips (Sev Trapéxetar).

7.2 ErFKATAZTAZH THZ POAAZ AKPOKO®TH

Eikéva 4 - 5.

1. ZeBidwoTe TN pdda ard Tov dioko pe Eva
karoaBidl Phillips (Sev Trapéxetar).

2. ZUpeTe TN pOdA TOU AKPOKOPTN TTAVW OTOV
Bpaxiova eykataoTtaong, oTo TTAGI TNG KEPAARG
TOU XAOOKOTITIKOU.

3.  EuBuypappioTe TNV o1 Bidag otn péda pe TNV
otrr| Bidag 0TNV KEQTAT) TOU XAOOKOTITIKOU.

4. Z@igre KaAd TIG Bideg, pe kATOARIDI PE KEQAAR
Phillips (5ev Trapéxetar).

7.3 EFKATAZTAZH THZ BOHOHTIKHZ AABHZ

Eikéva 6 - 7.

1. AQQIPEOTE TO TTEPIOTPEPOUEVO KOUMTT Kal TO
HTTOUAGVI a1 TN BonBnTikr AaBr.

2. EykaraotioTe T BondnTiki AaBr) oTnv Tiow
AaBn.

3. PuBpioTe T ywvia g BondnTikig AaBrg otnv
emBupnT B€0on AerToupyiag.

4.  TomoBeTAGTE TO PTTOUASVI PECT OTNV OTTA TNG
BonénTiIKAG AaPrig, WOTE N EEAYWVIKF KEQAAR Vo
ao@ahioel oTn BEon TNG.

5. TOTTOBETAOTE TO KOUMTT TIGVW OTO UTTOUAGVI Kail
oTepEWOTE TN AaBr| 0T 6éon Tng.

8 AEITOYPIA

270 aTOOTIACHA AUTO TIEPIYPAPETAl O TPOTTOG
Aerroupyiag Tou TTpoidvTOg.

A POEINONOTHEH

AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KATANOHZITE
TO KE®AAAIO TMA THN AZOAAEIA KAI TIZ
OAHIIEZ AEITOYPIMAZ NPOTOY ©EZETE ZE
AEITOYPI'IA TO MPOION.

8.1 MPIN AMTO TH XP'HZH TOY MPOIONTOX

EANEF=TE TA XAPAKTHPIZTIKA
AZQAAETAZ

8.1.1

A [POEINOMOTHEH

NA ANATPEXETE MANTA ZE AYTON TON
KATAAOTO EMNIOEQPHEHE AZOAAEIAE MPIN
KAI META TH AEITOYPITIA TOY MPOIONTOS.

« E&etéioTE TOV XWPO EPYATiag WOTE va
TTPoadIopioeTe TMBavoUg KIVEUVOUG OTTWG avwWHaAO
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£00POog, KEKAIUEVEG ETTIPAVEIES, TTETPEG, KAADIA 1}
XQVTAKIA.

EKTEAEOTE TIG ATTAITOUUEVEG ETTIBEWPATEIG
aoQAAEIag, TIG EPYAcieg oUVTAPNONG Kal O£PPIG
OTTWG OpIgeTal OTO TIAPOV EYXEIPIDIO.

EAéyETe 611 OAa Ta KAAUUPATA, TO TIPOOTATEUTIKA,
ol AaBég kal 0 OTTAICUOG KOTTAG €ival CwoTa
oTEPEWUEVA KOl BEV EXOUV PBOPEG.

EAéyETe TO £EAPTNUA KOTTAG KAl TO TIPOCTATEUTIKO
TOU EEAPTAKATOG KOTTAG VIt TUXOV {NUIEG I} pWYHEG,
Kal avTIKATAOTAOTE TO €AV Eival aTTapaitnTo.

ENEF=TE TON AIAKOMNTH KAEIAQMATOZ
AZOAAETAZ KAI TH ZKANAAAH

O JI0KOTITNG KAEIBWHATOG aoPaAeiag £xel oxedlaoTel
yio va aTTOTPETTEl TNV TuXaia Agitoupyia. Avarpéére oto
ap6po EmiokomTnon mpoiévrog yia va Bpeite mou
Bpiokovrar autd Ta e§apriuara oTo mPoIdV 0ag.

8.1.2

1. No BeBaitiveoTe 6T n okavdaAn ival KAEIBwHEVN,
é1av 0 SIaKOTITNG KAEIBWHATOG ac@aAeiag Sev
eival TTartnuévog.

2. BeBaiwbeite 0TI N oKavOAAN Kail o SIakATITNG
KAEIBWHATOG aoPaAEiag KIvoUvTal EAEUBEpa Kol
OTI TO EAATAPIO ETTAVAPOPAS AEITOUPYEI CWOTA.

3. MiéoTe TauTéXpOVa TOV SIAKATITN KAEIBWHATOG
ao@aAeiag kal TPAaBAgTE TN okavaAaAn, yia va
Béoete o€ AeiToupyia To TTPOIdV.

4. AgnoTe Tn okavdaAn kal BeBalweeite 6T TO
€£EAPTNUA KOTTAG OTAPATAEI EVTEAWG VO AEITOUPYEI.

8.1.3 X'YNAEZIH TOY ®OPTIZTH MMATAPIAZ

ZUVOEDTE TOV QOPTIOTH PTTATAPIAG OTNY OWOTH TAon
Kal gUXvOTNTa TTOU ava@EéPETal OTNV TTIvakida TUTou.
AvatpégTe 0TO £YXEIPIdIO XPriONG TOU QOPTIOTH
HTTaTapiag yia odnyieg OXETIKG PE TN XPrion Tou
QOPTIOTA UTTATOPIAG.

8.1.4 OQOPTIZTE TH ZYZTOIXIA

AvatpégTe 0TO EYXEIPIDIO XPriONG TOU QOPTIOTH
uTTaTapiag yia odnyieg OXETIKG PE TN XPron Tou
QOPTIOTA UTTATOAPIAG.

NAHPO®OP'IEZ A THN MMATAPIA

AvatpégTe aTO £YXEIPIDIO XPONG TG UTTATAPIAg VIa
odnyieg OXeTIKG PE TN XPRAON TG PTTaTapiag.

8.1.5

8.1.6 IYNAE:IH THZ MMATAPIAZ XTO NPOION

Eikéva 8.

A POEINONOTHEH

XPHEIMOTOIEITE MONO TH FNHEIA MMATAPIA
ME TO MPOION.

1. BeBaiwBeite 6T N pmmarapia ivar TARpwg
QOPTITHEVN.
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2. QB8noTe TNV pTTatapia péoa oTnv utrodoxn
pmatapiag. H ptratapia kAeidwver oTn B€on g,
6TaV aKOUOTEl éva KAIK.

A npose=TE

EAN H MMATAPIA AEN MMAINEI EYKOAA
MEZA ZTH BAZH MIMATAPIAZ, ZHMAINEI OTI
AEN ETKAGIZTATAI ME AZOAAEIA, KATI
MOY MMOPEI NA MPOKAAEZEI BAABH ZTHN
MIATAPIA "H/KAI ZTO MPOION.

3. Efaogaliote 611 n patapia £xel eyKaTaoTaBEl
owaoTd.

8.1.7 ENEPrOMOTHZH MPOIONTOX

Eikéva 9.

1. MiéoTe TAUTOXPOVA TOV DIAKOTITN KAEIBWHATOG
ao@aAeiag kal TPABAETE T oKavOAAn.

A POEINOMOTHEH

MHN EXETE TO AAXTYAO ZAZ ENANQ XTH
ZKANAAAH OTAN METAKINEITE TO MPOION
QITE NA EMMOAIZETE TYXAIA EKKINHZH.

8.1.8 PYOMIZH TOY MHKOYZ TOY A=ONA

Eikéva 10.

1. Z1apartioTe 10 TTPOIGV. EL
2. ZekAeIdBWOTE TOV HOXAG EKKEVTPOU Kl PHETOKIVIAOTE
Tov KaTW GEova aTnv emBupnTr B€on.

3. KAeidwoTe Tov HoXAS EKKEVTPOU.

8.1.9 PYOMIZH THZ NEPIZTPO®IKHZ
KE®ANHZ
Eikéva 11.

Znpeiwan: PubuioTe TNV kepaAr Tou XAOOKOTITIKOU OTn
Béarn mou kavel TN AsiToupyia Gvern yia €04¢ 1 yia va
BdAere T0 XAOOKOTITIKG O€ AgiToupyia akpokoprn

1. ZTAUATACTE TO TTPOIOV.

2. TMatAoTe Kal KPATAGTE TIATNHEVO TO KOUNTTi 0TV
KEPUAR TOU XAOOKOTITIKOU Kall TIEPIOTPEWTE TOV
G€ova otnv emBuunTr BéON epyaociag.

3. AQAOTE TO KOUNTTI TTEPIOTPOPRG.

8.1.10 AAAATH ZTH AEITOYPI'IA KOOTH
AKPQN
Eikéva 12 - 14.

Znueiwon: Mmopeire va aAAdéere To xAookorrriké oe

QAKPOKOPTN, yia va KPQTHOETE TIS QUAES, TIC EI0650U¢ Kal

Ta e{0SPOUIA TTEPITTONUEVA.

1. ZrapartioTe 10 TTPOIGV.

2. Edv 1o TpooTaTeuTIKG AOUAOUBIWY Eival o€
£KTOON, OTIPWETE TO PETa OTNV KEQAAR TOU
XAOOKOTITIKOU.
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3. MatioTe Kal KPATAGTE TIATNPEVO TO KOUNTI GTNV 1. KpatoTe TV KeQaAr Tou XAOOKOTITIKOU TTAVW
KEPAAF TOU XAOOKOTITIKOU KQll TIEPIOTPEWTE TOV amé 10 £da@og o€ ywvia. Mnv TECETE TO VA
a€ova £101 WOTE N KeQaAR Kal 0 dEovag va eival NG HEOIVE(QG PETT OTO YPaTiOL.
€uBUYpappIopEvVa Kai emimeda. 2. MewoTe TV TaxuTnTa yia va PEIOETE ToV

4. AvoigTe TOV HOXAG EKKEVTPOU KOl TTEPIOTPEWTE KivBuvo {nuiGg oTa QUTA.

Tov KaTw agova K‘{Tdrgo Hoipeg, UEXDI’ 3. XpnaoigotroioTe T Aeimoupyia xapnAig Taxutmrag
va euBuypappIoTEl KGBETa N TTPOCTaTia TOU OTav KOBETE YPaTidI KOVTA O€ avTIKEPEVA.
XAOOKOTITIKOU pE TNV Travw AaBr. ; B

5. KAeidwoTe Tov HOXAS EKKEVTPOU. KaBapiote 10 ypacidi

1. KpaTAoTe TNV KEPAAT TOU XAOOKOTITIKOU TTAvVW
82  ©EZIH IE AEITOYPI'IA TOY NPOIONTOZX amd 10 €3,
2. Teipete TNV KEQAAL TOU XAOOKOTITIKOU.
821 PYOMIEH TOY MHKOYE NHMATOX 3. KOyre Le 10 GKPO TOU VARATOG PECIVELAG YUPW
MEZINEZAE KOMTHE Qammoé avTIKELEVa OTNV TIEPIOXT| EPYATITg.

Znueiwon: To mpoidv éxel kepaAn aurduarns A NPOSE=TE

Tpogodoaiag, EGv o viiua Kotri¢ Sev mpoxwpae! -

aurépara, ite Exel LTTAOKAPEI €iTe Sev UTTGPXE! viua. ANTIKEIMENA MOY NMPOXKPOYOYN ZTH

. . . MEZINEZA, AY=ANOYN TH ®OOPA THZ.

1. AmodeopeloTe TN oKavOAAN Kal TTEPIUEVETE N

KEPAAN) KOTTHG VO OTAUATAOEN EVIEAWS. 4. XpnoipotroinoTe Tn Asitoupyia xapnAig TaxiTnTag

oTav KOBeTe Kal kaBapilete T BAGoTnon. Autd

2. EKKIVAOTE TO KOTITIKO pnyavnpa oe TTARpn
TaxUTNTA yia Vo TIPOXWPRAGE! QUTGATA TO VAUA. Heldver T Bopd TG KEQAANG TOU XAOOKOTITIKOU
3. EmavaAdBeTe Ta avwTépw BAUATA PEXD! Va Kall TOU VAHATOG PEaiveqag KoTrg.
OKOUTETE TOV XAPOKTNPIOTIKG AXO TOU VAHATOG Kot Tou ypaoi3iol
TIoU KOBETAI aTTO TN AETTIdA ATTOKOTTAG. . . ) . )
1. E§ao@aAioTe 6T TO VApA TNG HECIVELAG KOTTAG
Znusiwon: gival TTapaAANAo e To £5apog.
» To vijua KotTrig Ba EMPNKUVETal KaTd TTEPITTOU 1 €K. 2. Mnv méoeTe TV KEQOAR KOTIG OTO £50¢Og
€ KB oTapdTnua. KaBWG €101 PTTOPET VO TTPOKANBEi {nuiG oTO
+ Mnv rpaBare 1 ameAeuBepwvere T AaBr okavoaAng TTpoiov.
oAU ypriyopa. 3. METaKIveiTe TO TIPOIOV ATTO TN pIa TTAEUPA
oTnv GAAn dtav KOBETE Ypaaidl. XpnoIdoToioTe
A NPOSE=TE TN Asrtoupyia uPnARg TaxUTNTAG yia BEATIOTN
- amédoan.
MHN XTYMNATE THN KEQAAH TOY
XAOOKOMTIKOY T'IA NA BrEI NHMA, TIATI 8.3 KOMH AKPQN ZKAHPQN YAIKQN
MMOPEI NA MPOKAHGEI ZHMIA ZTO NPOION Ewéva 16.

8.2.2 I'IPO'ZAPMOFH TOY M'HKOYZ NHMATOZ A [POEIAOMOTHEH
KOITHZ XEIPOK'INHTA
Eikéva 15. MANTA NA KPATAE TON AKPOKO®TH MAKPIA

AMNO TO ZQMA ZAZ, AIATHPQONTAZ AMOZTAZH

1. ZTapaTAOTE TO TTPOIOV KAl ATTOPAKPUVETE TV
yrarapia.

2. TliéoTe TO KOUMTTi OUYKPATNONG TOU KapouAioU Kai
TPABAETE TO VARA KOTIAG, VI VO TIPOXWPATE! Un
auTépaTa TO VAHA KOTTAG.

3. AQoU €TTEKTEIVETE TO VA KOTIAG, ETTIOTPEYTE TO
TTPOIGV OTNV Kavovikr Béon Aeitoupyiag, TTpiv
Va EYKATAOTAOETE Eavd TIG PTTaTapieg Kal va
OUVEXIOETE TN XpPrioN.

ANAMEZA ZTO ZQMA ZAZ KAI ZTON
AKPOKO®TH. OMOIAAHMOTE ENA®H ME THN
KE®AAH KOMHZ TOY AKPOKO®TH KATA TH
AEITOYPTIA MMOPEI NA ENI®EPEI ZOBAPO
TPAYMATIZMO.

Kpatdre Tov K6@TN dkpwv pE To e&i XEPI OTNV
oTrioBia XeIpoAaBn Kal PE TO aplaTePd XEPI OTNV
UTTPOCTIVR XEIPOAaBH.

Kpartdre o@ixTé kai e Ta dUo xépla katd mn
Agitoupyia.

MpéTTel va KPATATE TOV OKPOKOPTN O€ HICt GVEDTT
Béon pe Tnv otrioBia XeIpoAaBn TTepitrou oTo UYog
Tou 10Xiou.

KO'YPEMA I'PAZIAIOY ME KEGAANH
XAOOKONTIKO'Y

KoUpepa ypao1dio0

8.2.3
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yia evOeigelg nuIds, 6TTwG, pWYUES Kal oTTacipaTa.
AVTIKATAOTAOTE, EQOTOV aTraITnBEi.

O akpokOQTN; KOBEI KaTé PrKog TTE(OSPOHIWY,
IBIWTIKWY SPOPWY, TIAPTEPIWY, KPACTIESWY Kal
TIAPOHOIWY TOHEWV.

Koyre pe otabepd pubpé. EAv n Asitoupyia Tng
Aettidag apyioel va empBpaduveTal, onuaiver oTI
epyageoTe TOAU ypriyopa. EmBpadiveTe To puBud
oag. Mnv mégeTe T AeTTida 070 £509OG.

EAagpid eTra@r Tng AeTridag pe 10 Akpo
Te(0dpopiou, T0 KPAOTTEDO K.ATT. dev dnuioupyei
TPOPBANUa Kot Sev TTPOKAAET NUIG OTOV AKPOKOPT.
H kaAUTEPN EPPAVION ETTITUYXAVETAI OTAV TO
ypagcidl gival oTeyvo. ATTOQEUYETE KOTTH AKPWY

o€ TOWEIG Pe Bpeypévo €dagog 1 ypaaoidl, yiati

TO TTPOOTATEUTIKO AETTIONG UTTOPET VO HTTAOKAPE!
Kal N KOTTA AKpwV va gival avopoiopopen. Eav

TO TTIPOOTATEUTIKO AETTIOOG UTTAOKAPEI, OTAPATAOTE
TOV KOQTN GKPWYV, ATTOPAKPUVETE TNV PTTaTapia
Kal aQaIpECTE UTTOAEIUATA ATTO TO TIPOCTATEUTIKG
Aemidag.

AKINHTOMO'IHZH TOY NMPOIONTOZ

Eikéva 8.

8.4

1. AQNOTE TN OKAVOAAN.
2. MotAoTE T KOUNTH aTTEAEUBEPWONG PTTaTapiag

Kal BYGATE £Ew TNV PTTATOpIC WOTE VA OTAPATACE!

EVTEAWG N AeiToupyia.

A POEINONOIHEH

MEPIMENETE MEXPI NA ZTAMATHZEI TO
MOTEP NMPOTOY ANMOMAKPYNETE THN
MIMATAPIA.

9 ZYNTHPHZH

2710 TTapOV aTTOOTIAoUA TIEPIYPAPETAl O TPOTIOG
OUVTAPNONG TNG PTTATAPIAG, TOU YOPTIOTH PTTaTapiag

9.2

9.3

KAGAPIZMOX TOY MPOIONTOE, THE
MMATAPIAE KAl TOY ®OPTIZTH
MMATAPIAE

KaBapieTe 10 TTPOIGV PETG aTTO KABE XProN WE Eva
VWTTO TTavi Kal OUBETEPO ATTOPPUTIAVTIKS.

Mn XPNOIMOTIOIEITE ETTIBETIKA ATTOPPUTIAVTIKG 1}
SlaAuTIKG 6TTWG KABAPIOTIKG yia Ta T{apIa yia Tov
KaBaPIOHS TWV TTAACTIKWY HEPWV A TwV AaBwv.
Aiatnpeite TNV KeQaAR KoTIAG eAeUBEPN aTTd Ypaaidl,
@UAAa i uTrEPPBOAIKG YPAoO.

Alatnpeite Ta avoiypaTta agpiopol kabapd Kal
€AeUBEPA aTTO UTTOAEIPPATA TTPOG ATTOPUYR
UTTEPBEPHAVONG Kal {NHIGG OTOV KIVNTAPA.

Mnv WekadeTe vepd TTAVW GTOV KIVNTHPA Kal OTA
NAEKTPIKG OTOIXEIA.

KaBapilete TNV PTrarapia Kai Tov QopTIoTr
uTTarapiog pe éva aTeyvo Travi. AlaTnpeiTe TIG payeg
odnyoU ptratapiag Kabapég.

Mpiv TNV el0aywyn TNG PTTatapiag péoa aTov:
POPTIOTH PTTaTapiag €Ea0@AAIOTE OTI OI AKPODEKTEG
OTNV pTTaTapia Kal 0Tov QopTIoTH pTraTtapiag eivar
kabapoi.

ANTIKATAZTAZH TOY KAPOYAIO'Y
Eikéva 17 - 21.

1. Q6noTe TIg YAWTTIOEG OoTa TTAGYIa TNG KEPAAAG
KOTTAG TaUTOXPOVA.

2. TpaBnrgre kal apaipéoTe T0 KAAUPPA TNG

HTTONTTIVOG.
3. ATIOPOKPUVETE TO UTTOAOITIO KAPOUAI.

4. TomoBeTAGTE TN VE PTTOPTTiVA OTN BAKN TNG

HTTONTTIVOG.

Kail TOU TTpOIOVTOG. Snueiwon: BeBaiwbeite 6TI Of YpauUES KOTTHE
Bpiokovral oTig UTTOS0XES 08NYOU TN VEAS PTTOUTTIVAS
Kai OT1 gival ETTEKTETAUEVES TTEPITTOU 5 IVIoES TTPIV
EYKATAOTACETE TN vEA UTTOUTTIVA.

A POEINONOTHEH
AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KATANOHZTE TO

KE®AAAIO I'A THN ASOAAEIA KAI TIE OAHFIES 5. TOTIOBETAOTE Ta GKPA TWV YPAUUWY KOTITG OTIG
AEITOYPFIAZ TPOTOY MPATMATOMOIHZETE omég.
OMOIEZAHMOTE EPFAZIEZ ZYNTHPHZHE. 6.  ETEKTEIVETE TIG YPUPPEG KOTIAG yIa val TIG

aTreAEUBEPWOETE IO TIG UTTOBOXEG 0ONYoU oTn
pTTOUTTIVAL.
7. QOAOTE TIG TIPOECOXES KAl EYKATACTAOTE TO
KGAUPPa kapouAioU eTTdvw oTo TTEPIBANHa
KapouAioU.
QORoTe To KAAUPPA KapoUAIoU PEXP! va
KOUUTTWOEI 0TN owaTr Béon.

Mpiv ekTEAEOETE EPYaCTieg CUVTAPNONG:

ZTaATACTE TO TTIPOIOV.

AQaIpéoTe TNV PTTaTapia ) TIG UTTATAPIEG.
AQRAOTE TOV KIVNTAPA VA KPUWOEL. 8.
®opdre KATGAANAO POUXICUO, TTPOCTATEUTIKA YAVTIO

Kal yuaAid ao@aAeiag.

9.4 ANTIKATAZTAZH TOY NHMATOZ KOIMTHZ
Eikéva 22 - 25.

Znueiwon: ATTOUaKPUVETE TO UTTOAOITTO VijuQa KOTTHS
010 KapoUAL ZuuBard povo ue vaiAov ypapur Kotrig
éwg .065" (1.65 mm) e diGueTpo.

9.1 ENEF=TE THN MMATAPIA KAI TO

@®OPTIZTH MMATAPIQN.

EmOewproTe TTPOCEKTIKA TV pTTATApIA, TOV QOPTIOTH
HTTaTApIV Kal To KaAWSIo aUvdEoNS TOU QOpTIoTH
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1. Kowrte dUo TUARPATA TOU VAPATOG KOTTAG TTEPITIOU
UrAKoug 3 p. ékacTo.

2. AuvyioTe To éva GKpo Tou VAPATOG Katd 6,35 mm
(1/4 ivioag).

3. Eiodyete TIG ypaupEég OTIG OTTEG ayKUpWONG TNG
KapoUAag.

4. TuligTe OQIXTA TO VAHO KOTTAG YUpW aTTd TO
kapoUAI, TTpog TNV kaBopiopévn kateuBuvon.

5. TomoBeTAOTE Ta VAPATA KOTIAG OTNV ECOXEG
odnyou.

6. Mnv TuAiyeTe TO VApQ KOTTAG TTépa atré To xeihog
NG UTTONTTIVOG.

9.5 ANTIKATAZTAZH THZ NAAZTIKHZ
AEITIAAZ.
Eikéva 26 - 27.

Znpeiwan: Mnv sioayayere v mAaoTiki Astida
KGOeta. [Na va amorpamouv ol Kpadaaouoi aTo mPoiodv,
o1 Aetrideg mpérmel va TorroBeTouvral kai oTis 500
TTAEUPES TNG TTAQOTIKAG KEPAANS TG Aetridag, yia
KavoviKn xpnon.

1. TomoBetAOTE TO PEYAAUTEPO GvOlyHa TNG AeTTidag
oTn Baon Tng AeTtidag, Tavw oTnV TAACTIKA
KEPaAR TG AeTTidag.

2. TpaBngre Tn Aerida TTpog Ta £§w, TTPOG TNV
kareuBuvan Tou BEAoug, uéxpr n AeTrida va
ao0QaNioEl OTO HIKPOTEPO GVOIYHA.

3. TomoBetAoTE pia GAAN AeTrida oTnv GAAN Baon
AeTridag.

9.6 ANTIKATAZTHETE THN KEQAAH ME THN

NAAZTIKH AEITIAA

Eikéva 28 - 29.

Znueiwon: BeBaiwbeire 611 6Aa ta pépn (ueTasu

TWV OTToiWV Kai n PTrouTTiva, Ta vipara Kar

TUXOV UTTOAEupaTa) TPETTel va agaipeBouv, mpiv va

QVTIKATaOoTAOETE TNV TTAAOTIKA KEQAA TG AeTTidag,

£101 WOTe 01 TAQOTIKEG AETTIOES va uTTopouv va

Aegiroupyrioouv owoTa.

1. TéoTe TIg YAWTTIOEG OTNV KEQQAAN UE TNV TTAACTIKR
Aerida.

2. ZITPWETE TO OUYKPOTNUA TNG KEPAAAG TNG
TTAAOTIKAG AeTTidag péxpl va ao@alioel ot Béon
Tou.

10 METAQOPA, ANOO'HKEYZH KAI AIAGEZH

10.1 META®OPA KAI AMOO@HKEYZH

» TnpeiTe TIG EIBIKEG AVAPEPOHEVEG OTNV CUCKEUATTT
Kal OTIG ETIKETEG ATTQUTATEIG IO TNV EUTTOPIKA
HETaQOPd, CUPTTEPIAAUBAVOUEVWY OTTO TPITOUG Kal
aTTO TIPAKTOPEG HETAPOPWV.

AvadnTioTe cUPBOUAEG aTTé éva ATOHO WE EIBIKT
EKTTAIOEUCT AVAPOPIKA pE ETTIKIVOUVA UNIKG TTpOTOU
ATTOOTEIAETE TO TTPOIGV KOl CUMHOPPWIVEDTE HE TIG
10XU0u0Eg £BVIKEG BIaTAEEIS.
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XPnOILOTIOIEITE TaIVIA OTIG AVOIKTEG ETTAPEG OTAV
OUOKEUAZETE TNV PTatapia kal eEao@alilete ot
€ival a0QAADG CUOKEUAOPEVN WOTE va eNTIOdIZETal
Kivnon.

ATIOPOKPUVETE TNV PTTATApIiC TTPOTOU ATTOBNKEUOTETE
1 HETAQEPETE TO TTIPOIOV.

ATTOBNKEUETE TNV PTTATAPIC KAl TOV QOPTIOTH
uTrarapiog o€ §npo xwpo 6TTou Sev eppavigeTal
uypaoia Kai TTayeTog.

ATTOQeUYETE ATTOBRAKEUON TNG UTTATAPIOG O XWPO
OTIOU PTTOPET VO TIPOKUWEI OTATIKOG NAEKTPITHOG Kail
HNV TNV atroBnkeUeTe 0€ METAAAIKO KOUTI.

®oprieTe TNV pTTatapia oto 50% TTPIV AT Hakpd
aroBrikeuon.

ATIOBNKEVUETE TOV QPOPTIOTA PTTATAPIOG OE KAEIOTO KAl
§npo xwpo.

Aiatnpeite TNV PTTaTapia Jakpid atré Tov QopTIoTH
pTTaTapiag Kot T SIGPKEIa TNG ATTOBAKEUTNG

Kal eEa0QaAiZeTe OTI un gouaiodoTnuéva dropa,
OUPTTEPIAAPBAVOEVWY TwV TTaIBILIV, eV EpXovTal
o€ eTTaQn pe Tov eE0TTAIoS. ATToBnKeUETE TOV
£EOTTNIOPO O€ XWPO TTOU KAEIDWVEL.

KaBapieTe 10 TTPOi6V Kal KAveTe TIAiPEG T€PRIG TIPIV
aTrd HOKPOXPOVIa aTTOBrKEUON.

XPnOILOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKA HETAPOPAG OTO
TIPOIOV WOTE va EPTTOBICETE TPAUPATIOHOUG 1

CNHIEG KaTA TN BIGPKEIR TNG HETAPOPAS Kal TNG
aTmoBikeuong.

ATIOBNKEVETE PE AOPAAEIA TO TTPOIOV KATE TN
SIGPKEID TNG HETAPOPAG Kal EEACPANIZETE Evay
aoQaAr XEIPIOPO.

10.2 AIAGEZH THZ MMNATAPIAZ, TOY
QOPTIZTH MIMATAPION KAI TOY

MPOIONTOZ

Ta oUpBOAa ETTAVW GTO TIPOIOV 1| TN CUTKEUOTTa

TOU UTTOBNAWVOUV OTI TO TIPOIOV BEV PTTOPET VO
aToppPIPBEi OTa OIKIGKA aTTOPPIPPaTA. AVAKUKAWOTE
T0 0€ anueio avakUKAwaNg atmoBARTWY NAEKTPIKOU Kal
nAekTPOVIKOU e€0TTAIGHOU. ‘ETO1 Ba aro@euxBei n {nuid
10 TEPIBAANOV Kal OE AVBPWITOUG.

ETTIKOIVWVAOTE WE TIG TOTTIKEG APXEG, TOV TOTTIKO QOpéa
avakUKAWOoNG ) To onueio ayopdg yia TTEPICOOTEPES
TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TNV avakUKAWON Tou
TTPOIGVTOG 0ag.
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" ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

MpoéBAnpa

Moéavn Arria

AvTigeTQION

To TrpoidV dev Eekiva
otav mégeTal n
oKkavdaAn.

Aev uTtaipxel NAEKTPIKA ETTAPT)
HETAgU TOU TTPOIGVTOG Kal TNG
uTTaTapiag.

1. AQaipéoTe TNV pTTatapia.
2. EmBewpnoTe TIG HETAANIKEG ETTAPEG Kal
TOTIOBETAOTE Eava TNV PTratapia.

H pmatapia éxer eavtAnBei.

DoprioTe TNV pTTaTapia.

O BIaKOTITNG aoPaAEiag Kal
n okavdAaAn Sev Aeitoupyouv
TauTdXpPOVA.

1. TiéoTe TOV BIOKOTTTN KAEIBWHPATOG ATPAAEING
Kal KPATAGTE TOV.

2. Méote TN oKavdAAn yia va §EKIVAOE! TO
TTPOIOV.

To mrpoiév oTapard
oOTav KOBETE.

H trpoaTareuTiki aoTida dev eival
TTPOCAPTNUEVN OTNV KEQQAAT TOU
KOQTN.

ATTOPOKPUVETE TNV PTTATApia Kal TIPOCAPTACTE TO
TIPOCTATEUTIKO OTNV KEPAAF] XOPTOKOTITIKOU.

To vApa KOTTAG gival TTOAU Bapy.

XpnolyoTroleite Hovo Pe vailov vipa pecivédag
.065" (1.65 mm) pe dIGpeTPO.

To ypaoidl prrepdevetal yopw amd
Tov agova HOTEP 1 TNV KEPAAR
KOTIAG.

1. ZTapaTtAoTE TO TTPOI6V.

2. A@aipéaTe TNV pTTaTOpIa.

3. AmopakpUveTe To ypaoidl amd Tov agova
KIVNTAPA Kal TNV KEQAAF KOTTAG.

To poTép £xel UTTEPPOPTWOEI.

1. Tpaprgre TNV KEQAAX TOU KOUPEUTIKOU
HaKpI& aTré TV TTEPIOKT KE TO Ypaaidl.

2. To potép Ba ouvexioel va Aeitoupyei poAIg
a@aipeBei To popTio.

H pmartapia r| 1o TPoidv eival TTOAS
KauTd.

A@roTe TNV pTTaTapia f To TPOIGV va KPUWOE! yia
TouAGyioTov 10 AeTrTd. AQaIp£oTe TNV PTraTtapia
ATt TO TTPOIGV yia va BonBAcETE To TIPoIdV va
KPUWOEI TTIO YPriyopa.

H pmatapia €xel ammoouvdedei atmd
TO TIPOIOV.

ETmavaromofetioTe TNV Prrarapia.

H pmratapia éxel eEavTAnBei.

DoprioTe TNV PTTaTapia.

H peovéla dev
ETTEKTEIVETA.

‘Exouv ptrAexTei vipara.

1. ATIOPOKPUVETE Ta PTTAEyPEVA vipaTa.
2. Tuhi€te €K véou Ta vApaTa.

Aev UTTApPXEl ETTAPKEG VAUG OTNV
HTTOpTTIVAL.

EykaTaoToTE TTEPICTOTEPO VA,

Ta vAparta gival pBapuéva Kal oAU
KOVTA.

A@aipéaTe TNV pTTaTApPIa.

2. TaTAOTE Kal KPATACTE TTATNHEVN TNV KEQAAR
TOU KOUPEUTIKOU.

3. TpaBngTe TIG YPaUPEG XEIPOKIVATA.

Ta vipata €xouv PTTAOKApPE! OTNV
pTTOodTTIVA.

1. AQaIpEOTE Ta VARATA ATTO TNV UTTOWTTIVA.
2. Tuhi€te Ta vipaTa.

To vApa TNG PeaIVE(aG
KOTIAG OTTAEI CUVEXWSG.

To TpoidV XpnolyoTTolgiTal
AavBaopéva.

1. KOBeTe e TNV OKUA VAUATOG, ATTOPEUYETE
TIETPEG, TOIXOUG Kal GAAa OKANpG
QVTIKEIPEVA.
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MNpo6BAnpa

Meéavn Arria

AvripeTwmion

2. TpowBeiTe TAKTIKA TO VARA KOTTAG WOTE Va
diatnpeite T0 TTAAPEG TTAGTOG KOTTAG.

YUpW atré TV KEQaAr
XOPTOKOTITIKOU.

To ypaoidi prepSeveTal

To ypaoidi ivar TTOAU ynAS.

KoBete o€ oTadIa.

To vApO KOTTAG £XEl

O KOQTNG TNG HETIVELAG EXEI

AkovioTe TNV AeTTida KOTTAG TNG X0PdNG HE Hia

KkoTTei AdBog. OTOHWOEI. Aiga 1} QVTIKATAOTACTE TNV.
Mdpa oAég dovAoelg. | To vijpa koTAg €xel pBapei oTn pia BeBaiwbeite 611 N pecivéda kai oTIG SUO TTAEUPES
TAEUPd Kal Bev TTPOXWPAEL Sev éxel uTrooTel {nuid. ETekTeiveTe T peaIvEa.
H ke@aAn Tou XAOOKOTITIKOU £XEI AVTIKATAOTACTE PE PIO VEQ KEQAAR KOUPEUTIKOU.
@Bapei.
To vrjHa KOTTAG TEAEIWOE. EyKaTaOTAOTE TIEPICOOTEPO VAHA.
12 TEXNIKA AEAOM'ENA ) ,
TipA BopuBou.
Taon 24V
TaxutnTa Xwpig 7000 +10% Z1pogég ava
poprtio AeTTT6 (KoupeuTIKS pe Xopdn) 13 EFTYHEH
. - (O1 TAfpEIG 6pOI Kal TIPOUTIOBETEIG EYYUNONG
o
ZOOO,iLDA’ Z)\Tp OKPE)\C ulvsa eivai Siabéaipol Greenworks oTov 10TOTOTIO
eTrTo (Kepahn e Aemida) www.greenworkstools.eu)
zooTnua Autéparn 1pogodosia H Greenworks eyyunon eivai 3 xpovia yia 1o
TQOQPO’SOUIGC TIPOIOV Kal 2 XPOVIA YIa TIG PTTaTapieg (KaTavaAwTIKh/
vnuarog IBIWTIKA Xpron) atré TNV nuepopnvia ayopdg. H
B . . £yyUnon KaAUTITEl TO KATAOKEUAOTIKA OQAAUATA.
AIC[LJ'ETQOQ VAHaTos 065" (1.65 mm) ‘Eva eAaTTWHATIKG TTPOIGV TTOU KAAUTITETAI aTTé TNV
Kormms eyyunon ptropei va emdIopOwOEi A va avTIKaTaoTaBel.
MAGTOG KOTTAC 300 mm (K6@TNnG x6pTou) Mia povada Trou €xel UTIOOTET KakopETaxeipion f
€€l XpNOIpOTIOINBET HE GAAOUG TPOTTOUG OTTO TOUG
257 mm (Ke@aAr pe Aetrida) TIEPIYPAPOPEVOUG OTO EYXEIPIDIO XPAOTN EVOEXETAI VO
- - - HNV KaAUTITETAN aTTO TNV £yyUnon. H guaioloyikr
Bdpog (xwpig 2.05 kiAG ©Bopa Sev KAAUTITETAI a6 TNV £yyUNoN. H auBevTike
UTTUTUOIQ Kai £yyUNon KATaoKEUAOTH Sev ETTNPEGTETAI ATTO TUXOV
QopTIOTH) TPAOBETN €yyUNON TTOU TIPOCPEPETAI ATTO TNV

MeTpnpévn otadun
QKOUOTIKNAG TTieang

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Eyyunuévn o1é6pun
QKOUOTIKNAG 10XU0G

Lwa.4= 96 dB(A)

Aoévnon

2.5m/s?, k= 1.5 m/s?

MovTéAo pmratapiag

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, pyagi pe GAa PA, PB,
kal Greenworks 24V ogipég

MovTéAo @opTioTH

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, padi pe
ahoug AP kai Greenworks
24V oeipég
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QVTITTPOCWTIEID 1) TOV EUTTOPO AIGVIKAG TIWANCNG.

‘Eva eAaTTWHATIKG TTPOIGV TIPETTEN VA ETTICTREPETAI OTO
KatdoTnua ayopdg yia Tn diekdiknan Tng eyyunong,
Hadi Pe To aTTodEIKTIKG ayopds (aTrodegn).

14 AHAQZIH ZYMMOP®QXHX: EE

‘Ovopa kal S1EUBUVON KATAOKEUOOTH:

Ovopa: Greenworks Tools Europe GmbH

AiebBuvon:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Feppavia

‘Ovopa kal S1EUBuvan Tou £§0UTIOdOTNHEVOU ATOHOU
aUVTagnG Tou TEXVIKOU apXEiou:
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Ovopa: André Douqué

AiguBuvon: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
eppavia

2710 TTapdv SnAWVOULE OTI TO TTPOIGV

Katnyopia: XAooKoTITIKG pETIVEZaG

Movrého: ST3002

ApIBuog oeIpag: AvaTpEETE OTNV ETIKETA TOU
TTPOiGVTOG

"ETOG KATAOKEUAG: AvaTpéETE 0TV ETIKETA TOU
TIPoi6VTOg

* ZUMHOPPUWVETAI UE TIG OXETIKEG BIATAEEIS TNG
Odnyiag 2006/42/EK yia Ta pnxavipara.

* ZUPHOPQWVETAI PE TIG SIATAEEIS TWV UTTOAOITTWV
TIAPOKATW EUPWTTAIKWY OBNYILV:
« 2014/30/EE
+ 2000/14/EK & 2005/88/EK
« 2011/65/EE & (EE) 2015/863
EmmimAéov, dnAwvoupe 0TI £X0UV XpnoipoTToInBei
Ta TIAPAKATW PEEN, PATPEG TWV EVAPHOVIOHEVWY

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

MéBodog agioAdynong CUPPOPPWONG CUNPWVA HE TO
Mapdptnua VI / Odnyia 2000/14/EK.

XAOOKOTITIKO PECIVELQG
MeTpnuévn otéBun Lwa= 94.85 dB(A)
NXNTIKAG 10X00G:

Eyyunpévn oT1d8un Lwa.g= 96 dB(A)
OKOUOTIKAG 10XU0G:

TotroBeaia, Ymoypaer): Ted Qu, AicuBuvtrig
nuepopnvia: MoiétnTag
Weiterstadt,

11.11.24 Ted Q,{,{
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EUPWTTAIKWV TTPOTUTTWV:
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1 GIRIS

1.1 URUN AGIKLAMASI

Bu (riin, elektrik motoruna sahip aki ile ¢alisan bir
tekerlekli misinali ot bicme makinesidir/plastik bigak
bashigidir.

Uriinlerimizi stirekli olarak gelistirmeye kararliyiz ve
onceden bildirimde bulunmaksizin trliniin tasarim ve
goriinimiinde degisiklik yapma hakkini sakli tutuyoruz.

1.2 KULLANIM AMACI

Bu (riin, bigme bashgi/plastik bigak bashgr kullanilarak
yer seviyesinde veya yakininda farkli tirdeki bitkileri
kesmek, kirpmak ve temizlemek igin tasarlanmistir.
Ayrica araba yollarinin, kaldirnmlarin ve daha

birgok yerin kenarlarini diizeltmek ve kesmek

igin de kullanilabilir. Herhangi bir baska amagla
kullaniimamalidir.

Lutfen ulusal veya yerel yonetmeliklerin Griiniin
kullanimini diizenleyebilecegini unutmayin. Belirtilen
tiim ydnetmeliklere uyulmasi énemlidir.

Bu (riinle birlikte daima Uretici tarafindan onaylanan
aksesuarlari kullanin.

13 GENEL BAKIS

Sekil 1 - 29.
1 Tetik
2 Emniyet kilidi anahtari
3 Yardimei tutma kolu
4 Ust saft
5 Saft kilidi
6 Alt saft
7 Misina kesme bigagi
8 Bigme basligi
9 Kenar kesme tekerlegi
10 Bigme korumasi
1 Plastik bigak
12 Vida deligi
13 Montaj braketi
14 Topuz
15 Civata
16 Aki ¢ikarma digmesi
17 Kama kolu
18 Pivot digmesi
19 Makarna tutucu digmesi
20 Makara kapag!
21 Makara
22 Makara muhafazasi
23 Plastik bigak bashg
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24 Bigak yuvasi

GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

2

A yvari

Bu iiriin ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlan, gizimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Tiim talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmasina, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

Tum uyarilari ve talimatlari ileride bagvurmak igin
saklayn.

Uyarilarda gegen in" terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) trtiniiniiz veya aki ile ¢alisan
(kablosuz) (riintiniiz kastedilmektedir.

3 GUVENLIK

A yvari

GUVENLIK KILAVUZUNDA VERILEN TUM
TALIMATLARI DIKKATLICE OKUYUN VE
ANLAYIN.

GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI
Genel Uriin Giivenligi Uyarilari
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Bu Uriin ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, gizimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Tiim talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmasina, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

Tiim uyarilari ve talimatlan ileride bagvurmak igin
saklayn.

Uyarilarda gegen "Uriin" terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) driiniiniiz veya AKU ile calisan
(kablosuz) triiniiniiz kastedilmektedir.

1) Galigma alaninin giivenligi

a) Galigma alanini temiz ve iyi aydinlatilmis bir
halde tutun. Karisik veya karanlik alanlar kazaya
sebebiyet verir.
b) Uriinleri yanici sivilar, gazlar ve tozlarin

gu yerler gibi patlayici or
galistirmayn. Uriinden gikan kivilcimlar toz veya
gazlari tutugturabilir.
c) Bir iiriinii caligtirirken gocuklari ve etraftaki
kisileri uzak tutun. Dikkatinizi dagitici seyler
kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

2) Elektrik giivenligi

a) Uriin figleri prize uygun olmalidir. Fisi
asla herhangi bir sekilde modifiye etmeyin.



Topraklanmig (toprakh) iiriin ile herhangi bir
adaptor fisi Modifiye edil is fisler
ve uygun prizler elektrik garpma riskini azaltir.
b) Borular, radyatérler, ocaklar ve buz dolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuz toprakla temas ederse elektrik
garpma riski artar.
c) Uriinii yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Uriine su girmesi, elektrik carpmasi
riskini arttirir.
d) Kabloyu yanhs kullanmayin. Kabloyu asla
driinii tagimak, cekmek veya fisi cikarmak igin

. Kabloyu yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik
carpmasi riskini arttirir.
e) Bir i i dis mekanda galigtirirken dig
mekan kullanimina uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Dis mekan kullanimi igin uygun bir uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik ¢arpmasi riskini
azaltir.
f) Uriiniin nemli bir yerde galigtinimasi
kaginilmazsa artik akim cihazi (RCD) korumali
bir kaynak kullanin. Artik akim cihazi kullanimi
elektrik garpmasi riskini arttirir.

3) Kisisel giivenlik

a) Bir Griini gall§tlrlrken dikkatli olun, yaptiginiz
ise yog ve sag . Bir Griinii
yorgunken ya da ilag, alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Uriinleri kullanirken

bir anlik dikkatsizlik ciddi kigisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

b) Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik takin. Toz maskesi, kaymayan
glivenlik ayakkabilari, baret veya uygun ko§ullarda

Bol giysiler, takilar veya uzun saglar hareketli
pargalara takilabilir.

g) Toz top cihaz bag 1ve

tesisleri olmasi durumunda bu baglantllarln
diizgiin yap S

emin olun. Toz toplamanm kul/amm« tozla ilgili
tehlikeleri azaltabilir.

h) Uriinlerin sik kullaniimasindan kaynaklanan
a;lnallgln sizin bo§ vermenize ve aletin

i gor

neden olmaslna vermeyin. Dikkatsiz bir
hareket saniyenin binde birindeki bir siirede agir bir
yaralanmaya sebep olabilir.

4) Uriiniin kullanimi ve bakimi

a) Uriinii zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun iriinii
kullanin. Dogru (riin, tasarimina uygun degerlerde
kullanildiginda daha iyi ve daha gtivenli ¢alisir.
b) Agmal/kapatma diigmesi ¢caligmiyorsa uriinii
kullanmayin. /kapatma diigmesi ile kontrol

dil il inler ikelidir ve tamir edilmesi

gerekir.

c) Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya Uriinii depolamadan

once figi giic kaynagindan gekin ve/veya
cikarilabiliyorsa akiiyii Giriinden gikarin. Bu

tar énleyici giivenlik énlemleri, Uriinin yanlislikla
calistirilma riskini azaltir.

d) K ariinleri n
g1 yerlerde yin ve driinlerin
veya bu tali asina

kigilerin Griinii kullanmasina izin vermeyin.
Uriinler, egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
e) Uriinlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli parg in yanlig hi

yapmasi, pargalann kinlmasi veya iiriiniin

kullanilan igitme korumasi gibi koruyucu ekip
kigisel yaralanmalari azaltir.
c) Yanhslikla caligtirmaktan kacinin. Gii¢ kaynagi
velveya akii baglantisini yapmadan, iiriinii
havaya kaldlrmadan veya tagimadan 6nce agma/
inin kapali g emin
olun. Urtinleri, p agcma kapama dUigi i
uzerinde dururken tagimak veya Uriin agikken figi
prize takmak kazalara davetiye gikartir.
d) Uriinii alistirmadan énce herhangi bir ayar
anahtarini veya ingiliz anahtarini gikarin. Uriindin
dénen bir pargasina takili birakilan bir Ingiliz
anahtari veya baska bir anahtar yaralanmalara
neden olabilir.
e) Dengesiz bir durusla galisma yapmayin. Her
zaman dengenizi koruyun ve ayaklariniz yere
bassin. Bu, beklenmedik durumlarda riiniin daha
iyi kontrol edilmesini saglar.
f) Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler
giymeyin veya taki takmayin. Saginizi ve
elbiselerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.

bagka bir durum
olup olmadigini kontrol edin. Uriin hasarli ise
kullanmadan 6nce tamir ettirin. Kazalarin ¢cogu,
drtin bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan
kaynaklanir.

f) Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun.
lyi bakilan, keskin kenarlari olan kesme aletlerinin
tutukluk yapma ihtimali daha dustiktiir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

g) Uriinii, aksesuarlari ve alet pargalarini bu
talimatlara uygun olarak, galigma kosullarini ve
yapilacak isi gdzeterek kullanin. Uriinii tehlikeli
durumlara neden olabilecek tasarim amacindan
farkli iglemler igin kullanmayin.

h) Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru,
temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
saplar ve kavrama yiizeyleri aletin beklenmeyen
durumlarda giivenli bir sekilde tutulmasina izin
vermezler.

5) Akii ile gahigtirilan aletlerin kullanimi ve bakimi



a) Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihaz
ile sarj edin. Bir aki igin uygun olan bir

sarj cihazi baska bir akii ile birlikte kullanildiginda
Yyangin riski olusturabilir.

b) Uriinleri sadece 6zel olarak

akii

hasar goriip gérmediginden emin olun. Asinmis
veya hasarli pargalar yaralanma riskini artirir.

f) Korumalarn yerinde tutun. Korumalar galigir
durumda olmali ve uygun sekilde monte edilmis

takimlari ile kullanin. Baska herhangi bir akii

ile kullaniimas! yaralanma ve yangin riskine yol
acabilir.

c) Akii kullanimda degilken akiiyii atag, bozuk
para, anahtar, ¢ivi, vida veya akii kutuplari
arasinda kisa devre yapabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Akd kutuplarinin birbirine
kisa devre yapilmasi yaniklara veya yangina neden
olabilir.

d) Kotii sartlar altinda akiiden sivi akabilir, bu
siviyla temas etmekten kacinin. Yanliglikla temas
edilirse bol suyla yikayin. Sivi gézlere temas
ederse ayrica tibbi yardim isteyin. Akiiden sizan
sivi tahris veya yaniklara neden olabilir.

i veya iriinii hasarli veya iizerinde

pilmig sekilde . Hasarll
veya mod/f fiye ed/lml§ akliler yangin, patlama
veyay riski ile sonugl

davraniglar gosterebilirler.
f) Akii veya Uriinii atese veya asin sicakliklara
maruz birakmayin. Ates veya 265F (130 °C)‘nin
tizerindeki sicakliklara maruz kalmas p

Gevsek, hasarli veya diizgiin ¢alismayan bir
koruma kigisel yaralanmalara neden olabilir.

g) Tim sogutma havasi giriglerini temiz tutun.
Tikali hava girisleri ve birikintiler agiri 1sinmaya veya
yangin riskine neden olabilir.

h) Goz, kulak, bas ve el korumasi kullanin. Yeterli
koruyucu ekip: kigisel y 1

i) Uriinii galistinrken daima kaymaz ve koruyucu

ayakkabi giyin. Uriinii giplak ayakla veya agik

sandaletlerle kullanmayin. Bu, hareket eden
temas nedeniyle ayagin y

riskini
azaltir.

j) Uriinii kullanirken, operatoriin bacaklarini 6rten
pantolon gibi giysiler giyin. Hareket eden bigak veya
ip ile temas yaralanmalara neden olabilir.

k) Uriinii kullanirken gevredeki insanlari uzak
tutun. Firlayan enkaz ciddi kisisel yaralanmalara yol
agabilir.

I) Uriinii bel \'izerinde . Bu,
yen bigak ye yardimei olur ve

sebep olabilir.

g) Tim sarj talimatlarina uyun ve akiiyii veya

driini tallmatlarda belirtilen slcakllk araliginin
da sarj . Uygunsuz

olarak sarj etmek veya belirtilen srcaklrk araliginin

disindaki sicakliklarda sarj etmek akiiye zarar

verebilir ve yangin riskini arttirir.

6) Servis

a) Uriiniiniizii uzman bir irciye ve
sadece ayni yedek pargalari kullanilarak yaptirin.
Boylece (riiniin emniyetinin korunmasini saglar.

b) Asla hasarli akiilerle bakim-onarim yapmayin.
Akiilerin bakimi sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapilmalidir.

3.2 GIM DUZELTICI VE GIM KENARI

DUZELTICI GUVENLIK UYARILARI

a) Uriinii kétii hava kosullarinda, ézellikle yildirnm
riski varken kullanmayin. Bu durum, yildirim
carpmasi riskini azaltir.

b) Uriiniin kullanllacagl alanda yaban hayati olup
gini iyice yin. Uriin sirasinda
yaban hayatina zarar vereblhr

c) Uriiniin kullanilacag alani iyice inceleyin ve
tiim taslari, sopalari, telleri, kemikleri ve diger
yabanci nesneleri gikarin. Firlatilan nesneler kigisel
yaralanmalara neden olabilir.

d) Uriinii kullanmadan 6nce her zaman kesiciyi
ve kesici montajini gérsel olarak kontrol edin ve
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ik durumlarda Urin tizerinde daha iyi kontrol
saglar.

m) Uriinii 1slak otlarda kullanirken dikkatli olun.
Yiiriiyiin, asla kogmayin. Bu 6nleme uyulmasi,
yaralanmayla sonuglanabilecek kayma ve diisme
riskini azaltir.

n) Uriinii agin dik yamaglarda kullanmayln Bu
o6nleme
kontrol kaybi, kayma ve du;me rlsk/m azaltir.

o) Egimli yerlerde galigirken her zaman bastiginiz
yerden emin olun, her zaman egim yiizeyinin

bir yanindan diger yanina galigin, asla yukar
veya agag! inmeyin ve yon degistirirken gok
dikkatli olun. Bu 6nleme uyulmasi, yaralanmayla
sonuglanabilecek kontrol kaybi, kayma ve diisme
riskini azaltir.

p) Tiim gii¢ kablolarini ve kablolari kesim
alanindan uzak tutun. Gli¢ kablolari veya kablolar
citlerde veya calilarda gizlenmig olabilir ve hat veya
kesici tarafindan yanliglikla kesilebilir veya zarar
gorebilir.

q) Viicudun tiim kisimlarini hareket halindeki
kesici veya hattin uzaginda tutun. Uriin giiciinden
ayrilana kadar liriinden malzeme temizlemeyin.
Hareket halindeki kesici veya hat ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

r) Uriinii kapal konumda ve viicudunuzdan uzakta
tastyin. Uriiniin dogru bir sekilde tasinmasi, hareket
halindeki kesici veya hat ile kazara temas olasiligini
azaltir.



s) Yalnizca iiretici tarafindan belirtilen yedek kesici
bagliklari ve hatlari kullanin. Kesici hatlari veya
hatlar metal teller veya bigaklarla degistirmeyin.
Yanlis yedek pargalar kontrol kaybina, kirilmaya ve
yaralanmaya neden olabilir.

Uriinii kullanirken etraftakileri uzak tutun.
Firlayan dokiintiiler ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

Uriinii kullanirken her zaman iki elinizi kullanin.
Kontrolii kaybetmemek igin makineyi iki elinizle
tutun.
Kesme ipi veya bigag gizli kablolara ya da
Uriintin kendi kablosuna temas edebilecegi igin
uriinii yalnizca yalitimh tutma yiizeylerinden
tutun. "Elektrik akimh" bir kabloya temas eden
digler, elektrikli aletin metal kisimlarinin da "elektrik
akimli" olmasina sebep olabilir ve ¢alisan Kisiyi
elektrik garpmasina neden olabilir.
Her zaman uygun bir durusla ve yalnizca yere
basarak Uriinii galistinin. Kaygan veya dengesiz
ytizeyler driiniin dengesinin veya kontroliiniin
kaybolmasina neden olabilir.
Uriinii agin dik yamaglarda alistirmayin. Bu
6nleme uyulr la sont bil
kontrol kaybi, kayma ve diisme riskini azaltir.
Egimli yerlerde caligirken her zaman bastiginiz
yerden emin olun, her zaman egim yiizeyinin
bir yanindan diger yanina galigin, asla yukan
veya asagi inmeyin ve yon degistirirken gok
dikkatli olun. Bu 6nleme uyulmasi, yaralanmayla
sonuglanabilecek kontrol kaybi, kayma ve diisme
riskini azaltir.
Uriin galigiyorken viicudunuzun higbir kismini
kesici, ip veya bigaktan uzak tutun. Uriinii
gahistirmadan dnce, kesici, ip veya bigadin higbir
§eye temas etmedlgmden emin olun. Uriinii
anlik bir dif kendinize veya
baskalarina zarar verebilir.
Uriiniin kontroliinii elinizde tutun ve kesicilere,
iplere veya bigaklara ve diger tehlikeli hareketli
pargalara hareket hallndeyken dokunmayin. Bu,
riskini

Y Yy
azaltir.

Uriinii kapaliyken ve viicudunuzdan uzakta
tastyin. Uriiniin dogru sekilde kullanimi, hareketli
bir kesici, tel ya da bicakla kazara temas etme
olasihigini azaltir.

Sadece iiretici tarafindan belirtilen yedek
kesiciler, teller, kesici bagliklar ve bigaklari
kullanin. Yanlis yedek pargalar kirilma ve
yaralanma riskini artirabilir.

Sikigmig malzemeleri temizlerken veya iiriine
bakim yaparken, tiim gii¢ anahtarlarinin kapali

ve giig n gikar

emin olun. ve,
bakim yaparken Uriiniin beklenmedik bir sekilde
calismasi ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

4 URUNDEKi SEMBOLLER

Bu alette agsagidaki sembollerden bazilari kullanilabilir.
Litfen bunlari inceleyin ve anlamlarini 6grenin. Bu
sembolleri dogru sekilde yorumlamaniz, aleti daha iyi
ve daha glvenli bir sekilde kullanmanizi saglayacaktir.

Sembol Agiklama

Uriinii galistirmadan 6nce tiim
talimatlari okuyun ve anlayin,
tlim uyari ve giivenlik talimatlari-
na uyun.

Goéz ve kulak koruyucu ekipman
takin.

Yagmura maruz birakmayin
veya nemli ortamlarda tutmayin.

Firlayan veya ugan nesnelere
dikkat edin. Tim gevredeki ki-
sileri, 6zellikle gocuklari ve ev-
cil hayvanlari, ¢aligma alanindan
en az 15 m uzaklikta giivenli bir
mesafede tutun.

Urlinden gevredeki kisileri gi-
venli bir mesafede tutun.

Garantili ses seviyesi 96 dB’dir.

5 RIiSK SEVIYELERI

Asagidaki sinyal kelimeleri ve anlamlari, bu Griinle
iliskili risk seviyelerini agiklamay! amaglamaktadir.
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SEM- | SINYAL

BOL

ANLAMI

TEHLIKE Onlenmezse 8lim veya
ciddi yaralanmayla sonu-
clanabilecek tehlikeli bir

durumu belirtir.

A

UYARI Onlenmezse,dlim veya
ciddi yaralanmayla sonu-
¢lanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu
belirtir.

A

DIKKAT Onlenmezse hafif veya or-
ta yaralanmayla sonugla-

nabilecek potansiyel olar-

ak tehlikeli bir durumu be-
lirtir.

A

DIKKAT (Glivenlik Uyarisi Sembo-
| Olmadan) Maddi hasar-
la sonuglanabilecek bir

durumu belirtir.

6 GERI DONUSUM

Ayri toplama. E_\_/sel atiklarla birlikte

4 ¢Ope atmayin. Urlini degistirmeniz
gerekiyorsa veya artik isinize yara-
— miyorsa evsel atiklarla birlikte ¢pe at-

mayin.

Kullanilmis Griin ve ambalajin ayri
toplanmasi, malzemeleri geri doniis-
tlirmenize ve tekrar kullanmaniza ola-
nak tanir. Geri donustlrilmis malze-
melerin kullaniimasi, gevre kirliliginin
onlenmesine yardimci olur ve ham
madde gereksinimlerini azaltir.

&

Kullanim émiirlerinin sonunda akdileri

Pl cevremize gerekli 6zeni gostererek
iler

bertaraf edin. Akiiler size ve gevreye
Eﬁ zararl olan malzemeler igerir. Bu mal-
i-lyon zemeleri lityum iyon akiileri kabul eden
bir yerde ayri olarak ¢ikarmaniz ve at-
maniz gerekir.
7 MONTAJ

Bu bélimde riiniin nasil monte edilecegi ve
ayarlanacagi agiklanmaktadir.

A yvari

URUNU MONTE ETMEDEN ONCE GUVENLIK
BOLUMUNU VE MONTAJ TALIMATLARINI
DIKKATLICE OKUYUP ANLAYIN.
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7. BIGME BASLIGI KORUMASINI TAKIN
Sekil 2 - 3.

URUNOU GALISTIRMADAN ONCE KESICi TEL
KESIM BIGAGI HER ZAMAN KESiCi KORUMA
KAPAGINA MONTE EDILMi$ OLMALIDIR.

MiSINA KESME BIGAGINA DOKUNMAYIN.

1. Biryildiz tornavidayla (iiriinle birlikte verilmez)
bigme korumasindan vidayi sékiin.

2. Bigme korumasini bigme bashgina takin.

Bigcme korumasindaki vida deligi ile bigme
basligindaki vida deligini hizalayin.

4. Biryildiz tornavidayla (uriinle birlikte verilmez)
vidalari iyice sikin.

72 KENAR KESME TEKERLEGINI TAKMA

Sekil 4 - 5.

1. Biryildiz tornavidayla (iriine dahil degildir) viday:
kenar kesme tekerleginden ¢ikarin.

2. Kenar kesme tekerlegini, bicme basliginin yan
tarafindaki montaj braketine kaydirin.

3. Kenar kesme tekerlegindeki vida deligi ile bigme
basligindaki vida deligini hizalayin.

4. Biryildiz tornavidayla (tirinle birlikte verilmez)
vidalari iyice sikin.

7.3 YARDIMCI TUTMA KOLUNU TAKIN

Sekil 6 - 7.

1. Topuzu ve civatayl yardimci tutma kolundan
cikarin.

2. Yardimel tutma kolunu arka tutma koluna takin.
Yardimei tutma kolunun agisini istediginiz ¢alisma
pozisyonuna ayarlayin.

4.  Civatayr yardimei tutma kolundaki kamali delikten
gegirin, boylece altigen baslik yerine kilitlenir.

5. Topuzu civataya yerlestirin ve yardimci tutma
kolunu yerine sabitleyin.

8 GALISTIRMA
Bu bolimde triinlin nasil galistigr agiklanir.

A yvari

URUNU GALISTIRMADAN ONCE GUVENLIK
BOLUMUNU VE GALISTIRMA TALIMATLARINI
DIKKATLICE OKUYUN VE ANLAYIN.




8.1 URUNU KULLANMADAN ONCE

8.1.1  GUVENLIK OZELLIKLERINI INCELEYIN

A yvari

URUNU GALISTIRMADAN ONCE VE SONRA
DAIMA BU GUVENLIK KONTROL LISTESINE
BAKIN.

Engebeli arazi, egimler, kayalar, dallar veya
hendekler gibi olasi tehlikeleri belirlemek igin
calisma alanini inceleyin.

Bu kilavuzda belirtildigi sekilde gerekli tim
glvenlik denetimlerini, bakim ve servis islemlerini
gerceklestirin.

Tim kapaklarin, korumalarin, kulplarin ve kesme
ekipmanlarinin dogru sekilde takildigini ve hasarsiz
oldugunu kontrol edin.

Kesme aparati ve kesme aparati korumasinda
herhangi bir hasar veya gatlak olup olmadigini
kontrol edin ve gerekirse degistirin.

EMNIYET KILIDI ANAHTARINI VE TETIGI
KONTROL EDIN

Emniyet kilidi anahtari, yanlislikla ¢alistirmayi 6nlemek
igin tasarlanmistir. Bkz. Uriine genel bakis bu
pargalarin (riiniiniizde nerede bulundugunu bulmak
igin.

8.1.2

1. Emniyet kilidi anahtarina basiimadiginda tetigin
kilitli oldugundan emin olun.

2. Tetigin ve emniyet kilidi diigmesinin serbestce
hareket ettiginden ve geri gekme yayinin dogru
calistigindan emin olun.

3. Urlini baslatmak igin ayni anda emniyet kilidi
diigmesine basin ve tetigi gekin.

4.  Tetigi birakin ve kesme aparatinin tamamen
durdugundan emin olun.

8.1.3  AKU SARJ CIHAZINI BAGLAYIN.

Akl sarj cihazini, bilgi plakasinda belirtilen uygun
voltaj ve frekansa baglayin.

Ak sarj cihazinin nasil kullanilaca@uyla ilgili bilgi igin
Ak Sarj cihazi kilavuzuna bakin.

8.1.4 AKUYU

Ak sarj cihazinin nasil kullanilaca@uyla ilgili bilgi igin
Aki Sarj cihazi kilavuzuna bakin.

8.1.5 AKUBILGISI

Akinln nasil kullanilacagyla ilgili bilgi igin aki

kilavuzuna bakin.

8.1.6 AKULERI URUNE TAKIN

Sekil 8.
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A UYARI

URUNLE BIRLIKTE YALNIZCA ORIJINAL AKUYU
KULLANIN.

1. Akinln tam olarak sarj edilmis oldugundan emin
olun.

2. Akliyd akii yuvasina itin. Bir tik sesi
duydugunuzda akii yerine kilitlenir.

AKU, AKU TUTUCUSUNA KOLAYCA
OTURMUYORSA DOGRU TAKILMAMIS OLABILIR
VE BU DURUM AKUYE VE/VEYA URUNE HASAR
VEREBILIR.

3. Akiiniin dogru takildigindan emin olun.
8.1.7
Sekil 9.

1. Ayni anda emniyet kilidi digmesine basin ve tetigi
cekin.

URUNU GALISTIRMA

YANLISLIKLA BASLATMAYI ONLEMEK iGiN
URUNU HAREKET ETTIRIRKEN PARMAGINIZI
TETIKTE TUTMAYIN.

8.1.8
Sekil 10.

1. Uriint durdurun.

2. Saft kolunu agin ve alt safti istediginiz konuma
getirin.
3. Saft kolunu kilitleyin.

SAFTIN UZUNLUGUNU AYARLAYIN

8.1.9 DONER KAFAYI AYARLAMA

Sekil 11.

Not: Kullanim rahathgi saglamak veya bicme

makinesini kenar diizeltme moduna almak igin bigme

basligini ayarlayin.

1. Uriint durdurun.

2. Bigme bashgindaki diigmeyi basili tutun ve safti
istediginiz calisma pozisyonuna getirin.

3.  Pivot digmesini serbest birakin.

8.1.10 KENAR KESME MODUNA GEGIS

Sekil 12 - 14.

Not: Teraslarinizi, araba yollarinizi ve kaldirimlarinizi

bakimli tutmak igin ot bigme makinesini bir kenar

kesme makinesine dénistiirebilirsiniz.

1. Uriinti durdurun.

2. Gigek koruyucusu uzatiimissa, gicek
koruyucusunu tamamen bigme basliginin igine
itin.



3. Bigme basligindaki diigmeyi basili tutup safti 3. Kesme ipinin ucuyla galisma alanindaki
dondiiriin, béylece baslik ve saft hizali ve diiz nesnelerin etrafindan kesin.
hale gelir.

4.  Saft kolunu agin ve bigme korumasini Ust tutma
koluyla dikey olarak hizalanana kadar alt safti 90
derece déndirin.

5.  Saft kolunu kilitleyin.

KESME iPiNIN GARPTIGI DIGER
NESNELER, KESME iPINDEKI ASINMAYI
ARTIRIR.

4.  Bitkileri keserken ve temizlerken dusik hiz
modunu kullanin. Bu, bigme basligindaki ve
kesme ipindeki aginmayi azaltir.

8.2 URUNU GALISTIRIN

KESME MISINASININ UZUNLUGUNU
AYARLAMA

Not: Uriinde otomatik besleme basligi vardir. Kesme
misinasi otomatik olarak ilerlemezse karismistir veya
bostur.

824 Gimi kesin

1. Kesme ipinin yere paralel oldugundan emin olun.

2. Uriine zarar verebileceginden, bigme bashigini
yere dogru itmeyin,

3. Cim keserken uriinii bir yandan diger yana
hareket ettirin. En iyi performans igin yiiksek hizli
modu kullanin.

1. Tetigi birakin ve bigme bashdi tamamen durana
kadar bekleyin.

2. Misinanin otomatik olarak ilerlemesi igin bigme
makinesini tam hizda galistirin.

3. Kesme bigagi tarafindan kesilen misinanin sesini
net bir sekilde duyana kadar yukaridaki adimlari
tekrarlayin.

Not:

8.3
Sekil 16.

KENAR SERT PEYZAJLARI

KENAR KESME MAKINESINi HER ZAMAN

* Kesme misinasi her durmada yaklasik 1 cm uzar. VUCUDUNUZDAN UZAK TUTUN VE

« Tetigi gok hizli gekip birakmayin.

VUCUDUNUZLA KENAR KESME MAKINESI
ARASINDA MESAFE OLUSTURUN. GALISIRKEN
KENAR KESME BASLIGIYLA HERHANGI BIR

" " p—y TEMAS CiDDi YARALANMALARA NEDEN
KESME MiSINASINI ILERLETMEK iGiN OLABILIR.
BiCME BASLIGINA VURMAK URUNE HASAR

VEREBILIR.

Elektrikli testereyi her zaman sag elinizle arka tutma
kolundan ve sol elinizle 6n tutma kolundan tutun.
Caligirken her iki elinizle siki tutun.

Kenar diizeltici kalga yiiksekliginde arka tutma kolu
rahat bir konumda olacak sekilde tutulmahidir.
Kenar diizeltici kaldirim, arag yolu, gigek tarhi ve
benzer alanlarda kenar diizeltmek igindir.

Sabit bir hizda kesim yapin. Bigak batmaya

KESME MISINASININ UZUNLUGUNU
MANUEL OLARAK AYARLAYIN

8.2.2

Sekil 15.
1. Uriind durdurun ve akiyi gikarin.

2. Makara tutucu diigmesine basin ve kesme
misinasini gekerek manuel olarak ilerletin.

3. Kesme misinasini uzattiktan sonra, akileri baslarsa, gok hizli kenar kesiyorsunuz demektir;
yeniden takip kullanima devam etmeden 6nce hizinizi yavaslatin. Bigag zemine zorlamayin.
Uriint normal galisma konumuna getirin. + Bigagin kaldirnm kenarlariyla, kaldirim taslariyla vb.

823 CIM KESME BA$LIGIYLA GIMLERI KESIN hafif temasi kabul edilebilirdir ve kenar diizelticiye

Cimleri kesin

1.

2. B|tk||t\ere zarar verme riskini azaltmak icin hiz1 korumas! tikanirsa kenar diizelticiyi durdurun, akiyi
azaftin. cikarin ve bigak korumasinda kalan artiklari gikarin.
3. Nesnelerin yakinindaki ¢imleri keserken diigiik
hiz modunu kullanin. 8.4 URUNU DURDURMA
Ciimleri temizleyin Sekil 8.

1.
2.

Bigme bashgini yerden belli bir agyla tutun.
Kesme ipini gimlere dogru itmeyin.

Bigme basligini yerden belli bir ylikseklikte tutun.
Bigme bashgini edin.
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1.

zarar vermez.
En iyi goriinim ¢im kuruyken elde edilir. Toprak
1slakken veya islak ¢im alanlarinda kenar diizeltme
yapmaktan kaginin, aksi halde bigak korumasi
tikanabilir ve diizensiz bir kenar olusabilir. Bigak

Tetigi birakin.



2. Akl serbest birakma diigmesine basin ve
calismasini tamamen durdurmak igin akyi disari
cekin.

AKUYU GIKARMADAN ONCE MOTOR DURANA
KADAR BEKLEYIN.

9 BAKIM

Bu bolimde akiiniin, akii sarj cihazinin ve Griiniin
bakiminin nasil yapilacagi agiklanmaktadir.

A uvari

URUNU GALISTIRMADAN ONCE GUVENLIK
BOLUMUNU VE GALISTIRMA TALIMATLARINI
DIKKATLICE OKUYUN VE ANLAYIN.

Bakim yapmadan énce:

Uriinii durdurun.
Akiyl veya akdleri gikarin.
Motorun sogumasini bekleyin.

Uygun kiyafet, koruyucu eldiven ve koruyucu gozliik
takin.

9.1

Akuyd, aki sarj cihazini ve akii sarj cihazinin baglanti
kablosunu dikkatlice inceleyerek ¢atlaklar veya kirik
pargalar gibi herhangi bir hasar belirtisi olup olmadigini
kontrol edin. Gerekirse degistirin.

AKU VE AKU SARJ CIHAZINI INCELEME

9.2 URUNU, AKU VE AKU SARJ CIHAZINI

TEMIZLEME

Uriinii her kullanimdan sonra nétr deterjan ve nemli
bir bezle temizleyin.

Plastik pargalari veya tutma yerlerini temizlemek
icin gliclli deterjanlar veya “cam temizleyicisi gibi”
¢ozlicli maddeler kullanmayin.

Kesme kafasini ¢im, yaprak veya asiri yagdan
koruyun.

Asiri iIsinmayi ve motora zarar vermekten kaginmak
icin hava deliklerini temiz tutun ve kirden arindirin.
Motor ve elektrikli pargalara su puskurtmeyin.

Akl ve akii sarj cihazini kuru bir bezle temizleyin.
Ak kilavuz raylarini temiz tutun.

Akilyl aki sarj cihazina takmadan énce akiiniin ve
aki sarj cihazinin terminallerinin temiz oldugundan
emin olun.

9.3 MAKARAY! DEGISTIRME
Sekil 17 - 21.
1. Bigme bashginin yanlarindaki tirnaklari ayni anda

itin.
2. Makara kapagini gekin ve gikarin.
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3. Kalan makarayi gikarin.
4. Yeni makarayl makara yuvasina yerlestirin.

Not: Yeni makarayi takmadan 6nce kesici tellerin
yeni makaradaki kilavuz yuvalarinda oldugundan ve
yaklagik 5 in¢ kadar ¢ikarildigindan emin olun.

5. Kesici tellerin uglarini deliklerden gegirin.

6. Kesici telleri, makaradaki kilavuz yuvalarindan
serbest birakmak igin uzatin.

7. Tirnaklari itin ve makara kapagini makara
muhafazasina takin.

8. Makara kapagini yerine oturuncaya kadar yerine
itin.

9.4 KESME MISINASINI DEGISTIRME

Sekil 22 - 25.

Not: Makarada kalan kesme ipini gikarin. Sadece

naylon kesme teli ile uyumludur. .065" (1.65 mm)

naylon kesme ipi ile kullanin.

1. Her biri yaklasik 3 m uzunlugunda iki parga
kesme misinasi kesin.

2. Biringin 1/4’U kadar (6,35 mm) bir misinanin bir
ucunu bikin.

3. Uglari makara deliklerine yerlestirin.

4. Makara gevresindeki kesme gizgisini belirtilen
yonde sikica sarin.

5. Kesme misinalarini kilavuz yuvalarina yerlestirin.

6.  Kesme misinalarini makaranin kenarinin 6tesine
sarmayin.

9.5 PLASTIK BIGAGI DEGISTIRME
Sekil 26 - 27.

Not: Plastik bigagi dikey olarak takmayin. Uriiniin

titresim yapmasini 6nlemek igin normal kullanimda

bigaklarin plastik bicak bagliginin her iki tarafina

takilmasi gerekir.

1. Bigagin daha blyiik olan agzini plastik bigak
bashgindaki bigak yuvasina yerlestirin.

2. Bigag), kiglik agikliga oturana kadar ok yoniinde
disari dogru gekin.

3. Diger bigak yuvasina bagka bir bigak yerlestirin.

9.6  PLASTIK BIGAK BASLIGINI DEGISTIRME
Sekil 28 - 29.

Not: Plastik bigak basligini degistirmeden 6nce tim

pargalarin (makara, misinalar ve diger kalintilar dahil)

ctkarildigindan emin olun, boylece plastik bigaklar

basarili bir sekilde kullanilabilir.

1. Plastik bigak basinin tirnaklarina basin.

2. Plastik bigak basligi tertibatini yerine oturuncaya
kadar itin.



10 TASIMA, DEPOLAMA VE BERTARAF
10.1 TASIMACILIK VE DEPOLAMA

Uglincii taraflar ve nakliyeciler de dahil olmak iizere,
ticari nakliyeye yonelik 6zel paketleme ve etiketleme
gerekliliklerine uyun.

Uriinii gdndermeden 6nce tehlikeli maddeler
konusunda 6zel egitim almis bir kisiden tavsiye alin
ve gegerli tim ulusal diizenlemelere uyun.

Ak paketlerken agik temas noktalarinda bant
kullanin ve hareket etmesini 6nlemek igin giivenli bir
sekilde paketlendiginden emin olun.

Uriinii depolamadan veya tagimadan énce akiistini
cikarin.

Akilyl ve akii sarj cihazini kuru, nemsiz ve
donmayan bir alanda saklayin.

Aklyu statik elektrigin olusabilecegi bir alanda
saklamaktan kaginin ve metal bir kutuda
saklamayin.

Uzun sireli saklamadan énce akilyii %50 sarj edin.
Akii sarj cihazini kapali ve kuru bir alanda saklayin.
Depolama sirasinda akilyl sarj cihazindan uzak
tutun ve gocuklar dahil yetkisiz kisilerin ekipmana
dokunmadigindan emin olun. Ekipmani kilitlenebilir
bir alanda saklayin.

Uriinii temizleyin ve uzun siireli depolamadan énce
tam bakimini yapin.

Tasima ve depolama sirasinda yaralanmalari veya
hasarlari énlemek igin Urliniin Gizerinde tagima
koruyuculari kullanin.

Givenli tagimayi saglamak igin Urlinii tasima
sirasinda giivenli bir sekilde saklayin.

102 AKUNUN, AKU SARJ CIHAZININ VE
URUNUN BERTARAFI

Uriin veya iriinin ambalaji iizerinde yer alan
semboller, Uriinlin evsel atik olmadigr anlamina gelir.
Elektrikli ve elektronik ekipmanlara yonelik bir geri
déniislim istasyonunda geri donistiriilmesini saglayin.
Boylece cevreye ve insanlara zarar veriimesi 6nlenir.
Uriiniiniiziin nasil geri dénistirilecedi ile ilgili daha
fazla bilgi igin yerel yetkililerle, yerel atik servisiyle
veya saticinizla iletisime gegin.
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" SORUN GIDERME

Sorun

Olasi Neden

Coziim

Tetik kolu gekildiginde
artin galigmiyor.

Uriin ve akii arasinda elektrik temasi
yok.

1. Aklyu ¢ikarin.

2. Metal temas noktalarini kontrol edin ve
akuyu yeniden takin.

Ak bosalmistir.

Aklly sarj edin.

Guvenlik kilidi anahtari ve tetigi ayni
anda calistiriimadi.

1. Givenlik kilidi anahtarina basin ve basili tu-
tun.

2. Uriinii galistirmak igin tetigi gekin.

Uriin kesim yaparken
duruyor.

Koruma bigme bashgina trline takili
degil.

Akiiyu gikarin ve korumayi bigme bashgina takin.

Kesme ipi ¢ok agir.

Sadece .065" (1.65 mm) naylon kesme ipi ile kul-
lanin.

Ot, motor miline veya tirpan basina
dolaniyor.

1. Uriinii durdurun.
2. Akiyi gikarin.
3. Cimi motor saftindan ve kesici kafasindan

cikarin.
Motora agiri yiiklenilmis. 1. Bigme basligini ¢imenli alandan uzaga ce-
kin.
2. Yik kaldirihir kaldirimaz motor normale dé-
necektir.
Akii veya Uriin gok sicaktir. Akii veya Uriiniin en az 10 dakika sogumasini

bekleyin. Uriinii daha hizli sogutmak igin driinden
pili gikarin.

Ak ile Grlinlin baglantisi kesilmis.

Akilyli yeniden takin.

Akii bosalmistir.

Akiyl sarj edin.

Kesme ipi ilerlemiyor.

ipler birbirine kenetlenmis.

1. Kenetlenmis ipleri ¢ikarin.
2. Misinayi geri sarin.

Makarada yeterli misina yoktur.

Daha fazla misina takin.

Misina cok kisa takilmistir. 1. Akuyd gikarin.

2. Tirpan basini basili tutun.

3. Misinayl manuel olarak gekin.
Misina makaraya dolanmistir. 1. Misinayl makaradan gikarin.

2. Misinayi sarin.

Kesme ipleri kirlmaya
devam ediyor.

Uriin yanhis kullaniliyordur.

1. Misinanin ucuyla kesin, tas, duvar ve diger
sert cisimlerden kaginin.

2. Tam kesim genisligini korumak igin kesme
misinasini diizenli olarak ilerletin.

Ot, diizeltici bashigin
etrafinda dolasiyor.

Ot ¢ok uzun.

Asamali olarak kesin.

Kesim ipi dlizguin kesil-
memis.

Misina kesme bigagi kérelmistir.

Misina kesme bigagini bir bileyici ile keskinlestirin
veya degistirin.
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Sorun Olasi Neden

Gozim

Cok fazla titresim.
man iginde ilerlememistir.

Kesme ipi bir taraftan aginmis ve za-

Her iki taraftaki ipin zarar gérmediginden emin
olun. Kesme ipinin uzatiimasi

Bigme basligi aginmistir

Yeni bir bigme bashigi ile degistirin.

Kesme ipi bitti.

Daha fazla misina takin.

12 TEKNIK VERILER

Voltaj 24V

Yiikstiz hiz 7000 +10% RPM (Misinali tir-
pan)
7000 £10% RPM (Bigak bag-
igr)

Misina besleme sis- | Otomatik besleme

temi

Kesme misinasi gapi | .065" (1.65 mm)

Bigcme genisligi 300 mm (Misinali tirpan)

257 mm (Bigak bashgr)

Agirlik (akil ve sarj
cihazi harig)

2.05kg

Olgiilen ses basinci
seviyesi

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Garanti edilen ses Lwa.g= 96 dB(A)

guc diizeyi
Titresim 2.5 m/s?, k= 1.5 m/sn?
Ak modeli PA200, PA300X, PA400X,

PA600, PA800 ,PB540,
PB550, digerleri ile birlikte
PA, PB, ve Greenworks 24V
serisi

Sarj cihazi modeli APOQ30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA, diger-
leri ile birlikte AP ve Green-

works 24V serisi

Guriltu degerleri.

13 GARANTI

Garanti sartlarinin ve kosullarinin tamami Greenworks
web sitesinde www.greenworkstools.euadresinde
bulunabilir)
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Bu Greenworks garantisi satin alma tarihinden itibaren
Grlin igin 3 yil ve akdiler igin 2 yil (tiketici/6zel kullanim)
gegerlidir. Bu garanti, Gretim hatalarini kapsar.

Garanti kapsaminda olan arizali bi n onariimali
veya degistirimelidir. Yanhs kullanilan veya kullanici
kilavuzunda agiklanandan farkli sekillerde kullanilan
bir tinite, garanti kapsamina uygun olmayabilir. Normal
asinma ve yipranma garanti kapsaminda degildir.
Orijinal Uretici garantisi, bir satici veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden
etkilenmez.

Hatal bir Grlin, garanti talebinde bulunmak igin satin
alma kaniti (fatura) ile birlikte satin alma noktasina
iade edilmelidir.

14 AB UYGUNLUK BEYANI
Ureticinin adi ve adresi:

Ad: Greenworks Tools Europe GmbH

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Almanya

Teknik dosyay! derlemeye yetkili kisinin adi ve adresi:

Ad: André Douqué

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Almanya

isbu belge ile bu driine iliskin olarak asagidakileri
beyan ederiz

Kategori:

Model:

Ot bigme makinesi
ST3002

Uriin derecelendirme etike-
tine bakin

Seri numarasi:

Uriin derecelendirme etike-
tine bakin

Yapim Yili:

Makine Direktifi 2006/42/EC'nin ilgili hiikiimlerine
uygundur.

asagidaki diger AT Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:



+ 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
Ayrica, asagidaki uyumlastirilmis standartlarin
(bolimlerin ve maddelerin) kullanildigini beyan ederiz:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; [EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Uyum degerlendirme metodu Ek VI Direktifi
2000/14/EC.

Ot bigme makinesi

Olgiilen ses giicii seviyesi:  Lya= 94.85 dB(A)

Garanti edilen ses glci Lwa.g= 96 dB(A)
seviyesi:

Yer, tarih: imza: Ted Qu, Kalite Direktori
Weiterstadt,

11.11.24 'Ted &,{/{
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1 JZANGA

1.1 GAMINIO APRASYMAS

Sis gaminys yra akumuliatoriné nesiojama Zoliapjoveé /
plastikinés geleztés galvuté su elektros varikliu.

Esame jsipareigoje nuolat tobulinti savo gaminius ir
pasiliekame teise keisti gaminio konstrukcijg ir iSvaizdg
be i$ankstinio jspéjimo.

1.2 PASKIRTIS

Sis prietaisas skirtas pjauti, genéti ir alinti jvairiy rasiy
augmenijg naudojant Zoliapjovés galvute ir plastiking
geleztés galvute Zemés lygyje arba netoli jos. Juo taip
pat galima kirpti ir pjauti aplink vaZiuojamosios dalies
krastus, $aligatvius ir kt. Jo negalima naudoti jokiems
kitiems darbams atlikti.

Prasome atkreipti démesj, kad nacionaliniais ar
vietiniais teisés aktais §io gaminio naudojimas gali bati
reglamentuojamas. Batina laikytis visy $iy teisés akty.

Visada naudokite tik priedus, kurie yra gamintojo
patvirtinti naudoti su $iuo gaminiu.

1.3 APZVALGA

Paveikslas 1 - 29.

1 Paleidimo jungiklis

2 Saugos uzrakto jungiklis

3 Pagalbiné rankena

4 Vir§utiné koto dalis

5  Ekscentrinis uZraktas

6 Apatiné koto dalis

7 Lynelio nukirtimo gelezté

8  Apipjaustymo galvuté

9 Pakras¢io pjovimui skirtas pagalbinis ratukas
10 Apsauginis dangtelis apipjaustymo jrankiui
11 Plastikinis peilis

12 Varztai

13  Tvirtinimo apkaba

14 Rankenéle

15 \Varztas

16 Baterijos atjungimo mygtukas
17  Kumsteliné svirtis

18 Galvutés pakreipimo mygtukas
19 Rités fiksavimo mygtukas

20 Rités gaubtas

21 Rité

22 Rités korpusas

23 Plastikiné geleztés galvuté

24 Geleztés tvirtinimo detalé

2 BENDRIEJI |[SPEJIMAI DEL GAMINIO
NAUDOJIMO SAUGOS

A spEjivas

Perskaitykite visus su Siuo gaminiu pateiktus
saugos |spej|mus bel instrukcijas, pemureklte

ir ite su specifikacij:
Neslla/kant visy toliau pateikty instrukcijy, galima
patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai
susizaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus galétuméte pasizitréti.

Ispéjimuose naudojamas terminas ,gaminys* reiskia
prie maitinimo tinklo jungiama (laidinj) gaminj arba
baterijos energija naudojantj (belaidj) gaminj.

3 SAUGA

A speyivas
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ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SUSIPAZINKITE
SU VISOMIS SAUGOS VADOVE PATEIKTOMIS
INSTRUKCIJOMIS.

3.1 BENDRIEJI |[SPEJIMAI DEL GAMINIO
NAUDOJIMO SAUGOS
Bendrieji j; i del saugos

A |spejivAs

Perskaitykite visus su $iuo gaminiu patei
saugos |spej|mus bel |nstrukcuas perz é

ir su ij
Neslla/kanl visy toliau pateikty instrukcijy, galima
patirti elektros smiigj, sukelti gaisrq ir (ar) sunkiai
susizaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus galétuméte pasiziareéti.

Ispéjimuose naudojamas “ reiskia
prie maitinimo tinklo jungiama (Ia/dm[) gaminj arba

BATERIJOS energija naudojantj (belaidj) gaminj.

1) Sauga darbo vietoje
a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Netvarkingoje arba tamsioje vietoje yra didesné
tikimybé jvykti nela/m/ngam atsitikimui.
b) G
Salia degiy skysciy, dujy arba dulkiy. Veikiant
gaminiams susidaro kibirkstys, kurios gali uzdegti
dujas arba damus.
c) Dirbdami su gaminiu neleiskite artintis

i ir pasalini i Dél dé

atitraukimo galite nesuvaldyti gaminio.

2) Elektrosauga




Lie

a) Gaminio kistukai turi atitikti elektros

lizdus. Kistuko niekada ir jokiais bldais

nebandyklte perdarytl Dlrbdaml su jzemintu
jokiy iniy adapteriy.

Naudodami originalius kistukus ir tinkamus elektros

lizdus, sumazinsite elektros smagio pavojy.

b) Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, tokiy kaip

vamzdziai, radiatoriai, viryklés ar Saldytuvai.

Prisilietus prie jy iSauga elektros smagio pavojus.

c) Saugokite gaminj nuo lietaus ir drégmés. /

gaminj patekes vanduo padidina elektros smagio

pavojy.

d) Ti i elkités su itini laidu.

u k.

laikykite atokiau nuo judamy daliy. Judancios
dalys gali jtraukti laisvus drabuZius, papuo$alus
arba ilgus plaukus.

g) Jeigu gaminyje sumontuota jungtis jungti
prie dulkiy istraukimo ir surinkimo jrenginiy,
uztikrinkite, kad ji biity tinkamai prijungta.
Naudodami dulkiy surinkimo jrenginj galite sumazinti
dulkiy keliamag pavojy.

h) Daznai naudodami gaminius nepradékite su
jais elgtis atsainiai ir nepaisyti saugos principy.
Ly iesi galite

sunkiai susizaloti.

paéme uz laido gaminio netempkite, netraukite
ir nebandykite atjungti nuo elektros lizdo.
Saugokite laida nuo kaitros, alyvos, astriy
briauny ir judamy daliy. Dél paZeisty ar
susinarpliojusiy laidy iSauga elektros smagio
pavojus.
e) Kai su gamlnlu dlrbate lauke, naudoklte Iauko
imo laida. Naud
Iauko salygoms tinkama ilginimo laida, sumazinsite
elektros smagio pavojy.
) Jei gaminj reikia naudoti drégnoje vietoje,
naudokite liekamosios srovés jtaisu (RCD)
apsaugota maitinimo $altinj. Naudodami RCD
sumazinsite elektros smagio pavojy.

3) Asmeniné sauga

4) ini jii ir priezidra

a) Neforsuokite gaminio. Konkrec¢iam darbui
naudokite jam tinkama gaminj. Tinkamai
pasirinktas gaminys atliks darbg geriau ir saugiau
dirbdamas numatytu greiciu.
b) i inio, jeigu jis j

isij ia ir neissij ia. Bet koks g. 3
kurio negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas ir turi
bati suremontuotas.
c) Prie$ vykdy i bet kokius
reguliavimo ar priedy keitimo darbus ir
prie$ gaminj padédami j sandélj, atjunkite
ki$tuka nuo maitinimo 3altinio ir (ar) iSimkite
sudétine baterija. Tokiomis prevencinémis saugos
priemonémis sumazinsite atsitiktinio gaminio
paleidimo pavojy.

a) Dirbdami su gaminiu bakite budras,
savo veiksmus ir vadovaukités sveiku protu.
Nenaudokite gaminio, kai esate pavarge arba
veikiami narkotiky, alkoholio arba vaisty.
Dirbdami su gaminiu ir akimirkai prarade atiduma
galite sunkiai susizaloti.

b) Dévékite iné pri

Visada dévékite akiy apsauga. Tinkamai
naudojamos apsauginés priemonés, pavyzdziui,
kauké nuo dulkiy, neslidds apsauginiai batai, $almas
arba klausos apsauga sumazina traumq pavojl{

c) Apsi nuo
Pries jjt gaminj j
!lnqu ir (ar) pruungdaml sudetme ba!erl]q bei
ar nes irankj jsitiki kad
yra isj i étyje. Jeigu

d)

y
nepriei je vietoje ir neleiskite jais

is asmenims, ipazi i su
tokiais is arba Siomis instr i

Neapmokyty asmeny rankose gaminiai kelia pavojy.
e) arékite gaminius ir jy priedus. Tikrinkite,
ar judancios dalys tinkamai iScentruotos ir
neklilina, ar néra sulGizusiy daliy ir bet
kokiy kity salygy, galin¢iy pakenkti gaminio
darbui. Sugedusj gaminj prles naudo] batina
ti. Dauguma Yy
ivyksta dél prastos gaminiy techninés priezidros.
f) Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris.
Tinkamai priZiGrimi pjovimo jrankiai astriais
asmenimis turi mazZesne tikimybe jstrigti ir yra

gaminj laikote pirstg ant jungiklio arba jungiate prie
maitinimo $altinio gaminj, kurio jungiklis yra jjungimo
padeétyje, galite sukelti nelaimingg atsitikima.
d) Prie$ jjungdami gaminj pasalinkite visus
reguliavimo raktus ar verzliarakéius. Paliktas
reguliavimo raktas ar verZliaraktis, pritvirtintas prie
Sukamosios gaminio dalies, gali suZaloti.
e) Dirbdami su gaminiu nesistenkite pasiekti
pernelyg toli. Vlsq laika tvirtai stovékite ir

yra. Taip geriau Id)
gamm/ netikétose situacijose.
f) Tinkamai apsirenkite. Nedévékite Ialqu
drabuziy ir $ Plaukus ir

lengviau valdomi.
[¢)] Gamln] jo priedus, antgallus ir pan.

i jy instr ijomis, bei
atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekama darba.
Gaminio naudojimas kitiems darbams, nei jis yra
skirtas, gali sukelti pavojingg situacija.

h) Gaminio rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi
bati sausi, Svaras ir neiStepti tepalu ar alyva.
Dél slidziy rankeny ir sugriebimo pavirsiy netikétose
s:tuacuose gaminio galite nesuvaldyti.

5) A
a) [krovimui naudokite tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. [kroviklj, kuris skirtas vieno tipo sudétinei

irankio ir priezidra



baterijai, naudojant su kito tipo sudétine baterija gali
kilti gaisras.

b) Naudokite tik su Siems gaminiams skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant bet kokio kito
tipo sudéting baterijg gali kilti suZalojimo arba gaisro
pavojus.

c) ji étine baterija laikyki

atokiau nuo tokiy smulkiy metaliniy daikty, kaip
sgvarzélés, monetos, raktai, vinys, varztai ir
pan., nes jie gali suj ti abu baterijos gny
Trumpuoju jungimu sujungti baterijos gnybtai gali
sukelti nudegimus arba galsrq

d) Esant
i$ baterijos gali iStekeéti skystis; nellesklte ]o
Netycia prisiliete nuplaukite vandenlu Jelgu
skystis pateko j akis,

mazgas néra pazeisti. Pazeistos dalys padidina
suzalojimo rizikg.

f) Visos apsaugos turi biti savo vietose. Apsaugos
turi bati tinkamai sumontuotos ir veikti. De/
atsipalaidavusios, pazeistos ar tinkamai neveikiancios
apsaugos galite susizaloti.

g) Auslnlmo oro lslurblmo angos turi bati
Uz Sus Sioms angoms

jrenginys gali perkaisti ir uZsidegti.

h) Naudokite akiy, ausy, galvos ir ranky
Tinkama iné jranga

asmens suZalojimus.

i) Dlrbdaml su gaminiu visada avékite neslldna ir
i avalyne

gydytoja. I$ baterijos istekéjes skystis gall sukelﬂ
dirginimg arba nudeginti.

e) i Zei ar

sudétinés baterijos ar gaminio. PaZeistos ar
modifikuotos baterijos gali netinkamai veikti ir sukelti
gaisrg, sprogima ar suzaloti.

f) Sudétinés baterijos ar gaminio nekaitinkite ir

arba Tai sumazina
suzalojimo rizikg dél kontakto su judanéiais pjovimo
jrankiais kojoms.

j) Naudodami gaminj visada dévékite drabuzius,
pavyzdziui, kelnes, kurios dengia operatoriaus
kojas. Kontaktas su judanciu pjovimo jrankiu ar
pjovimo lynu gali sukelti suzalojimus.

nemeskite j ugnj. Veikiant ugniai arba
nei 130 °C (265 °F) temperatdrai, gali jvykti
sprogimas.

gaminj
atokiau. Dél iSmetamy nuolauzy galima sunkiai
susizaloti.

g) Lai baterijos ar

lkrowmo instrukcijy ir newrsyklte numdytq
p! aros riby. Netil ar virsije
nurodytas temperataros ribas galite sugadinti

baterijg arba sukelti gaisra.

6) Techniné priezitra
a) Gaminio techning priezitirg gali vykdyti
tik kvalifikuotas remonto jmonés darbuotojas,
naudodamas tik identiSkas atsargines dalis. Tik
tokiu badu galima ilaikyti gaminio sauguma.
b) Niekadg techniskai netvarkykite sudétiniy
baterijy. Sias procedtras gali vykdyti tik gamintojas
arba jgalioti techninés priezitiros atstovai.

3.2 ISPEJIMAI APIE VEJAPJOVES IR
VEJAPJOVES KRASTY APDAILOS

|RENGINIO SAUGUMA
a) i inio esant p
salygoms, ypac kai yra zaibo rizika. Taip
sumazinsite Zaibo iskrovos gyvybei keliama pavojy.

oro

b) Kruops¢iai apzitreékite teritorijg, kurioje bus
naudojamas gaminys, ar joje néra laukiniy gyviny.
Naudojant gaminj gali bati suZaloti laukiniai gyvanai.

] i inio virs j Tai
padeda iSvengti nety¢inio pjovimo jrankio kontakto ir
leidzZia geriau kontroliuoti gaminj netikétose situacijose.

m) Bikite atsargis, kai naudojate gaminj ant
Slapios Zolés. Eikite, niekada nebékite. Taip
sumazinsite pavojy paslysti ir nukristi, dél ko galite
susizaloti.

n) Nedirbkite su gaminiu pernelyg stac¢iuose
Slaituose. Taip sumazinsite pavojy nesuvaldyti
vejapjovés, paslysti ir nukristi, dél ko galite susiZaloti.

o) Dirbdami $laituose visada tvirtai stovékite ir Zole
pjaukite skersai $laito, o ne judédami aukstyn ir
zemyn, ir biikite ypa¢ atsargiis keisdami krypt;.
Taip sumazinsite pavojy nesuvaldyti vejapjovés,
paslysti ir nukristi, dél ko galite susizaloti.

p) Laikykite visas maitinimo laidus ir kabelius
atokiau nuo pjovimo zonos. Maitinimo laidai ar
kabeliai gali bati paslépti gyvatvorése ar krimuose ir
gali bati netycia nukirpti ar sugadinti lyno ar pjovimo
jrankio.

q) Laikykite visas kiino dalis atokiau nuo judanéio
trimerio pjovimo jrankio ar lyno. Nevalykite
medziagy nuo gaminio, kol jis néra atjungtas nuo
itil Saltinio. Judantis trimerio pjovimo jrankis

c) Kr sciai apziare vietg
ir pasalinkite visus laidus,
kaulus ir kitus pasalinius daiktus. /Ssviestos

Siuksles gali suzaloti.

d) Prie$ naudodami gaminj, visada vizualiai
patikrinkite, ar pjovimo jrankis ir pjovimo jrankio
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ar lynas gali sukelti rimty suzalojimy.

r) Neskite gaminj iSjungta ir laikykite jj atokiau nuo
savo kiino. Tinkamas gaminio tvarkymas sumazins
atsitiktinio kontakto su judanciu trimerio pjovimo jrankiu
ar lynu tikimybe.




s ite tik L y .
pjovimo g ir Zolés pj lynus ar
iliuk ite Zolés pjovimo lyny ar peiliuky
ar as iniais pjovikliais.
ingai pasirinktos ginés dalys gali sukelti

kontrolés praradima, lazZius ir suZeidimus.

Dlrbdaml su jrenginiu neleiskite artintis
i Dél is nuolauzy

galima sunkiai susizaloti.

Visada valdykite gaminj abiem rankomis.

Jei gaminj laikysite abiem rankomis, isvengsite
kontrolés praradimo.

Laikykite gaminj tik uz izoliuoty rankenq, nes

4 SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

Sis jrenginys gali bti pazenklintas kai kuriais i$ $iy
simboliy. SusipaZinkite su simboliais ir Zinokite jy
reik8mes. Tinkamas $iy simboliy supratimas padés
jums jrenginj naudoti geriau ir saugiau.

Simbolis

Perskaitykite ir supraskite visas
instrukcijas prie$ naudojant ga-
minj, laikykités visy jspéjimy ir
saugos instrukcijy.

pjovimo lynas ar aSmuo gali paliesti p P
laidus ar paties gaminio laida. Pjovimo lyneliui
ar peiliui prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros
srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir naudotojas gali patirti elektros smagj.
Visada uztikrinkite tinkama stovéseng ir
valdykite gaminj tik stovédami ant Zemés.
Dirbdami ant slidaus arba nestabilaus pavirsiaus
galite prarastl pusiausvyra ir nesuvaldyti gaminio.

. inio pernelyg i

Slaituose. Taip sumazinsite pavojy nesuvaldyti
vejapjoves, paslysti ir nukristi, dél ko galite
susizaloti.

Dirbdami $laituose visada tvirtai stovékite ir Zole
pjaukite skersai $laito, o ne judédami aukstyn ir
Zemyn, ir bikite ypa¢ atsargus keisdami kryptj.
Taip sumazinsite pavojy nesuvaldyti vejapjovés,
paslysti ir nukristi, dél ko galite susiZaloti.

Laikykite visas kiino dalis atokiai nuo pjoviklio,

Dévékite akiy apsaugg ir ausy
apsauga.

Neleiskite, kad produktas baty
veikiamas lietaus ar drégnomis
salygomis.

Saugokités iSsviesty arba skren-
danéiy objekty. UZtikrinkite, kad
visi pasaliniai asmenys, ypa¢
vaikai ir naminiai gyvanai, lai-
kytysi saugiu bent 15 m atstumu
nuo darbinés zonos.

Pasaliniai asmenys turi laikytis
saugiu atstumu nuo gaminio.

Garanciuojamas garso lygis yra

Iyno ar asmens kal gammys veikia. Prles 96 dB.
d kad pjoviklis,

lynelis ar peilis prle nieko nesilieéia. Momentinis

démesio nukreipimas valdant gaminj gali sukelti 5 PAVOJAUS LYGIAI

suzeidimus jums ar kitiems.
« ISlaikyki ¢ ir
p]owkllq, lyneliy ar peiliy bei kity pavojingy
judangiy daliy, kol jos dar juda. Taip sumazinsite
suzalojimo dél judanciy daliy pavojy.
Nesiokite gaminj iSjungta ir laikykite atokiau
nuo kiino. Tinkamas gaminio tvarkymas sumaZins
atsitiktinio salycio su judanciu pjovikliu, lyneliu ar
peiliu tikimybe.
. ite tik nurodytus
pjoviklius, lynus, pjovimo galvutes ir aSmenis.

Dél netinkamy atsarginiy daliy gali padidéti sulizimo

ir susizalojimo rizika.
Kai $alinama uzstrigusi medziaga arba
atliekamas gaminio aptarnavimas, jsitikinkite,
kad visi maitinimo jungikliai yra iSjungti ir

inil laidas atj giniui netikétai
Jisijungus, kai Salinamos jstrigusios Siuk$lés ar
vykdomos techninés prieZitiros proceddros, galima
sunkiai susizaloti.

Sie signaliniai ZodZiai ir jy reik§més yra skirti paaiskinti
su Siuo produktu susijusio pavojaus lygius.



SIMBO- | SIGNALINIS | REIKSME
LiIs |Zzobpis

PAVOJUS |spéja apie gresiancig

A pavojingg situacija, kurios
neidvengus sunkiai ar net

mirtinai susiZalosite.

A spejivas

PRIES PRADEDANT NAUDOTI ZOLIAPJOVE
ANT JOS APSAUGOS TURI BUTI UZDETAS
PJOVIMO LYNELIO NUKIRTIMO PEILIS.

NELIESKITE VIRVUTES NUKIRPIMO PEILIO.

|SPEJIMAS Nurodo galimai pavojingg

A situacijg, kurios neisven-
gus galite sunkiai ar net

mirtinai susiZaloti.

DEMESIO Nurodo galimai pavojingg

A situacijg, kurios neisven-
gus galite lengvai ar vidu-

tiniSkai sunkiai susizaloti.

DEMESIO (Be saugos jspéjamojo
simbolio) Nurodo situaci-
ja, kurioje gali bati suga-
dintas turtas.

6 PERDIRBIMAS

Atskiras surinkimas. Negalima iSmesti

4 su jprastomis buitiniy atlieky. Jei bati-
E na pakeisti produktg arba jis jums ne-
— bereikalingas, neiSmeskite jo su buiti-
nemis atliekomis.

Pristatydami panaudotg gaminj ir pak-
uote j tokiy atlieky surinkimo vieta,
N suteiksite galimybe perdirbamas med-
‘o Ziagas panaudoti pakartotinai. Pakarto-
tinai naudojamos medziagos padeda
iSvengti aplinkos uzter§imo ir mazina
Zaliavy poreikj.

Kai baterijos tampa netinkamomis nau-

Baterios | doti, ismeskite jas aplinkai nekenkian-
¢iu badu. Baterijos sudétyje yra pavo-
Fion jingos jums ir aplinkai medZiagos. Sias
dalis turite iSimti ir nuvezti  li¢io jony
7 SURINKIMAS

Siame skyriuje aprasyta, kaip gaminj surinkti ir
pritaikyti.

A speyivas

PRIES SURINKDAMI GAMIN| ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SUSIPAZINKITE SU SAUGOS
SKYRIUMI IR SURINKIMO INSTRUKCIJOMIS.

71 ZOLIAPJOVES GALVUTES TVIRTINIMAS
lliustracija 2 - 3.

1. Nuimkite varZtg nuo apsauginio dangtelio su
LPhilips* galvutés atsuktuvu (nepridedamas).

2. Sumontuokite Zoliapjovés apsaugg ant
Zoliapjovés galvutés.

3.  Sulygiuokite varzto angg apsauginiame
dangtelyje su varzto anga apipjaustymo
galvutéje.

4. Tvirtai priverzkite varztus kryZminiu atsuktuvu
(komplekte néra).

7.2 PRITVIRTINKITE PAKRASCIO PJOVIMO
PAGALBIN] RATUKA

lliustracija 4 - 5.

1. KryZminiu atsuktuvu (komplekte néra) iSsukite
varztg i$ pakrascio pjovimo pagalbinio ratuko.

2. UZmaukite pakrascio pjovimo pagalbinj ratukg ant
tvirtinimo apkabos Zoliapjovés galvutés Sone.

3. Sulygiuokite pakrascio pjovimo pagalbinio ratuko
varzto skyle su Zoliapjovés galvutéje esancia
varzto skyle.

4. Tvirtai priverzkite varztus kryZminiu atsuktuvu
(komplekte néra).

7.3 PAGALBINES RANKENOS TVIRTINIMAS

lliustracija 6 - 7.

1. Nuo pagalbinés rankenos nuimkite rankenéle ir
varzta.

2. Uzdékite pagalbing rankeng ant galinés
rankenos.

3. Nustatykite pagalbinés rankenos kampg j norimg
darbine padétj.

4. |kiskite varztg per pagalbinéje rankenoje esancig
fiksatoriaus anga, kad Sesiakampé galvuté
uzsifiksuoty.

5. Uzverzkite rankenéle ant varzto ir uzfiksuokite
pagalbing rankeng vietoje.

8 NAUDOJIMAS
Siame skyriuje apradyta, kaip gaminj naudoti.

A spegivas

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI GAMIN], ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SUPRASKITE SAUGOS
REIKALAVIMUS IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS.




8.1 PRIES PRADEDAMI NAUDOTI GAMIN]

8.1.1  PATIKRINKITE SAUGOS ELEMENTUS

A speyvas

PRIES PRADEDAMI IR BAIGE NAUDOTI
GAMINJ, VISADA VADOVAUKITES $1UO SAUGOS
PATIKROS SARASU.

Patikrinkite darbo zong ir suraskite visas pavojingas
vietas, pvz., nelygius Zemés pavirsius, $laitus,
akmenis, $akas ar griovius.

Atlikite visas Siame vadove aprasytas gaminio
saugos patikras ir techninés prieZitros bei remonto
proceddras.

Patikrinkite, ar visi dangteliai, apsaugos, rankenos ir
pjovimo jranga yra tinkamai pritvirtinti ir nepazeisti.
Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas ir pjovimo jtaiso
apsauga néra pazeisti ar jtrike, ir prireikus juos
pakeiskite.

8.1.2  PATIKRINKITE APSAUGIN] BLOKUOTES

ISJUNGIKL| IR PALEIDIMO JUNGIKL].

Apsauginis blokuoté§ i8jungiklis skirtas apsaugoti nuo
atsitiktinio jjungimo. Zr. Gaminio apzvalga norint
suzinoti, kur $ios dalys yra jasy gaminyje.

1. [sitikinkite, kad paleidimo jungiklis uzrakintas, kai
apsauginis blokuotés i$jungiklis nepaspaustas.

2. |sitikinkite, kad paleidimo jungiklis ir apsauginis
blokuoteés isjungiklis juda laisvai, o grjiztamasis
mechanizmas su spyruokle veikia tinkamai.

3. Vienu metu nuspauskite apsauginj blokuotés
i8jungiklj ir paleidimo jungiklj, kad jjungtuméte
gaminj.

4. Atleiskite paleidimo jungiklj ir jsitikinkite, kad
pjovimo jtaisas visiskai sustoja.

8.1.3  BATERIJY JKROVIKLIO PRIJUNGIMAS

Prijunkite baterijy jkroviklj prie elektros lizdo, kurio
itampa ir srovés daznis atitinka techniniy duomeny
ploksteléje nurodytas vertes.

Informacijg apie baterijy jkroviklio naudojimg rasite
baterijy jkroviklio vadove.

8.1.4 |KRAUKITE BATERIJA.

Informacijg apie baterijy jkroviklio naudojima rasite
baterijy jkroviklio vadove.

8.1.5 INFORMACIJA APIE BATERIJA

Zitrekite akumuliatoriaus operatoriaus vadova, kad
gautuméte informacijos apie tai, kaip naudoti
akumuliatoriy.
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8.1.6  BATERIJOS PRIJUNGIMAS PRIE GAMINIO

lliustracija 8.

A speyvas

SU GAMINIU NAUDOKITE TIK ORIGINALIA
BATERIJA.

1. Baterija turi bati visi$kai jkrauta.

Istumkite baterijq j lizdg. Baterija uzsifiksuos, kai
iSgirsite spragteléjima.

A pERsPEIIMAS

JEI BATERIJA SUNKIAI TELPA | BATERIJY
SKYRIY, JI GALI BUTI |STATYTA NETINKAMAI,
IR DEL $10S PRIEZASTIES GALITE SUGADINTI
BATERIJA IR (AR) |RENGIN].

3. Patikrinkite, ar baterija tinkamai jstatyta.
8.1.7  GAMINIO PALEIDIMAS
lliustracija 9.

1. Vienu metu nuspauskite apsauginés blokuotés
i§jungimo jungiklj ir paleidimo jungiklj.

A speyivas

NESDAMI GAMIN| NELAIKYKITE PIRSTO ANT
PALEIDIMO JUNGIKLIO, KAD GAMINIO NETYCIA
NEPALEISTUMETE.

8.1.8 KOTO ILGIO REGULIAVIMAS
lliustracija 10.
1. Sustabdykite gaminj.

2. Atlaisvinkite kumsteline svirtj ir perkelkite apating
koto dalj j reikiama padétj.

3.  Uzfiksuokite kumsteling svirtj

PAKREIPIAMOS GALVUTES
REGULIAVIMAS
lliustracija 11.

8.1.9

Pastaba: Sureguliuokite Zoliapjovés galvute, kad baty

patogu dirbti arba jjungti pakra$ciy pjovimo rezima.

1. Sustabdykite gaminj.

2. Paspauskite ir palaikykite mygtukg ant
Zoliapjovés galvutés ir pasukite veleng j norimg
darbine padétj.

3.  Atleiskite pakreipimo reguliavimo mygtuka.

8.1.10 PAKRASCIY PJOVIMO REZIMO
NUSTATYMAS

lliustracija 12 - 14.

Pastaba: Galite pakeisti Zoliapjovés rezimg j pakrasciy

pjovimo jrenginj, kad galétuméte sutvarkyti p.

prie terasy, privaziavimy ir $aligatviy.




1. Sustabdykite gaminj.

2. Jei géliy apsauga yra pailginta, iki galo jstumkite
geliy apsaugg j Zoliapjovés galvute.

3. Paspauskite ir palaikykite ant Zoliapjovés
galvutés esantj mygtuka ir pasukite veleng taip,
kad galvuté ir velenas baty sulygiuoti ir ploksti.

4. Atrakinkite kumsteling svirtj ir pasukite apatinj
veleng 90 laipsniy, kol Zoliapjovés apsauga bus
vertikaliai sulygiuota su virSutine rankena.

5.  Uzfiksuokite kumsteling svirtj

8.2 GAMINIO NAUDOJIMAS

8.2.1 PJOVIMO LYNELIO ILGIO REGULIAVIMAS
Pastaba:Prietaise yra automatinio padavimo galvuté.
Jei pjovimo lynelis automatiskai nepajuda, jis yra
susipainiojes arba pasibaiges.
1. Atleiskite jungiklj ir palaukite, kol Zoliapjovés
galvuté nustos suktis.
2. Paleiskite Zoliapjove visu greiciu, kad lynelis
automatiskai pailgéty.
3. Kartokite pirmiau iSvardintus Zingsnius, kol
iSgirsite aisky lynelio nukirtimo garsa.
Pastaba:
* Kiekvieng kartg Zoliapjove sustabdZius, lynelis
pailgéja mazdaug 1 cm.
= Jungiklio nespauskite ir neatleiskite pernelyg
staigiai.

A pERSPEIIMAS

NETRANKYKITE ZOLIAPJOVES GALVUTES
PJOVIMO LYNELIUI PAILGINTI, NES GALITE
SUGADINTI PRIETAISA.

8.2.2 RANKINIU BUDU SUREGULIUOKITE

PJOVIMO LYNELIO ILG]

lliustracija 15.

1. 18junkite gaminj ir iSimkite baterijg.

2. Paspauskite rités laikiklio mygtuka ir patraukite
pjovimo lynelj, kad jg pastumtumeéte rankiniu

Gdu.

3.  Prailgine pjovimo lynelj, grazinkite jrenginj
normalig darbo padétj, prie$ vél jdédami baterijas
ir vél naudodami.

ZOLES PJOVIMAS SU ZOLIAPJOVES
GALVUTE

Zolés pjovimas

8.2.3

1. Laikykite Zoliapjovés galvute vir§ Zemés paverte
kampu. Nespauskite pjovimo lynelio j Zole.

2. Sumazinkite greitj, kad sumaZintuméte augaly
pazeidimo rizikg.
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3. Pjaudami Zole $alia objekty, naudokite mazo
greigio rezima.

Zolés salinimas

1. Zoliapjovés galvute laikykite vir§ Zemés.

2. Pakreipkite Zoliapjovés galvute.
Pjaukite pjovimo lynelio galu aplink darbo zonoje
esancius objektus.

A pERSPEJIMAS

KITI OBJEKTAI, | KURIUOS ATSITRENKIA
PJOVIMO LYNELIS, DIDINA PJOVIMO
LYNELIO NUSIDEVEJIMA.

4. Pjaudami ir Salindami augmenijg naudokite mazo
greicio rezima. Tai sumazina Zoliapjovés galvutés
ir pjovimo lynelio nusidévéjima.

Zolés pjovimas

1. Pjovimo lynelis turi suktis lygiagreciai zemes
pavirsiui.

2. Nespauskite Zoliapjovés galvutés | Zeme, nes
gaminj galite sugadinti.

3. Pjaudami Zole létai mojuokite gaminiu j Salis. Kad
veikimas baty optimalus, naudokite didelio greic¢io
rezima.

8.3 KIETY KRASTOVAIZDZIO KONSTRUKCIJY

KRASTUY APIPJOVIMAS

lliustracija 16.

A speyivas

LAIKYKITE PAKRASCIY PJOVIMO PRIETAISA
ATOKIAU NUO KUNO, ISLAIKYDAMI TARPA
TARP SAVO KUNO IR PRIETAISO. BET

KOKS KONTAKTAS SU PAKRASCIY PJOVIMO
PRIETAISO GALVUTE DARBO METU GALI
SUKELTI RIMTY SUZALOJIMY.

Pakrasciy pjovimo jtaisg visada laikykite deSine
ranka uz galinés rankenos, o kaire ranka — uz
priekinés.

Pjaudami jtaisg tvirtai laikykite abiem rankomis.
Pakra$¢iy pjovimo jtaisg reikia laikyti patogioje
padétyje, galing rankeng pakélus vir$ kluby.

Siuo jtaisu galima apipjauti Saligatviy, jvaziavimy,
gélyny ir pan. pakrascius.

Pjaukite tolygiai. Jei gelezté pradeda strigti,
pjaunate per greitai; sulétinkite tempg. Nespauskite
asmeny j Zeme.

Peilio nesugadinsite, jei jis tik lengvai kliudys
Saligatvio krasta, bortelj ar pan.

Geriausias rezultatas pasiekiamas, kai Zolé yra
sausa. Venkite pjauti krastus, kai dirva ar

Zolé yra $lapia, nes gali uzsikimsti geleztés
apsauga ir kradtas bus nelygus. Jei geleZtés




apsauga uzsikemsa, sustabdykite pakrascio pjovimo

prietaisg, iSimkite akumuliatoriy ir pasalinkite
Siuksles i$ geleztés apsaugos.
8.4 GAMINIO SUSTABDYMAS
lliustracija 8.
1. Atleiskite paleidimo jungiklj.

2. Nuspauskite baterijos atjungimo mygtuka ir
iStraukite baterijg, kad gaminys tikrai neveikty.

A spEjivas

PRIES ATJUNGDAMI BATERIJA PALAUKITE,
KOL SUSTOS VARIKLIS.

9 TECHNINE PRIEZIORA

Siame skyriuje aprasyta, kaip technigkai priZi
baterijg, baterijy jkroviklj ir gaminj.

A speyvas

PRIES PRADEDAMI BET KOKIUS

TECHNINES PRIEZIUROS DARBUS, ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SUPRASKITE SAUGOS
REIKALAVIMUS IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS.

Pries pradédami techninés priezitiros darbus:

Sustabdykite gaminj.

I8imkite akumuliatoriy (-ius).

Leiskite varikliui atvésti.

Dévékite tinkamus drabuZius, apsaugines pirstines
ir apsauginius akinius.

91 APZIUREKITE BATERIJA IR BATERIJY
JKROVIKL]

AtidZiai apZidrékite baterijg, baterijy jkroviklj ir baterijy

ikroviklio jungiamajj laida, ar néra jokiy pazeidimy

pozymiy, pavyzdZiui, jtrakimy ar sulGZusiy daliy. Jei

reikia, juos pakeiskite.

9.2 GAMINIO, BATERIJOS IR BATERIJY
IKROVIKLIO VALYMAS

Po kiekvieno naudojimo gaminj nuvalykite neutraliu
valikliu ir drégnu skuduréliu.

Plastikiniy daliy ar rankeny nevalykite
ésdinanciomis valymo priemonémis ar tokiais
tirpikliais, kaip langy valikliai.

Zoliapjovés galvuté neturi bati uztersta zolés
nuopjovomis, lapais ir tepalo pertekliumi.

Oro jsiurbimo angos turi biti Svarios ir be Siuksliy,
kad variklis neperkaisty ir nesugesty.

Nepurkskite vandens ant variklio ir elektriniy
komponenty.

Baterijg ir baterijy jkroviklj nuvalykite sausa $luoste.
Baterijos kreipiamieji grioveliai visada turi bati
Svarls.

Prie$ jstatydami baterijg j baterijy jkroviklj jsitikinkite,
kad tiek baterijos, tiek baterijy jkroviklio kontaktai yra
Svaris.

9.3 RITES KEITIMAS

lliustracija 17 - 21.

1. Vienu metu paspauskite Zoliapjovés galvutés
Sonuose esancias auseles.

2. Patraukite ir nuimkite rités dangtel].

3.  Isimkite likusig rite.

4. |dékite nauja rite j rités korpusa.

Pastaba: /sitikinkite, kad kirpimo sitlai yra naujos rités

kreipianciuosiuose grioveliuose ir yra pratestas apie 5

colius pries naujos rités montavima.

5. |kiskite kirpimo sidly galus per kilpas.

6. Prateskite pjovimo linijas, kad jas atlaisvintuméte
i§ kreipianciyjy lizdy ritéje.

7. Paspauskite skirtukus ir jstatykite rités dangtelj j
rités korpusa.

8.  Spauskite rités dangtelj iki jis uZsifiksuos.

9.4 PJOVIMO LYNELIO KEITIMAS
lliustracija 22 - 25.
Pastaba: IStraukite i$ rités likusj pjovimo lynelj. Tik
suderinama su nailono pjovimo linija iki .065" (1.65
mm) skersmens.
1. Supjaustykite dvi pjovimo linijos dalis, kuriy
kiekviena yra mazdaug 3 m ilgio.
2. Sulenkite 1/4 colio (6,35 mm) vieng pjovimo
lynelio dalj.
IkiSkite linijas j rités tvirtinimo skylutes.
4. Pjovimo lynelj ant rités vyniokite standZiai
nurodyta kryptimi.
|dékite pjovimo linijas  kreipiancius lizdus.
6. Pjovimo lynelio nevyniokite virs rités krasty.

9.5 PAKEISKITE PLASTIKINE GELEZTE.
lliustracija 26 - 27.

Pastaba: Nedekite plastikinés gelezZtés vertikaliai. Kad

gaminys nesibraizyty, jprastai naudojant geleztés turi

bati jdétos i$ abiejy plastikinés geleztés galvutés

pusiy.

1. Didesnigjg geleZtés angg jstatykite j geleztés
laikiklj ant plastikinés geleZtés galvutés.

2. Traukite geleZte j iSore rodyklés kryptimi, kol
gelezté uzsifiksuos mazesnéje angoje.

3. Uzdékite kitg gelezte ant kito geleztés laikiklio.



u k.

Kreipkités j vietos valdZios institucijas, buitiniy atlieky

9.6 PAKEISKITE PLASTIKINIO ASMENY tarnybg arba savo prekybos atstova, norédami gauti
GALVUTE daugiau informacijos apie tai, kaip perdirbti savo
lliustracija 28 - 29. gamini.

Pastaba: /sitikinkite, kad visos dalys (jskaitant rite,

linifas ir kitus nuolauzas) bty pasalintos prie$ keiciant

plastikinio aSmeny galvute, kad plastikiniai aSmenys

baty naudojami sékmingai.

1. Paspauskite skirtukus ant plastikinio aSmeny
galvutés.

2. Paspauskite plastikinés aSmeny galvutés
surinkima, kol jis uZsifiksuos padétyje.

10 GABENIMAS, LAIKYMAS IR ISMETIMAS

10.1 GABENIMAS IR LAIKYMAS

Gabendami komerciniu transportu laikykités
atitinkamy specialiy pakavimo ir Zenklinimo
reikalavimy, jskaitant treciyjy $aliy ir transporto
imoniy reikalavimus.

Prie$ gaminj gabendami pasitarkite su asmeniu,
apmokytu gabenti pavojingus gaminius, ir laikykités
visy galiojanciy nacionaliniy reglamenty.
Pakuodami baterijg atvirus jos kontaktus uZzklijuokite
lipnia juosta ir saugiai supakuokite, kad nejudéty.
ISimkite baterijg prie§ padédami gaminj j laikymo
vietg ar gabendami.

Baterijg ir baterijy jkroviklj laikykite sausoje ir

nuo $Sal¢io apsaugotoje vietoje, kurioje nesikaupia
drégmé.

Nelaikykite baterijos vietoje, kurioje gali kauptis
statinis elektros kravis, ir nelaikykite jos metalinéje
dézutéje.

Pries ilgalaikj laikyma jkraukite baterijg iki 50 %
ikrovos.

Baterijy jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje vietoje.

Laikymo metu baterijg laikykite atskirai nuo baterijy
ikroviklio ir uztikrinkite, kad prie jrenginiy neprieity
nejgalioti asmenys, jskaitant vaikus. renginius
laikykite rakinamoje vietoje.

Pries ilgalaikj laikymg gaminj nuvalykite ir atlikite
visas techninés priezidros procediras.

Gabenimo ir laikymo metu gaminj apsaugokite
gabenimo apsaugomis, kad nesugadintumete ir
nesusizalotuméte patys.

Gabenimo metu gaminj pritvirtinkite, kad baty
saugu.

10.2 BATERIJOS, BATERIJY |KROVIKLIO IR
GAMINIO SALINIMAS

Ant gaminio arba gaminio pakuotés esantys simboliai
reiskia, kad gaminys néra buitinés atliekos. Perdirbkite
tai perdirbimo stotyje, skirtoje elektros ir elektroninei
ijrangai. Tai padés iSvengti Zalos aplinkai ir Zmonéms.
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1 TRIKCIY SALINIMAS

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Paspaudus paleidimo
jungiklj gaminys nejsi-
jungia.

Neéra elektrinio kontakto tarp gaminio
ir baterijos.

1. ISimkite baterija.
2. Patikrinkite metalinius kontaktus ir i naujo
jdékite baterija.

Baterija yra i$sikrovusi.

|kraukite baterijg.

Apsaugos uzrakto jungiklis ir gaidu-
kas neveikia tuo paciu metu.

1. Paspauskite ir laikykite nuspaude apsauginj
blokuotés isjungiklj.

2. Patraukite gaiduka, kad paleistuméte ga-
minj.

Pjovimo metu gaminys
sustoja.

Apsauga néra pritvirtinta prie Zoliap-
jovés galvutés.

ISimkite baterijg ir pritvirtinkite apsaugg prie Zo-
liapjovés galvutés.

Pjovimo valas yra per sunkus.

Naudokite tik nailoninj pjovimo vala. .065" (1.65
mm) skersmens.

Zolé apsivynioja aplink variklio vele-
ng ar Zoliapjovés galvute.

1. Sustabdykite gaminj.

2. I8imkite baterijg.

3. Nuo variklio veleno ir Zoliapjovés galvutés
nuvalykite Zole.

Variklio perkrova.

1. Patraukite Zoliapjovés galvute nuo Zolétos
vietos.

2. Variklis vél pradés veikti paSalinus apkrova.

Baterija arba produktas yra per kar-
$tas.

Palaukite bent 10 minugiy, kad baterija ar gami-
nys atvésty. ISimkite baterijg i$ gaminio, kad jis
greiciau atvésty.

Baterija atjungta nuo produkto.

13 naujo jdékite akumuliatoriy.

Baterija isikrovusi.

Ikraukite baterijg.

Pjovimo linija neissitie-
sina.

Lynelio galai susipyne.

1. Atpainiokite lynelio galus.
2. Uzvyniokite lynelius.

Néra pakankamai valo ritéje.

UZvyniokite daugiau lynelio.

Lyneliai susidévéjo ir yra per trumpi. | 1.  ISimkite baterija.
2. Paspauskite ir palaikykite trimerio galvute.
3.  Istraukite valg rankiniu badu.

Lyneliai susipainiojo ant rités. 1. Nuvyniokite lynelius nuo rités.

2. Apvyniokite valg.

Pjovimo linija nuolat nu-
triksta.

Produktas naudojamas neteisingai.

1. Pjaukite lynelio galine dalimi, venkite ak-
meny, sieny ir kity kiety objekty.

2. Reguliariai prailginkite pjovimo lynelj, kad
uztikrintuméte vienoda pjovimo plotj.

Zolé susipainioja aplink
Zoliapjoveés galvute.

Zolé per auksta.

Pjaukite etapais.

Pjovimo linija neteisin-
gai nupjauta.

Atsipo lynelio nukirtimo gelezté

Pagalgskite lynelio nukirtimo gelezte dilde arba jj
pakeiskite.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Per stipri vibracija.

nepailgéjo.

Vienoje puséje lynelis nudilo ir laiku

tas. Prateskite linija.

Trimerio galvuté susidéveéjusi.

Pjovimo linija pasibaigé.

Uzvyniokite daugiau lynelio.

12 TECHNINIAI DUOMENYS

Jtampa

24V

Variklio stikiy skai-
¢Gius be apkrovos

7000 £10% APS./MIN. (ne-
Siojama Zoliapjové)

7000 +10% APS (Peilio gal-
vuté)

Lynelio padavimo
sistema

Automatinis padavimas

Pjovimo lynelio
skersmuo

.065" (1.65 mm)

Pjovimo plotis

300 mm (Zoliapjové su lyne-
liu)

257 mm (Geleztés galvuté)

Svoris (be baterijos ir
jkroviklio)

2.05kg

ISmatuotas garso

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3

slégio lygis dB(A)

Garantuotas garso Lwa.g= 96 dB(A)
galios lygis

Vibracija 2.5 m/s? k= 1.5 m/s?

Baterijos modelis

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, kartu su kitais PA,
PB, ir Greenworks 24V seri-
jos

Ikroviklio modelis

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, kartu
su kitais AP ir Greenworks
24V serijos

TriukSmo verte
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13 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks
tinklalapyje www.greenworkstools.eu)

Siam Greenworks produktui taikoma 3 mety garantija,
o akumuliatoriams (vartotojo/privac¢iam naudojimui)

- 2 mety nuo pirkimo datos. Si garantija apima
gamybos defektus. Garantinis gaminys su defektais
gali bati suremontuotas arba pakeistas. Jeigu gaminys
buvo naudojamas netinkamai arba naudojama kitiems
tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija

gali bati netaikoma. |prastas nusidévéjimas ir asara
néra taikomi garantijai. Originalios gamintojo garantijos
nejtakoja jokia papildoma pasitlyta atstovo arba

pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo bati graZintas j jsigijimo
vietg, kad galétuméte pateikti garanting pretenzija.

14 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadini- Greenworks Tools Europe GmbH

mas:

Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Vokietija

Pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti technine

dokumentacija:

Vardas, pa-  André Douqué
vardé:

Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vokietija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Isitikinkite, kad lynelis i$ abiejy pusiy néra pazeis-

Pakeiskite Zoliapjovés galvute nauja.

Kategorija: Zoliapjove
Modelis: ST3002
Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duo-

Pagaminimo metai:

meny plokstele

Zr. gaminio techniniy duo-
meny plokstele



atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;

atitinka $iy kity EB direktyvy nuostatas:

« 2014/30/ES

+ 2000/14/EB ir 2005/88/EB

« 2011/65/ES ir (ES) 2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy
darniyjy standarty dalimis ir straipsniais:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB
direktyvos VI prieda.

Zoliapjove
ISmatuotas garso galios ly-  Lya= 94.85 dB(A)
gis:

Garantuotas garso galios Ly ¢= 96 dB(A)
lygis:

Vieta, data: Parasas: Ted Qu, kokybés dir-
ektorius

Weiterstadt,

11.11.24 Ted Q,b{
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1 IEVADS
1.1 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Sis izstradajums ir ar akumulatoru darbinams auklas
trimmeris ar riteni /plastmasas asmens mezglu, kam ir
elektromotors.

Ta ka esam apnémusies nepartraukti uzlabot savus
produktus, més paturam tiesibas mainit dizainu un
izskatu bez iepriek$éja bridinajuma.

1.2 PAREDZETA LIETOSANA

Sis produkts ir paredzéts dazadu veidu vegetacijas
grie$anai, apgrie$anai un tiri$anai, izmantojot
trimmera galvu/plastmasas asmens mezglu. To
izmanto arf piebraucamo celu, ietvju u.tml. vietu
apmalu apgrie$anai. Trimmeri nedrikst izmantot citiem
uzdevumiem.

Ladzu, nemiet véra, ka valsts vai vietéjie noteikumi var

regulét izstradajuma lieto$anu. Ir svarigi ievérot visus
noraditos noteikumus.

Sim izstradajumam vienmér izmantojiet raZotaja
apstiprinatus piederumus.

13 PARSKATS

Attéls 1 - 29.

leslégSanas slédzis
Drosibas bloké$anas slédzis
Paligrokturis

Augséjais kats

Fiksé&josais izcilnis
Apaksejais kats

Auklas griezéjasmens

©® N oo h N =

Trimmera galva

©

Zaliena apmalu griezéja ritenis
10 Trimmera aizsargs

1 Plastmasas asmens

12 Skrave

13 Montazas kronsteins

14 Poga

15 Bultskrave

16 Akumulatora atbrivo$anas poga
17 Vadizcilna svira

18 Poga galvas pagrieSanai lenki
19 Spoles aiztura poga

20 Spoles vacin$

21 Spole

22 Spoles korpuss

23 Plastmasas asmens mezgls

24 Asmens stiprinajums

2 VISPARIGI IZSTRADAJUMA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus ar $o izstradajumu
istit drosibas bridi mus, noradi]
specifikacijas un apliikojiet attélus. Visu turpmak
uzskaitito noradijumu neievérosana var izraisit
iskas stravas triecienu, ai: S un/vai
nopietnas traumas.

visus bridina un noradij lai

tos ari turpmak varétu lietot.

Bridingjumos lietotais termins ,izstradajums” attiecas
uz iski in@mu izstradajt , kura baroanu
nodro$ina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai
akumulators (bez elektrokabela).

3 DROSIBA

A BRIDINAJUMS

UZMANIGI IZLASIET UN IZPROTIET VISUS
ROKASGRAMATA SNIEGTOS DROSIBAS
NORADIJUMUS.

3.1 VISPARIGI IZSTRADAJUMA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Visparigi izstrada dros8ibas bridina

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus ar $o izstradajumu

istitos drosibas bridindjumus, noradi]
specifikacijas un apliikojiet attélus. Visu turpmak
uzskaitito noradijumu neievérosana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, aizdegsanos un/vai
nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai
tos ari turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,izstradajums” attiecas
uz elektriski darbinamu izst , kura baroanu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai
akumulators (bez elektrokabela).

1) Drosiba darba zona
a) Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var
notikt nelaimes gadijumi.

b) Nedarbiniet izstradaj spra

a, p viegli
$kidrumu, gazu vai puteklu klatbatné.
Izstradajumi rada dzirksteles, kas var izraisit putek/u
vai tvaiku aizdegsanos.




c) Nelaujiet bérniem un klatesosajiem atrasties
izstradajuma tuvuma, kamér tas darbojas.
Apjukuma bridi jas varat zaudét vadibu par iekartu.

2) Elektrodrosiba

a) lzstradajuma kontaktdaksai jasakrit ar
kontaktligzdu. Nekad un nekada veida
neparveidojiet kontaktdaksu. Nelzmantojlet
kopa ar i &
izstradajumiem. Lletojot originalo kontaktdaksu,
kas pievienota atbilsto$ai tikla kontaktrozetei,
samazinas elektriskas stravas trieciena risks.
b) Nepieskarieties sazemé&tam virsmam,
pieméram caurulvadlem radlatorlem plltlm
un az joties jas pali
elektriskas stravas trieciena risku.
c) Sargajlet izstradajumus no Iletus va
{ Mitruma iek]as aj
paaugstina risku sapemt elektr«ska’s stravas
triecienu.
d) Nebojajiet stravas vadu. Nekad neizmantojiet
barosanas vadu, lai aiz ta nestu, vilktu vai
atvienoto no izstradajuma. Neturiet baroSanas
vadu karstuma, ellas, asu malu vai kustigo dalu
tuvuma. Bojati vai samudzinati barosanas vadi
palielina risku sanemt elektriskas stravas triecienu.
e) Stradajot ar |zstrada]umu arpus telpam,
parlieci ies, vai art ie vadu
pagarinataji ir pieméroti ara darbiem. Ara
darbiem paredzéta vadu pagarinataja izmantosana
samazina elektriskas stravas trieciena risku.
f)Ja tomer |zstradajuma darblnasana mitra vidé
ir ar $as stravas
ierici (RCD ierici) aizsargatu baro$anas avotu.
Nopliides stravas aizsardzibas iericu izmantosana
samazina elektriskas stravas trieciena risku.

itriem

3) Personiga drosiba

a) Darbinot izstraddjumu, esiet modri, pievérsiet
uzmanibu tam, ko jus darat, un rikojieties

ar to sapratigi. Nelietojiet izstradajumu, ja
esat noguris, atrodaties apreibino$o vielu vai
alkohola iedarbiba vai lietojat medikamentus.
Ja izstradajumu darbinasanas laika kaut uz

mirkli zaudésiet uzmanibu, varat gt nopietnus
ievainojumus.

b) . . - I
Vienmér nésajiet aizsargbrilles. Ja tiek lietots
darba specifikai atbilstoss aizsargaprikojums,
pieméram, maska ar putek|u filtru, neslidosi darba
apavi, kivere vai austinas, samazinas traumu
gasanas risks.

c) Novérsiet nejausas leslégéanss lespajami

d) Pirms izstradaj ieslé n
visas vai uzgriez
Uzgrieznatsléga vai atsléga, kas palikusi
piestiprinata pie izstradajuma rotéjosas dalas, var
izraisit ievainojumus.

e) Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet stabilu
staju un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tadgjadi
jas varésiet labak apvaldit izstradajumu negaiditas
situacijas.

f) Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
ap@gérbu vai rotaslietas. Mati un apgérba dalas
nedrikst nonakt kustigo dalu tuvuma. Valigs
apgérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties ierices
kustigajas dalas.

g) Ja ierices ir paredzétas savieno$anai ar
puteklu nosiik$anas un savak$anas iericém,
nodroslnlet ka tas tiek pareizi pievienotas

un i Puteklu aks: iekartu
izmanto$ana mazina pulek,lu radfito kaitéjumu.
h) i jiet, ka izstra bieza lieto$

varétu izraisit neverigu ameksml darha ar
tiem, un neignoréjiet ar izstrada

saistitos drosibas principus. Viens bridis
neuzmanibas var izraisit nopietnas traumas.

4) Izstradajuma lietoSana un apkope

a) Nespiediet izstradajumu ar spéku. Lietojiet
attiecigajam darbam piemérotako izstradajumu.
Piemérots izstradajums labak un drosak spés izpildit
veicamo darbu darbojoties tam paredzétaja atruma.
b) Nelietoji adaj jatonavi

ieslégt un izslégt ar slédzi. Jebkurs izstradajums,
kura ieslégsanas/izslégsanas slédzis nedarbojas, ir
bistams, un to ir neprec:esams salabot.

c) Pirms j a iks

piederumu nomainas vai izstradajuma

Jl
kontaktdaksu no baros$anas avota un/vai
iznemiet no izstradajuma akumulatora bloku,

ja to var izd Sie drosibas pasakumi palidzés
izvairities nejausas izstradajuma ieslégsanas.

d) Ja izstradajumi kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un
nelaujiet ar izstradajumu darboties personam,
kas izstradajumu neparzina vai nav izlasijusas
§1s instrukcijas. Izstradajumi ir bistami, ja ar tiem
darbojas neapmaciti lietotaji.

e) Veiciet izstradajumiem un piederumiem

apkopi. Parl vai ir pareizi i
kustigas dalas un vai tas nekeras, un vai
izstradajuma dalam nav bojajumu, kas var
negatlvn ietekmét ta darb bu Bcuats izstradajums

Pirms izstradajuma pievienosanas stravas
avotam un/vai akumulatoru blokam
parliecinieties, vai slédzis atrodas izslégta
stavokli. Parnésajot izstradajumus ar pirkstu uz
slédZa vai iedarbinot izstradajumus, kas jau ir
ieslégta stavokli, var notikt nelaimes gadijums.
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ir jasalabo pirms na reizes.
Daudzu negadijumu célonis ir slikta stavokii esosu
izstradajumu izmanto$ana.

) Griezéjinstrumentiem jabat asiem un

tiriem. Pareizi kopti griezéjinstrumenti ar asam
griezéjmalam retak sakeras un ir vieglak vadami.




g) Lietojiet izstradajumu, ta

iederumus un

rezerves dalas. Tadéjadi tiek saglabata

mainamos instrumentus, ka arf citus i izstra "Ama kspluatacijas drosiba.
Siem noradjj nemot b) Nekad ici a u blokam
véra darba a un

Izstradajuma listosana neparedzétiem merklem var
radit bistamu situaciju.

h) Rokturiem un satver$anas dalam jabat
sausiem, tiriem un uz tiem nedrikst bat ella

vai smérviela. Ja rokturi un satversanas dajas ir
mitras, tas slidés, un ar instrumentu vairs nebas
drosi stradat, ka arf apvaldit neparedzétu apstakju
gadijumos.

5) Akumulatora lietoSana un apkope

a) Uzladgjiet ierici tikai ar razotaja noteikto
ladétaju. Ladeétajs, kas paredzéts lietosanai tikai
ar viena veida akumulatora bloku, var radit
aizdegsanas draudus, ja to izmanto kopa ar citu
akumulatora bloku.

b) Lletojlet |zstrada]umus kopa tikai ar tiem

i Jebkura cita
akumulatoru bloka Ire[osana var radit traumu
gisanas un aizdeg$anas risku.

c) Kamér akumulatora bloks netiek izmantots,
glabajiet to ta, lai tas nenonaktu saskaré

ar citiem metala objektiem, pieméram, papira
saspraudém, monétam, atslegam, naglam,
skriivém vai citiem maziem objektiem, kas var

radit savi starp ilem. Ak latora
spailu Tsslé var izraisit 3 vai
ugunsgréku.

d) Nep: ricibas ano

var iztecét $kidrums; izvairieties no saskares ar
to. Ja tas nejausi noticis, nomazgajiet skarto
vietu ar Gideni. Ja $kidrums iekluvis acis,

)
No akumulatora izkluvusais Skidrums var izraisit
kairinajumu vai apdegumus.

remontdarbus pasroclgl Bojata akumulatoru
bloka remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai
pilnvaroti servisa darbinieki.
3.2 ZALIENA TRIMMERA UN ZALIENA MALU
TRIMMERA DROSIBAS BRIDINAJUMI

a) Nelietojiet produktu sliktos laikapstak|os, Tpasi,
ja pastav zibens risks. Tas samazina zibens spériena
risku.

b) Ripigi parbaudiet, vai zona, kura paredzéts
izmantot izstradajumu, nav savvalas dzivnieku.
Ekspluatacijas laika izstradajums var savainot
savvalas dzivniekus.

i parbaudiet zonu, kura izmantosiet
izstradajumu, un aizvaciet visus akmenus, zarus,
vadus, kaulus un citus sveskermenus. /zsviestas
lauskas var izraisit miesas bojajumus.

d) Plrms produkta lieto$anas vienmér vizuali

i grieSanas asmens un grie3anas
montaza nav bojati. Bojatas daas palielina traumu
risku.

f) Aizsargiem jabut uzstaditiem. Aizsargiem jabut
darba kartiba un parei zstaditiem. Atskravéjies,
bojats vai nepareizi funkcionéjo$s aizsargs var izraisit
miesas bojajumus.

gaisa i

bitu tiras no gruziem. Nosprostoju$as gaisa
ieplades atveres un gruzi var izraisit parkarsanu vai
aizdeg$anas risku.

h) Lletot acu, ausu, galvas un roku
lus. Atbilstosa aizsardzibas aprikojuma
lietoSana samazina personigu traumu risku.

e) Nelietojiet bojatu vai parveidotu u
bloku vai izstradajumu. Bojati vai parveidoti
akumulatori var neparedzami reagét, kas var izraisit
ugunsgréku, spradzienu vai traumas risku

) Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai
izstradajumu uguns liesmu vai parmérigas
temperatiras iedarbibai. Uguns liesmu i

i) Izstrada dar laika vienmér
valkajiet aizsargapavus ar neslidosu zoli.
Nestradajiet ar izstradajumu basam kajam vai
sandalés. Tas samazina iespéju savainoties kajas,
saskaroties ar kustigiem asmeniem.

)Vlenmer valkajiet apgérbu, pieméram, bikses,

vai temperatira virs 130 °C (265 °F) var izraisit
spradzienu.

g) Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai izstradajumu
arpus instrukcijas noraditajam temperaturas
vertibam. Ja i tiek

kas li laika parklaj operatora kajas.
Saskare ar kustigo grie$anas asmeni vai auklu var
radit traumas.

k) LietoSanas Ialka turiet blakus eso$os cilvékus

tiek parsniegtas instrukcijas noraditas
temperatiras vértibas, akumulators var sabojaties
un palielinat aizdeg$anas risku.

6) Apkope
a) lzstradajuma remontdarbus drikst veikt
kvalificéts speciilists, izmantojot tikai originalas
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drosa atta a no produkta. /zmesti S bas var
i vai izraisit nopietnas personigas traumas.
N 1) ietojiet p virs jostas limena. Tas palidz

noverst nejausu saskari ar griezéju un Jauj labak
kontrolét produktu negaiditas situacijas.

m) Esi uzmanigs, darbinot produktu mitra zalé.
Ejiet, nekad neskrieniet. Tas samazina paslidésanas
un nokrisanas iespéjamibu, kas var izraisit miesas
bojajumus.



n) Nedarbiniet produktu uz parmérigi stavam un nokrisanas iespéjamibu, kas var izraisit miesas
nogazém. Tas samazma vad'bas zaudesanas bojajumus.

paslidgsanas un nol Pej , kas var + Turiet visas kermena dalas prom no grie$anas

izraisit miesas bojajumus. galvas, linijas vai asmens, kad produkts

o) Stradajot slipuma, vienmér saglabajiet stabilu darbojas. Pirms izstradajuma palaisanas

staju, plaujiet $kérsam pret slipumu, nekad parliecinieties, ka griezéjs, aukla vai asmens ar
neplaujiet virziena uz augsu vai leju, un, mainot neko nesaskaras. Pat viens mirklis neuzmanibas
virzienu, |everoj|et |pasu plesard2|bu Tas samazina izstradajuma lietoSanas laika var izraisit nopietnas
vadibas un nokris; traumas.

iespéjamibu, kas var Izra/sTt miesas bojajumus. Saglabajlet kontroll par izstradajumu un

griezéji auklam vai n
un citdm bistamam kustigdm dalam, kamer tas

ir kustiba. Tas samazina kustigo daju radito traumu

p) Glabajiet visus stravas vadus un kabelus talu
no grie$anas zonas. Stravas vadi vai kabeli var bat
paslépti dzivzogos vai kriimos un nejausi tikt pargriezti

S Y R risku.

vai bojati ar Iiniju vai griezéju. o -
. ) _ « Neésajiet produktu, kad tas ir izslégts, un

q) Glabajiet visas kermena dalas talu no turot to prom no kermena. Pareiza apiesanas
kustiga trimmera griezéja vai as. Neatbrivojiet ar izstrada
materilu no produkta, lidz tas nav atvienots no iespéjamibu ar kustigu griezéju, auklu vai asmeni.
st:fatvas g\ltota. Kust(gs _tnmmera griezéjs vai linija var . iiet tikai ja noraditos )
radit nopietnus savainojumus. grieSanas nazus, auklas, grieSanas galvinas un
r) Nesiet produktu ar izslégtu produktu un prom asmenus. Nepareizas rezerves dalas var palielinat
no kermena. Produkta pareiza apstrade samazinas bojajumu un traumu risku.
nej"a_ug“_as saskares iespéju ar kustigu trimmera griezéju « Tirot iestrégu$o materialu vai veicot produkta
vai liniju. apkopi, parliecinieties, ka visi stravas sléd:

s) Izmantojiet tikai razotaja noraditas rezerves izslégti un stravas vads ir atvienots. Negaidita
grie$anas galvas un trimmera grie$anas linijas izstradajuma ieslégsanas iestrégusa materiala

vai asmenus. Nomainot trimmera griesanas linijas iznemsanas laik vai ta apkopes veiksanas laika var
vai jiet metala stieples vai izraisit smagus miesas bojajumus.

asmeuus. Nepareizas rezerves dalas var izraisit

kontroles zudumu, lazumus un traumas.

" ss = 4 APZIMEJUMI UZ IZSTRADAJUMA
. blakus atrasties ETIKETES
leslegta izstradajuma tuvuma Lidojosie atkritumi v
var radit nopietnas personigas traumas. Uz &T instrumenta var tikt izmantoti daZi no talak

minétajiem simboliem. Lidzu, izpétiet tos un uzziniet
to nozimi. Pareiza So simbolu interpretacija laus jums
labak un dro$ak lietot instrumentu.

Vienmér izmantojiet abas rokas, darbinot
produktu. Turot produktu ar abam rokam, jas
izvairisieties no kontroles zuduma.

Turiet produktu tikai ai olétam rokturu
virsmam, jo grieSanas linija vai asmens var
saskarties ar pasléptiem vadiem vai pasa
produkta vadu. Ar spriegumam pieslégtu vadu
saskaré nonaku$as griezéjauklas vai asmeni var
radit spriegumu izstradajuma atklatajas metala
dalas un paklaut operatoru elektriskas stravas
triecienam.

Vienmér staviet uz zemes ar pareizu lidzsvaru
un darbiniet produktu tikai stavot uz zemes.
Slidenas un nestabilas virsmas var izraisit ldzsvara
zudumu, un jas varat zaudét vadibu par kédes zagi.
Nestradajiet ar |zstrada]umu parak Ilela sllpuma.

Tas ina vadibas
un nokrisanas iespéjamibu, kas var izraisit miesas
bojajumus.

Stradajot slipuma, vienmér saglabajiet stabilu
staju, plaujiet $kérsam pret slipumu, nekad
neplaujiet virziena uz augsu vai leju, un,
mainot virzienu, ievérojiet 1 |pasu plesardzmu
Tas ina vadibas 3
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Apziméjums

Skaidrojums

Pirms produkta lieto$anas izla-
siet un izprotiet visas instrukcijas
un ievérojiet visus bridinajumus
un drosibas instrukcijas.

Valdiet aizsargbrilles un ausu
aizsardzibu.

Nepaklaujiet lietus vai mitram
apstakliem.

Uzmanieties no izmestiem vai li-
dojosiem objektiem. Raugiet, lai
ar darbu nesaistiti cilveki, pasi
bérni un majdzivnieki, atrastos
vismaz 15 metru attaluma no
vietas, kur stradajat.

Raugiet, lai ar darbu nesaistiti
cilveki atrastos drosa attaluma
no elektroinstrumenta.

Garantétais skanas skaluma
limenis ir 96 dB.

5

RISKA LIMENI

Talak minétie signalvardi un to skaidrojumi norada ar
$o produktu saistito risku [Tmeni.

APZI-
ME-
Jums

SIGNALS SKAIDROJUMS

A

BISTAMI! Apzimé nenovérsami bis-
tamu situaciju. Ja bistami-
ba netiek noversta, tiks iz-
raisita nave vai smagi ie-
vainojumi.

A

BRIDINA-
Jums

Apzimé iespé&jami bista-
mu situaciju. Ja ta netiek
noversta, ta var izraisit
navi vai smagus ievaino-
jumus.

UZMANIBU!

Apzimé iespé&jami bista-
mu situaciju. Ja ta netiek
noveérsta, ta var izraisit
vieglus vai niecigus ievai-
nojumus.

UZMANIBU!

(Bez drosibas bridinajuma
apzimé&juma) Apzimé sit-
uaciju, kas var izraist Tpa-
Suma bojajumu.
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OTRREIZEJA PARSTRADE

Atkritumu atseviSka savak$ana.
Neizmest kopa ar parastajiem sad-
zives atkritumiem. Ja izstradajums ir
janomaina, vai arf tas vairs netiks iz-
mantots, neizmetiet to kopa ar sad-
Zives atkritumiem.

Lietoti izstradajumi un iepakojuma atk-
ritumu atsevidka savaksana nodrosina
materialu parstradi un atkartotu izman-
to$anu. Otrreizéji parstradato materialu
izmanto$ana palidz novérst vides pie-

sarnojumu un samazina nepieciesamo
izejvielu apjomu.

Akumulatoru kalpo$anas laika beigas
atbrivojieties no tiem, saudzéjot masu
apkartéjo vidi. Akumulators satur mate-
rialus, kuri jums un videi ir bistami. At-
brivojieties no Siem materialiem atse-
viski, nogadajot uz punktu, kas pienem
litija jonu baterijas.

6
)
Akumulatori
Citija-joriu
7

UZSTADISANA

Saja sadala ir aprakstits, k& uzstadit un noregulét
produktu.

A BRIDINAJUMS
PIRMS PRODUKTA UZSTADISANAS UZMANIGI

IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS
INFORMACIJAS SADALU UN UZSTADISANAS
INSTRUKCIJAS.
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TRIMMERA GALVAS UZSTADISANA
Attéls 2 - 3.

A BRIDINAJUMS

PIRMS PRODUKTA LIETOSANAS AUKLAS

GRIEZEJASMENIM VIENMER JABUT

APRIKOTAM UZ TRIMMERA AIZSARGU.

NEPIESKARIETIES AUKLAS
GRIEZEJASMENIM.

1.

Izskrivéjiet no trimmera galvas skrives,
izmantojot krustinskravgriezi (komplektacija
neietilpst).

Uzlieciet trimmera aizsargu uz trimmera galvas.
Pabidiet trimmera aizsarga skrives caurumu

viena [imenT ar trimmera galvas skrives
caurumu.

Pieskravéjiet skraves, izmantojot
krustinskravgriezi (komplektacija neietilpst).



7.

A

1.

7.

A

1.

2 ZALIENA APMALU GRIEZEJA RITENA
PIESTIPRINASANA

ttéls 4 - 5.

Izskrivéjiet no zaliena apmalu griezéja

ritena skrivi, izmantojot krustinskrivgriezi
(komplektacija neietilpst).

Uzbidiet zaliena apmalu griezéja riteni uz
stiprinajuma kronsteina trimmera galvas puseé.
Novietojiet ritena skrives caurumu viena liment
ar trimmera galvas skrives caurumu.
Pieskrvéjiet skriives, izmantojot
krustinskravgriezi (komplektacija neietilpst).

3 PALIGROKTURA PIESTIPRINASANA

ttéls 6 - 7.

Iznemiet grozampogu un bultskravi no
paligroktura.

Piestipriniet pie aizmuguréja roktura paligrokturi.
Noregulgjiet paligroktura lenki vélamaja darba
pozicija.

levietojiet skravi caur atslégu paligroktura atveri,
lai nofiksétu sesstara galvu.

Pievelciet bultskravei grozampogu, lai
nostiprinatu paligrokturi.

EKSPLUATACIJA

Saja sadala ir aprakstits, ka lietot produktu.

A BRIDINAJUMS

PIRMS IZSTRADAJUMA LIETOSANAS UZMANIGI

IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS
INFORMACIJAS SADALU UN LIETOSANAS
INSTRUKCIJAS.

8.

1 PIRMS PRODUKTA LIETOSANAS

11  DROSIBAS ELEMENTU PARBAUDE

A BRIDINAJUMS

PIRMS UN PEC IZSTRADAJUMA LIETOSANAS
VIENMER IZLASIET $0 DROSIBAS PARBAUZU
SARAKSTU.

Apskatiet darba zonu, lai noteiktu iesp&jamos
apdraudéjumus, pieméram, nelidzenu reljefu,
nogazes, akmenus, zarus vai gravjus.

Veiciet visas nepiecieSsamas drosibas parbaudes,
apkopes un servisa darbus ta, ka tas noradits $aja
rokasgramata.

Parbaudiet, vai visi parsegi, aizsargi, rokturi un
griez&japrikojums ir pareizi piestiprinati un nav
bojati.
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« Parbaudiet, vai griezéjpiederuma un
griezéjpiederuma aizsargs nav bojats vai saplaisajis,
un vajadzibas gadijuma nomainiet to.

8.1.2 DROSIBAS BLOKESANAS SLEDZA UN
SPRUDA SLEDZA PARBAUDE

Drosibas bloké3anas slédzis ir paredzets Ial noveérstu
nejausu ie: |agsanu. Skatit a k lai
uzzinatu, kur $is detalas atrodas darbmasma

1. Parliecinieties, vai spriida slédzis ir blokéts, kad
nav nospiests droSibas bloké$anas slédzis.

2. Parliecinieties, vai spriida slédzis un drodibas
bloké&$anas slédzis kustas brivi un ka atgriezes
atspere darbojas pareizi.

3. Laiiedarbinatu darbmasinu, nospiediet drosibas
blokésanas slédzi un vienlaikus atvelciet sprida
sledzi.

4.  Atlaidiet sprada slédzi un parliecinieties, ka
griezéjpiederums pilniba apstajas.

8.1.3  SAVIENOJIET AR AKUMULATORA

LADETAJU
Pievienojiet akumulatora ladétaju pareizajam

spriegumam un frekvencei, kas noradita uz datu
plaksnites.

Informaciju par akumulatora ladétaja lieto$anu izlasiet

akumulatora ladétaja lietoSanas rokasgramata.

8.1.4 UZLADEJIET AKUMULATORU

Informaciju par akumulatora ladétaja lietoSanu izlasiet

akumulatora ladétaja lietoSanas rokasgramata.

8.1.5 INFORMACIJA PAR AKUMULATORU

Informaciju par akumulatora lietoSanu izlasiet

akumulatora lietoSanas rokasgramata.

8.1.6  AKUMULATORA SAVIENOSANA AR
1ZSTRADAJUMU

Attéls 8.

A BRIDINAJUMS

PRODUKTAM IZMANTOJIET TIKAI ORIGINALO
AKUMULATORU.

1. Akumulatoram ir jabit uzladétam.

2. lespiediet akumulatoru uz iek3u akumulatora
nodalfjuma. Akumulators nofikséjas ar dzirdamu
klik8ka skanu.

A pESARDZIBU

JA AKUMULATORU NEVAR VIEGLI

IESPIEST AKUMULATORA NODALIJUMA, TAS,
IESPEJAMS, IR NEPAREIZI IEVIETOTS, KAS VAR
IZRAISIT AKUMULATORA UN/VAI PRODUKTA
BOJAJUMUS.




3. Akumulatoram ir jabat ievietotam pareizi.

8.1.7 DARBMASINAS IESLEGSANA

Attéls 9.

1. Vienlaikus nospiediet drosibas blok&S$anas pogu
un pavelciet aiz sprida slédzi.

A BRIDINAJUMS

LAI DARBMASINU NEJAUSI NEIEDARBINATU
PARNESASANAS LAIKA, NETURIET PIRKSTU
UZ IESLEGSANAS SLEDZA.

8.1.8 KATA GARUMA NOREGULESANA
Attéls 10.

1. Apturiet darbmasinu.

2. Atblokgjiet vadizcilna sviru un parvietojiet
apakséjo varpstu nepiecieSamaja pozicija.

3.  Blokgjiet vadizcilna sviru.

8.1.9 GROZAMAS GALVAS NOREGULESANA
Attéls 11.

Piezime. Noreguléjiet trimmera galvu, lai nodrosinatu

GRIEZEJAUKLAS GARUMA
PIELAGOSANA

Piezir adaj ir atiskas padeves
galvina. Ja griezéjaukla automatiski netiek padota,
iespéjams, ka ta ir sapinusies vai beigusies.

8.21

1. Atlaidiet spradu un pagaidiet, kamér trimmera
galva pilniba apstajas.

2. ledarbiniet trimmeri ar pilnu atrumu, lai
automatiski izvilktu auklu.

3.  Atkartojiet iepriek$ minétos solus, lidz izdzirdat
atskirigu skanu, kadu rada ar griezéjasmeni
nogriezta aukla.

Piezime.

« Griezéjaukla katra ap:
aptuveni par 1 cm.

« Nevelciet un neatlaidiet spriida rokturi parak atri.

reizé tiks pag

A pESARDZIBU
TRIMMERA GALVINAS PIESISANA, LAl IZVILKTU

UZ ARU GRIEZEJAUKLU, VAR SABOJAT
IZSTRADAJUMU.

értu darbu vai parslégtu trimmeri malu apgrie$

reZima.

1. Apturiet darbmasinu.

2. Nospiediet un pieturiet pogu uz trimmera galvas
un pagrieziet varpstu nepiecieSamaja darba
pozicija.

3.  Atlaidiet grozamo pogu.

8.1.10 PARSLEGSANA APMALU APGRIESANAS
REZIMA
Attéls 12 - 14.

Piezime. Trimmerim var ieslégt apmalu apgrie$anas
rezimu, lai sakoptu terases, piebraucamos cejus un
ietves.

1. Apturiet darbmasinu.

2. Jaziedu aizsargam ir pagarinajums, iespiediet
ziedu aizsargu trimmera galva Iidz galam.

3. Nospiediet un pieturiet pogu uz trimmera galvas
un pagrieziet varpstu ta, lai galva atrastos
horizontali viena limenT ar varpstu.

4. Atblokgjiet vadizcilna sviru un pagrieziet apaksgjo
varpstu par 90 gradiem, lidz trimmera aizsargs
atrodas vertikali viena liment ar aug$é&jo rokturi.

5.  Blokgjiet vadizcilna sviru.

8.2 1ZSTRADAJUMA EKSPLUATESANA
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822 MANUALA GRIEZEJAUKLAS GARUMA
PIELAGOSANA

Attéls 15.

1. Apturiet izstradajumu un iznemiet akumulatoru.

2. Nospiediet spoles aiztura pogu un pavelciet
griezéjauklu ar roku, lai to padotu.

3. Péc griez&jauklas pagarinasanas, pirms
akumulatoru atkartotas ievietoSanas un
lietoSanas atsakSanas darbmasina ir jaatgriez tas
parastaja darba stavokr.

ZALES APGRIESANA AR TRIMMERA
GALVU

Zales applausana

8.2.3

1. Turiet trimmera galvu virs zemes lenki.
Nespiediet griez&jauklu zalé.

2. Samaziniet atrumu, lai samazinatu augu
bojajumu risku.

3. Plaujot zali objektu tuvuma, izmantojiet zema
atruma rezimu.

Zales iztirisana

1. Trimmera galva ir jatur virs zemes.

2. Sagaziet timmera galvu slipuma.

3. Grieziet ar griez&jauklas galu ap objektiem darba
zona.



A pESARDZIBU

CITI PRIEKSMETI, KURIEM
TRAPA GRIEZEJAUKLA, PALIELINA
GRIEZEJAUKLAS NODILUMA RISKU.

4. Plaujot un attirot vegetaciju, izmantojiet zema
atruma rezimu. Tas samazina trimmera galvas un
griezéjauklas nodilumu.

Zales plausana

1. Parliecinieties, vai griezéjaukla atrodas paraléli
zemei.

2. Nespiediet trimmera galvu zemé, jo tas var
sabojat produktu.

3. Plaujot zali, parvietojiet produktu no vienas puses
uz otru. Optimalai veiktspéjai izmantojiet atrgaitas
rezimu.

8.3 APMALES CIETAS VIRSMAS
Attéls 16.

A BRIDINAJUMS

VIENMER, STRADAJOT AR APMALU
APGRIEZEJU, IEVEROJIET DROSU ATTALUMU
NO SEVIS. PIESKARSANAS IEDARBINATA
APMALU APGRIEZEJA GALVINAI VAR RADIT
NOPIETNAS TRAUMAS.

« Turot zaliena apmalu apgriezéju, labajai rokai
jaatrodas uz aizmuguréja roktura, savukart kreisajai
— uz priek$éja roktura.

Turiet iedarbinatu griez&jinstrumentu stingri ar abam
rokam.

Apmalu apgriezéjs ir jatur érta pozicija,
aizmuguréjam rokturim atrodoties gurnu augstuma.

Ar apmalu apgriezéju var apgriezt zaliena apmales
gar ietvém, piebraucamajiem celiem, puku dobém,
ietvju malam un tamlidzigam zonam.

Ja asmens sak kerties, tas nozimé, ka jus griezat
parak strauji; paléniniet grieSanas tempu. Nespiediet
asmeni pret zemi ar spéku.

Ir pietiekami, ja asmens pieskaras ietvju malai,
apmalei utt. pavisam nedaudz, un tas neboja
apmalu apgriezéju.

Apmales vislabak izskatisies tad, ja tiks apgriezta
sausa zale. Neapgrieziet apmales, ja augsne vai
zale ir mitra, pretéja gadijuma asmens aizsargs var
nosprostoties un radit nevienmeérigu griezumu. Ja
asmens aizsargs ir nosprostojies, apturiet apmalu
apgriezéju, iznemiet akumulatoru un iztiriet zales
paliekas no asmens aizsarga.

8.4 1ZSTRADAJUMA APTURESANA
Attéls 8.

1. Atlaidiet slédzi.
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Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu
un izvelciet akumulatoru, lai pilniba apturétu
produkta darbibu.

A BRIDINAJUMS

PIRMS AKUMULATORA IZNEMSANAS
JAUZGAIDA, KAMER APSTAJAS MOTORS.

9 APKOPE

Sajé sadala ir aprakstits, k& uzturét akumulatoru,
akumulatora ladétaju un izstradajumu.

A BRIDINAJUMS

PIRMS APKOPES DARBU VEIKSANAS
UZMANIGI IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS
INFORMACIJAS SADALU UN LIETOSANAS
INSTRUKCIJAS.

Pirms apkopes veik$anas:

Apturiet izstradajumu.
Iznemiet akumulatoru vai akumulatorus.
Pagaidiet, I1dz atdziest motors.

Valkajiet atbilstosu apgérbu, aizsargcimdus un
aizsargbrilles.

AKUMULATORA UN TA LADETAJA
PARBAUDE

Uzmanigi parbaudiet akumulatoru, akumulatora
ladétaju un akumulatora ladétaja savienojuma vadu,
lai noskaidrotu, vai tiem nav bojajumu pazimju,
pieméram, plaisu vai salizu$u dalu. Ja nepiecieSams,
nomainiet.

9.1

9.2 NOTIRIET IZSTRADAJUMU,

AKUMULATORU UN AKUMULATORA

LADETAJU

Péc katras lietoSanas reizes notiriet izstradajumu ar

neitralu mazgasanas Iidzekli un mikstu lupatinu.

Plastmasas detalu un rokturu tirisanai nelietojiet

spécigus mazgasanas lidzek|us vai $kidinatajus,

pieméram, "stikla tiritaju".

|ztiriet no trimmera galvas zali, lapas vai lieko

smérvielu.

Lai izvairitos no motora parkar$anas vai

bojajumiem, iztiriet gaisa atveres un raugiet, lai tajas

neuzkratos gruzi.

Nesmidziniet Gdeni uz motora un elektriskajiem

komponentiem.

Notiriet akumulatoru un ta ladétaju ar sausu

lupatinu. Uzturiet akumulatora ievieto$anas joslas

tiras.

+ Pirms akumulatora ievieto$anas ta ladétaja
parliecinieties, vai akumulatora un akumulatora
ladétaja spailes ir tiras.




9.3 SPOLES NOMAINA

Attéls 17 - 21.

1. Nospiediet cilpinas vienlaicigi abos trimmera
sanos.

2. Pavelciet un nonemiet spolei vacinu.

3. Iznemiet atlikuSo spoles dalu.

4. lelieciet jauno spoli korpusa.

Piezime: Parliecinieties, ka grie$anas auklas ir jaunas

spolites vadibas spraugas un tas ir izvilktas aptuveni 5

collas, pirms instalgjat jauno spoliti.

5.  lzvelciet grieSanas auklu galus caur atverém.

6. lzstiepiet grieSanas auklas, lai atbrivotu tas no
vadibas spraugam spolité.

7. Nospiediet izcilnus un uzlieciet spoles korpusam
spoles vacinu.

8. Piespiediet spoles vacinu, Iidz ir dzirdama klikska
skana.

9.4 GRIEZEJAUKLAS NOMAINA
Attéls 22 - 25.
Piezime: Izpnemiet no spoles atlikuso griezéjauklas
daju. Saderigs tikai ar neilona griesanas auklu lidz
.065" (1.65 mm) .
1. Nogrieziet no griezéjauklas apméram 3 m garus 2
gabalus.
2. Nolokiet vienu auklas galu par 1/4 collam (6,35
mm) auklas galu.
levietojiet auklas spolites stiprinajuma caurumos.
4.  Stingri aptiniet griez&jauklu ap spoli noraditaja
virziena.
levietojiet griez&jauklu gropés.
6. Neuztiniet griezéjauklu arpus spoles malas.

9.5 PLASTMASAS ASMENS NOMAINA
Attéls 26 - 27.

Piezime. Neievietojiet plastmasas asmeni vertikali.

Lai darbmas$ina nevibrétu, parastas lietosanas laika

plastmasas asmens mezgla abas pusés ir jauzstada

asmeni.

1. levietojiet asmens lielako atveri asmens
stiprinajuma uz plastmasas asmens plaksnes.

2. Pavelciet asmeni uz aru bultinas virziena, lidz
asmens nofikséjas mazakaja atveré.

3. Novietojiet citu asmeni uz otra asmens
stiprinajuma.

9.6 NOMAINIET PLASTMASAS ASMENU
GALVINU.

Attéls 28 - 29.

Piezime: Pirms plastmasas asmens galvas nomainas
Jjanonem visas dalas (ieskaitot spoli, auklas un citas
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dalas), lai plastmasas asmenu izmanto$ana batu
pareiza.

1. Nospiediet plastmasas asmenu galvinas cilnes.

2. Piespiediet plastmasas asmeni, Iidz ir dzirdama
klik8ka skana.

10 TRANSPORTESANA, UZGLABASANA UN
UTILIZACIJA
10.1  TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

levérojiet specialas iepako$anas un mark&juma
prasibas komercialiem parvadajumiem, tostarp treso
pusu un ekspeditoru parvadajumiem.

Pirms produkta nosati$anas konsult&jieties ar
personu, kas ir pasi apmacita darba ar bistamiem
materialiem, un ievérojiet visus piemérojamos valsts
noteikumus.

Uzliméjiet lenti uz akumulatora atvértajiem
kontaktiem un parliecinieties, ka tas ir drosi
novietots, lai novérstu ta izkustésanos.

Pirms produkta uzglaba$anas vai transportéSanas
iznemiet akumulatoru.

Glabajiet akumulatoru un akumulatora ladétaju
sausa, no mitruma un sala pasargata vieta.

Neuzglabajiet akumulatoru vieta, kur var rasties
statiska elektriba, un neuzglabajiet to metala kasté.

Pirms ilgsto$as uzglabasanas uzladéjiet
akumulatoru lidz 50 %.

Uzglabajiet akumulatora ladétaju slégta un sausa
vieta.

Glabasanas laika turiet akumulatoru talak no
akumulatora ladétaja un parliecinieties, ka
nepiedero$as personas, tostarp bérni, nepieskaras
iekartai. Glabajiet aprikojumu aizslédzama vieta.
|ztiriet produktu un veiciet pilnu apkopi pirms
ilgstosas uzglabasanas.

Izmantojiet produktam transportéanas aizsargus,
lai izvairitos no savainojumiem vai bojajumiem
transporté$anas un uzglabasanas laika.

+ Pirms transporté$anas stingri nostipriniet produktu,
lai nodrosinatu droSu parvietosanu.

10.2 ATBRIVOSANAS NO AKUMULATORA,
AKUMULATORA LADETAJA UN

PRODUKTA

Simboli uz produkta vai iepakojuma nozimée, ka
produkts nav sadzives atkritumi. Parstradajiet to
elektrisko un elektronisko iericu parstrades punkta. Tas
palidz novérst kaitéjumu videi un cilvékiem.

Lai iegdtu pla§aku informaciju par produkta parstradi,
sazinieties ar vietéjam iestadém, sadzives atkritumu
dienestu vai izplatitaju.



" PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

lespéjamais célonis

Risindjums

Darbmasina, nospiezot
sprida slédzi, neiesléed-
zas.

Starp izstradajumu un akumulatoru
nav elektriska savienojuma.

1. Iznemiet akumulatoru.

2. Parbaudiet metala kontaktus un vélreiz ie-
vietojiet akumulatoru.

Akumulators ir izladéjies.

Uzladéjiet akumulatoru.

Dro8ibas bloké&Sanas slédzis un ie-
darbinasanas svira netiek darbinati
vienlaikus.

1. Nospiediet un pieturiet droSibas blok&Sanas
pogu.

2. Laiieslégtu darbmasinu, pavelciet sprida
slédzi.

Darbmasina apstajas
grieSanas laika.

Aizsargs nav pievienots trimmera
galvai.

Iznemiet lauka akumulatoru un piestipriniet izstra-
dajumam aizsargu.

Izmantota smaga griezéjaukla.

Izmantojiet tikai neilona griez&jauklu ar .065"
(1.65 mm) .

Zale tinas ap motora varpstu vai
trimmera galvu.

1. Apturiet darbmasinu.
2. Iznemiet akumulatoru.

3.  Iznemiet no motora varpstas vai trimmera
galvas zali.

Motora parslodze.

1. Vilkiet timmera galvu prom no zalaja zonas.

2. Motors uzreiz péc noslogojuma atbrivosa-
nas atsaks darboties.

Darbmasina vai akumulators ir par-
ak karsts vai parak auksts.

Laujiet akumulatoram vai izstradajumam atdzist
vismaz 10 mindtes. Iznemiet akumulatoru no
izstradajuma, lai palidzétu izstradajumam atrak
atdzist.

Akumulators ir atvienots no izstrada-
juma.

lelieciet atpakal akumulatoru.

Akumulators ir izladis.

Uzladéjiet akumulatoru.

Nevar padot griezéjau-
Klu.

Auklas ir sapinudas.

1. Iznemiet sapinusas auklas.
2. Uztiniet atpakal auklas.

Uz rulla nav pietiekami daudz au-
klas.

Uztiniet vairak auklas.

Auklas kluvusas parak Tsas. 1. lznemiet akumulatoru.
2. Nospiediet un turiet trimmera galvu.
3. lzvelciet auklu manuali.

Aukla spolé ir sapinusies. 1. Iznemiet no spoles auklu.

2. Uztiniet auklu.

Griez&jaukla vél aizvien
lazt.

Izstradajums tiek nepareizi lietots.

1. Plaujiet ar auklas galu, izvairieties no akme-
niem, sienam un citiem cietajiem priekSme-
tiem.

2. Laisaglabatu pilnu plausanas platumu, grie-
z&jaukla ir japadod regulari.

Zale tinas ap trimmera
galvu.

Parak gara zale.

Plaujiet pa posmiem.

327




Probléma

lespéjamais célonis

Risindjums

zi nogriezta.

Griezéjaukla ir neparei-

Auklas griezéjasmens kluvis neass.

Uzasiniet griez&jasmeni ar vili vai nomainiet to.

Parak liela vibracija.

prieksu.

Griezé&jaukla viena pusé ir nodilu-
si un netika savlaicigi pavirzita uz

Parliecinieties, vai aukla abas pusés nav bojata.
Pagariniet auklu.

Nolietojusies trimmera galva.

Nomainiet ar jaunu trimmera galvu.

Beigusies griezéjaukla.

Uztiniet vairak auklas.

12

TEHNISKIE DATI

Spriegums

24V

Atrums bez slodzes

7000 +10% RPM (Auklas
trimmeris)

7000 +10% RPM (Asmens
galva)

Auklas padeves sis-
tema

Automatiska padeve

Griez&jauklas dia-
metrs

065" (1.65 mm)

Plausanas platums

300 mm (Auklas trimmeris)

257 mm (Asmens mezgls)

Svars (bez akumula-
toru bloka un ladéta-
ja)

2.05 kg

Izméritais skanas
spiediena [Tmenis

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Garantétais skanas
intensitates lfmenis

Lwa.g= 96 dB(A)

Vibracija

2.5 m/s?, k= 1.5 m/s?

Akumulatora modelis

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, kopa ar citiem PA,
PB, un Greenworks 24V séri-
jas

Ladétaja modelis

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, kopa
ar citiem AP un Greenworks
24V sérijas

Troks$na vértiba
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13 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus var izlasit Greenworks
timekla vietné www.greenworkstools.eu)

Izstradajumam Greenworks ir 3 gadu garantija,

bet akumulatoriem — 2 gadu garantija (izmantojot
patérina/privatiem mérkiem), skaitot no iegades
datuma. ST garantija attiecas uz razo$anas defektiem.
Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebis spéka tad, ja ierice
netiks pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem,
kas nav aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata.
Garantija neattiecas uz parasto nolietojumu. RaZotaja
sakotnéja garantija nav saistita ar papildu garantijam,
ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir
jaatgriezZ iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu
(Ceku).

14 ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Razotaja nosaukums un adrese:

Nosaukums:  Greenworks Tools Europe GmbH

Adrese: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vacija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentaciju, vards, uzvards un adrese:

Nosaukums: André Douqué

Adrese: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vacija

Ar 8o més apliecinam, ka izstradajums




Kategorija: Auklas trimmeris

Modelis: ST3002

Seérijas numurs: Skatit izstradajuma markéju-
ma plaksniti

Apgriezéjmasinas Skatit izstradajuma markéju-

izlaiduma gads: ma plaksniti

atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.

atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

« 2014/30/ES

+ 2000/14/EK un 2005/88/EK

« 2011/65/ES un (ES) 2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantotas $adas
saskanoto standartu dalas un klauzulas:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;

|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; [EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Direktivas Nr. 2000/14/EK VI pielikuma paredzéta
atbilstibas novértéjuma metode.

Auklas trimmeris
Izméritais skanas intensi- Lwa= 94.85 dB(A)
tates limenis:

Garantétais skanas intensi- Ly ¢= 96 dB(A)
tates limenis:

Vieta, datums: Paraksts: Kvalitates dalas dir-
ektors Ted Qu

Weiterstadt,

11.11.24 Ted &,{/{
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1 SISSEJUHATUS
1.1 TOOTEKIRJELDUS

See toode on akutoitel elektrimootoriga ratastel
johvtrimmer/plastikust terapeaga trimmer.

Oleme piihendunud oma toodete pidevale
taiustamisele ja jatame endale 6iguse muuta disaini
ning vélimust iima ette teatamata.

1.2 SIHTOTSTARVE

See toode on mdeldud erinevat tiipi taimestiku
I6ikamiseks, kérpimiseks ja eemaldamiseks,
kasutades trimmeripead/plastikust terapead maapinnal
voi selle imbruses. Seda saab kasutada

ka soiduteede, konniteede ja muude servade
trimmimiseks ja I6ikamiseks. Seda ei tohiks kasutada
muude Ulesannete jaoks.

Pange tahele, et toote kasutamist véivad reguleerida
riiklikud voi kohalikud eeskirjad. Jargige alati kehtivaid
reegleid.

Arge kasutage tarvikuid, mis ei ole tootja poolt heaks
kiidetud.

13 ULEVAADE
Joonis 1 - 29.
1 Paastik
2 Ohutusnupu liliti
3 Lisakaepide
4 Ulemine vars
5 Nukklukk
6 Alumine vars
7 Johvi IGiketera
8 Trimmeripea
9 Servalbikuri ratas
10 Trimmerikaitse
11 Plastikust tera
12 Kruvi
13 Kinnitusklamber
14 Nupp
15 Polt
16 Aku vabastusnupp
17 Lukustushoob
18 Po6rdnupp
19 Poolihoidiku nupp
20 Pooli kate
21 Pool
22 Pooli korpus
23 Plastikust terapea
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24 Tera paigaldamine

2 ULDISED SEADME OHUTUSALASED
HOIATUSED

A Hoiatus

Lugege Iabl koik selle tootega kaasas olevad

d, juhised, j: ised ja andmed. Allfoodud
Jjuhiste eiramine v6ib péhjustada elektrilédki,
tulekahju ja/véi tésiseid vigastusi.

Siilitage h,
kasutuseks.

d ja juhised

Hoiatustes kasutatud termin ,toode“ viitab voolu joul
(juhtmega) tootavale tootele véi aku joul té6tavale
(juhtmeta) tootele.

3 OHUTUS

A HoiaTus

LUGEGE HOOLIKALT KOIKI OHUTUSJUHENDIS
ESITATUD JUHISEID JA JARGIGE NEID.

3.1 ULDISED SEADME OHUTUSALASED
HOIATUSED
Uldised sead hutusalased hoi »

A HoiaTus

Lugege Iabl koik selle tootega kaasas olevad

d, juhised, j: ised ja andmed. Allfoodud
Juhiste eiramine vGib pohjustada elektrilédki,
tulekahju ja/voi tésiseid vigastusi.

Sailitage F
kasutuseks.

ja juhised hili:

Hoiatustes kasutatud termin ,toode*“ viitab voolu joul
(juhtmega) tootavale tootele voi AKU joul tootavale
(juhtmeta) tootele.

1) Téopiirkonna ohutus

a) Hoidke tédkoht puhas ja hasti valgustatud.
Téopiirkonnas valitsev segadus ja t6koha
ebapiisav valgustus voib pohjustada énnetusi.

b) Arge toodet p
keskkonnas, naiteks sellises, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase véi tolmu. Tooted
tekitavad s&demeid, mis voivad tolmu voi aurusid
stilidata.

c) Tootega to6tamisel hoidke Iapsed ja
kor isjad eemal. T&

pbhjustada seadme lile kontrulh kaotamise.

2) Elektriohutus

a) Toote

voib

tuleb i

pistikupessa. Arge kunagi muutke pistikut mitte -
ET



mingil viisil. Arge kasutage maandatud toodete

puhul adapter i Modifit pistikud
Jja d i d vé d elektril66gi
ohtu.
b) Viltige kehalist kontakti maandatud

(nt torud, i id, piirded,

kiilmikud). Kui teie keha on maandatud, suureneb
elektrilé6gi oht.

et need

oleks korralikult uhendatud ja korrektses
Tolmukc

véhendab tolmuga seotud ohtusid.

h) Kui toode on sagedase kasutamisega

harjumuspéraseks saanud, drge laske ennast

16dvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise

ohutusreegleid. Ka sekundi murdosa jooksul véite

hooletusest saada tosiseid vigastusi.

c) Arge jatke toodet vihma kitte voi
Tootesse sattunud vesi
elektriléégi ohtu.
d) Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet toote
i Vvoi to i ega pisti
eemaldamiseks. Valtige juhtme kokkupuudet
kuumade objektide, oli, teravate aarte ja liikuvate
osadega. Kahjustatud véi puntras juhe suurendab
elektriléégiohtu.
e) Tootega valitingimustes to6tamiseks
kasutage vallstlnglmustesse sobivat
t sobiva juhtme
kasutamine vahendab elektril66giohtu.
f) Kui toote kasutamine mérjas kohas
on
(RCD) toiteallikat. RCD kasutamme vahenclab
elektriléégiohtu.

3) Inimeste ohutus

a) Olge ta

tootage ja

toote isel tervet
Arge kasutage toodet kui olete vasinud voi

i voi nar ide moju aII

Vaid toote k it
voib pohjustada raskeid kehavigastusi.
b) K Kandke
alati kaitseprille. T66tingimustele vastava

ustuse, ni

4) Toote kasutamine ja hooldus

a) Arge rakendage toote kasutamisel jsudu.
Kasutage oma t66 jaoks sobivat toodet.

Sobiva tootega téétate ettenédhtud jéudluspiirides
tohusamalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage toodet, mida ei ole véimalik
lulitist sisse ja valja liilitada. Toode, mille toiteliiliti
ei té6ta, on ohtlik ja vajab remonti.

c) Enne toote mistahes s|| reguleerlmlst
tarvikute voi
pistik vooluallikast ja/v6i akuplokk seadme
kiiljest (ku| see on eemaldatav) Sellised

d toote

Juhusliku kéivitumise ohtu.
d) Tooteid, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kattesaamatus kohas ning arge lubage
nendega té6tada isikutel, kes pole toote
t56p5hima v6i kiesoleva juhendi
tutvunud. Koolitamata isikute kées on tooted
ohtlikud.
e) Hooldage nii tooteid kui ka tarvikuid.
Kontrollige, et lilkuvad osad oleks korrektselt
ega oleks pail et likski osa
el oleks purunenud, ning jélgige ka muid
aspekte, mis voiksid toote t66d méjutada.
Kahjustuste leidmisel laske toodet enne
ida. Halvasti hooldatud tooted

turvajalanéude, kiivri voi K

kasutamine vdhendab kehavigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne

toltealllka jalvoi akuplokl lGihendamist, toote liles
ist voi et liliti oleks

viéljaliilitatud asendis. Toote kandmine sérme

pbhjustavad paI/u onnetusi.

f) Hoidke oma tooriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega
Ibikevahendid ei kiilu nii kergesti kinni ja on
lintsamini kontrollitavad.

liilitil hoides voi aktiivses olekus liilitiga pohjt b
onnetusi.
d) Enne toote sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest koik reguleerimis- ja mutrivétmed. Toote
pdérleva osa kiilge jéetud reguleerimis- voi mutrivoti
Vv6ib pbhjustada vigastusi.
e) Arge kiiiinitage liiga kaugele. Hoidke diget
asendit ja sailitage alati tasakaal. Nii séilitate
ootamatutes olukordades toote ile parema kontrolli.
f) Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid
rolvald ega ehteid. Véltige juuste, riiete ja

liikuvate Avarad
roivad, ehted ja pikad juuksed véivad likuvate
osade vahele kinni jadda.
g) Kui tootega on kaasas vahendid

is- ja viljavét
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g) K toodet selle tarwkuld tooriistaosi
jm ile, vottes

arvesse tootlnglmusl ja teostatavat to66d. Toote
K t ks tege ks voib

pbhjustada ohtliku olukorra.

h) Hoidke kéepidemed ja haardepinnad kuivad
ja puhtad ning valtige neile 6li ja rasva
sattumist. Libedad kaepidemed ja haardepinnad
takistavad seadme ohutut kasutamist ja késitsemist
ootamatutes olukordades.

5) Juhtmeta elektritooriista kasutamine ja hooldus

a) Kasutage seadme laadimiseks ainult tootja

poolt heaks kiidetud laadimisseadet. Uhte uup/
akuplokile sobiva laaduri kasutamine teist t(it
akuploki laadimiseks voib tekitada tulekahjuohtu.




b) Kasutage toodet ainult konkreetsetelt selle
jaoks ette nahtud akuplokkidega. Mistahes
muude akuplokkide kasutamine voib tekitada
vigastus- ja tulekahjuohtu.

g) Hoidke jahutusavad prahist puhtana.
Ummlstunud ohuslsselaskeavad Jja praht voivad
voi ju ohtu.

h) Kandke sllma- korva-, pea- ja katekaitset. Piisav

c) Kui akuplokki ei kasutata, hmdke see eemal isikuvi ohtu.
(nagu kirj; id, . - .
miindid, vétmed, naelad, kruvid ja muud :)jeadf_"e?a todtades kandke _aJatl
viikesed ; mis v6ivad nc kaitsejalatseid. Arge
vahel iit luua. i toodet paljajalu voi lahtiste jalanoudega. See
voib pohjustada poletushaavu ja tu/ekahjuohtu véhendab vigastuste ohtu, mis véivad tekkida jalgade
kokkupuutest liikuvate I6ikuritega.
d) Vaar korral voib

akuvedelikku; véltige kokkupuudet. Kokkupuute
korral loputage rohke veega. Kui vedelik

satub silma, poorduge viivitamatult ka arsti
poole. Akuvedelik voib pohjustada &rritust véi
pbletushaavu.

e) Arge kasutage kahjustunud véi
modifitseeritud akuplokki v6i toodet.
Kahjustunud véi kohandatud akuplokid véivad
toimida ettearvamatult, tekitades tulekahju,
plahvatuse véi vigastuste ohu.

f) Véltige i voi toote tule voi
liiga kdrge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule voi temperatuuriga tle 130 °C (265 °F) véib
pbhjustada plahvatuse.

g) Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi toodet vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti vé6i valel temperatuuril laadimine
voib kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

6) Hooldus
a) Laske toote hooldusega tegeleda ainult

j) Kanna alati réivaid, néiteks piikse, mis katavad
i jalgu toote kasutamise ajal. Kokkupuude
liikuva I6ikuri véi niiduliiniga voib pohjustada vigastusi.

k) Hoia pealtvaatajad tootest eemal selle
ajal. Laialipaiskuv praht v6ib p6
tésiseid kehavigastusi.

1) Ara kasuta toodet vookorgusest korgemal. See
aitab viltida soovimatut kokkupuudet I6ikuriga ja tagab
parema kontrolli toote (ile ootamatutes olukordades.

m) Olge ettevaatlik, kui kasutate toodet marjal

rohul Kondige, drge jookske. See b
Jja kukk ohtu, mille tul | vbivad
tekkida kehavigastused.

n) Arge kasutage toodet liialt jarskudel nolvadel
See va kontrolli Jja
kukkumise ohtu, mis voib puhjustada vigastusi.

o) Kallakutel to6tades jalgige alati, et teil oleks
kindel jalgealune, to6tage alati kallakuga risti
ja mitte kunagi iiles ega alla ning olge suuna

kvalifitseeritud kes
identseid varuosi. Nii tagate, et toote kasutamine
on jétkuvalt ohutu.
b) Arge kunagi hooldage kahjustunud
akuplokke. Akuplokkide hooldust véib teostada
ainult tootja voi volitatud teeninduskeskus.
3.2 MURUTRIMMERI JA MURUSERVADE
TRIMMERI OHUTUSHOIATUSED

a) Ara kasuta toodet halva ilmaga, eriti kui on

| ddrmiselt lik. See vdhendab
kontrolli ise, libi: Jja kukk ohtu, mis
V6ib pbhjustada vigastusi.
p) Hoidke kbik ja kaablid 16

eemal. Toitejuhtmed voi kaablid véivad olla peidetud
hekkidesse voi péésastesse ning neid véib kogemata
Ibigata voi kahjustada I6ikejoon voi IGikur.

q) Hoidke kdik kehaosad eemal liikuva trimmeri
16ikuri v&i joone juurest. Arge eemaldage materjali
tootest enne, kui see on vooluallikast lahti

d. Liikuv trimmeri I6ikur véi joon voib

la tosiseid kehavigastusi.

aikeseoht. Niiviisi pikseléogi ohtu. iihend
b) Olge piirl kus toodet k dak
ahel lik d suhtes.

tootamine voib elusloodust kahjustada.

c) Kontrollige pohjalikult ala, kus toodet kasutama
hakatakse, ja eemaldage koik kivid, pulgad,
juhtmed, luud ning muud véérkehad. Ohku
paiskuvad objektid véivad pbhjustada vigastusi.

d) Enne toote i trolli alati
et 16ikur ja I6ikurikoost poleks kahjustatud
hj d osad ohtu.

f) Hoidke omal kohal. Kai peavad
olema tookorras ja korralikult paigaldatud. Lahtine,
kahjustunud voi valesti téétav kaitse voib pohjustada
vigastusi.
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r) Kandke toodet, kui see on vilja liilitatud ja
kehast eemal. Toote Gigesti kdsitlemine vahendab
Jjuhusliku kontakti toendosust liikuva trimmeri I6ikuri voi
Jjoonega.

s) Kasutage ainult tootja poolt maaratud
asenduslbikepaid ja trimmeri 16ikureid voi jooni.
Arge asendage trimmeri I5iketerasid ega -tamiile
metalltraatide voi -labadega. Vale asendusaeg véib
pohjustada kontrolli kaotust, purunemist ja vigastusi.

+ Seadmega
eemal. Lai:
kehavigastusi.

tamisel hoidke kdrvalised isikud
i praht véib péhjustada tosiseid




Kasutage toodet alati kahe kdega. Tootest
mélema kéega hoidmine véldib kontrolli

Siimbol Selgitus

Hoia toodet ainult isoleeritud haardealadest,
kuna I6iketamiil voi -tera voib puutuda kokku
peidetud juhtmete voi toote enda juhtmega.
Voolu all olevate juhtmetega kokku puutuvad jéhvid
Vv6i terad véivad t66riista metallosad voolu alla viia
ning kasutaja v6ib saada elektril66gi.

Hoia alati kindel jalgealune ja kasuta
toodet ainult maapinnal seistes. Libedad voi
ebastabiilsed pinnad véivad p6hjustad:

Lugege ja mdistke kdiki juht-
ndore enne toote kasutamist ja
jérgige alati kdiki hoiatusi ja ohu-
tusjuhendeid.

Kandke silmade ja kérvade kait-
set.

V6i kontrolli kaotuse toote dile.
Arge kasutage toodet viga jarskudel ndlvadel.
See vahendab kontrolli kaotamise, libisemise ja
kukkumise ohtu, mis voib pohjustada vigastusi.
Kallakutel tootades jalgige alati, et teil oleks
kindel jalgealune, tootage alati kallakuga risti
ja mitte kunagi ililes ega alla ning olge suuna

isel &drmiselt ik. See vdhendab
kontrolli kaotamise, libisemise ja kukkumise ohtu,
mis véib péhjustada vigastusi.

Hoidke koik kehaosad eemal I6iketerast, tamiilist
abast, kui toode tootab. Enne toote
itamist veenduge, et 16ikur, johv voi tera
ei puutu mil i kokku. Hetkeline ta P

toote k ajal voib pbhjustad:
vigastusi endale voi teistele.
Sailitage toote iile kontroll ja drge puudutage
I16ikureid, johve ega terasid ega muid ohtlikke
liikuvaid osi, kui need on veel lilkkumises. See
vahendab liikuvate osade péhjustatud vigastuste
ohtu.
Kandke toodet, kui see on vilja liilitatud ja
kehast eemal. Toote Gige késitsemine vahendab
ohtu juhuslikult kokku puutuda likuva I6ikuri, johvi
voi teraga.
Kasutage ainult tootja poolt maaratud

oil id, tamiile, 16ikepaid ja
-labasid. Sobimatud varuosad véivad suurendada
purunemise ja vigastuste ohtu.
Kui eemaldad ummistunud materjali v6i
hooldad toodet, veendu, et kdik toitel
on vilja lili ja toiteji lahti ihendatud.
Toote ootamatu kéivitamine kinnikiilunud materjali

v6i hool ajal v6ib pohjustad:
tosiseid kehavigastusi.
4 SEADMEL KASUTATUD SUMBOLID

Sellel tooriistal voidakse kasutada monda jargmistest
slimbolitest. Palun tutvuge nendega ja ppige tundma
nende tahendust. Nende siimbolite dige télgendamine
voimaldab teil todriista paremini ja ohutumalt kasutada.

334

Arge jatke vihma katte ega niis-
kesse kohta.

Olge ettevaatlik visatud voi val-
japaiskuvate esemete suhtes.
Hoidke koik korvalseisjad, eriti
lapsed ja loomad, té6piirkonnast
ohutus kauguses, st. vdhemalt
15 m kaugusel.

Veenduge, et kdrvalised isikud
on tootest ohutus kauguses.

Garanteeritud helivéimsuse tase
on 96 dB.

5 OHUTASEMED

Jargmised méarksonad ja tdhendused selgitavad selle
tootega seotud ohutasemeid.

sUm-
BOL

SIGNAAL TAHENDUS

OHT Tahistab eelseisvat ohtlik-
ku olukorda, mille tagajar-
jeks on surm voi tosised

vigastused.

HOIATUS Tahistab véimalikku oht-
likku olukorda, mille taga-
jarjeks voivad olla surm

VoI tosised vigastused.

ETTEVAA-
TUST

Téhistab véimalikku oht-
likku olukorda, mille taga-
jarjeks voivad olla kerged
vBi keskmise raskusast-
mega vigastused.

ETTEVAA-
TUST

(llma ohustimbolita) Ta-
histab olukorda, mis voib
pohjustada varalist kahju.




6 UTILISEERIMINE

Liigiti kogumine. Toodet ei tohi
utiliseerida kodumajapidamisjaatmete
seas. Toote asendamisel vdi selle ka-
sutamise I6petamisel ei tohi seda kor-
valdada koos olmejaatmetega.

hid

Kasutatud toote ja pakendite eraldi
kogumine véimaldab materjalide uti-
liseerimist ja uuesti kasutamist. Uti-
liseeritud materjalide kasutamine aitab
véltida keskkonnasaastet ja vahendab
vajadust toorainete jarele.

Y

o

Kasuliku té6ea 16pus vabanege akud-
est vastavalt keskkonda hoides. Akud
sisaldavad teile ja keskkonnale oht-
likke materjale. Need materjalid tu-

Akud

Litiumioon 1 |eb utiliseerida eraldi, liitium-ioonakusid
vastu votvas asukohas.
7 KOOST

Jargnevas jaotises on esitatud toote kokkupaneku ja
reguleerimise juhised.

A HoiaTus

ENNE TOOTE KOKKUPANEKUT LUGEGE
HOOLIKALT NIl OHUTUSJUHISEID KUI KA
PAIGALDUSJUHENDIT JA TEHKE NEED
ENDALE SELGEKS.

71 PAIGALDAGE TRIMMERIKAITSE

Joonis 2 - 3.

A HoiaTus

JOHVI LOIKETERA PEAB ENNE TOOTE
KASUTAMIST ALATI TRIMMERIKAITSEL
OLEMA.

ARGE PUUDUTAGE JOHVI LOIKETERA.

1. Eemaldage trimmerikaitse kruvi Philipsi
kruvikeerajaga (ei ole komplektis).

2. Sisestage trimmerikaitse trimmeripeale.
3. Joonda trimmerikaitse kruviauk trimmeripea
kruviauguga.
4. Keerake kruvid ristpeakruvikeerajaga (ei ole
komplektis) tugevasti kinni.
PAIGALDAGE SERVALOIKURI RATAS
Joonis 4 - 5.

7.2

1. Eemaldage servaldikuri ratta kruvi
ristpeakruvikeerajaga (ei ole komplektis).

2. Libistage servaldikuri ratas trimmeripea kiiljel
olevale kinnitusklambrile.
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3. Joondage servaldikuri ratta kruviauk trimmeripea
kruviavaga.

4. Keerake kruvid ristpeakruvikeerajaga (ei ole
komplektis) tugevasti kinni.

LISAKAEPIDEME PAIGALDAMINE
Joonis 6 - 7.

73

1. Eemaldage lisakaepideme kiiljest nupp ja polt.

2. Paigaldage lisakaepide tagumise kaepideme
kilge.

3. Seadke lisakdepideme nurk soovitud
tédasendisse.

4. Sisestage polt Iabi lisakdepideme vétmega ava
nii, et kuuskantpea lukustub oma kohale.

5.  Kinnitage nupp poldi kiilge ja kinnitage
lisak&epide oma kohale.

8 KASUTAMINE

Jargnevas jaotises on esitatud toote kasutamise
juhised.

A Hoiatus

ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE
HOOLIKALT NIl OHUTUSJUHISEID KUI
KASUTUSJUHENDIT JA TEHKE NEED ENDALE
SELGEKS.

8.1 ENNE TOOTE KASUTAMIST

8.1.1  KONTROLLIGE TURVAFUNKTSIOONE

A HoiaTus

ENNE JA PARAST TOOTE KASUTAMIST
LUGEGE ALATI SEDA OHUTUSKONTROLLI
LOETELU.

Uurige to6piirkonda voimalike ohtude
tuvastamiseks, nagu ebatasane maastik, nélvad,
kivid, oksad voi kraavid.

Viige labi koik ndutavad ohutuskontrollid ja
hooldust66d, nagu on kirjeldatud selles juhendis.
Kontrollige, kas kdik kaaned, kaitsed, kdepidemed
ja l6ikeseadmed on korralikult kinnitatud ning
kahjustamata.

Kontrollige Idiketarvikut ja IGiketarviku kaitset
kahjustuste voi pragude suhtes ning vajadusel
vahetage need vélja.

8.1.2 KONTROLLIGE OHUTUSNUPU LULITIT JA

PAASTIKUT

Ohutusnupu liiliti on ette ndhtud juhusliku kasutamise
valtimiseks.Vt Toote kirjeldus et leida, kus need osad
teie tootel asuvad.



1. Veenduge, et paastik oleks lukustatud, kui
ohutusnupu lilitit ei vajutata.

2. Veenduge, et paastik ja ohutusnupu liliti liguvad
vabalt ning tagastusvedru t6étab korralikult.

3. Toote kaivitamiseks vajutage samaaegselt
ohutusnupu lilitit ja tdmmake paastikut.

4. Vabastage paastik ja veenduge, et IGiketarvik
peatub taielikult.
UHENDAGE AKULAADIJA

Uhendage akulaadija ige pinge ja sagedusega, mis
on margitud andmesildil.

8.1.3

Akulaadija kasutamise kohta leiate teavet akulaadija
kasutusjuhendist.
8.1.4

Akulaadija kasutamise kohta leiate teavet akulaadija
kasutusjuhendist.

LAADIGE

8.1.5 AKUTEAVE

Aku kasutamise kohta leiate teavet aku
kasutusjuhendist.
8.1.6 UHENDAGE AKU TOOTEGA

Joonis 8.

A HoiaTus
KASUTAGE TOOTES VAID ORIGINAALAKUT.

1. Veenduge, et aku on taielikult laetud.

2. Lukake aku akupessa. Aku lukustub oma kohale,
kui kuulete kidpsatust.

A eTTEVAATUST

KUI AKU El MAHU KERGESTI AKUPESSA, VOIB
SEE OLLA EBATURVALISELT PAIGALDATUD,
MIS VOIB AKUT JA/VOI TOODET KAHJUSTADA.

3. Veenduge, et aku on korrektselt paigaldatud.

8.1.7  KAIVITAGE SEADE

Joonis 9.

1. Vajutage samaaegselt ohutusnupu lilitit ja
tommake paastikut.

A HoiaTus

JUHUSLIKU KAIVITAMISE ENNETAMISEKS
ARGE HOIDKE SORME PAASTIKUL, KUI
SEADET LIIGUTATE.

8.1.8 REGULEERIGE VARRE PIKKUST
Joonis 10.

1. Peatage toode.

2. Vabastage lukustushoob ja ligutage alumine vars
soovitud asendisse.
3. Lukustage lukustushoob.

819 REGULEERIGE POORDPEAD

Joonis 11.

Mérkus! Reguleerige trimmeripead té6mugavuse
tay i voi trimmeri serv. ise reziimi
seadistamiseks.

1. Peatage toode.

2. Vajutage ja hoidke trimmeripea nuppu all ja
poorake vars soovitud té6asendisse.

3. Vabastage pooérdpea nupp.

8.1.10 ULEMINEK SERVALOIKAMISE REZIIMILE
Joonis 12 - 14.

Markus! Sisehoovide, sbidu- ja kbnniteede
hooldamiseks saate trimmeri seadistada
servalbikamise reziimi.

1. Peatage toode.

2. Kui diekaitse on pikendatud, suruge diekaitse
taielikult trimmeripea sisse.

3. Vajutage ja hoidke all trimmeripea nuppu ja
poodrake vart nii, et pea ja vars oleksid joondatud
ja tasased.

4. Avage lukustushoob ja podrake alumist vart
90 kraadi, kuni trimmeri kaitse on vertikaalselt
joondatud dlemise kdepidemega.

5.  Lukustage lukustushoob.

8.2 KAITAGE TOODET

8.21  LOIKEJOHVI PIKKUSE REGULEERIMINE

Mar on 1e johvi
stisteem. Kui I6ikejohv ei vélju peast automaatselt, siis
v6ib johv olla puntras voi otsa saanud.

1. Vabastage paastik ja oodake, kuni trimmeripea on
taielikult seiskunud.

2. Kaivitage trimmer téiskiirusel, et toimuks jéhvi
automaatne etteanne.

3. Korrake ilaltoodud samme, kuni kuulete hasti
aratuntavat heli, mda I6iketera johvi Iigates
tekitab.

Mérkus!

* Léikejohv véljub enne iga peatumist poolist umbes 1
cm.

« Arge vajutage ega vabastage pédstiku kéepidet liga
Kiiresti.



A ETTEVAATUST

TRIMMERIPEA LOOMINE LOIKEJOHVI
ETTEANDE ESILEKUTSUMISEKS VOIB SEADET
KAHJUSTADA.

8.22 REGULEERIGE LOIKEJOHVI PIKKUST
KASITSI
Joonis 15.

1. Seisake toode ja eemaldage aku.

2. Vajutage poolihoidiku nuppu ja tommake kasitsi
johvi valja.

3. Parast I6ikejohvi pikendamist viige seade tagasi
normaalsesse téoasendisse enne akuplokkide
uuesti paigaldamist ja kasutamise jatkamist.

8.2.3 MURU TRIMMIMINE TRIMMERIPEAGA

Trimmerdage muru

1. Hoidke trimmeripead maapinna suhtes nurga all.
Arge pange I6ikejohvi muru sisse.

2. Taimede kahjustamise ohu véahendamiseks
véhendage kiirust.

3. Kasutage esemete l&heduses muru niitmisel
aeglase kiirusega reziimi.

Puhastage muru

1. Hoidke trimmeripead maapinnast kdrgemal.

2. Kallutage trimmeripead.
Laigake nii, et 16ikejohvi ots jaab imber
todpiirkonna objektide.

A ETTEVAATUST

MUUD ESEMED, MILLE PIHTA LOIKEJOHV
MINNA VOIB, SUURENDAVAD LOIKEJOHVI
KULUMIST.

A HoiaTus

HOIDKE SERVALOIKURIT ALATI OMA

KEHAST EEMAL, HOIDES SERVALOIKURI

JA KEHA VAHEL TEATUD VAHEMAAD.
KOKKUPUUDE SERVALOIKURI LOIKEPEAGA
SEADME TOOTAMISE AJAL VOIB POHJUSTADA
RASKEID KEHAVIGASTUSI.

4. Kasutage taimestiku I6ikamisel ja puhastamisel
aeglase kiirusega reziimi. See vahendab
trimmeripea ja 16ikejohvi kulumist.

Loigake muru

1. Veenduge, et I6ikejohv on maapinnaga
paralleelselt.

2. Arge suruge trimmeripead maapinnale, kuna see
voib toodet kahjustada.

3. Liigutage toodet muru niitmisel kiiljelt kiljele.
Optimaalse jdudluse saavutamiseks kasutage
kiiret reziimi.

8.3 KOVADE PINDADE SERVAD
Joonis 16.

Servaldikuri hoidmisel kasutage paremat katt
tagumisel kéepidemel ja vasakut kétt eesmisel
kaepidemel.

Hoidke t66 kéigus seadet tugevalt mélema kéega.
Servalbikurit tuleb hoida mugavas asendis sedasi,
et tagumine kéepide jadks umbes puusa korgusele.
Servalbikuriga saab I6igata konniteede, sdiduteede,
peenarde, piirete ja muude sarnaste alade servi.
Loigake lihtlases tempos. Kui tera hakkab kinni
jaama, siis I6ikate servi liiga kiires tempos;
aeglustage oma tempot. Arge suruge tera jéuga
maasse.

Tera voib kergelt kdnnitee serva, piirde vms-ga
kokku puutuda. See on normaalne ja ei kahjusta
servaloikurit.

Parim vélimus saadakse siis, kui muru on

kuiv. Valtige servade I6ikamist mérjal pinnasel

v6i mérgadel rohualadel, vastasel juhul véib
terakaitse ummistuda ja péhjustada ebatihtlast
serva. Kui terakaitse ummistub, peatage servaldikur,
eemaldage aku ja eemaldage terakaitselt praht.

8.4 PEATAGE TOODE
Joonis 8.
1. Vabastage paastik.

2. Vajutage aku vabastusnuppu ja tommake aku
vélja, et selle t60 taielikult peatada.

A HoiaTus

ENNE AKU EEMALDAMIST OODAKE, KUNI
MOOTOR SEISKUB.

9 HOOLDUS

See jaotis kirjeldab, kuidas hooldada akut, akulaadijat
ja toodet.

A Hoiatus

ENNE MIS TAHES HOOLDUSTOODE TEGEMIST
LUGEGE HOOLIKALT NIl OHUTUSJUHISEID KUI
KASUTUSJUHENDIT JA TEHKE NEED ENDALE
SELGEKS.

Enne hooldustééde tegemist

« Peatage toode.
« Eemaldage aku v6i akud.



« Laske mootoril maha jahtuda.
« Kandke sobivat riietust, kaitsekindaid ja kaitseprille.

9.1 UURIGE AKUT JA AKULAADIJAT

Kontrollige hoolikalt akut, akulaadijat ja akulaadija
ihendusjuhet kahjustuste (nt pragude v&i purunenud
osade) suhtes. Vajadusel vahetage see valja.

9.2 PUHASTAGE TOODE, AKU JA AKULAADI

Pérast iga kasutuskorda puhastage toodet
neutraalse pesuvahendi ja niiske lapiga.

Arge kasutage plastikosade ja kdepidemete
puhastamiseks tugevatoimelisi pesuvahendeid véi
lahusteid ,nagu klaasipuhastusvahend*.

Hoidke trimmeripea murust, lehtedest ja ligsest
maéardeainest vaba.

Ulekuumenemise ja sellest tuleneva mootori
kahjustumise valtimiseks hoidke ventilatsiooniavad
puhtad ja prahivabad.

Arge pihustage mootorile ja teistele
elektrikomponentidele vett.

Puhastage aku ja akulaadija kuiva lapiga. Hoidke
aku juhikud puhtad.

Enne aku akulaadijasse sisestamist veenduge, et nii
aku kui ka laadija klemmid on puhtad.

9.3 VAHETAGE POOL VALJA

Joonis 17 - 21.

1. Likake trimmeripea kiiljel olevaid sakke
samaaegselt.

2. Tommake ja eemaldage pooli kate.

3. Eemaldage jarelejaanud pool.

4. Pange uus pool pooli korpuse sisse.

Mérkus! Veendu, et I6ikeliinid oleksid uue pooli

juhik les ja ulatuksid ligikaudu 5 tolli enne, kui

paigaldad uue pooli.

5. Pistalgikeliinide otsad labi aasade.

6. Pikenda Iikeliine, et vabastada need pooli
juhikupesadest.

7. Vajutage sakke ja paigaldage pooli kate pooli
korpusele.

8. Likake pooli katet, kuni see klopsatusega oma
asendisse kinnitub.

9.4 PANGE POOLILE UUS LOIKEJOHV
Joonis 22 - 25.

Mérkus! Eemaldage poolilt jarelejaénud I16ikejohv.
Uhildub ainult nailonist I6ikeliinidega kuni .065" (1.65
mm) .

1. Loigake kaks umbes 3 m tiikki |6ikejohvi.

2. Painutage j6hvi otsa 6,35 mm (1/4 tolli) ulatuses.
3. Sisesta I6ikeliinid pooli ankrupesadesse.
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4. Kerige |6ikejohv noolega naidatud suunas tihedalt
pooli imber.

5. Pange I6ikejohvid juhtpiludesse.

6. Arge kerige l6ikejohve iile pooli darte.

9.5 VAHETAGE PLASTIKUST TERA VALJA.
Joonis 26 - 27.

Miérkus! Arge si p tera vertil a
Toote vibratsiooni véltimiseks tuleb plastikust terape:
mélemale kiiljele tavakasutuseks paigaldada terad.

1. Paigutage tera suurem ava plastikust terapea
tera kinnitusse.

2. Tommake tera noole suunas véljapoole, kuni tera
lukustub véiksemasse avasse.

3. Paigutage teine tera teisele tera kinnitusele.

9.6 VAHETA PLASTIKTERAPEA

Joonis 28 - 29.

Markus! Enne plastikust terapea vahetamist
veenduge, et kéik osad (sh pool, j6hvid ja muu praht)
oleksid eemaldatud, et plastikust terasid saaks edukalt
kasutada.

1. Vajuta plastikterapea kinnituskeeli.

2. Lukake plastikust terapea koostu, kuni see
kldpsatusega oma asendisse kinnitub.

10 TRANSPORT, HOIUSTAMINE JA
UTILISEERIMINE
10.1 TRANSPORT JA HOIUSTAMINE

Jargige kaubandusliku transpordi, sealhulgas
kolmandate isikute ja ekspediitorite pakendamis- ja
maérgistamisndudeid.

Enne toote saatmist kiisige nou isikult, kellel on
erivaljadpe ohtlike materjalide alal, ja jargige koiki
kehtivaid riiklikke eeskirju.

Kasutage aku pakkimisel avatud kontaktidel teipi ja
veenduge, et see oleks kindlalt pakitud, valtimaks
likumist.

Enne toote hoiustamist v&i transportimist eemaldage
aku.

Hoiustage akut ja akulaadijat kuivas, niiskuse- ja
kiilmavabas kohas.

Valtige aku hoiustamist kohas, kus voib tekkida
staatiline elekter, ja drge hoiustage seda
metallkarbis.

Enne pikaajalist hoiustamist laadige aku 50% tais.
Hoidke akulaadijat kuivas ja suletud kohas.

Hoidke aku hoiustamise ajal akulaadijast eemal ning
tagage, et kdrvalised isikud, sealhulgas lapsed, ei
puutuks seadet. Hoidke seadet lukustatavas kohas.
Enne pikaajalist hoiustamist puhastage toode ja
tehke sellele téielik hooldus.



» Kasutage tootel transpordikaitseid, et valtida
vigastusi v6i kahjustusi transportimise ja
hoiustamise ajal.

+ Ohutu kasitsemise tagamiseks paigutage toode
transportimise ajaks turvaliselt.

10.2 AKU, AKULAADIJA JA TOOTE
UTILISEERIMINE

Tootel voi toote pakendil olevad stimbolid tdhendavad,
et toode ei ole olmepriigi. Utiliseerige see elektri- ja
elektrooni nete taaskasutusjaamas. See aitab
véltida kahju tekitamist keskkonnale ja inimestele.

Toote ringlussevétu kohta lisateabe saamiseks
votke Uihendust kohalike ametiasutuste, olmejaatmete
teenistuse voi edasimiilijaga.
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1 TORKEOTSING

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Toode ei kivitu, kui
paastikut tommata.

Toote ja aku vahel puudub elektriline
Ghendus.

1. Eemaldage aku.

2. Kontrollige metallkontakte ja sisestage aku
uuesti.

Aku on tiihi.

Laadige akut.

Ohutuslukustus ja paastik ei ole sa-
maaegselt kasutuses.

1. Vajutage ohutusnuppu ja hoidke seda all.
2. Toote kaivitamiseks tdmmake paastikut.

Toode seiskub ajal, kui
IGikate.

Kaitse ei ole kinnitatud trimmeripea
kilge.

Eemaldage aku ja kinnitage kaitsepiire toote
kiilge.

Loikejohv on liiga raske

Kasutage ainult nailonlikejohvi Iabimooduga
065" (1.65 mm) .

Muru jaan tmber mootorivolli voi
trimmeripea kinni.

1. Peatage toode.
2. Eemaldage aku.

3. Eemaldage muru mootorivélli ja trimmeripea
Umbert.

Mootor on ilekoormatud.

1. Témmake trimmeripea eemale rohu alalt.

2. Mootori voimsus taastub kohe, kui koormus
on eemaldatud.

Aku voi toode on liiga kuum.

Laske akul voi tootel véhemalt 10 minutit jahtu-
da. Eemaldage tootest aku, et toode kiiremini jah-
tuks.

Aku on toote kiiljest lahti ihendatud.

Paigaldage aku tagasi.

Aku on tiihi.

Laadige akut.

Loikejohv ei ulatu valja.

Johvid on omavahel kinni

1. Eemaldage kinnijaénud johvid.
2. Kerige johvid tagasi.

Poolil pole piisavalt jhvi. Lisage johvi.

Johvi otsad on liiga liihikeseks kulu- | 1. Eemaldage aku.

nud. 2. Vajutage ja hoidke trimmeripead.
3. Tommake johvid kasitsi vélja.

Johvi otsad on pooli imber séime
lainud.

Eemaldage johv poolilt.
2. Kerige johvi.

Loikejohv laheb pide-
valt katki.

Toodet kasutatakse valesti.

1. Loigake johvi otsaga, véltige kokkupuudet
kivide, seinte ja teiste kdvade esemetega.

2. Tommake I6ikejohvi regulaarselt vélja, et
séiliks taielik I6ikelaius.

Muru jaab trimmeripea
mber kinni.

Rohi on liiga kdrge.

Loigake jaohaaval.

Loikejohv on sobimatult
Idigatud.

Johvi 16ikamise tera muutub niriks.

Teritage j6hvi IGiketera viiliga voi vahetage see
valja.

Liiga palju vibratsiooni.

Johv on lhelt poolt kulunud ja seda
ei ole 6igel ajal valja tommatud.

Veenduge, et kummalgi kiiljel olev johv ei ole
kahjustatud. Pikendage jchvi.
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Pinge 24V

Tuhikaigu kiirus 7000 £10% RPM (johvtrim-

mer)

7000 +10% P/min (Tera pea)

Johvi etteandesiis-
teem

Automaatne etteanne

Loikejohvi labimost | .065" (1.65 mm)

Loikelaius 300 mm (Johvtrimmer)

257 mm (Terapea)

Kaal (ilma akuploki 2.05 kg

ja laadurita)

Mobdetud helirshu | Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
tase dB(A)

Garanteeritud heli- Lwa.g= 96 dB(A)

vdimsuse tase

Vibratsioonitase 2.5m/s?, k= 1.5 m/s?

Aku mudel PA200, PA300X, PA400X,
PAG00, PA800 ,PB540,
PB550, koos teistega PA, PB,
ja Greenworks 24V seeriad
Laadija mudel APO30EA, APO65EA,

AP100EA, AP140EA, koos
teistega AP ja Greenworks
24V seeriad

Miirataseme véartused.

13 GARANTII

(Taielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel www.greenworkstools.eu)

Niidukile annab toidet Greenworks Garantii kehtib
tootele 3 aastat ja akudele (tarbijad - erakasutus)
2 aastat alates ostukuupaevast. Garantii kehtib
tootmisvigadele. Garantii alusel véidakse vigane
toode remontida v6i vélja vahetada. Garantii ei
pruugi kehtida, kui toodet on vaarkasutatud véi
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Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Trimmipea on kulunud. Asendage uue trimmeripeaga.
Loikejohv on otsa saanud. Lisage johvi.
seda on kasutatud vastuolus omaniku kasiraamatu
12 TEHNILISED ANDMED

juhistega. Garantii ei kehti normaalse kulumise
korral. Edasimuiijate pakutavad taiendavad garantiid ei
méjuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode
ostukohta koos ostu téendava dokumendiga (tSekiga).
14 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi ja aadress:

Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksamaa

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:
Nimi: André Douqué

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksamaa

Kaesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Johvtrimmer
Mudel: ST3002
Seerianumber: vt toote andmesilti

Tootmise aasta: vt toote andmesilti

vastab asjakohase masinadirektiivi 2006/42/EU
néuetele;

vastab teiste jargnevate EU direktiivide nduetele:

« 2014/30/EL

« 2000/14/EU ja 2005/88/EU

+ 2011/65/EL ja (EL)2015/863.
Lisaks kinnitame, et on kasutatud harmoneeritud
standardite jargmiseid osi ja punkte:
EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi
2000/14/EU lisale VI.



Johvtrimmer

Méddetud helivoimsuse Lwa= 94.85 dB(A)
tase:

Garanteeritud helivéimsuse Lya 4= 96 dB(A)
tase:

Koht, kuupéev: Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht
Weiterstadt,

11.11.24 Ted &b{
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1 BOBE[

1.1 OnuC HA NPOU3BOAOT

OBOj NPOM3BOA € NMOTKACTPyBaY CO KOHEL/NNnacTuyHa
rnaBa Ha Ce4YnnoTo Ha Tpkana wTo pabotn Ha Gatepun
CO enekTpUieH MoTop.

Hue cme nocseTeHu Ha NocTojaHo NoaoGpyBakse Ha
HawwuTe Npon3BoAn v ro 3agpxxysame npasoTo Aa
ro MeHyBame [u3ajHoT 1 u3rneaoT 6e3 npeTxoaHa
HajaBa.

1.2 HAMEHA

OBoj Npou3BoA e An3ajH1paH aa ceve, noTcekysa n
pacuncTyBa pasnuyHu BUAOBM BereTaumja co nomMoLl
Ha rnaBara 3a noTkacTpyBare/NnacTuyHara rmasa Ha
CEYNIOTO Ha UK NPUBIIMKHO A0 HUBOTO Ha 3emjaTa.
VWcTo Taka, MOXe fia Ce KOPUCTY 3a NOTKACTpyBake

1 cevetbe okony paboBuTe Ha NPUOLHUTE naTeku,
TpoToapuTe 1 apyro. He Tpe6a aa ce kopucTu 3a
Apyrv 3agauu.

WwmajTe npeasua Aeka ynotpebata Ha Npou3BofoT ce
perynupa co HauMoHasnHUTe Un NoKanH1Te NPonucy.
BaxHO e Aa v NouuTyBaTe cuTe AaaeH! Nponucu.

Co 0BOj Npou3BO/, Cekorall KopucTeTe AoaaTouu
of06peHn of NPON3BOAUTENOT.

13 NPEMMEQ
Cruka 1 - 29.

1 Ykpanev,

2 MpeknHyBay 3a 6e3beHOCHO 3akyyyBare

3 MomolwHa pavka

4 [opHa ocoBuHa

5 Motnupay 3a paykute

6 JonHa ocoBuHa

7 Ceuurno 3a OTCEKyBakE Ha KOHeLoT

8 maBa 3a noTkacTpyBare

9  Tpkaro Ha ceuunoro 3a pabosu

10 LUtuTHuk 3a Kocunkata

11 MnacTuyHo ceumno

12 3aepTka

13 [pxay 3a MOHTUpatse

14 Konue 3a BpTewe

15 3aBpTka

16 Konue 3a ocro6oaysarbe Ha akymynaropHaTa
Batepuja

17 Pauka 3a crerarwe

18 Konue 3a pTete

19 Konue 3a apxayor 3a kanemot

20 [oknonka 3a kanemot

m MakenoHCKuU
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21 Kanem
22 Kykuwre 3a kanemot
23 [MnacTuyHa rmasa Ha ceumnoTo
24 JlexuwrTe 3a ceunnoTo
2 OnwTU BE3BEAHOCHU

NPEOYNPEQYBAHA 3A MPOU3BOAOT

A NPEAYNPENYBAHE

MpouuTajte ru cute 6e36eaHOCHU
npeaynpeayBaksa, ynaTcTea, UpTexu 1
cneundukaumm AageHn co oBoj Npoussoa. Ako
He ce cnedam cume ynamcmea HagedeHu nodory,
moxe Oa dojde do enekmpuyeH ydap, noxap u/unu
Cepuo3HU 108pedu.

3auyBajTe r1 cuTe npeaynpeayBaka M ynatcTea 3a
WAHa KoHcynTauuja.

IMoumom ,npou3eod” 8o npedynpedysarbama ce
o0dHecysa Ha sawLom fpou3eol wmo pabomu Ha
enekmpuyHa eHepauja (co kabesn) unu npoussod wmo
pabomu Ha 6amepuja (6e3xuYeH).

3 BE3BEOHOCT

A n PEOYMNPEQYBAHE

BHUMATEIHO NPOYUTAJTE ' U PASBEPETE
M CUTE YNATCTBA JALEHU BO YNATCTBOTO
3A BE3BEAHOCT.

3.1 OnMWTU NPEAYNPEAYBAHA 3A

BE3BEQHOCT HA NPOU3BOAOT

OnwTu npeaynpeay 3a 6e36

npoussofoT

T Ha

A n PEOYMNPENYBAHKE

MpouuTajTe ru cute 6e36eaHOCHU
npeaynpeayBatba, ynaTcTea, UpTexu 1
cneundmKaumm gageHn co oBoj Nponssoa. Ako
He ce criedam cume ynamcmea HagedeHu 10dony,
moxe Oa dojde do enekmpuyeH ydap, noxap u/unu
Cepuo3HU rnospedu.

3auyBajTe r1 cuTe NpeaynpeayBakka v ynaTcTea 3a
naHa KoHcynTaumja.

TNoumom ,npou3sod” so npedynpedysarama ce
o0dHecysa Ha sawuom npou3sod wmo pabomu Ha
ernekmpuyHa eHepauja (co kaber) unu npou3sod wmo
pabomu Ha BATEPUJA (6e3xuyeH).

1) Be3bepHocT Ha paboTHaTa NOBPLWIMHA

a) OppxyBajTe ja paGoTHaTa NOBpLIMHA YnCTa
1 no6po ocseTneHa. [JoKomKy rospuiuHume ce
npeHampynaHu unu mem+u, moxe 0a dojde do
HecpeKu.
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6) He pakyBajTe co npon3Boan BO €KCMNNO3UBHU
ar &b Kako Ha BO BO

Ha 3ananuBM TEYHOCTH, FracoBU wnn npaumua
[lNpouseodume cosdasaam UCKpu Kou Moxam 0a ja
3ananam unu P

B8) CnpeyeTe HEHaMepHO BKIy4yBakse.

e fanu npi y e Bo y
nonox6a npea Aa ro NoBp3eTe CO M3BOPOT Ha
eneKkTpuyHa eHepruja u/unm co 6atepuckmor
Moayn, npea Aa ro 3emeTe UNM 4a ro Hocute
T. Hocersemo npou3eodu co cmaeeH

B) ipxeTe rv Aeuara u cry4ajHute y
nopaneky AoAeka pakyBaTe CO NPON3BOAOT.
Odenekysarbemo Ha 8HUMaHUemo Moxe da
npedussuka da uszybume KoHmpona.

2) EnekTpuyHa 6e36egHocT

a) MpuknyyouuTe Ha NPOM3BOAOT MOpa Aa
oArosapaar Ha wTekepoT. Hukoraw He ro
MeHYBajTe NPUKMYYOKOT Ha KOj GUMO HauMH.

He kopucTeTe HUKaKBM NPUKNYyYoLM 3a aganTep
co j p Heny

MPUKITyHOUU U cO0d8eMHUMe Wwmekepu Ke 20
Hamanam pusukom od enekmpuyeH ydap.

6) N3BerHyBajTe KOHTaKT Ha TeNnoTo co
3a3eMjeHu NOBPLUMHK, KaKO WTO Ce LUeBKH,
pagvjaTopu, neuku n copmimpepu. locmou
32011€MEH PU3UK 00 CMpyeH ydap aKo eawemo
mero e 3a3eMjeHo.

B) He u3noxyBajTe ru npousBoauTe Ha A0XA
Mnn BNaxHu ycnoeu. Bodama wmo enezysa
80 npou3sodom Ke 20 320/1eMu pu3ukom 00
enexmpuyeH yoap.

r) He ynoTtpe6yBajTe ro kabenor HenpasuiHo.

npcm Ha np lyeayom usnu rnpuky4y

Ha [1pou38000M Ha Harojyearse co 8KIly4eH
PEKUHy8a4 0803MOXYBa HECPEKU.

r) OTcTpaHeTe r1 cuTe KNy4eBu 3a
npunarogysakse U1 oaBpTyBatkbe npes Aa ro
BKNy4uTe Npou3BogoT. Kiyy 3a npunazodyeare
unu 0depmysarse 0CMaseH 3akayeH Ha POMuUpayKu
den 00 npoussodom moxe da pedynmupa co
menecHa rnospeda.
A) HemojTe npeTep:

pAace Te
pPXyBajTe ocHoBa

1 pamMHoTexa Bo cekoe Bpeme. Osa

0803MOXy8a nodobpa KoHMposa Ha Mpou3sooom

80 HEOYeKyBaHU cumyayuu.

) O ce np He HoceTe

obneka unu HakuT. YyBajTe ja kocaTta 1 obnekara

noganeky of NoABMXKHUTE AenoBw. LL/upoka

obriexa, Hakum unu donea Koca Moxe da ce

3aghamam 80 ModsUXHUMe Aerosu.

e) Ako ypegwre MMaaT NpuKny4oK 3a ypeau

3a Te

[anu Tue ce noapaanm W NpaBUMHO Ce KopUCTaT.

Hukoraw He KopucTeTe ro 3a
BrieyeHe UMK UCKNYYyBakbe Ha NPOU3BOAOT.
Yysajte ro on
macno, ocTpu paboBM UNN NOABWKHU AENOBH.
O unu kabnu 20
32011eMY pusukom 00 yoap.
1) Kora pakyBaTe co Npou3Bog Ha 0TBOpeHo,
KopucTeTe NPoAoMKeH kaben noroaeH 3a
HapBopelwHa ynoTpe6a. Ynompebama Ha kaben
nozodeH 3a HadsopelwHa ynompeba 20 Hamanyea
pu3ukom o0 enekmpuyeH yoap.
f) AKO PaKyBaKs€TO CO NPOM3BOA HA BNaXHa

e KopucTeTe jy
CO 3alWTUTEH ypea Ha AudepeHumnjanHa cTpyja
(3YAC). Ynompebama Ha 3Y/[JC 2o Hamanysa
pusukom 00 enlekmpuy4eH yoap.

3) NlnunHa Ge36GegHocT

a) OcTaHeTe 6yAHU, BHUMaBajTe WTO NpaBuUTe U
KOpUCTeTe 34PaB pa3yM kora pakyBaTe CO HeKoj
npousBoa. He kopucTeTe npoussoa AoAeka cTe
YMOPHM UNK oA AejCTBO Ha APOra, ankoxon
unu nekosu. MomeHm Ha HeeHumaHue dodeka
pakysame co r dume moxe da p
cepuosHa menecHa noepeda.

co

6) KopucteTe nuyHa 3awTUTHa onpema. Cekoratu
HOCeTe 3alITUTa 3a O4M. 3aWmumHa onpema Kako
wmo ce macka 3a rpas, 3awWmumHU Yeenu Wwmo

He ce nu3zaam, mepda Kana unu 3awmuma 3a
CIlyX WMo ce Kopucmu 3a Co0d8EMHU yCriosu Ke

2u Hamaru nu4HUMe noepedu.
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Yr Ha yped 3a cobupatbe Ha npawuHa
Moxe 0a eu Hamanu onacHocmume noep3aaHu co
npas.

x) He jTe TO

oA YecTaTa ynotpeba Ha npoussoauTe Aa

BW OBO3MOXW [ia CTaHeTe HEBHMUMATENHN 1
Aarnwur e Te

Ha anaTot. HeeHuMamerHa akmueHoOCM Moxe
da npedu3ssuka cepuosHa nospeda 8o den 0d
cekyHOama.

4) Ynotpe6a n oapxxyBake Ha Npou3BoaoT

a) He ro chopcupajte np . Ki Te
ro NPaBUAHUOT NPOM3BOA 3a BalwaTta Hameua
[lNpasun+Huom rpou3eod Ke ja 3aepwiu pabomama
nodobpo u nobesbedHo co 6p3uHama 3a koja e
QuaajHupaH.
6) He kopucTeTe ro npou3BoAoT ako
NPeKNHYBAYOoT He ro BKINy4yBa U UCKNyyyBa.
Cekoj npou3eo0 Wwmo He Moxe 0a ce KOHMposnupa
CO MpeKuHysa4om e onaceH u mopa da ce nonpasu.
8) MicknyueTe ro NpuKNy4oKoT oA N3BOpoT
Ha eHepruja u/vnu nsBagete ro 6aTepuckmMoT
Mogayn, AOKONKY MOXe fia ce OTKauu, of

T npea Aa Te KakByu 6uUno
npunaroaysatba, Aa MeHyBare oAAToLM UK Aa
cK Te
6e36e0HOCHU MepKU 20 Hamarysaam puaukom 00
cyyajHo cmapmysarbe Ha [Tpou3sgodom.




r) YyBajTe ru HeaKTMBHUTE NPOM3BOAYN Noaaneky
oA AodhaT Ha Aeua M He A03BONyBajTe NUUA

KOM He Ce 3ano3HaeHn Co NPOM3BOAOT UM CO
OBMe ynaTcTBa la paKyBaaT Co Npou3BOfOT.
[lNpouseodume ce onacHu 60 paueme Ha HeobyyeHu
KOpucHUYU.

n) OppxyBajTe rM Npon3soAuTe M AodaTouuTe.
n Te Aanu uma Heycor wnmn

m MakenoHCKHU

n) He kopucTete 6aTepucku moayn unu
NPOU3BOA LWITO € OLITETEH UMK U3MEHET.

O unu Modug! 6amepuu Moxe
da nokaxam Hernpedsudnueo 00Hecysarbe Wmo
pe3ynmupa co roxap, eKkcrno3uja unu puuxk od
rnospeda.

f) He usnoxyeajte ro 6atepuckv moayn

nnmn Ha oraH Unu npeky

p3y Ha Te Aenosu, Ha
AenoBM U Kakea Guno apyra cocToj6a WTo Moxe
Aa Bnujae Ha paGoTaTta Ha Npon3BoAoT. [loKonKy
€ owwTeTeH, NonpaseTe ro NPOM3BOAOT Npea
ynotpe6a. MHoay HecpeKku ce npedussukaHu 00
J10WO 0OpXy8aHU MPoU3e0dU.
f) YyBajTe rv anaTkuTe 3a ceyere oCTpU
v uucTw. [pasusnHo odpxysaHume anamu 3a
cederbe co ocmpu pabosu 3a ceyerbe umMaam
romana eepojamHocm da ce ep3am U Mo/1ecHo ce
KoHmponupaam.
e) KopucTete ro nponseoaorT, goaarouute u
[AenoBuTe 3a anaT UTH. BO COFNacHoCT Co
oBMe ynaTcTBa, 3eMajku rv npeaBua paboTHUTe
ycnoBu n pa6otara wTo Tpea Aa ce U3BPLIN.
Yrnompebama Ha rpou3eodom 3a onepayuu
pasnuyHu 00 nnaHupaHume moxe 0a dosede 00
onacHa cumyauuja.
) YyBajTe rm paukuTe ¥ NOBPLUIMHUTE 32
chakakbe CyBM, YUCTU 1 Ge3 Macno U MacHOTUM.
T payku u 3a ghak: He
dossonysaam 6e36edHO paKysarbe U KOHmMporna Ha
anamom 80 HeoYeKysaHU cumyayuu.

5) YnoTpe6a v oapxyBake Ha anartoT Ha 6atepumn

a) MonHeTe caMo CO NOMHAYOT HaBeAEeH oA
npou3BoAnTenoT. [TosHay Koj e coodsemeH 3a
edeH mun 6amepucku mModyrn moxe da co3dade
pu3uk 00 noxap Koza ce Kopucmu co Opye
6bamepucku Modyr.

6) Kop

Typa. M3noxeHocma Ha ozaH unu
memnepamypa Had 265 °F (130 °C) moxe da
npedussuka excrnosuja.

e) Cneaere rv cuTe ynaTcTea 3a nofHeHe

V1 He MornHeTe ro 6aTepuckMoT MOAYN Unu
NpoU3BOAOT HAABOP OA TeMNepPaTypPHUOT oncer
HaBeZieH BO yNaTcTBaTa. HenpasusiHo rofHere
unu nonHerse Ha memnepamypu Hadeop 0d
HaeedeHuUOM oricez Moxe 0a ja owmemu
6amepujama u da 20 320/1eMU pu3ukom 00 roxap.

6) Yenyra
a) Bawwuor Heka 6upe
on nvue 3a Koe

KOPUCTN CaMO WAEHTUYHN Pe3ePBHN AEMNOBU.
Oea Ke ocuzypu Oeka ce o0pxysea be3bedHocma Ha
npousgodom.
6) Hukoralw He ru cepBUCUpajTe OLITETEHUTE
6atepucku mogynu. Cepsucupar-emo Ha
b6amepuckume modynu mpeba da 20 8pwu camo
npou380AUMENom uiu 0eracmeHume cepeucepu.
3.2 NPEOYNPEOYBAHA 3A BE3BEAHOCT
MPU KOPUCTEHE HA TPUMEP 3A
TPEBHUK U TPUMEP 3A PABOT HA
TPEBHUK

a) He kopucTeTe ro NpoM3BoAoT Npu nowm
BPEMEHCKM YCNOBM, 0COGEHO ako MMa PU3nK o
montu. Osa 20 Hamasysa pusukom 00 ydap 00 2pom.

6) TemenHo npoBepeTe Aanu UMa AMBM

camo co
6a Yromy Ha

dpye bamepucku Moéyn moxe O0a coaaaae pu3uk 00
rnospeda u noxap.
8) Kora 6aTep1ckuoT Moayn He ce kopucTu,
4yBajTe ro noaaneky og ApYru MeTanHu
npeaMeTH, Kako LTO Ce CMOjHNLM, MOHETH,
KINyyYeBu, KNUHLW, 3aBPTKU UNK APYTY Manu
MeTanHu NnpeaMeTH, KoM MOXaT Aa HanpasaT
noBp3yBakke 04 eAeH TepMUHaN A0 APYr.
Kpamko criojysatse Ha KOHmMakmume Ha
6bamepujama moxe 0a npedussuka U32opeHuyu unu
noxap.
r) Bo cnyyaj Ha norpeluHa ynotpe6a,
TeyHocTa MoXe Aa ce uccpnu on 6artepujarta;
n3berHyBajTe KOHTakT. AKO cry4ajHo aojae
10 KOHTaKT, UCMNaKHeTe Co BoAa. [loKonky
Te4HOCTa [10jAe BO KOHTAKT CO OuuTe,

TenHo jTe nomou.
HceppneHama meuyHocm 00 6amepujama moxe 0a
npedu3suka upumayuja unu u32opeHuyU.

Te np
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BO obnacTa Kage wro Tpe6a Aa ce
KOPMCTY NPOM3BOAOT. 3a 8peme Ha pabomama
co npoussodom moxe O0a 6udam nospedeHu Ousu
KUBOMHU.

B) Te e ro Kage WTo
Ke ce KOPUCTN NPON3BOAOT U OTCTPaHeTe 1
CuUTe KaMehsa, CTanoBM, XKULM, KOCKU U APy
Tyfn npeameTu. ®prieHume ripedmemu moxe da
npedussukaam nu4Ha nospeda.

d) MpeA ynotpe6a Ha NpoM3BOAOT, ceKoraw
pyBajTe gann n

Ha CEUMNIOTO He Ce oTETeHH. OLIMEMeHUME

denosu 2o 3zonemyeaam puaukom o0 rnospeda.

) YyBajTe rv WTMTHUUMTE Ha MecTo. LUTUTHMUMTE
Mopa fa 6uaar Bo pa6oTHa cocToj6a u aa 6upat

MOHTUPaHU. om wimo e
na6as, owmemeH unu He (hyHKUUOHUPa NPagusiHo
Moxe Oa pe3ynmupa co mesiecHa nospeda.
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e) YyBajTe ru cuTe 4oBOAM 3a BO3AYX 3a Nafeke
YUCTM of ocTaToum. briokupaHume enesosu 3a
8030yx U ocmamouyu Moxe da pesynmupaam co
rnpezpesarse Unu pu3uk 00 rnoxap.

) HoceTe 3awTutHa onpema 3a ouuTe, ywwure,
rnaeata 1 pauete. Coodeemnama 3awmumha
onpema Ke 20 Hamanu pusukom o0d rnospeda.

3) floaeka pa6oTuTe co NPOM3BOAOT, CeKoral
HOCeTe Henum3raem 1 3aWTMTHU 0ByBku. He
pa6oTeTe cO NPOU3BOAOT Kora cTe 6ocyn unu
HocuTe oTBOpeHU caHpanu. Osa 20 Hamarnyea
pusukom 0d rnospeda Ha HoO3eme fpu KOHMaKkm co
M008UXHUME ceduna.

j) Cekoralw HoceTe o6neka, kako LITo ce
NaHTanoHu, KoM r' NOKPUBaaT Ho3eTe Ha
onepaTopoT AoAeka ro KOPUCTUTE NPOM3BOAOT.
KoHmakmom co modeuxHOmOo ce4quso uu Huwkama
Moxe 0a npedussuka rnospeda.

k) OpxeTe ru nyfeto wro ce BO

npou3sodom Ke ja Hamasnu eepojamHocma 3a criyyaeH
KOHMakm ¢o nodeuxeH mpumep, ce4usno unu nuHuja.

c) Kop Te camo rnaeu 3a n
TPUMEPCKN HOXEBMN UIYU NIMHUK creuudULMpaHm
oA np Tenot. He yBajTe rv

TPUMEPCKNTE HOXEBU UMM NINHUM CO MeTanHu
XKMLV UNK ceumBa. HenpasunHume pesepeHu denosu
Moxam 0Oa npedussukaam 2ybere Ha KOHmpona,
Kpuierse u nospeda.

« [pxeTe ru cnyyajHute y
[oaeka pakysaTte Co NPOU3BOAOT. PprieHume
ocmamouyu moxe da dogedam 0o cepuosHa
rnospeda.

+ Cekoraiu KopucTeTe ABeTe paue npu
ynpaByBakse O NPOM3BOAOT. AKO 20 pXKume
npousgodom co deeme paue Ke usbezHeme
2ybetbe Ha KOHmponama.

+ [DpxeTe ro camo 3a

3a jku nuHmnjaTta 3a

noaeka ro Te
ocmamouu moxe da doeedam Ao cepuosHa nospeda.

1) He jTe co np T Hag a
Ha nonosuHara. Oga rnomaza da ce crpeyu
HeHaMepeH KOHMaKM CO CeYUsIOMO U 0803MOXYea
nodobpa KOHMpona Ha npou3eodom 80 HeO4eKysaHU
cumyayuu.

m) BuaeTe NpeTnasnuem Npu KOpUCTeHe Ha
Npou3BOAOT Ha BnaxHa Tpesa. OfeTe, HUKOrall He
Tpuajte. Osa 20 Hamarysa pusukom 00 fu3zarbe u
nararse wmo moxe da pesynmupa 8o nospeda.

H) He pakyBajTe co Npon3BoAoT Ha NpeMHory
CTPMHY naguHu. Osa 20 Hamartyea pu3ukom od
2yberbe KOHMpOa, Nu32arbe U narare wmo mMoxe 0a
dosede o nuyHa nospeda.

o) Kora paGoTtute Ha naguHu, cekoraw Guaerte
CUrypHM BO BaluaTa CTabUNHOCT, CeKorall
paboTeTe HU3 NULIETO Ha NaAMHATa, HUKOraLl
Harope Wnu Haaony U NPaKTUKYBajTe eKCTpeMHa
npet Kora yBaTe Hacoka. Osa 20
Hamaryea pu3ukom 00 2y6etbe KOHMpona, fu3aarse
u nararse wmo moxe O0a dosede 0o nuyHa nospeda.

n) OpxeTe ru cute kabnu 3a cTpyja U Xuumn
nopaneky of o6nacra 3a ceuetse. Kabume 3a
cmpyja unu Moxe 0a ce CKp 80 2pmy

unu pacmeHuja u Moxe criy4ajHo Oa 6udam uceqyeHu
unu owmemeHu 00 NUHUfama usIu Ce4uI0mo.

p) OpxeTe rv cute AenoBU o TeNoTo noaaneky
on Tpumep, Wnu nuHujaTa.
He unctete mMatepujan o nponsBoAoT Aofeka

He 6uAe UCKNyUeH of M3BOPOT Ha CTpyja.
TNodsuxHUOM mpumep, ce4uIomo unu uHujama
MOoxe Oa pesysimupa co CepUO3HU JIUYHU nospedu.

c) HoceTe ro Npou3BoAoT CO UCKMYYeH U noaaneky
op BaweTo Teno. [1pasuiHomo pakyearse co

nnn © MOXe Aa Aojaar Bo
KOHTAKT CO CKPUEHM XULM UMK CONCTBEHNOT
Kaben. KoHeuyom 3a cederse unu ceyunama
Kouwmo doaraam 80 KOHMakm co xuuya ,nod
HaroH" Moxe Oa au Hanpaeam U3foxeHume
memanHu denosu 00 npoussodom da 6udam ,nod
HaroH" u moxe 0a 0ojde 0o enekmpudeH yoap Ha
onepamopom.
Cekoralu oapXyBajTe COOABETHO APXete 1
KOpUCTETe ro NPON3BOAOT CaMo Kora cTouTe
Ha 3emjaTa. /lusgzasume unu HecmabunHume
rnospuwiuHu Moxe 0a npedussukaam 2ybere
Ha paMHomexama usiu KoHmponama Had
npousgodom.
He pakyBajTe co NpoM3BOAOT Ha NpeTepaHo
cTpMHK nagukun. Oga 20 Hamariyea puaukom o0
2ybetbe KOHMpona, flu3aarse U narare wWmo Moxe
Oa dosede do nuyHa nospeda.
Kora pa6otuTe Ha CTPMHMHM, cekorai
BHMMaBajTe Ha BallaTa paMHOTeXa, ceKoral
pa6oTeTe NpeKy CTPMHUHUTE, HUKOral Harope
Wnn Hagony v 6uaeTe UCKNYYNTENHO
BHUMaTeNHK Kora ro MeHyBare npaseuor. Osa
20 Hamaryea pusukom o0 ay6erbe KOHmpona,
nugzaree u nararse wmo mMoxe Oa 0ogede 90 /lu4Ha
rnospeoa.
[ipXeTe rv cuTe AeNOBM O TEMNOTO NoAaneky oA
HOXOT, NIMHUjaTa MMM CEYMBOTO KOra MPOM3BOAOT
pa6otu. Npea Aa ro cTapTyBaTe NPOU3BOAOT,
norpweTe ce Aeka NOTKAaCTPyBa4OT, KOHeLoT
MMM CEYUNoTo He AoafaaT Bo AONMP CO HUWTO.
Camo edeH MOMEHM Ha He8HUMaHUE MpU PaKyearbe
co npousgodom moxe da dogede 0o eawa unu
rnoepeda Ha dpyaume.
OppxyBajTe KOHTPONA Haf NPOU3BOAOT U He
[AonupajTe rv NoTKacTpyBaunTe, KOHUUTE NN
ceuunara v ApyruTe onacHu NoABMXKHU AENOBU
AopAeka cé ywre ce Bo ABwkeke. Osa 20



Hamariysa pu3ukom 00 roepeda 00 nodeuxxHume
denosu.

Hocete ro co y

¥ nopaneky o BaleTo Teno. [1pasuiHomo
pakysarse co npou3godom Ke ja Hamanu
eepojamHocma 3a ClyyaeH KoHmakm co
romKacmpyeaqom, KOHeUOMm Uslu Ce4UIomo Wmo
ce 08uXu.

KopucTeTe caMo pe3epBHU HOXEBU, NMUHNN,
rnaeu 3a " ceumsa

on ITenorT. He

derosu Moxe Oa 20 32oi1eMam pusukom od
Kpuwierbe u rospeda.

Kora oTcTpaHyBarte 3arnaBeH matepujan unm
BpwnTe Ha np yBep!
Cce fieKa CUTe NPeKUHYBauM 3a HanojyBake
Ce UCKNyYeHU 1 KabenoT 3a HanojyBake

e y . Heo omo P Ha
npou3godom npu YUCMEHEMO Ha 3a2lageHuom
Mamepujan unu npu cepeucuparbemo Moxe da
0dosede Ao cepuosHa nuyHa nospeoa.

4 CUMBOJU HA NPOU3BOAOT

Hekown oa cneaHuBe cumBonu Moxe Aa ce kopuctat
Ha anatkata. MpoyyeTe v 1 Hay4eTe LWTOo 3Havar.
Co0/BETHOTO TOMNKyBak-e Ha cumGonuTe ke Bu
0BO3MOXV f1a pakyBaTe Co anaTkata Ha nogobap u
no6eabeneH HaumH.

Cumbon O6jacHyBate

MpouuTajTe rn u pasbepete
™ cuTe ynatctea

npea Aa paboTtute co
npou3BOAOT, CrieaeTe rm
cuTe npeaynpeayBakba 1
6e3beaHocHN ynatcTea.

HoceTe 3awtnTHa onpema 3a
ouuTe 1 3a ywmTe.

He usnoxysajte ja anatkara Ha
LOX[ VN Ha BNaxHa cpeanHa.

BHumasajte Ha dpneHn

nnn neTedkn npegmeTun.

[pxeTe rv cute cnyyajHn
MuHyBa4u, ocobeHo Aeuara n
MuUneHuunaTa, Ha 6esbeaHo
pacTojaHve of Hajmanky 15 m og
ofnacTa Bo kojaliTo paGoTute.

MuHysaunTe Heka 6upar Ha
6e36eaHO pacTojaHue nopaneky
0/} NPOM3BOAOT.
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Cumbon O6jacHyBate

lapaHTupaHaTa jaduHa Ha
3ByKOT € 96 dB.

5 HUBOA HA PU3NK

CrefiH1TE CUrHanHy 360poBM U 3HaYeH-a UMaar 3a
uen fa rv objacHaT HMBOaTa Ha PU3VMK NOBP3aHi Co
OBOj MPOU3BOA.

CUMB
on

CUrHAN 3HAYEHE

OMACHOCT | O3HauyyBa HenocpeaHo
onacHa cuTyaumja Koja,
aKo He ce uaberke, ke
[noBeqe [0 CMPT Unm
cepuo3Ha nospeaa.

A

NPEAYNPEQ
YBAHE

OsHauyBa NoTeHUMjanHo
onacHa cuTyauuja koja,
aKo He ce nsberHe, Moxe
Aa gosefe [0 CMPT U
cepuoaHa noepesa.

BHUMAHWE | OsHadysa noteHunjan+o
onacHa cuTyaumja koja,
aKo He ce usberHe, Moxe
na foseae A0 Mana unu

ymepeHa nospeja.

BHUMAHWE | (Bes cumbon 3a
npeaynpeaysarbe 3a
6eabeaHocT) Ykaxysa
Ha cuTyauuja WwTo

MOXe Aa pe3ynTupa co
OLITETYBak:E Ha UMOTOT.
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3. TlopamHeTe ja AynkaTa 3a 3aBPTKU Ha LITUTHUKOT

6 PEUUKITUPAKE 3a Kocunkarta co Aynkara 3a 3aBpTKv Ha rmasata
3a NoTKacTpyBakbe.
OpnenHo cobuparse. He cvee na 4. 3auBpcTeTe rv 3aBpTKUTE CO LWpadLmMrep kpcray
ce cpna co Boobn4aeHnoT oTnag (He e BKny4eH).
E’\ 0/} AOMaKMHCTBOTO. AKO € HEOMXOAHO
NPOM3BOAOT Aa Ce 3ameHu unn ako 7.2 MOHTUPAJTE IO TPKAJIOTO HA
Beke He BM e noTpebeH, He cpnajTe ro CEYUNOTO 3A PABOBU

CO OTNajIoT O AOMAKMHCTBOTO.
Cnuka 4 - 5.

1. OTcTpaHeTe ja 3aBpTkata of TpKanoTo Ha
ceumnnoTo 3a pabosu co wpaduurep kpetad (He

OppenHoTo cobupatbe Ha
WCKOPUCTEHWUOT NPON3BOA U NaKyBaka
BV OBO3MOXYBA peLIMKNNpame Ha

" © BKIyYeH).
n marepujanute ¥ HUBHO NMOBTOPHO
‘ KopuCTetbe. Kopuctetero Ha 2. TlpuaBmKeTe ro TPKAnoTo Ha CeYMnoTo 3a
o PeLVKAVpaHy MaTepujani nomara paGoBy Ha APXa4OT 3a MOHTUPaH-E Ha CTpaHaTa
[ Ce cnpeum 3araayBarbeTo Ha Ha rnaBara 3a noTkacTpyBatse.
oKonuHaTa U 1 Hamanysa notpeéute 3. TlopamHeTe ja aynkaTa 3a 3aBpTKM Ha TPKanoTo
3a HeoGpaBoTeHn maTepujani. Ha ceunnoTo 3a pabosu co aynkara 3a 3aBpTkn

Ha rnaBata 3a noTkacTpyBae.

4. 3BauspcreTe r 3aBpTkUTE CO WpadLumrep kperay
(He e BKny4eH).

Ha KkpajoT oz HUBHUOT KopUCEH
paboteH Bek, hprete r1 6atepunte
BHUMaBajku Ha okonuHata. batepujata

Barepun N .
COAPMW MaTEpUjan KOJUITe & onaceH 7.3 MOCTABYBAHE HA MOMOLUHA PAYKA
3a Bac v 3a okonmHata. Mopa aa

Airjon 1 OTCTpaHnTe U hpnnTe BakBUTE Cnuka 6 - 7.
Matepujanyt OAfIenHo, Ha nokauvja 1. OTcTpaHeTe v AplukaTa v 3aBpTkaTa of
Kaae WTo ce npuchakaat MTym- MOMOLUHaTA padKa
joHckn Gatepun. X X
2. TlocTaBeTe ja NomolLHaTa payka Ha 3aHaTta
pavka.
7 COCTABYBAHE 3. lMocTaseTe ro aronoT Ha NOMOLUHATa pa4ka BO

OBoj Aien onuLLyBa kako Aa ro coctaBuTe n cakanara rfonomﬁa 3a paGora.

npunaroauTe NPON3BOAOT. 4. BmeTHeTe ja 3aBpTKaTa HU3 Aynkata BO
noMolLHaTa payka 3a LecToaronHara rmasa 4a
Ce 3aKrly4 Ha CBOETO MECTO.

5. CrerHeTe ja AplikaTa Ha 3aBpTkaTta v

A nPENYNPENYBARE

BHUMATEJTHO NPOYUTAJTE U PA3BEPETE 'O NPULBPCTETE ja MOMOLUHATA payka Ha MecTo.
MOIMMABJETO 3A BE3BEIHOCT U YNATCTBATA

3A CTANYBAHE NPEL A 'O COCTABUTE 8 PAKYBAHKE

nPOU3BOAOT.

OBOj [ieN ONMLLYBA KaKo [1a pakyBaTe CO NPOU3BOAOT.

71 MOCTABETE IO LUTUTHUKOT 3A A
KOCUNKATA NPENYNPENYBAHKE

Cnuka 2 - 3.

BHUMATEIIHO NPOYUTAJTE M PA3BEPETE MO
NOMMABJETO 3A BE3SEAHOCT U YNATCTBATA
3A PABOTA MNPE[] IA PABOTETE CO

A nPEOYNPENYBAHE

NPOU3BOAOT.
+ CEYMNOTO 3A OTCEKYBAHSE HA KOHELIOT
MOPA CEKOFALL 1A BUAE OMPEMEHO 81 MPEA A FO KOPUCTUTE MPON3BOLOT
HA LUTUTHUKOT 3A KOCUIKATA MPE
PAKYBAHSE CO NPOU3BOAOT. 811  MPOBEPETE M' BE3BEAHOCHUTE
+ HE [AOMUPAJTE IO CEHMIIOTO 3A KAPAKTEPVCTUKU

OTCEKYBAHE HA KOHELIOT.

A n PEOYMNPENYBAHKE

1. OrtcTpaHeTe ja 3aBpTKkaTa oA WITUTHUKOT 3a
Kocurikata co wpaduurep Kpctay (He e BKIy4eH). CEKOrALL NOrMEQHYBAJTE JA OBAA JIUCTA
3A BE3BE[JHOCHA MPOBEPKA MPEQ U MO

2. BmeTHeTe ro LWUTUTHUKOT 3a KocUrkaTa Ha rnaeata
PAKYBAHETO CO MPOU3BOAOT.

3a noTKacTpyBake.
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* Wcnurajte ja paboTHaTa nospluvHa 3a Aa
naeHTUdUKyBaTe Kaksn B1UNo noTeHLmjanHmn
0MacHOCTY, KaKo LUTO Ce HepameH TepeH,
CTPMHUHI, KapMi, TPaHKW U POBOBN.

W3BpLuete rv cute notpebHu 6e3beaHocHn
NPOBEPKM, OAPXKYBAH-E 1 CepBICHpPatse KaKo LITO &
HaBeJeHO BO OBa yNaTcTBo.

MpoBepeTe aanu cute NOKMONKK, WTUTHULM, Padkn
1 onpema 3a ceyetbe ce NPaBUITHO NPUKaYeHun
HeoLITETEHN.

TMpoBepeTe Aany AOAATOKOT 3a Ceyetbe 1
LWITUTHUKOT 3a [J0AATOKOT 3a CeYeHe Mmaar
OLITETYBaHA UNN NYKHATUHU 1 3aMEHETE 1 ako
notpe6Ho.

8.1.2 MPOBEPETE 'M NPEKUHYBAYOT 3A
BE3BEJHOCHO 3AKITYYYBAHE U
YKPAMELOT

MpekuHyBayoT 3a 6e3beaHOCHO 3aknydyBatbe e
[An3ajHupaH aa cnpeyn cnyvajHo pabotewe. Budeme
20 d Ha dom 3a Oa
dosHaeme kade ce Haofaam ogue deslosu Ha
npousgodom.

1. TlposepeTe Aanu YKkpaneLoT e 3aknyyeH kora
He € NPUTMCHAT NPekuHyBaYoT 3a Ge3beAHOCHO
3aKny4yBarbe.

2. TlposepeTe Aanu YKPaneLoT 1 NPEKMHyBaYoT 3a
6e36eAHOCHO 3aKnyyyBate ce ABMKaT Crno6oaHo
1 fianu noBpaTHaTa npyxuHa paboTu npasunHo.

3. VcToBpemMeHO NpUTUCHETE ro NpeknHyBaYoT 3a
6e36eAHOCHO 3aKny4yBaHe 1 noBnevere ro
YkpaneuoT 3a Aa ro BKNy4uTe Npon3soaoT.

4. OTnywTeTe ro YkpanewLoT 1 NposepeTe fanu
[10[1aTOKOT 3a CeYeHse LENOCHO € 3anpeH.

8.1.3 MOBP3ETE 'O MNONHAYOT 3A BATEPUU

MoBp3eTe ro NonHa4oT 3a 6atepun Co COOABETHUOT
HaroH 1 bpekBeHLMja LUTO Ce HAaBEAEH! Ha
TabnuykaTa co TeXHU4KM creumndukaumm.

3a nHhopmaLmy 3a Toa Kako fja ro KopucTuTe
nonHayoT 3a GaTtepuu, norneaHeTe ro ,YnarcTeoTo 3a
paboTta co nonHay 3a 6atepun”.

8.1.4  HAMONHETE JA BATEPUJATA

3a uHopmaLWy 3a Toa Kako fja ro KopucTute
nofHayoT 3a GaTtepuu, norneaHeTe ro ,YnarcTeoTo 3a
paboTta co nonHay 3a 6arepun”.

8.1.5 MOQOATOLM 3A BATEPUJATA

3a uHdopmaLmy 3a Toa Kako ja KopUcTUTe
Gatepwujata, nornegHeTe ro ,YnaTcTBoTo 3a pabora co
Batepun®.

8.1.6 NMOBP3ETE JA BATEPUJATA CO

nPOU3BOAOT
Cnuka 8.

m MakenoHCKHU
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A nPEQYNPENYBAHE

KOPUCTETE JA CAMO OPUIMHATIHATA
BATEPUJA CO NPOU3BOAOT.

1. TMposepeTe fanu GatepujaTa e LENOCHO
HaronHeta.

2. TMpuTtucHete ja GaTepujata BO OTBOPOT 3a
6atepun. batepujata ce 3aknydysa BO Nosuumja
Kora ke CrylHeTe KnuK.

A BHUMAHVE

AKO BATEPUJATA HE CE BKINOMYBA JIECHO
BO NPErPALATA 3A BATEPUU, MOXE OA

HE E IOBEPO BMETHATA, LUTO MOXE OA
NPEAOU3BUKA OLUTETYBAHE HA BATEPUJATA
WIVINU HA NPOU3BOAOT.

3. MMposepete ganu 6atepujata e npaBUIHO
MHCTanMpaHa.

8.1.7
Cnuka 9.

CTAPTYBAJTE 'O MPOU3BOAOT

1. MCTOEpeMeHO NPUTUCHETE IO NPEeKNHYBa4oT 3a
6e36eAHOCHO 3aKnyyyBaH-e 1 NoBrnevere ro
YkpaneuoT.

A n PEOYMNPENYBAHKE

HE APXETE O MPCTOT HA YKPAMELOT KOTA
O NPEMECTYBATE NMPOU3BOAOT 3A [IA HE
O BKNYYUTE CITYHAJHO.

8.1.8  MPUCMNOCOBYBAHE HA OMKUHATA
HA OCOBUHATA
Cnuka 10.

1. 3anpete ro Npon3BoaoT.
2. OTknyyeTe ja padkaTa 3a CTerawe 1 nomecTeTe ja
[loNHaTa 0CoBWHA BO CakaHarta nonox6a.

3. Baknyyere ja paykata 3a cTerawe.

8.1.9 MPUCMOCOBYBAHKE HA IMABATA WUTO
CE BPTU
Cnuka 11.

Benewka: lpucnocobeme ja enasama 3a
nomkacmpyeatse 3a ydo6HOCM Npu paKyearbemo unu
3a Oa ja cmasume KOCUKama 80 PEXUM Ha Ce4Yerbe
pabosu.

1. 3anpeTe ro npou3BoaoT.

2. TlpuTUCHETE U 3a[pXKeTe 10 KOMYETO Ha rnasata

3a NOTKACTpyBake 1 CBPTETE ja OCOBMHATA BO
cakaHata nonox6a 3a pa6ora.

3. OTnywTeTe ro KONYETO 3a BPTEH-E.
8.1.10 MPEMWH BO PEXXWM HA CEYEHE

PABOBU
Cnuka 12 - 14.
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Benewka: Moxe 9a ja npomeHume Kocunkama
80 cequrio 3a pabosu 3a dsoposume, MPUOAHUMeE
nameku u mpomoapume da 6udam dobpo ypedeHu.

1. 3anpete ro npon3soaoT.

2. AKO WUTUTHUKOT 3a LBEKMHba € U3A0IMKEH,
LIenocHO TYpHETE ro BO raBata 3a
NoTKacTpyBakse.

3. lMputucHeTe 1 3agpXeTe ro KONYETO Ha rnasaTa
3a MoTKacTpyBakbe 1 CBPTETE ja OCOBMHATA Taka
LITO rNaBaTa 1 0COBMHATa Aa GuaaT nopamHeT n
pamHm.

4. OTknyveTe ja padykaTa 3a CTerawe 1 cepTeTe ja
nonHara ocosnHa 90 cTeneHn foaeka WTNTHUKOT
3a KocUrKkaTa He ce NopamHM BEPTUKarHO COo
ropHata padka.

5. BaknyderTe ja paykaTa 3a cTeramwe.

8.2 PAKYBAJTE CO NMPOU3BOAOT

8.21 MPUCMOCOBYBAHE HA NOIMKUHATA

HA KOHELIOT 3A CEYEHE

Benewka: lpouszsodom uma 2nasa 3a asémomamcko
ucrnywmaree Ha KOHeUom. AKO KOHeYOM 3a ceqerbe
He ce npudsLXyea asmomMamcKu, Usu € 3arnnemxaH
Unu npaseH.

1. OTnywTeTe ro YkpaneLoT v NoyekajTe rnaeara 3a
NoTKacTPyBak€ LIENoCHO Aa 3anpe.

2. BknyyeTe ja kocunkata co nonHa 6pavHa 3a
aBTOMATCKO MPUABIXKYBaH:E Ha KOHELIOT.

3. ToBTOpeTe M1 YeKopuUTe MOrope AoAeKa He 1o
CrlyLHETe KapaKTePUCTUHHOT 3BYK Ha CeYetbe
Ha KOHELIOT 07} CEYMIIOTO 3a OTCEKyBakse.

Benewka:

KoHeyom 3a cevetrbe Ke ce usdomku npubnuxHo 1
CM CO CeKoe 3anuparbe.

* He Jja uomny Il
YKpaneyom rpemHozy 6p3o.

Jjap: Ha

A BHUMAHVE

YOUPAHKSETO HA TTIABATA 3A
MOTKACTPYBAHE 3A 1A CE NPUOBUXU
KOHELIOT 3A CEYEHE MOXE A 'O OLUTETU
nPOU3BOAOT.

8.22  PAYHO NPUCMOCOBETE JA
AOMKUHATA HA KOHELIOT 3A CEYEHE

Cnuka 15.

1. 3anpeTe ro NPON3BOAOT M OTCTPaHETE ja
Gatepujata.

2. TpuTUCHETE ro KON4eTO 3a APXKaYOT 3a kanemoT
1 NOBrEYETe ro KOHELIOT 3a Ceyetbe 3a payHo Aa
O NpUABMXUTE.
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3. OTkaKo Ke ro N3A0MmK1TE KOHELOT 3a Ceuere,
BpaTeTe ro NPOM3BOAOT BO HEroBata HopmarnHa
nonox6a 3a paGoTa npea NOBTOPHO Aa
noctasuTe GatepunTe 1 ja NPOAOIKUATE CO
ynotpe6ara.

8.2.3 MOTCEKYBAJTE TPEBA CO ITIABATA 3A

NMOTKACTPYBAKE

MotcekyBajTe ja TpeBaTa

1. [pxeTe ja rnaBaTta 3a NoTkacTpyBare Haj
3emjaTa nop aron. He TypkajTe ro koHeLoT 3a
ceyetbe BO Tpesata.

2. Hamanerte ja 6pavHata 3a Aa ce Hamanu puanKoT
0f OLITETYBak:E Ha pacTeHujaTa.

3. KopucTeTe ro pexvumor Ha Mana 6pauHa kora
ceyeTe TpeBa BO BNM3MHa Ha npeaMeTy.

PacuuctyBajte ja TpeBaTa

1. [pxerTe ja rasata 3a NoTkacTpyBare Haj
3ewmjata.

2. Hasanere ja rnasara 3a notkacTpyBsatbe.

CeueTe Taka LUTO KPajOT Ha KOHELIOT 3a Cevetbe
na 6uae okony npeameTuTe Bo paboTHaTa
noBpLUMHa.

A BHAVAHVE

OPYTUTE NPEAMETU BO KOW YOUPA
KOHELIOT 3A CEYEHSE 'O 3rOJIEMYBAAT
ABEHETO HA KOHELIOT 3A CEYEHSE.

4. KopucTeTe ro pexvmoT Ha mana 6paunHa
KOra ceyeTe W pacuucTyBate Beretaumja.
Osa ro Hamarnysa aGereTo Ha rnasara 3a
NOTKACTPyBak-E 1 KOHELIOT 38 Ceuetbe.

Ceuerte ja TpeBaTta

1. TpoBepeTe Aany KOHELOT 3a Ceyete e
naparereH co 3emjara.

2. He TypkajTe ja rnaBaTa 3a notkacTpyBake BO
3emjata 6uaejiv Toa Moxe Aa npeavsBMka
OLUTETYBakE Ha NPOU3BOIOT.

3. [lBuxeTe ro NpOM3BOAOT OA €Ha CTpaHa Ha
Apyra kora ja ceveTe Tpesara. Kopuctete ro
PEXNMOT Ha rofiema 6panHa 3a onTUMarnHn
nepcopmaHcu.

8.3 MEJ3AXHO YPEQYBAHE HA PABOBUTE
Cnuka 16.

A n PEOYMNPENYBAHKE

CEKOTALL APXETE 0O CEYMNOTO 3A PABOBU
MOJANEKY Of TENOTO U OCTABAJTE
NPOCTOP MEIY BALLETO TEMO U OCTPULIATA.
CEKOJ KOHTAKT CO IABATA 3A CEYEHE HA
CEYMNOTO 3A PABOBM MPU PABOTA MOXE
OA OOBE[AE 0O CEPUO3HA JIMYHA MOBPEJA.




[ipxeTe ro ceunnoTo 3a pabosu Co AecHaTa paka Ha
3a/lHaTa payka 1 nieBaTa paka Ha npegHaTa payka.
LiBpcTo ApxeTe ro co ABeTe palie AoAeKa paGoTute.
Ceuunorto 3a pabosu Tpeba Aa ce Apxu BO
nonox6a LWTo BY € yjoGHa CO 3ajjHata payka Bo
BUCIHA Ha KOSKOT.

Ceuunoto 3a paboBu ke ceye nokpaj neLuaykm
nareku, BO3HU NaTeku, LIBETHU fieu, TpoToapu 1
CIMYHM MecTa.

CeyeTe CO paMHOMEPEH pUTaM. AKO CE4UNoTo
noyHe /1a 3abaByBa, ceyete npemHory 6p3o —
3abaBeTe. He ro nputuckajTe ceunnoTo Bo 3emjata.
Mpuchatnme e neceH AoNMp Ha CEYNNOTo 40 paGoT
Ha nelaJkata nateka, TpoToapoT UTH. Toa Hema aa
ja owretn ocTpuuaTa.

Hajao6po e Tpesata fga 6uae cysa. VaGerHysajte
Ceverbe Ha MOKpa NoyBa UNn Ha MecTa kazie

LITO TPeBaTa € MOkpa 3aToa LITO WUTUTHUKOT Ha
CeYMroTo MOXeE f1a Ce 3aTHe 1 Toa Aa f1oBefe A0
HeeaHakBo Cevetbe. AKO LUTUTHUKOT Ha Ce4MnoTo
Ce 3aTHe, 3anpeTe ja anarkara, OTCTPaHeTe ja
6aTepujata 1 oTCTpaHeTe M ocTaToLMTE Of
LWITUTHUKOT.

8.4

Cnuka 8.

3ANPETE 0 NPOU3BOOOT

1. OTnywTeTe ro Ykpanewor.

2. TIpUTUCHETE 10 KOMYETO 3a BafeHe Ha
6atepujata n ussagete ja 6atepujata 3a LENOCHO
i ro 3anpete paGoTereTo.

A MNPEAYNPELYBAHE

MOYEKAJTE MOTOPOT [IA 3AMNPE OTKAKO KE
JA OTCTPAHUTE BATEPUJATA.

9 OOPXYBAHKE

OBoj aen onwuiysa kako Aa ja ogpxysaTte 6atepujata,
MOMHaYoT Ha GaTepunTe 1 NPONU3BOAOT.

A npenyNPENYBARE

BHUMATEJHO NPOYUTAJTE U PASBEPETE N0
MOMMABJETO 3A BE3BE[IHOCT U YNATCTBATA
3A PABOTA NMPEQ OA U3BPLUUTE BUNO KOJA
PABOTA HA OQIPXXYBAHE.

Mpena Aa HanpaBuTe oApXyBakbe:

Banpere ro npou3BoaoT.
OtcTpaHeTe ro 6atepuck1oT Moayr.
OcTaBeTe ro MOTOPOT f1a Ce onaau.

Hocete coopgeTHa obneka, 3aLUTUTHN pakasnLm
3aLTUTHY O4nna.
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9.1 NPOBEPETE JA BATEPUJATA U

MONMHAYOT HA BATEPUUTE

BHumartenHo nposeperte ja 6aTepujata, nonHavor 3a
6aTepu 1 kabenoT 3a MoBp3yBake Ha NoNHajoT 3a
63Tep|lll4 3a Kaksu 6uno 3Hauu Ha owTeTyBake, Kako
LUTO Ce NYKHAaTUHWU Unun CKpLIeHW 4enoBu. BameHeTe
ako e notpe6Ho.

9.2 WCYUCTETE ' NPOU3BOAOT,
BATEPUJATA U MOJNTHAYOT 3A BATEPUN

YucTeTe ro Npou3BOAOT Mo cekoja ynotpeba co
BNaXHa Kpna 1 HeyTpaneH AeTepreHT.

He kopucTeTe CUnHW AeTEepreHT unmn pacTeopysain
KaKo LWTO Ce ,Y1cTaumnTe 3a CTako” 3a Aa rm
YUCTUTE NNAacTU4HUTE AeNOBU UNKU padkuTe.
lMorpuxeTe ce BO rMagata 3a NOTKacTpyBake Aa
Hema Tpesa, JINCja UM NPeKyMEepH MacHOTUM.
OpnpxyBajTe r1 OTBOPUTE 3a BO3AYX YUCTU 1

6e3 ocTaTouu 3a ja n3berHeTe nperpesarse
olITeTyBake Ha MOTOPOT.

He npckajte Boaa Ha MOTOPOT W Ha €NeKTPUYHIUTE
KOMMOHEHTU.

Yucrete rn Gatepujata u nonHayot 3a Gatepun
co cysa kpria. OfpxyBajTe 1 Y1CTM BOAUNKIATE 3a
cTaBatse Ha batepunte.

Mpen pa ja BMeTHeTe GaTepujaTa BO NOMHAYOT 3a
6atepum, ocurypajTe ce Aeka TepMUHanNATE U Ha
Batepujata 1 Ha nonHa4oT 3a 6atepumn ce YucTu.

9.3 3AMEHYBAHE HA KANEMOT

Cnuka 17 - 21.

1. TlpUTUCHeTe 1 jasnumnmaTa Ha CTpaHuTe Ha
rnaBara 3a noTkacTpyBaHe MCTOBPEMEHO.

2. TloBneyeTe 1 OTCTPaHeTe ja Noknonkara Ha
Kanemor.
M3Banete ro 0CTaToKoT 071 Kanemor.

4. CraBeTe ro HOBMOT Kanem BO KyKULUTETO 3a

Kanemor.
B

P ce deka JNUHUU ce

80 800eYKUME OMeopU Ha Hogama Makapa u deka

ce npodomkeHu npubnuxHo 5 uHyu nped da ja

uHcmanupame Hoeama Makapa.

5. CraBeTe 1 KpaesBuTe Ha CEYUNHUTE NINHUN HKU3
oTeopUTe.

6. TIPOLIMPETE MV CEYUTTHUTE NIMHIY 3a Aa 1
ocnoGoanTe off BOAGUKATE OTBOPU BO Makapata.

7. TMpuTucHeTe M jasuumkata u ctaseTe ja
OKONKaTa 3a KanemoT Ha KYKULITETO Ha
Kanemor.

8. lpuTucHeTe ja noknonkara 3a kanemot goaeka

He KIWKHe BO TouHara nosox6a.
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9.4 3AMEHYBAHE HA KOHELIOT 3A

CEYEHKE
Cruka 22 - 25.
B O )paHeme 20 npeo om KoHey

3a ceyerbe Ha kanemom. Komnamu6usHo camo co

HajIIoHCKU KOHel, 3a ceverse co dujamemap 0o .065"

(1.65mm) .

1. TMpeceyete [Be Napuntba KOHEL 38 Cevetbe CO
npubnuxHa AomkMHa o 3 M.

2. CsuTKajTe eneH o kpaeBuUTe Ha KOHeLOT 3a 1/4
WHY (6,35 Mm)

3. BHeceTe rv NUHAMTE BO CUAPEH! OTBOPY Ha
Makapara.

4. LiBpCcTO HAMOTajTe ro KOHeLOT 3a Ceverbe OKomy
KanemoT BO HaBefieHaTa Hacoka.

5. CraBeTe 1 KOHLMTE 3a CeYeHse BO OTBOPUTE-
BOAMYM.

6. He HamoTyBajTe ro KOHELOT 3a cevere Haj
paboT Ha kanemor.

9.5 3AMEHETE o NJIACTUYHOTO CEYUNO
Cnuka 26 - 27.

5 He 2o yeaj omo
cequno eepmukasnHo. 3a 0a ce crpequ subpuparbe

Ha npou3sodom, mopa 0a ce nocmasam ceyusna Ha
dseme cmpaHu 00 nacmu4YHama aaea Ha cequs1omo
3a HopmarHa yrnompeb6a.

1. CraBeTe ro noronemMuoT oTBOP Ha CEYMoTo BO
NEXULITETO 3a CeYUIIOTO Ha NnacTuyHaTa rnasa
Ha ceunnoTo.

2. TloBneveTe ro ce4YMNoTo HaHaABOP BO Hacoka Ha
cTpernkara aofeka CeynnioTo He ce 3akilyyun Bo
nomanmoT oTBop.

3. CraserTe yluTe eHO CEYMIIO Ha APYrOTO NEXULITE
3a ceunnoTo.

9.6 3AMEHETE JA MNACTUYHATA MMABA HA
CEYMNoTo

Cnuka 28 - 29.

Benewka: Mozpuxeme ce cume Oerosu (8kiy4dyeajku

20 U Karemom, KoHyume u dpyaume ocmamouu)

0da 6udam omcmpa+Hemu rped 0a ja 3ameHysame

nnacmu4Hama afiaéa Ha ce4usIomo 3a nnacmuyHume

ceyqusia 0a MoxXam ycriewHo da ce kopucmam.

1. TMpuTucHeTe M jasnunibata Ha nnacTudHara
rnaBa Ha Ce4nnoTo.

2. TIpUTUCHETE O CKINOMNOT Ha NNacTu4HaTa rnasa
Ha Ce4mnoTo fjofieka He KNKHe BO TouHaTa
nonox6a.

10 TPAHCIMOPT, CKNAOUPAHE U ®PINAKE

10.1 TPAHCMOPT U CKNAOUPAHE

» Cnepete rv noce6HuTe Gapatba 3a nakyBame

1 eTuKeTUpatbe 3a KoMepuujaneH TpaHcnopT,
BKNYYUTENHO W OA TPETU CTPaHU U WneguTepu.
MoGapajTe coseT oa NuLe co cneuujanHa obyka
3a onacHu MaTepMjanm npeg aa ro ucnparute
npoun3soaoT un HOHMTyEajTe M CUTE BaXXe4Kn
HaunoHanHu Nponucu.

KopucTeTte neHTa Ha OTBOPEHUTE KOHTaKTW Kora
ja nakysate 6aTepwujata 1 nposepeTe fanu e
6esbeaHo cnakyBaHa 3a Aa CrpeynTe ABMKEHE.

OtcTpaHeTe ja 6atepuwjata npep Aa ro cknagupare
N TPaHCMNopTUpaTe NPOU3BOAOT.

YysajTe r1 6aTepujata 1 nonHayoT Ha 6atepumn Ha
cys, npoctop 6e3 Bnara 1 Mpas.

W3berHyBajTe cknagupate Ha 6atepujata Bo
MeCTO Ka/ie LUTO MOXE /ia Ce MojaBy CTaThuKu1
eneKTPULIMTET U He YyBajTe ja BO MeTanHa KyTuja.

HanonHeTe ja 6atepujata 50% npeps AONTOPO4HO
CKNaauparse.

YyBajTe ro NonHa4oT Ha GaTepun Ha 3aTBOPeH 1 CyB
npocTop.

YysajTe ja Gatepujata nopaneky oA nonHa4ot
3a Bpeme Ha CKNaampakeTo 1 norpukeTe ce
HEOBNaCTeHM NuLIa, BKNYYNTENHO U eua, Aa He
ja nonupaar onpemara. YysajTe ja onpemara Bo
npoCTOp Koj MOXe Aa ce 3akny4ysa.

VicumcTeTe ro Npon3soaoT U U3BPLUETE LIeNOCHO
CepBUCMPakLEe NPEA A0NTOPOYHO CKaNpakse.
KopucTeTe TpaHCMopTHY WTUTHULM Ha NPOW3BOAOT
3a Jla CripeymTe NoBpe/a UMM OLWTETYBakEe 3a
BPEME Ha TPaHCMOPTOT U CKNaaMPakETo.
BesbenHo yyBajTe ro Nnpon3BoAoT 3a Bpeme

Ha TpaHcnopToT 3a fa o6esbeanTe 6esbeaHo
pakyBatbe.

10.2 OTCTPAHYBAHE HA BATEPUJATA,
MONHAYOT 3A BATEPUM U
nPOU3BOAOT

CumBonuTe Ha NPOVN3BOAOT UMK NaKyBakeTO Ha
NPOM3BOAOT 3HaYaT Aeka NPOM3BOAOT HE e AoMalleH
otnaz. Peunknupajte ro Bo CTaHMUa 3a peunknnpare
Ha eNeKTPUYHa 1 enekTpoHcka onpema. Osa nomara
[la ce cnpeyu olTeTyBaHe Ha OKonuHaTa v nyreto.

KoHTakTupajTe co BalwuTe nokanHu Bnactu, cnyxbara
3a [lomMaLLeH 0Tnaz Uy BalMOT NPoAaBaYy 3a nosexe
MHOPMaLMK 33 TOa Kako Aa ro peuuknvpare Balwmot
npon3eo.
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" PELUABAHSE MPOBJIEMU

Mpo6nem

MoxHa npuunHa

Pewenue

IMpon3sonoT He ce
BKMy4yBa kora ke ce
noBreye YKpaneLoT.

Hema enekTpuyeH KOHTaKT nomery
npon3BoaoT 1 GatepujaTa.

1. OrtctpaHere ja 6atepujarta.

2. [posepete r1 MeTanHUTE KOHTaKTU 1
NOBTOPHO BMETHeTE ja GaTepujaTa.

Batepujata e ucnpasHeta.

HanonHeTe ja 6atepujata.

MpekuHyBayoT 3a 6e3beaHOCHO
3aKnyyyBake U aKTUBUPaYoT He ce
aKTMBMpaaT BO UCTO BPEMe.

1. TpuTUCHeTe ro NpekuHyBa4oT 3a
6e36eHOCHO 3aKryuyBatse 1 3aApXKeTe ro.

2. TMosrieyete ro YkpanewLoT 3a fia ro BKIy4nuTe
NpOM3BOAIOT.

IMpon3soaoT 3anupa
npu ceverse.

LUTUTHWMKOT He e NpuKaYeH Ha
rnaeara 3a noTKacTpysarbe.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata 1 npukadete ro
WITUTHUKOT Ha naBsara 3a NoTKacTpyBak-e.

KoHeL|oT 3a cevetbe e npemHory
TEXOK.

KopucTeTte camo HajnoHCKW KOHeL, 3a cevere Co
Avjametap op .065" (1.65 mm) .

Tpesarta ce 3anneTkysa oKony
OCOBMHATa Ha MOTOPOT WK rnasara
3a NnoTKacTpyBare.

1. 3anpeTe ro NpoOU3BOAOT.
2. WsBapete ja Gatepujata.

3. OrtcTpaHeTe ja TpeBara of MOTOPOT U
rnasara 3a noTKacTpyBakbe.

MOTOpOT € NpeonToBapeH.

1. TprHeTe ja rnaeaTa 3a noTkacTpyBake of
oBnacra co TpeBa.

2. MoTopoT ke NpofoImKu LTOM ke ce
OTCTpaHy ONTOBapyBaHETO.

Batepujata unu nponssoaoT ce
npemHory Tonnu.

[lo3Bsonete um Ha GaTepujata unu NpousBoAoT Aa
ce nanagat Hajmanky 10 muHyTn. M3Bagete ja
Gatepujata of NPON3BOAOT 3a Aa My NOMOTHETe
Ha Npou3BOAOT fa ce u3naan nobpso.

Bartepujata He e noBp3aHa co
MPON3BOAOT.

MoBTOpHO MHCTanupajTe ja Gatepujata.

BatepujaTa e ncnpasHera.

HanonHerte ja 6atepujarta.

KoHeLoT 3a ceyetse He
ce ucTerHysa.

KoHuwuTe ce ucnpennetenn.

1. OTCTpaHETE M UCTIPENNETEHNTE KOHLM.
2. [NoBTOpPHO HamoTajTe v KOHUUTe.

Hema 0BOMHO KoHel, Ha kanemor.

CraBeTe yluTe KOHel.

KoHuwuTe ce nsabenu n npemHory
KpaTku.

W3Baperte ja 6aTepujata.

2. [MpuTucHeTe v 3aapxeTe ja rnaeata 3a
TPUMEpOT.
3. PauHo n3eneyete rv KoHuuTe.

KoHuwuTe ce cnneTtkaHn Ha Kanemor.

1. OTCTpaHeTe M1 KOHLMTE 07 Kanemor.
2. Hamorajre rv koHuuTE.

KoHeLoT 3a cevetbe
rocTOjaHo ce KiHe.

MpouaBsoaoT ce kopucTn
HenpasuIHo.

1. CeueTe CO BPBOT Ha KOHELOT, n3berHysajte
Kamersa, SUoBN W ApYrv TBpAN NpeameTy.

2. TpuaBuxyBajTe ro KOHELOT 3a Cevere BO
nocTojaHN UHTEPBANK 3a Aa ja oapXkuTe
LienocHara WypuHa 3a ceverbe.
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Mpo6nem

MoxHa npuunHa PeweHne

Tpesata ce 3anneTtkysa
oKony rnasara 3a
noTkacTpyBare.

Tpesata e npemHory BucoKa. Cevere BO eTanu.

KoHeLoT 3a ceuetse e
MCeYeH HenpaBuUIHO.

CeunnoTo 3a oTCeKyBaHe Ha
KOHeLoT oTarnyBa.

HaocTpeTe ro ceunnoto 3a oTcekyBake Ha
KOHeLOT CO Typruja unu 3ameHeTe ro.

MpemHory BnuGpauyn. KoHeuoT 3a cevere e nsabeH Ha MpoBepeTe aanu KOHELIOT Ha [iBeTe CTpaHu He e

HaBpewme.

eaHaTa cTpaHa u He ce NpuaBKyBa

oLTeTeH. MicTerHeTe ro KOHeLoT.

naBara 3a NoTkacTpyBatse
nzabenra.

BaMmeHeTe co HOBa IMaBa 3a NoTKacTpyBake.

KoHeL0T 3a ceyetbe e UCTPOLLEH.

CraBeTe yluTe KOHel.

12 TECHNICAL DATA

HanoH 24V
Bpanta 6e3 7000 +10% RPM (Tpumep 3a
onToBapyBare Tpesa)

7000 £10% RPM (rnasa Ha
MNACTUYHO CEYNro)

CucTem 3a 10Bof HA
nuHKja

ABTOMATCKO [10BOA

[vjameTap Ha
NWHVjaTa 3a ceverbe

065" (1.65 mm)

WupwHa Ha ceverse

300 mm (Tpumep 3a TpeBa)

257 mm (rnasa Ha
MNACTUYHO CEYNro)

TexwuHa (6e3
6aTtepuja v nonHay)

2.05 kg

W3amepeHo H1BO Ha
3BYYEH NPUTUCOK

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

FapaHTUpaHo HNBO
Ha 3BY4Ha MOKHOCT

Lwa. 4= 96 dB(A)

Bubpauuja

2.5m/s?, k= 1.5 m/s?

Mogen Ha Gatepuja

PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800 ,PB540,
PB550, 3aegHo co PA, PB, n
Greenworks 24V cepuun

Mogen Ha nonHay

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, 3aeaHo
co AP 1 Greenworks 24V
cepum
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Noise value.

13 FAPAHLUUJA

(LlenocHuTe npasuna v ycnosu 3a rapaHuujata
Moe fa v HajaeTe Ha Greenworks Be6-CTpaHuuaTa
www.greenworkstools.eu)

FapaHuujata Greenworks e 3 roguHu Ha NPoV3BOAOT
W 2 roauHu Ha BGatepunTe (NoTpoLuyBavka/npuBaTHa
ynotpeGa) of JAaTyMOT Ha Kynysate. Co oBaa
rapaHuyja ce Nokp1BaaT Npou3BoaHNUTE AedekTh. AKo
nma aedeKkTeH Npon3Boz KOjLUTO € NoA rapaHuuja,
TOj MOXeE UM [1a CE MOMpaBy UMK fia Ce 3aMeHN.
YpeauTe Co KOWLITO He Ce ynpaByBaro NpasuHo
VNN KO CE& KOPUCTENE Ha HauMHU KOU He ce
ONULLIAHN BO MPUPAYHIKOT 3@ COMCTBEHUKOT MOXE
71a He 1 UCMOMHYBaaT YCrIoBUTe 3a MOKPUEHOCT

co rapaHuujata. OWTeTyBakETO 07 HOPMANHOTO
KOPUCTEHE HE € NMOKPUEHO CO rapaHuujaTa.
FapaHuyjaTa Ha NPBUYHUOT MPOM3BOANTEN HE &
3acerHara of kakea G1ro JONoNHUTeNHa rapaumja
LITO ja HyAW cHaBayBayoT UNK NPOAABAYOT.

[ecbekTHUTE Npon3Boamn Mopa Aa ce BpaTaT Ha

MeCTOTO Kafie WTo Gune Kynewu 3a rapaHuujata aa

BaXM, 3a€]HO CO 710Ka3 3a kyrnyBarbe (CMeTKa).

14 WU3JABA 3A YCOITIACEHOCT CO
EBPOMNCKUTE 3AEAHULM

Wwve 1 aapeca Ha NpON3BOANUTENOT:

Wwme: Greenworks Tools Europe GmbH

Anppeca: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Fepmatuja

Wwve v agpeca Ha NnUETO OBNACTEHO 3a COCTaByBake
Ha TeXHUYKOTO Jl0cue:
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Wwme: André Douqué
Appeca: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
epmaHuja

Co oBa usjaBysame fieka NpoOM3BOAOT

Kareropuja: Kocunka co koHely

Mogen: ST3002

Cepwcku 6poj: BupeTe ja o3HakaTa 3a
eHepreTcka enkacHoOCT Ha
npon3BoaoT

loguHa Ha Bupere ja o3Hakarta 3a

cKronyBakse: eHepreTcka ekacHOCT Ha
npou3BoaoT

* € BO COMacHOCT CO COOABETHUTE oapeatu
Ha [lupekTueata 3a 6e3begHoOCT Ha MalnHUTe
2006/42/E3.
* € BO COrMacHoCT co oapeabuTe oa cneaHuTe apyri
[AvipekTusu Ha E3:
« 2014/30/EY
+ 2000/14/E3 n 2005/88/E3
« 2011/65/EY & 2015/863/EY
Mokpaj Toa, usjaBysame aeka 6ea NCKOPUCTEHN
cneaHuTe (Oenosw/knaysynu oa) ycornaceHute
cTanaapau:
EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744; 1SO 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1
MeTop 3a npoueHka 3a ycornaceHocT Ha AHekc VI/
[OupekTusa 2000/14/E3.

Kocurika co koHet
M3amepeHo HUBO Ha Lwa= 94.85 dB(A)
MOKHOCT Ha 3BYK:

[apaHTUpaHo HUBO Ha Lwa.g= 96 dB(A)
MOKHOCT Ha 3BYKOT:

MecrTo, patym: Motnuc: Tep Kjy, Oupektop 3a
KBanuTet

Weiterstadt,

11.11.24 Ted Q,{,{
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1 HYRJE
PERSHKRIMI | PRODUKTIT

Ky produkt éshté njé mjet prerés i cilit me rrota me
bateri/koké me teh plastik me njé motor elektrik.

1.1

Ne jemi té pérkushtuar pér té pérmirésuar vazhdimisht
produktet tona dhe rezervojmé té drejtén pér té
modifikuar dizajnin dhe pamjen pa njoftim paraprak.

PERDORIMI | SYNUAR

This product is designed to cut, trim, and clear different
types of vegetation using the trimmer head/plastic
blade head at or around ground level. It also can be
used to trim and cut around the edges of driveways,
sidewalks, and more. It should not be used for any
other tasks.

1.2

Please note that national or local regulations may
regulate the use of the product. It is important to
comply with any regulations given.

Always use accessories that are approved by the
manufacturer with this product.

13 PERMBLEDHJE

Figura 1 - 29.
1 Celési
2 Celés bllokues sigurie
3 Dorezé ndihmése
4 Boshti i sipérm
5 Kyg kam
6 Boshti i poshtém
7 Teh pér prerjen e fillit
8 Koka prerése
9 Rrota e drejtuesit té skajeve
10 Mburojé prerése
1 Teh plastike
12 Vidé
13 Konsol montimi
14 Dorezé
15 Bulté
16 Butoni i Iéshimit té baterisé
17 Levé kambane
18 Buton rrotullues
19 Buton mbaijtés i bobinés
20 Kapaku i bobinés
21 Bobiné
22 Trupi i bobinés
23 Koka plastike e tehut
24 Mbaijtés i tehut

358

2 PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME
PER SIGURINE E PRODUKTIT

A PARALAIMERIM

Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna
me kété produkt. Déshtimi pér té ndjekur té gjitha
udhézimet e listuara mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
t'iu referuar né té ardhmen.

Termi "produkt” né paralajmérime i referohet produktit
tuaj me rrymé té drejtpérdrejté (me kabllo) ose
produktit tuaj me bateri (pa kabllo).

3 SIGURI

A PARALAIMERIM

LEXONI DHE KUPTONI ME KUJDES TE GJITHA
UDHEZIMET E DHENA NE MANUALIN E
SIGURISE.

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE
SIGURISE SE PRODUKTIT

3.1

Paralajmérime té pérgjithshme té sigurisé sé
produktit

A pARALAIMERIM

jitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna
bashké me produktin. Mospérmbushja e té gjitha
udhézimeve té listuara mé poshté mund té rezultojé
né goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndime té rénda.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
t'iu referuar né té ardhmen.

Termi "produkt” né paralajmérime i referohet produktit
qé punon me korrent (me kordon) ose produktit qé
punon me BATERI (pa kordon).

1) Siguria e vendit té punés

a) Mbajeni vendin e punés té pastér dhe té
ndriguar miré. Ambientet e rrémujshme ose té
erréta jané burim aksidentesh.

b) Mos i pérdorni produktet né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né praniné e
Iéngjeve, gazrave ose avujve té djegshém.
Produktet krijojné shkéndija, té cilat mund té ndezin
pluhurin ose avujt.
c) Mbajini larg fémijét dhe kalimtarét kur e
pérdorni produktin. Shpérgendrimet mund tju
béjné té humbni kontrollin.

2) Siguria elektrike



a) Spinat e produkteve duhet té pérputhen me
prizén. Asnjéheré mos e modlflkonl spinén. Mos

e) Mos u zgjatni tepér. Vendosini miré kémbét
dhe ruani ekuilibrin gjaté gjithé kohés. Kjo ju jep

pérdorni asnjé spiné pé me produk

e tokézuara. Prizat e pamodifikuara dhe prizat e

pérputhshme do té zvogélojné rrezikun e goditjes

elektrike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té

tokézuara ose té lidhura me tokén, si p.sh. tuba,

radiatoré, stufa dhe frigoriferé. Ekziston njé rrezik

i shtuar i goditjes elektrike nése trupi juaj éshté i

tokézuar.

c) Mos i ekspozoni produktet ndaj shiut ose

kushteve me lagéshti. Uji qé futet né njé produkt

rrit rrezikun e goditieve elektrike.

d) Mos e keqtrajtoni kordonin. Asnjéheré mos e

perdornl kordonin pér té mbaijtur, terhequr ose
p! in nga priza.

isé, vajit, skajeve té mprehta ose

zshme. Fijet e démtuara ose té

ngatérruara rrisin rrezikun e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé produkt jashté, pérdorni njé

kordon zgjatues té pérshtatshém pér pérdorim

né natyré. Pérdorimi i njé kablli t& pérshtatshém pér

pérdorim né ambient té hapur zvogélon rrezikun e

goditjes elektrike.

f) Nése pérdorimi i njé produkti né njé vend

té lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni

njé furnizim té mbrojtur me automat (RCD).

Pérdorimi i njé RCD (pajisje mbronése té energjisé)

zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

3) Siguria personale

a) Qéndroni té vémendshém, shikoni ¢faré po
béni dhe pérdorni gjykim té shéndoshé kur e
pérdorni produktin. Mos e pérdorni produktin
kur jeni té lodhur ose kur jeni nén ndikimin

e drogés, alkoolit ose ilageve. Njé moment
shpérgendrimi gjaté pérdorimit t& produkteve mund
té shkaktojé démtime fizike té rénda.

b) Pérdorni mjete personale mbrojtése. Mbani
gjithnjé mbrojtése pér syté. Pajisje mbrojtése té
tilla si, maska e pluhurit, képucét e sigurisé qé

nuk rréshqasin, kapelé e forté ose mbrojtie pér
dégjimin e pérdorur pér kushte té pérshtatshme do
té zvogélojné démtimet personale.

c) Par o e

qé celési té jeté né pozicionin e fikur para se

ta lidhni me burimin e energjisé dhe/ose me
baterinég, si edhe kur e ngrini ose transportoni
produktin. Transportimi i produkteve duke e
mbajtur gishtin te gelési ose lidhja e energjisé né
produkte ndérkohé qé e kané celésin té ndezur
é&shté burim aksidentesh.

d) Higni gdo gelés rregullues para se ta ndizni
produktin. Celési i Iéné i lidhur me ndonjé pjesé
rrotulluese té produktit mund té shkaktojé démtime
fizike.
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dési qé ta keni mé miré né kontroll produktin né
situata té papritura.
) Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba té lirshme
ose bizhuteri. Mbajini flokét dhe rrobat larg nga
pjesét e lévizshme. Rrobat e lirshme, bizhuterité
ose flokét e gjata mund té bllokohen te pjesét e
lévizshme.
g) Nése pajisjet ofrohen pér lidhjen e sistemeve
pér nxjerrjen dhe mbledhjen e pluhurit,
sigurohuni gé kéto té jené té lidhura dhe té
pérdoren si¢ duhet. Grumbullimi i pluhurit mund té
ulé rreziget qé lidhen me pluhurin.
h) Mos lejoni gé pér shkak té pérdorimit té
shpeshté té produkteve, té fitoni tepér siguri te
vetja dhe té shperflllnl parimet e slgur 8. N/e
veprim i pakuje hém mund té
té rénda né té gindtat e sekondés.

4) Pérdorimi i produktit dhe kujdesi pér té

a) Mos e mbingarkoni produktin. Pérdoreni
produktin pér géllimin qé ka. Pérdorimi i duhur i
produktit do ta béjé punén mé miré dhe né ményré
mé té sigurt dhe me shpejtésiné pér té cilén éshté
projektuar.

b) Mos e pérdorni produktin nése ndizet dhe
fiket me gelés. Cdo produkt qé nuk mund té
kontrollohet me gelés, éshté i rrezikshém dhe duhet
riparuar.

c) Shképuteni spinén nga burimi i energjisé
dhel/ose higeni bateriné, nése mund té higet, nga
produktit para se té béni rregullime, para se té
ndérroni aksesorét ose para se t'i lini produktet.
Kéto masa parandaluese sigurie ulin rrezikun qé
produkti té ndizet padashur.

d) Kur produktet jan ndezura por jo duke
punuar, mbajini larg fémijéve dhe mos lini qé
personat gé nuk e njohin produktin ose kéto
udhézime ta pérdorin até. Produktet jané té
rrezikshme né duart e personave té patrajnuar.

e) Mirémbajtja e produkteve dhe aksesoréve
Kontrolloni nése ka mospérputhje ose lidhje té
gabuar té pjeséve té lévizshme, nése ka pjesé

té thyera ose ndonjé problem tjetér gé mund

té ndikojé te punimi i produktit. Nése éshté
démtuar, riparojeni produktin me energji para
se ta pérdorni. Shumé aksidente shkaktohen nga
mjetet me energji qé nuk jané mirémbajtur si¢ duhet.
) Mbajini mjetet prerése té mprehta dhe té
pastra. Mjetet prerése me ané té mprehta qé jané
mirémbajtur si¢ duhet ka mé pak té ngjaré té
bllokohen dhe kontrollohen mé lehté.

g) Pérdorini produktin, aksesorét dhe puntot, etj.
sipas kétyre udhézimeve, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do té béhet.
Pérdorimi i produkteve pér puné té ndryshme nga




ato pér té cilat jané projektuar, mund té shkaktojé
situata té rrezikshme.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaqet e kapjes té
thata, té pastra dhe pa vaj ose graso. Dorezat
dhe sipérfaqet e prekjes qé rréshqasin nuk ju lejojné
ta kapni dhe kontrolloni né ményré té sigurt mjetin
né situata té& papritura.

5) Pérdorimi dhe kujdesi pér bateriné

a) Karikojeni vetém me karikues té specifikuar

nga prodhuesi. Njé karikues qé éshté i

pérshtatshém pér njé lloj baterie mund té pérbéjé

rrezik zjarri kur pérdoret me njé bateri tjetér.

b) Pérdorini produktet vetém me baterité e

posagme. Pérdorimi i baterive té tiera mund té

krijojé rrezik démtimesh fizike dhe zjarri.

c) Kur bateria nuk pérdoret, mbajeni larg nga

objektet e tjera metalike, si kapéset e letrave,

celésat, ét, vidat ose obj

e tjera metalike, té cilat mund té krijojné njé

lidhje nga njé terminal te njé tjetér. Bashkimi

i terminavele té baterisé me njéri-tietrin mund té

shkaktojé djegie ose zjarr.

d) Né kushte abuzive, mund té dalé Iéng

nga bateria; shmangni kontaktln Nese ndodh
ndonjé i jeni me ujé.

Nése léngu bie né kontakt me syte, kérkoni

ndihmé té métejshme mjekésore. Léngu qé del

nga bateria mund té shkaktojé irritim ose djegie.

e) Mos e pérdorni njé bateri ose produkt

qé éshté démtuar ose modifikuar. Baterité e

démtuara ose té modifikuara mund té paragesin

rrezige té cilat cojné né zjarr, shpérthim ose

démtime fizike.

f) Mos e ekspozoni bateriné ose produktin

ndaj zjarrit ose temperaturave tepér té larta.

Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 265

°F (130 °C) mund té shkaktojé shpérthim.

g) Ndigni té gjitha udhézimet pér karil

dhe mos e karikoni bateriné ose produktin

jashté temperaturés sé specifikuar né udhézime.

Karikimi i papé ém ose né o]

Jashté rrezes sé specifikuar mund ta démtojé

bateriné dhe mund té rrité rrezikun e zjarrit.

6) Shérbimet

a) Kérkojini njé tekniku té kualifikuar qé ta
riparojé produktin me korrent vetém duke
pérdorur pjesé kémbimi té njéjta. Kjo do té
garantojé qé té ruhet siguria e produktit.

b) Asnjéheré mos i riparoni baterité e démtuara.
Riparimi i baterive duhet té béhet vetém nga
prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té shérbimit.
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PARALAJMERIME SIGURIE PER
KOSITESIN E BARIT DHE KOSITESIN E
SKAJEVE TE BARIT

a) Mos e pérdorni produktin né kushte té kéqija
moti, sidomos kur ka rrezik prej vetétimés. Kjo u/
rrezikun nga goditja e vetétimave.
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b) Inspektoni me kujdes zonén pér kafshé té egra
ku produkti do té pérdoret. Kafshét e egra mund té
léndohen nga produkti gjaté pérdorimit.

c) Inspektoni me kujdes zonén ku produkti do
té pérdoret dhe higni té gjitha gurét, druté, telat,
kockat dhe objektet e tjera té huaja. Objektet e
hedhura mund té shkaktojné Iéndime fizike.

d) Para pérdorimit té produktit, gjithmoné
inspektoni vizualisht qé prerési dhe montii
prerésit t&é mos jené té démtuar. Pjesét e démtuara
rrisin rrezikun e léndimit.

) Mbajini kapakét té montuar. Kapakét duhet té
jené funksionalé dhe té montuar sig duhet. Njé
kapak i liruar, i démtuar ose qé nuk funksionon si¢
duhet mund té shkaktojé léndime fizike.

g) Mbajini té gjitha vrimat e hyrjes sé ajrit té
ftohjes té pastra nga papastértité. Hyrja e ajrit dhe
mbeturinat e bllokuara mund té shkaktojné mbinxehje
ose rrezik zjarri.

h) Mbani mbrojtés pér syté, veshét, kokén dhe
duart. Pajisjet mbrojtése té pérshtatshme do té
zvogélojné léndimet personale.

i) Gjaté pérdorimit té produktit, gjithmoné& mbani
képucé kundér rréshqitjes dhe mbrojtése. Mos
e pérdorni produktin zbathur ose me sandale

té hapura. Kjo zvogélon mundésiné e léndimit té
kémbéve nga kontakti me prerésit né lévizje.

j) Gjithmoné vishni veshje si pantallonat qé
mbulojné kémbét e operatorit gjaté pérdorimit té
produktit. Kontakti me prerésin ose telin né lévizje
mund té shkaktojé léndime.

k) Mbani personat e tjeré larg gjaté pérdorimit té
produktit. Mbeturinat e hedhura mund té shkaktojné
Iéndime serioze personale.

1) Mos pérdorni produktin mbi lartésiné e belit. Kjo
ndihmon né parandalimin e kontaktit t& pagéllimshém
me prerésin dhe mundéson kontroll mé té miré té
produktit né situata té papritura.

m) Tregoni kujdes kur pérdorni produktin né bar
té lagésht. Asnjéheré mos vraponi, por ecni. Kjo ul
rrezikun e rréshqitjes dhe rrézimit ¢ mund té rezultojé
né léndime fizike.

n) Mos pérdorni produktin né pjerrési tepér té
médha. Kjo ul rrezikun e humbjes sé kontrollit,
rréshqities dhe rénies qé mund té rezultojé né léndime
fizike.



o) Kur punoni né pjerrési, gjithmoné sigurohuni
pér mbéshtetjen tuaj, gjithmoné punoni anash
pjerrésive, kurré drejt lart ose poshté dhe tregoni
kujdes té shtuar kur ndryshoni drejtimin. Kjo u/
rrezikun e humbjes sé kontrollit, rréshgitjes dhe rénies
qé mund té rezultojé né Iéndime fizike.

p) Mbani té gjitha kabllot dhe kordat elektrike larg
zonés sé prerjes. Kordat ose kabllot elektrike mund
té jené té fshehura né shkurre ose ferra dhe mund

té priten ose démtohen aksidentalisht nga fija ose
prerési.

q) Mbani té gjitha pjesét e trupit larg nga fijet ose
prerésit e trimerit né lévizje. Mos higni materialin
nga produkti derisa ai té jeté shképutur nga burimi
i energjisé. Fija ose prerési i trimerit né lévizje mund
& shkaktojé léndime té rénda personale.

r) Transportoni produktin me produktin té fikur dhe
larg trupit tuaj. Pérdorimi i duhur i produktit do té
zvogélojé ésiné e kontaktit i me fijet
ose prerésit e trimrit né Iévizje.

s) Pérdorni vetém koka prerése dhe fijet ose
prerésit e trimerit qé jané specifikuar nga
prodhuesi. Mos zévendésoni fijet ose prerésit

e trimerit me tela metaliké ose tehe. Pjesét
zévendésuese té pasakta mund té shkaktojné humbje
t& kontrollit, thyerje dhe léndime.

Mbani kalimtarét larg gjaté pérdorimit té
produktit. Mbeturinat e hedhura mund té
shkaktojné démtime té rénda personale.
Gjithmoné pérdorni té dyja duart kur pérdorni
produktin. Mbajtja e produktit me té dyja duart do
té shmangé humbjen e kontrollit.

Mbajeni produktin vetém nga sipérfaget
izoluese, sepse vija ose tehu prerés mund té
kontaktojé me tela té fshehur ose kabllon e tij.
Vija ose tehu prerés qé kontakton me njé tel té
"gjallé" mund té b 5 pjesét metalike té produktit
t& béhen "té gjalla” dhe mund ti japin operatorit njé
goditje elektrike.

Gjithmoné mbani njé géndrim té duhur dhe
pérdorni produktin kur jeni duke géndruar

né toké. Sipérfaget e rréshqitshme ose té
pagéndrueshme mund té shkaktojné humbjen e
ekuilibrit ose kontrollit t& produktit.

Mos pérdorni produktin né shpatet tepér té
pjerréta. Kjo ul rrezikun e humbjes sé kontrollit,
rréshgities dhe rénies qé mund té rezultojé né
léndime fizike.

Kur punoni né pjerrési, pozicionojini gjithnjé
kémbét né ményré té sigurt, punoni gjithmoné
né drejtim horizontal té shpateve, kurré pérpjeté
ose tatépjeté dhe béni shumé kujdes kur
ndryshoni drejtimin. Kjo ul rrezikun e humbjes sé
kontrollit, rréshqities dhe rénies qé mund té rezultojé
né léndime fizike.

Mbani té gjitha pjesét e trupit larg nga prerési,
vija ose tehu kur produkti éshté duke operuar.
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Para se té filloni produktin, sigurohuni qé
prerési, vija ose tehu té mos jeté kontakt me
asgjé. Nje moment pakujdesie gjaté pérdorimit té
produktit mund t& shkaktojé Iéndime pér ju ose té
tjerét.
Mbani kontrollin e produktit dhe mos prekni
prerésit, vijat ose tehet dhe pjesét e tjera qé
lévizin rrezikshém ndérsa ato jané ende né
lévizje. Kjo ul rrezikun e léndimit nga pjesét
lévizése.
Mbajeni produktin té fikur dhe larg trupit tuaj.
Pérdorimi i sakté i produktit do té zvogélojé

désiné e kontaktit akside I me njé prerés, vijé
ose teh né lévizje.
Pérdorni vetém prerés, vija, kokat prerése
dhe tehe zévendésuese té specifikuara nga
prodhuesi. Pjesét zévendésuese té pasakta mund
té rrisin rrezikun e thyerjes dhe Iéndimeve.
Kur pastroni materialet e bllokuara ose kur
mirémbani produktin, sigurohuni gé té gji
celsat e energjisé té jené fikur dhe kordoni i
energjisé té jeté i shképutur. Nisja e papritur e
produktit ndérsa pastroni materialet e bllokuara ose
gjaté mirémbajties mund té shkaktojé léndime té
rénda personale.

4 SIMBOLET NE PRODUKT

Né kété mjet mund té pérdoren disa nga simbolet

e méposhtme. Ju lutem t'i studioni dhe t& mésoni
kuptimin e tyre. Interpretimi i duhur i kétyre simboleve
do t'ju japé mundési ta pérdorni mjetin mé miré dhe né
ményré mé té sigurt.



Mos e ekspozoni ndaj shiut ose
lagéshtisé.

Béni kujdes nga objektet qé kér-
cejné ose fluturojné. Mbajini per-
sonat e tjeré, sidomos fémijét
dhe kafshét, né distancé té si-
gurt té paktén 15 m larg nga
vendi i punés.

Mbani njerézit pérreth né njé dis-
tancé té sigurt nga produkti.

Niveli i garantuar i volumit t&
zhurmés éshté 96 dB.

Simboli Shpjegimi SIMBO- | SINJALI KUPTIMI
Ll
Lexoni dhe kuptoni té gjitha ud-
hézimet para se ta pérdorni pro- KUJDES (Pa Simbolin e Paralaj-
duktin, dhe ndigni té gjitha paral- mérimit pér Siguri) Tre-
ajmérimet dhe udhézimet e sigu- gon njé situaté qé mund
risé. té rezultojé né déme té
pronés.
Vendosni syze mbrojtése dhe
mbrojtése pér veshét.
6 RICIKLIMI

)4

&

Grumbullim mé vete. Nuk duhet ta
hidhni sé bashku me mbetjet e za-
konshme shtépiake. Nése éshté e ne-
vojshme gé ta ndérroni produktin, ose
nése produkti nuk ju duhet mé, mos e
hidhni bashké me mbetjet shtépiake.

Grumbullimi mé vete i produktit té pér-
dorur dhe i materialeve t& paketimit ju
jep mundésiné qé t'i ricikloni materia-

let dhe t'i pérdorni pérséri. Pérdorimi

i materialeve té ricikluara ndihmon né
parandalimin e ndotjes mjedisore dhe
ul kérkesén pér léndén e paré.

Né fund té jetégjatésisé, hidhini bater-
ité duke treguar konsideraté pér mjedi-

Bateritg sin. Bateria pérmban material qé éshté
5 NIVELET E RREZIKUT i rrezikshém pér ju dhe mjedisin. Duhet
_ ) . L B Lion t'i higni dhe t'i hidhni kéto materiale mé
FJ"'aIet"d_he k__upnn-_let s_hq_qe_ruese té me_poshfrr?e kané vete né njé vend qé pranon baterité
pér géllim té shpjegojné nivelet e rrezikut té lidhura me me jone litiumi.
kété produkt.
SIMBO- | SINJALI KUPTIMI 7 MONTIMI
u Né kété seksion pérshkruhet se si t& montoni dhe
RREZIK Tregon njé situaté t& rregulloni produktin.
rrezikshme té€ menjé-
c hershme, e cila, nése nuk A PARALAJMERIM
e e LEXONI ME KUJDES DHE KUPTONI KAPITULLIN
réndé MBI SIGURINE DHE UDHEZIMET E MONTIMIT
. PARA SE TE MONTONI PRODUKTIN.
KUJDES Tregon njé situaté po-
tencialisht té rrezikshme, 741 INSTALONI MBUROJEN E PRERESIT
Q e cila, nése nuk evito- Fi 2.3
het, mund té rezultojé lgura 2 - 3.
né vdekje ose léndim t& _
rénds. A pARALAIMERIM
KUJDES Tregon njé situaté poten- + TEHU PER PRERJEN E FJONGOS DUHET TE
cialisht té rrezikshme, e JETE GJ._ITHMONE I PAJI§UI3 NE MBROJTESIN
cila, nése nuk evitohet, E PRERESIT PARA SE TE PERDORNI
A mund té rezultojé né énd- PRODUKTIN. o
ime té lehta ose t& moder- + MOS E PREKNI TEHUN E PRERESIT TE
uara. FJONGOS.

1. Higni vidhén nga mburoja e prerésit me njé
kacavidé Phillips (nuk pérfshihet).
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2. Vendosni mburojén e prerésit tek koka e prerésit.
3. Rradhitni vrimén e vidés né mbrojtésen e
preréses me vrimén e vidés né kokén e preréses.

4.  Shtréngoni fort vidat me njé kagavidé me majé
Phillips (nuk pérfshihet).

72 INSTALL THE EDGER WHEEL

Figura 4 - 5.

1. Remove the screw from the edger wheel with a
Phillips head screwdriver (not included).

2. Slide the edger wheel onto the mounting bracket
on side of trimmer head.

3. Align the screw hole on the edger wheel with the
screw hole on the trimmer head.

4.  Securely tighten the screws with a Phillips head
screwdriver (not included).

7.3 MONTONI DOREZEN NDIHMESE.

Figura 6 - 7.

1. Higni bulonin dhe vidhén nga doreza ndihmése.

2. Montoni dorezén ndihmése né dorezén e pasme.

3. Vendosni kéndin e dorezés ndihmése né
pozicionin e déshiruar té pérdorimit.

4. Fusni bulonin pérmes vrimés sé koduar né
dorezén ndihmése né ményré qé koka e
gjashtékéndéshit té bllokohet né vend.

5. Shtréngoni vidén mbi bulon dhe sigurohuni qé
doreza ndihmése té jeté né vend.

8 OPERIMI

Kjo pjesé pérshkruan se si té& pérdoret produkti.

A PARALAJMERIM

LEXONI ME KUJDES DHE KUPTONI KAPITULLIN
E SIGURISE DHE UDHEZIMET E PERDORIMIT
PARA SE TA PERDORNI PRODUKTIN.

8.1 PARA SE TE PERDORNI PRODUKTIN

8.1.1 KONTROLLONI VEGORITE E SIGURISE

A PARALAIMERIM

REFEROHUNI GJITHMONE KESAJ LISTE TE
INSPEKTIMIT TE SIGURISE PARA DHE PAS
PERDORIMIT TE PRODUKTIT.

Ekzaminoni zonén e punés pér té identifikuar ndonjé
rrezik t& mundshém, si terren i pabarabarté, pjerrési,
guré, degé apo hendeqe.

Kryeni té gjitha inspektimet, mirémbaitjet dhe
shérbimet e kérkuara té sigurisé si¢ specifikohet né
kété manual.

« Kontrolloni gé té gjitha mbulesat, mbrojtéset,
dorezat dhe pajisjet prerése té jené té vendosura
si¢ duhet dhe pa démtime.

« Kontrolloni pajisjen e prerjes dhe mbrojtésen e
pajisjes prerése pér ndonjé démtim ose carje dhe
zévendésojini nése éshté e nevojshme.

8.1.2  KONTROLLONI GELESIN E BLLOKIMIT
TE SIGURISE DHE MEKANIZMIN E
AKTIVIZIMIT.

Celési i sigurisé éshté projektuar pér té parandaluar
funksionimin aksidental. Shiko Pérmbledhjen e
produktit pér té gjetur se ku ndodhen kéto pjesé né
produktin tuaj.

1. Sigurohuni qé kémbéza té jeté bllokuar kur celési
i sigurisé nuk éshté shtypur.

2. Sigurohuni gé kémbéza dhe gelési i sigurisé
té lévizin lirshém dhe qé spirali i kthimit té&
funksionojé si duhet.

3. Shtypni njékohésisht celésin e sigurisé dhe
térhigni kémbézén pér té nisur produktin.

4. Léshoni kémbézén dhe sigurohuni qé pajisja
prerése té ndalet plotésisht.
8.1.3  LIDHNI KARIKUESIN E BATERISE

Lidhni karikuesin e baterisé me tensionin dhe
frekuencén e duhur gé jané specifikuar né pllakén e
vlerésimit.

Referohuni Manuelit t&¢ Operatorit té Karikuesit té&
Baterisé pér informacion mbi pérdorimin e karikuesit
té baterisé.

8.1.4  KARIKONI BATERINE

Referojuni manualit té& pérdorimit t& karikuesit té
baterisé pér informacion mbi ményrén e pérdorimit t&
karikuesit té baterisé.

8.1.5 INFORMACION MBI BATERINE

Referojuni manualit té pérdorimit té baterisé pér
informacion mbi pérdorimin e baterisé.

8.1.6  LIDHNI BATERINE ME PRODUKTIN
Figura 8.

A PARALAIMERIM

PERDORNI VETEM BATERINE ORIGJINALE ME
PRODUKTIN.

1. Sigurohuni qé bateria té jeté plotésisht e karikuar.

2. Shtyjeni bateriné né vendin e dedikuar pér
bateriné. Bateria kyget né pozicion kur dégjoni njé
Klikim.



NESE BATERIA NUK FUTET LEHTE NE
MBAJTESEN E BATERISE, MUND TE MOS JETE
INSTALUAR SI DUHET, GJE E CILA MUND TE
SHKAKTOJE DEMTIM TE BATERISE DHE/OSE
PRODUKTIT.

3. Sigurohuni gé bateria té jeté instaluar sakté.

8.1.7
Figura 9.

NISNI PRODUKTIN

1. Shtypni njékohésisht gelésin e sigurisé dhe
térhigni kémbeézén.

A PARALAIMERIM

MOS MBANI GISHTIN TEK SHKAKTARI KUR
LEVIZNI PRODUKTIN PER TE PARANDALUAR
FILLIM AKSIDENTAL.

8.1.8 RREGULLONI GJATESINE E BOSHTIT

Figura 10.

1. Ndalo produktin.

2. Shkygni levén e kamerés dhe lévizni boshtin e
poshtém né pozicionin e déshiruar.

3. Kygnilevén e kamerés.

8.1.9 RREGULLONI KOKEN QE RROTULLOHET
Figura 11.

Shénim: Rregulloni kokén prerése pér rehatiné e
punés ose pér ta vendosur prerésen né modalitetin e
preréses anésore.

1. Ndalo produktin.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin né kokén
prerése dhe ktheni boshtin né pozicionin e
déshiruar té punés.

3. Lironi butonin e kthimit.

8.1.10 KALIMI NE MENYREN E PRERJES NE
QOSHE.
Figura 12 - 14.

Shénim: Mund ta ndryshoni prerésen né njé mjet pér
prerjen e skajeve pér té mbajtur oborret, rrugét dhe
trotuaret té mirémbajtura.

1. Ndaloje produktin.

2. Nése mbrojtési i luleve éshté i zgjatur, shtyjeni
térésisht né kokén e prerésit.

3. Shtypni dhe mbani butonin né kokén e prerésit
dhe ktheni boshtin né ményré qé koka dhe boshti
té jené té rreshtuar dhe té sheshté.

4. Zhbllokoni levén e boshtit dhe rrotulloni pjesén e
poshtme té boshtit 90 gradé, derisa mbrojtési i
prerésit té jeté i rreshtuar vertikalisht me dorezén
e sipérme.
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5.  Bllokoni levén e boshtit.

8.2 PERDORNI PRODUKTIN.

8.21 RREGULLONI GJATESINE E FILLIT

PRERES

Note: The product has an auto-feed head. If the

cutting line does not automatically advance, it is either

tangled or empty.

1. Release the trigger and wait for the trimmer head
to stop completely.

2. Start the trimmer at full speed to automatically
advance the line.

3. Repeat the above steps until you hear the distinct
sound of the line being cut by the cut-off blade.

Note:

= The cutting line will extend approximately 1 cm with

each stop.
+ Do not pull and release the trigger handle too fast.

HITTING THE TRIMMER HEAD TO ADVANCE THE
CUTTING LINE CAN DAMAGE THE PRODUCT.

8.22  ADJUST THE LENGTH OF THE CUTTING
LINE MANUALLY
Figura 15.

1. Stop the product and remove the battery.
2. Press the spool retainer button and pull the
cutting line to manually advance it.

3. After extending the cutting line, return the product
to its normal operating position before reinstalling
the batteries and resuming use.

PRISNI BARIN ME KOKEN E PRERESIT

Prisni barin

8.2.3

1. Mbajeni kokén e prerésit mbi toké nén njé kénd.
Mos e shtyni linjén prerése né bar.

2. Ulni shpejtésiné pér té ulur rrezikun e démtimit t&
biméve.

3. Pérdorni modalitetin me shpejtési té ulét kur
prisni bar afér objekteve.

Pastroni barin

1. Mbajeni kokén e prerésit mbi toké.

2. Anoni kokén e prerésit.

Prisni me skajin e fijes prerése rreth objekteve né
zonén e punés.



A pARALAIMERIM

OBJEKTET E TJERA QE GODITEN NGA
FIJA PRERESE RRISIN KONSUMIN E FIJES
PRERESE.

4. Pérdorni modalitetin me shpejtési té ulét
kur prisni dhe pastroni vegjetacionin. Kjo ul
konsumimin e kokés sé prerésit dhe té fijes
prerése.

Prisni barin.

1. Sigurohuni qé fija prerése té jeté paralel me
tokén.

2. Mos e shtyni kokén e prerésit né toké pasi kjo
mund t€ shkaktojé démtim té produktit.

3. Lévizni produktin nga njéra ané né tjetrén kur
prisni barin. Pérdorni modalitetin me shpejtési té
larté pér performancé optimale.

8.3 EDGE HARDSCAPES

Figura 16.

A PARALAIMERIM

ALWAYS HOLD THE EDGER AWAY FROM THE
BODY KEEPING CLEARANCE BETWEEN YOUR
BODY AND THE EDGER. ANY CONTACT WITH
THE EDGER CUTTING HEAD WHILE OPERATING
CAN RESULT IN SERIOUS PERSONAL INJURY.

Hold the edger with your right hand on the rear
handle and your left hand on the front handle.

Keep a firm grip with both hands while in operation.
Edger should be held at a comfortable position with
the rear handle about hip height.

The edger will edge along sidewalks, driveways,
flower beds, curbs, and similar areas.

Cut at a steady pace. If the blade begins to bog
down, you are edging too fast; slow your pace. Do
not force the blade into ground.

Light contact of the blade against the sidewalk edge,
curb, etc., is acceptable and will not damage the
edger.

Best appearance is obtained when grass is dry.
Avoid edging in wet soil or wet grass areas or the
blade guard might clog and result in an uneven
edge. If the blade guard becomes clogged, stop the
edger, remove the battery, and remove debris from
the blade guard.

8.4 STOP THE PRODUCT
Figura 8.
1. Release the trigger.

2. Push the battery release button and pull out the
battery to fully stop its operation.
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WAIT UNTIL THE MOTOR STOPS BEFORE YOU
REMOVE THE BATTERY.

9 MIREMBAJTJE

Kjo seksion pérshkruan si t& mirémbani batering,
karikuesin e baterisé dhe produktin.

A PARALAIMERIM

LEXONI DHE KUPTONI ME KUJDES KAPITULLIN
E SIGURISE DHE UDHEZIMET E OPERIMIT PARA
SE TE BENI NDONJE PUNE MIREMBAJTJEJE.

Pérpara se té béni mirémbaijtje:

Ndalo produktin.
Higni bateriné ose baterité.
Léreni motorin té ftohet.

Vishni veshje té pérshtatshme, doreza mbrojtése
dhe syze mbrojtése.

KONTROLLONI BATERINE DHE
KARIKUESIN E BATERISE

Kontrolloni me kujdes batering, karikuesin e baterisé
dhe kordonin e lidhjes sé karikuesit pér ndonjé
shenjé démtimi, té tilla si garje ose pjesé té thyera.
Zévendésoni sipas nevojés.

9.1

9.2 PASTRONI PRODUKTIN, _BATERINE DHE

KARIKUESIN E BATERISE

Pastroni produktin pas ¢do pérdorimi me njé lecké
té lagur dhe detergjent neutral.

Mos pérdorni detergjenté té forté ose tretés si
"pastruesi i xhamave" pér té pastruar pjesét plastike
ose dorezat.

Mbajeni kokén e prerésit té liré nga bari, gjethet ose
yndyra e tepruar.

Mbajeni ventilatoret té pastra dhe té lira nga
mbeturinat pér té shmangur mbinxehjen dhe
démtimin e motorit.

Mos spérkatni ujé mbi motorin dhe komponentét
elektriké.

Pastroni bateriné dhe karikuesin e baterisé me njé
lecké té thaté. Mbajeni shinat udhézuese té baterisé
té pastra.

Pérpara se té vendosni bateriné né karikuesin e
baterisé, sigurohuni qé terminalet si té baterisé
ashtu edhe té karikuesit té jené té pastra.

9.3 NDERROJENI BOBINEN
Figura 17 - 21.

1. Shtypni njékohésisht veshét anash kokés
prerése.

2. Térhigni dhe higni kapakun e spirales.



3. Higni spiralen e mbetur.

4. Vendosni bobinén e re né strehén e bobinés.

Shénim: Sigurohuni qé fijet prerése té jené né vendet

udhézuese né bobinén e re dhe té jené zgjatur

aférsisht 5 in¢ pérpara se té instaloni bobinén e re.

5. Vendosni skajet e fijeve prerése pérmes vrimave.

6. Zgjatni fijet prerése pér t'i liruar ato nga vendet
udhézuese né bobiné.

7.  Shtypni kllapat dhe instaloni kapakun e bobinés
mbi strehén e bobinés.

8. Shtyjeni kapakun e bobinés derisa té fiksohet né
vend.

9.4 NDERRONI FILLIN PRERES
Figura 22 - 25.

Shénim: Higeni fillin prerés té mbetur né bobiné.

Vetém e pérshtatshme me fije prerése najloni deri né

.065" (1.65 mm) diametér.

1. Prisni dy pjesé filli prerés me gjatési rreth 3m
secila.

2. Pérkulni njérin skaj té fijes 1/4 ing (6.35 mm).

3. Futini fijet né vrimat e ankorimit té& bobinés.

4. Mbéshtillini fort fijet prerése te bobina né drejtimin
qé tregohet.
Vendosini fijet prerése né foleté e orientimit.

6. Mos e mbéshtillni fillin prerés pértej buzés né
bobing.

9.5 ZEVENDESONI TEHUN PRERES

Figura 26 - 27.

Note: Don't insert the plastic blade vertically. In order

to prevent the product from vibrating, blades must be

installed on both sides of the plastic blade head for
normal use.

1. Place the larger opening of the blade in the blade
mount on the plastic blade head.

2. Pull the blade outwards in the direction of the
arrow until the blade latches into the smaller
opening.

3. Place another blade on the other blade mount.

9.6 ZEVENDESONI KOKEN ME TEH PLASTIK.
Figura 28 - 29.

Shénim: Kini kujdes qé té gjitha pjesét (pérfshiré

spiralen, fijet dhe mbeturinat e tjera) té hiqen para se

té zévendésoni kokén e tehut plastik, né ményré qé

tehet plastike té& mund té pérdoren me sukses.

1. Shtypni skedat né kokén e tehut plastik.

2. Shtypni montimin e kokés sé tehut plastik derisa
té klikojé né pozicion.

10 TRANSPORTI, RUAJTJA DHE ASGJESIMI

10.1 TRANSPORTI DHE RUAJTJA

Respektoni kérkesat speciale pér paketim dhe
etiketim pér transport komercial, duke pérfshiré nga
palét e treta dhe agjentét e transportit.

Kérkoni késhilla nga njé person me trajnim té
vecganté né materialet e rrezikshme para se té
dérgoni produktin dhe respektoni té gjitha rregulloret
kombétare t& zbatueshme.

Pérdorni shirit ngjités né kontaktet e hapura kur
paketoni bateriné dhe sigurohuni qé ajo té jeté
paketuar né ményré té sigurt pér té parandaluar
lévizjen.

Higni bateriné pérpara se té ruani ose transportoni
produktin.

Ruani bateriné dhe karikuesin e baterisé né njé
hapésiré té thaté, pa lagéshti dhe pa ngrica.
Shmangni ruajtjen e baterisé né njé zoné ku mund
té ndodhé elektricitet statik, dhe mos e ruani né njé
kuti metalike.

Karikoni bateriné 50% para ruajtjes afatgjaté.
Ruajeni karikuesin e baterisé né njé hapésiré té
mbyllur dhe té thaté.

Mbajeni bateriné larg nga karikuesi i baterisé gjaté
ruajtjes, dhe sigurohuni qé personat e paautorizuar,
pérfshiré femijét, té prekin pajisjet. Ruajeni
pajisjen né njé hapé: té kygshme.

Pastroni produktin dhe kryeni njé shérbim té ploté
para ruaijtjes afatgjaté.

Pérdorni mbrojtés transporti né produkt pér té
parandaluar Iéndime ose démtime gjaté transportit
dhe ruajtjes.

Siguroni miré produktin gjaté transportit pér té
garantuar njé trajtim té sigurt.

10.2 HEDHJA E BATERISE, KARIKUESIT TE
BATERISE DHE PRODUKTIT

Simbolet mbi produkt ose paketimin e produktit
tregojné qé produkti nuk éshté mbetje shtépiake.
Riciklojeni né njé stacion riciklimi pér pajisjet elektrike
dhe elektronike. Kjo ndihmon né parandalimin e
démtimit t&é mjedisit dhe té personave.

Kontaktoni autoritetet lokale, shérbimin e mbetjeve
shtépiake ose shitésin pér mé shumé informacion rreth
ményrés sé riciklimit t& produktit.



" ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Produkti nuk ndizet kur
shtypet gelési i funksio-
nimit.

Nuk ka kontakt elektrik midis pro-
duktit dhe baterisé.

1. Higni bateriné.

2. Inspektoni kontaktet metalike dhe rivendosni
batering.

Bateria éshté e shteruar.

Karikoni bateriné.

Celési i sigurisé dhe celési i funksio-
nimit nuk funksionohen né té njéjtén
kohé.

1. Shtyni gelésin e bllokimit té sigurisé dhe
mbajeni até.
2. Térhigni kémbézén pér té nisur produktin.

Produkti ndalon kur jeni
duke preré.

Mbrojtési nuk éshté i bashkangjitur
te koka e prerésit.

Higni bateriné dhe bashkéngjitni mbrojtésin te ko-
ka e prerésit.

Linja prerése éshté shumé e réndé.

Pérdorni vetém me linjé prerése najloni t& .065"
(1.65 mm) diametrit.

Barishtet ngatérrohen rreth boshtit t&
motorit ose kokés sé prerésit.

Ndalo produktin.
2. Higeni bateriné.

3. Higeni barin nga boshti i motorit dhe nga
koka prerése.

Motori éshté ngarkuar tepér.

1. Térhigeni kokén e trimmerit larg nga zona
me bar.

2. Motori do té rikuperohet sapo ngarkesa té
higet.

Bateria ose produkti éshté shumé i
nxehté.

Léreni bateriné ose produktin té ftohet pér té pak-
tén 10 minuta. Higni bateriné nga produkti pér té
ndihmuar produktin té ftohet mé shpejt.

Bateria éshté shképutur nga produk-
ti.

Rivendoseni bateriné.

Bateria éshté shteruar.

Karikoni bateriné.

Linja e prerjes nuk
zgjatet.

Vijat jané té ndérthurura.

1. Higni fijet e ndérthurura.
2. Riktheni fijet.

Nuk ka fill t&¢ mjaftueshém né bo-
biné.

Vendosni mé shumé fill.

Fijet jané mbéshtjellé shumé shkurt.

Higeni bateriné.
Shtypni dhe mbani kokén e prerésit.
Térhigni fijet manualisht.

wnN s

Fijet jané ngatérruar né bobiné.

1. Higni fijet nga bobina.
2. Mbéshtilini fijet.

Linja e prerjes vazhdon
té thyhet.

Produkti pérdoret gabimisht.

1. Priteni me majén e fillit, duke shmangur gur-
&t, muret dhe objektet e tjera té forta.

2. Avanconi rregullisht fillin prerés pér té ruaj-
tur gjatésiné e ploté té prerjes.

Bari ngatérrohet rreth
kokés sé prerésit.

Bari shumé i larté.

Prisni né faza.

367




Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Linja e prerjes éshté

Tehu i prerjes sé fillit béhet i topitur.

Mprehni tehun e prerjes s fillit me njé limé ose

Tensioni

24V

Pa shpejtési ngark-
ese

7000 +10% RPM (Prerési me
varg)

7000 +10% RPM (Koka e te-
hut)

Line feeding system

Automatic feed

Diametri i fillit prerés

065" (1.65 mm)

Gjerésia e prerjes

300 mm (Prerési me varg)

257 mm (Koka e tehut)

Weight (without bat-
tery and charger)

2.05 kg

Niveli i matur i pre-
sionit t& zhurmés

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Niveli i garantuar i
fuqisé sé zhurmés

Lwa ¢= 96 dB(A)

Dridhja

2.5 m/s?, k= 1.5 m/s?

Modeli i baterisé

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, bashké me té tjera
dhe seria Greenworks PA,
PB,24V series

Modeli i karikuesit

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, bashké
me té tjera dhe seria Green-
works AP24V series

Vlera e zhurmés.
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preré gabim. zévendésojeni até.
Tepér dridhje. Linja e prerjes éshté konsumuar né | Siguroni qé linja né té dyja anét t& mos jeté e
njérén ané dhe nuk éshté zgjatur né | démtuar. Zgjatni linjén.
kohé.
Koka e trimerit &shté konsumuar. Zévendésojeni me njé koké té re trimeri.
Linja e prerjes ka mbaruar. Vendosni mé shumé fill.
12 TE DHENA TEKNIKE 13 GARANCI

(Kushtet e plota t& garancisé mund té gjenden né
Greenworks fage interneti www.greenworkstools.eu)

Garancia Greenworks éshté 3 vjet pér produktin, dhe 2
vjet pér baterité (pérdorim konsumator/privat) nga data
e blerjes. Kjo garanci mbulon defektet e prodhimit.

Njé produkt me defekt nén garanci mund té riparohet
ose zévendésohet. Njé pajisje qé éshté keqpérdorur
ose pérdorur né ményra té tjera pérveg atyre té
pérshkruara né manualin e pronarit mund té mos
kualifikohet pér mbulim nga garancia. Konsumimi dhe
démtimi normal nuk mbulohen nga garancia. Garancia
origjinale e prodhuesit nuk ndikohet nga asnjé garanci
shtesé e ofruar nga njé shités ose tregtar.

Njé produkt me defekt duhet té kthehet né pikén e
blerjes pér té kérkuar garanciné, sé bashku me provén
e blerjes (fatura).

14 DEKLARATA E KONFORMITETIT E KE
Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:

Name: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany

Herewith we declare that the product

Category: String trimmer

Model: ST3002
Serial number: See product rating label

Year of Construction: ~ See product rating label



is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following (parts/
clauses of) harmonised standards have been used:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Conformity assessment method to Annex VI / Directive
2000/14/EC.

String trimmer

Measured sound power Lwa=94.85 dB(A)
level:

Guaranteed sound power Ly ¢= 96 dB(A)

level:

Place, date: Signature: Ted Qu, Quality Di-
rector

Weiterstadt,

11.11.24 Ted Q,b{
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1 uvob
1.1 OPIS PROIZVODA

Ovaj proizvod je trimer sa tockovima/plasticnom
glavom na baterijski pogon sa elektri¢nim motorom.

Posveceni smo stalnom unapredenju nasih proizvoda
i zadrzavamo pravo na izmjenu dizajna i izgleda bez
prethodne najave.

1.2

Ovaj proizvod je dizajniran za sjecu, obrezivanje i
uklanjanje razli¢itih vrsta vegetacije koristeci glavu
trimera/plasti¢nu glavu trimera na ili oko nivoa tla.
Takode se moze koristiti za obrezivanje i sjecenje duz
ivica prilaza, trotoara i slicno. Ne bi trebalo da se
koristi za bilo koje druge zadatke.

NAMJENA

Imajte na umu da nacionalni ili lokalni propisi mogu
regulisati upotrebu proizvoda. Vazno je pridrzavati se
svih propisa koji su dati.

Uvijek koristite dodatke odobrene od strane
proizvodaca uz ovaj proizvod.

13 PREGLED
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Sigurnosni prekidac¢ za zaklju¢avanje
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2 OPCENITA UPOZORENJA O SIGURNOSTI
PROIZVODA

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upute,
ilustracije i specifikacije koje dolaze uz ovaj
proizvod. Ignorisanje sviih uputstava dolje moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom
povredom.

radi buduce

p! sva up lja i up

upotrebe.

Termm "proizvod" u upozorenjima odnosi se na va$
d s napajanjem (Zicni) ili proizvod na baterije

3 BEZBJEDNOST

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMITE SVE UPUTE
1Z PRIRUCNIKA ZA SIGURNOST.

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA U
VEZI PROIZVODA

Opsta sigurnosna upozorenja u vezi proizvoda

3.1

A UPOZORENJE

Progitajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporu¢ene sa ovim
elektriénim alatom. Ignorisanje sviih uputstava
dolje moZe rezultirati strujnim udarom, poZarom i/ili
ozbiljnom povredom.

radi buduce

premite sva up: jaiup
upotrebe.
Izraz "proizvod" u upozorenjima se odnosi na proizvod
koji je kabelom prikljucen na elektricnu mrezu ili
beZzicni uredaj - BATERIJU koja radi na akumulatorske
baterije.

1) Bezbjednost radnog okruzenja

a) Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osweﬂjenlm Mjesta koja su u neredu ili lo$e

po se deSavaju nezgode.
b) jte raditi sa proi: i u
okruzenjima, kao $to su ona u kojima postoje
zapaljive te€nosti, gasovi ili prasina. Proizvodi
stvaraju varnice koje mogu da zapale prasinu ili
isparenja.
c) Drzite djecu i posmatrace na udaljenosti u
toku rada sa proizvodom. Ometanje vam moze
odvratiti paznju i dovesti do gubitka kontrole.

2) Zastita od struje
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a) Utikaci proizvoda moraju odgovarati utiénici.
Ni u kom slu¢aju nemojte prepravljati
utika¢. Nemojte koristiti nikakve adaptere
sa proizvodima koji trebaju biti uzemljeni.
Neizmjenjeni prikljuéci i odgovarajuce uticnice ce da
smanje rizik od strujnog udara.
b) Izbjegavaijte tjelesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i rashladni uredaji. Rizik od strujnog
udara je veci ukoliko vam je tijelo uzemijeno.
c) Nemojte da izlazete proizvode kisi ili viaznim
uslovima. Ako u proizvod dopre voda, povecava se
opasnost od strujnog udara.
d) Cuvaijte kabel od osteéenja. Kabel nemojte
nlkada korlsml za nosenje povlacenje ili

iz uti€nice. Neka kabel
bude daleko od izvora toplote, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zamrseni kabeli
povecavaju opasnost od strujnog udara.
e) Pri up bi proi da na , koristite
produzni kabel koji je pogodan za kori$tenje

) Budite odg j dj i jte nositi
Siroku odjecu ili naklt Drz| kosu i odjecu $to
dalje od pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili
duga kosa mogu zapeti za pokretne djelove.
g) Ukollko su uredajl namenjeni za povezivanje
janje prasine, uvjerite
se dasu povezane i koristene na ispravan nacin.
Koristenje usisavanja prasine moze da smanji rizike
koji su vezani za prasmu
h) j i da zbog p Ji

Cestt
postanete previse sigurn gnoriéete
sigurnosne principe njegove upotrebe. NepaZijiv
potez moze izazvati teSku povredu u djelicu
sekunde.

4) Up: ba i odrzavanje proi:
a) Nemojte forsi ti proizvod. Koristite
za svoju up
Odguvarajucl elektrlcm alat ¢e posao obavm bolje
i bezbjednije brzinom za koju je predviden.

na otvorenom. Koristenje kabela koji je pril d
za spoljasnju upotrebu smanjuje rizik od strujnog
udara.

f) Ako je rad sa proizvodom na vlaznom
mjestu neizbjezan, upotrijebite napajanje sa
UREDAJEM DIFERENCIJALNE STRUJE (RCD).
Upotreba RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

3) Li¢na sigurnost

a) Budite u pripravnosti, koncentrisite se na svoj
posao i oslanjajte se na zdrav razum pri radu sa
proizvodom. Nemojte da koristite proizvod ako
ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje pri koristenju Proizvoda
moze imati za posljedicu tesku tielesnu povredu.

b) Koristite licnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema, kao na primer
maska za zastitu od prasine, neklizajuce zastitne
cipele, zastitna kaciga ili $titnici za usi, koja

se odgovarajuce koristi, smanjic¢e opasnost od
povreda.

c) Sprijecite slucajno pokretanje. Pazite da
prekidac¢ bude u polozaju iskljuéeno prije
prikljuéenja na napajanje i/ili baterijsko
pakovanje i prilikom podizanja ili no$enja
proizvoda. Nosenje proizvoda sa prstom na
prekidacu ili stavijanje elektricnog alata pod napon
koji ima prekidac na poziciji uklju¢eno izaziva
nezgode.

d) Prije ukljuéi d. ite sve
kljuceve i alatke za podesavanje Francuski klju¢
ili klju¢ koji je ostavljen zakacen na dio Proizvoda
moZe da dovede do povrede.

e) Ne istezite se. Stalno odrzavajte odgovarajuci
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju
kontrolu proizvoda u neocekivanim situacijama.

b) j lj i proizvod ako se

ne moze Ci i. Svaki
prolzvod koji se ne moZe kontrolisati pomocu
prekidaca je opasan i mora se popraviti.
c) Iskopéajte utikac iz izvora napajanja i/ili
uklonite bateriju, ako se moze ukloniti iz
proizvoda prije obavljanja bilo kakvih p ki,
zamjene dodatnog pribora, ili skladiStenja
Proizvoda. Ovakve preventivne sigurnosn mjere
smanjuju rizik da se Proizvod slu¢ajno ukljuci.
d) Odlozite proizvode kole ne korlstlte van

Saja djece i da

koje nisu upoznate s proizvodom ili ovim
uputstvima da ga koriste. Proizvodi su opasni u
rukama neobucenih Korisnika.
e) Odrzavajte proizvode i pribor. Provjerite
da pokretni ili vezivni dijelovi nisu pogresno
poravnati, da nije doslo do pucanja dijelova
ili bilo kojeg drugog stanja koje moze uticati
na rad proizvoda. Ako se osteti, popravite
proizvod prije kori$tenja. Mnogi nesrecni sluc¢ajevi
su prouzrokovani losim odrzavanjem proizvoda.

f) Odrzavajte rezne alate o$trim i €istim. Kod
pravilno odrzavanih reznih alata sa ostrim reznim
ivicama manje je vjerovatno da ¢e doci do
poskakivanja i lak$e ih je kontrolisati.

9) Koristite proizvod, dodatni pribor i nastavke
alata itd. u skladu sa ovim uputstvima, imajuci
u vidu radne uslove i posao koji treba uraditi.
Upotreba proizvoda za poslove za koje oni nisu
predvideni, moze dovesti do opasne situacije.

h) Rucke i povrsine zahvata odrzavajte suvim,
cCistim i bez ulja i masti. Klizave rucke i povrsine
zahvata ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i
kontrolu alata u neocekivanoj situaciji.

5) Upotreba i odrzavanje baterije
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a) Dopunu baterije vrsite isklju¢ivo punjacem
koji odreduje proizvodaé. Punjac koji odgovara
Jjednom baterijskom pakovanju moze kreirati rizik od
pozara kod drugog.
b) Koristite proi:
baterijskim pakovanjima. Upotreba b/lo kakvih
drugih baterijskih pakovanja moZze stvoriti rizik od
povrede i poZara.

c) Kada se baterijsko pakovanje ne koristi,
¢uvajte ga podalje od drugih metalnih dijelova
kao sto su spajalice, nov¢ici, kljucevi, ekseri,
zavrtnji ili drugih sitnih metalnih dijelova koji
mogu kreirati spoj izmedu terminala. Kratak spoj
baterijskih terminala moZe izazvati opekotine ili
pozar.

d) U uslovima lo$eg postupanja, iz baterije moze
izaci teCnost; izbegavajte kontakt. Ako dode do
sluéajnog kontakta, isperite vodom. Ako te¢nost
dode u kontakt sa o¢ima, dodatno potrazite
ljekarsku pomo¢. Tecnost izasla iz baterije moze
izazvati iritaciju ili opekotine.

e) Nemojte koristiti baterijsko pakovanje ili
proizvod ako su osteceni ili izmjenjeni.
Oéstecene ili modifikovane baterije mogu pokazati
nepredvidljivo ponasanje $to moze izazvati pozar,
eksploziju ili rizik od povrede.

) Baterijsko p: je ili proizvod

kosti i druge strane predmete. Bacite predmete koji
mogu izazvati licnu povredu.

d) Prije koriStenja proizvoda, uvijek vizualno
provjerite da li su rezac i sklop rezac¢a neosteceni.
Osteceni dijelovi povecavaju rizik od povreda.

f) Neka Stitnici budu na svom mjestu. Stitnici
moraju biti u radnom stanju i pravilno postavljeni.
Stitnik koji je labav, ostecen, ili neispravan moze
izazvati licnu povredu.

g) Sve ulaze vazduha za hladenje ¢uvajte od
otpadaka. Blokirani ulazi za vazduh i otpaci mogu
dovesti do pregrijavanja ili opasnosti od poZara.

h) Nosite zastitu za o¢i, usi, glavu i ruke.
Odgovarajuca zastitna oprema smanjuje licne
povrede.

i) Tokom rada s proizvodom, uvijek nosite obucu
koja ne klizi i koja pruza zastitu. Nemojte koristiti
proizvod bosonogi ili u otvorenim sandalama. Ovo
‘smanjuje mogucnost povreda stopala uslijed kontakta
s pokretnim rezacima.

j) Uvijek nosite odjecu poput hlaca koje pokrivaju
noge operatera dok rukujete proizvodom. Kontakt s
pokretnim noZem ili niti moZe uzrokovati povrede.

k) Dmte prolaznike podal]e dok rukujete
. Odb.

izlagati vatri ili prekomjernoj temperaturi.

Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 265 °F(130 °C )

moZe izazvati eksploziju.

g) Postujte sva up za punjenje i

ga punitikada su baterijsko pakovanje ili alat

izvan temperatumog opsega koji je naveden u
P . Nepravilno punjenje ili p je pri

izvan 0g opsega mozZe
ostetm bateriju i povecati rizik od poZara.

6) Servis

a) Neka Vas proizvod servisira samo
kvalifikovano servisno osoblje koje upotrebljava
identi¢ne rezervne dijelove. To ¢e osigurati da
proizvod bude siguran.

b) Nikada ne servisirajte oStecena baterijska
pakovanja. Servis baterijskih pakovanja mora
izvrsiti proizvodac ili ovlasceni servis.

3.2 SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMER

ZA TRAVU | TRIMER ZA RUBOVE

a) Ne koristite proizvod u lo8im vremenskim
uvjetima, naroéito kada postoji opasnost od
munje. Ovo povecava opasnost od udara groma.

b) Pazljivo pregledajte podruéje za prisustvo divljih
zivotinja na mjestu gdje se proizvod treba koristiti.
Divije zivotinje mogu biti povrijedene proizvodom
tokom rada.

c) Pazljivo pregledajte podrucje gdje se proizvod
treba koristiti i uklonite sve kamenje, Stapove, Zice,
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lje otpada moZze rezultirati
uzbl/jrum povredama.

1) Ne rukujte proizvodom iznad visine struka. 7o
pomaze sprijeciti nepredvideni kontakt s nozem i
omogucava bolju kontrolu proizvoda u neocekivanim
situacijama.

m) Budite oprezni kada rukujete proizvodom u
mokroj travi. Hodajte, nemojte tréati. Ovo smanjuje
opasnost od klizanja i pada koji mogu izazvati ozbiljnu
povrijedu.

n) Ne rukujte proizvodom na prekomjerno strmim
padinama. Ovo smanjuje opasnost od klizanja i pada
koji mogu izazvati ozbiljnu povrijedu.

0) Kada radite na padinama, uvijek osigurajte
stabilnost stava, uvijek radite preko padine, nikada
gore ili dolje, i budite izuzetno oprezni pri promjeni
smjera. Ovo smanjuje opasnost od klizanja i pada koji
mogu izazvati ozbiljnu povrijedu.

p) Drzite sve elektri¢ne kablove i kablove za
napajanje podalje od podruéja rezanja. Kablovi za
napajanje mogu biti skriveni u Zivicama ili grmlju i
mogu biti slucajno presjeceni ili osteceni sjecivom ili
niti.

q) Drzite sve dijelove tijela podalje od pokretnog
sjeciva ili niti rezaca. Nemojte uklanjati materuale
s proizvoda dok nije jen od izvora ji
Pokretno sjecivo ili nit rezaca moze uzrokovati teske
povrede.
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r) Nosite proizvod iskljucen i dalje od vaSeg

tijela. Pravilno rukovanje proizvodom smanjit ¢e
vjerovatnocu sluc¢ajnog kontakta s pokretnim sjecivom
ili niti rezaca.

s) Koristite isklju¢ivo zamjenske glave za rezanje
i sjeciva ili niti koje je proizvoda¢ specificirao.
Nemojte zamijeniti sjeciva ili niti metalnim Zicama
ili oStricama. Neispravni zamjenski dijelovi mogu
prouzrociti gubitak kontrole, lomljenje i povrede.

Drzite posmatrace podalje dok koristite
proizvod. Odbaceni ostaci mogu uzrokovati ozbiljne
tielesne povrede.

Uvijek koristite obje ruke prilikom upravljanja
proizvodom. DrZanje proizvoda s obje ruke sprijecit
Ce gubitak kontrole.

Drzite proizvod samo za izolirane povrsine za
hvatanje, jer rezna nit ili o$trica mogu do¢i u
kontakt sa skrivenom instalacijom ili vlastitim
kabelom. Rezna nit ili o$trica koja dode u kontakt

s "Zivom" Zicom moZe uzrokovati da izloZzeni metalni

proizvoda tokom uklanjanja zaglavijenog materijala
ili servisiranja moZe dovesti do ozbiljnih povreda.

4 SIMBOLI NA PROIZVODU

Na ovom alatu mozda ¢e biti koristeni sljedeci

simboli. Proucite ih i naucite njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje ovih simbola omoguéit ¢e vam bolji i
bezbjedniji rad alatom.

Simbol Objasnjenje

Procitajte i shvatite sva uputstva
prije upotrebe proizvoda i pratite
sva upozorenja i bezbjednosne
upute.

Nosite zastitu za odi i sluh.

dijelovi proizvoda postanu "Zivi" i izazvati
udar operateru.

Uvijek odrzavajte pravilan oslonac i upravljajte
proizvodom samo kada stojite na tlu. Klizave

ili nestabilne povrsine mogu uzrokovati gubitak
ravnoteZe ili kontrole proizvoda.

Nemojte upravljati proizvodom na prekomjerno
strmim padinama. Ovo smanjuje opasnost od
klizanja i pada koji mogu izazvati ozbiljnu povrijedu.
Prilikom rada na nagibima, uvijek pazite da Vasa
stopala budu naspram nagiba, nikad iznad ili

Masinu nemojte izlagati kisi ili
vlaznim uvjetima.

Cuvajte se izbaenih ili lete¢ih
predmeta. Prolaznike, posebno
djecu i kuéne ljubimce drZite na
bezbjednoj udaljenosti od naj-
manje 15 m od radnog prostora.

i Drzite prolaznike na sigurnoj
udaljenosti od proizvoda.

ispod i budite izuzetno oprezni kada
pravac. Ovo smanjuje opasnost od klizanja i pada
koji mogu izazvati ozbiljnu povrijedu.
Drzite sve dijelove tijela dalje od rezaca, niti
ili o$trice dok je proizvod u radu. Prije nego
$to ukljucite proizvod, uvjerite se da rezag, nit
ili o$trica ne dodiruju nista. Trenutak nepaznje
prilikom rukovanja proizvodom moze dovesti do
povrede vas ili drugih osoba.
Odrzavajte kontrolu nad proizvodom i ne
dodirujte nozeve, niti ili oStrice i druge opasne
pokretne dijelove dok su jo$ u pokretu. Ovo
smanjuje opasnost od povrijede od pokretnih
dijelova.
Nosite proizvod iskljucen i udaljen od vaseg
tijela. Pravilno rukovanje proizvodom smanjit ¢e
vjerovatnodu slucajnog kontakta s pokretnim nozem,
niti ili ostricom.
Koristite samo zamjenske nozeve, niti, glave
za rezanje i ostrice koje je odredio proizvodac.
Pogresni zamjenski dijelovi mogu povecati rizik od
lomljenja i povreda.
Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
servisiranja proizvoda, osigurajte da su svi
prekidaci za napajanje iskljuceni i da je

ki kabel iskljugen. Neocekivano poi v

Garantovani nivo jacine zvuka je
96 dB.

5 NIVOI RIZIKA

Sljedece signalne rije¢i i znacenja su namijenjene za
objasnjenje nivoa rizika u vezi sa ovim proizvodom.
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:'g:: SIGNAL Znatenje 74 INSTALIRAJTE STITNIK ZA TRIMER.
- - Slika 2 - 3.
OPASNOST | Oznagava trenuta¢no
tuaciiu koia &
A ko 5 ne sjogne, dove- A_urozorene
sti do smrti ili teSke pov- + OSTRICA ZA SJECENJE NITI MORA BITI
rede. POSTAVLJENA NA STITNIK ZA TRIMER PRIJE
UPOZOR: Oznagava mogucu opas: UPOTREBE PROIZVODA.
NI nu situaciu koja, ako se + NE DODIRUJTE OSTRICU ZA SJECENJE NITI.
ne izbjegne, moze dovesti 1. Uklonite vijak sa Stitnika za trimer pomoc¢u
do smrti ili teSke povrede. odvijaga s kriznom glavom (nije ukljugen).
OPREZ Oznagava mogucu opas- 2. Postavite $titnik za trimer na glavu trimera.
nost koja, ako se ne izb- 3. Poravnajte rupu za vijak na Stitniku za trimer s
A jegne, moze dovesti do rupom za vijak na glavi trimera.
manje ili srednje teske 4.  Sigurno zategnite vijke kriznim odvijaéem (nije
povrede. prilozen).
OPREZ (Bez Sig“.’”"é""g ?i"‘b"'_f 72 INSTALIRAJTE TOCKIC ZA
upozorenja) Oznacava sit- OBRUBLUJIVANJE
uaciju koja moZe rezultira-
ti o$tecenjem imovine. Slika 4 - 5.
1. Uklonite vijak s toc¢ki¢a za obrubljivanje kriznim
6 RECIKLAZA odvijacem (nije prilozen).
2. Postavite tocki¢ za obrubljivanje na nosac sa
QOdvojeno prikupljanje. Ne smijete od- strane glave trimera.
/ lagati sa obi¢nim kuénim otpadom. Ako 3. Poravnaijte rupu za vijak na tockicu za
E je neophodno zamijeniti proizvod ili obrubljivanje s rupom za vijak na glavi trimera.
— ako nije vise od koristi za Vas, nemojte 4. Sigurno zategnite vijke kriznim odvijacem (nije
ga odlagati sa kuénim otpadom. prilozen).
Odvojeno odlaganje koristenog proiz- 7.3 INSTALIRAJTE POMOENU RUEKU
voda i pakovanja omogucava reciklir- }
Y anje materijala i njihovu ponovnu upo- Slika 6 - 7.
to trebu. Upotreba re;iinLa?if‘ materijala 1. Uklonite dugme i vijak s pomoéne ruéke.
;;;Lijf:/\fzz:gi?g\j:fr:ao Sa t umanjuje 2. Instalirajte pomoénu ruéku na zadnju rucku.
' 3. Postavite ugao pomocne rucke na Zelienu
Na kraju njihovog korisnog vijeka, od- operativnu poziciju.
Baterii lozite baterije uz ekoloske mjere opre- 4. Ubacite vijak kroz utor u pomo¢noj ruki tako da
2a. Baterije sadrze materije koje su se esterokutna glava ugvrsti na mjestu.
opasne za vas i okoli§. Ove materije " PO .
L S 5.  Zategnite dugme na vijak i u€vrstite pomoc¢nu
"~ morate ukloniti i posebno odloZiti na lo- . .
Li-ion PR o ruéku na mjestu.
kaciji koja prihvata litijum-jonske bater-
e 8 RAD
Ovaj odjeljak opisuje kako koristiti proizvod.
7 MONTIRANJE

Ovaj odjeljak opisuje nacin montiranja i podesavanja

proizvoda.

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SHVATITE POGLAVLJE
O SIGURNOSTI, KAO | UPUTSTVA O MONTAZI,
PRIJE MONTIRANJA PROIZVODA.
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A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMITE
POGLAVLJE O SIGURNOSTI | UPUTSTVA ZA
RUKOVANJE PRIJE KORISTENJA PROIZVODA.
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8.1 PRIJE UPOTREBE PROIZVODA

8.1.1 PREGLEDAJTE SIGURNOSNE

KARAKTERISTIKE

A UPOZORENJE

UVIJEK SE POZIVAJTE NA OVU LISTU ZA
INSPEKCIJU SIGURNOSTI PRIJE | NAKON
KORISTENJA PROIZVODA.

« Pregledajte radno podrucje kako biste identificirali
potencijalne opasnosti, kao $to su neravan teren,
padine, stijene, grane ili jame.

IzvrSite sve potrebne sigurnosne inspekcije,
odrzavanije i servisiranje kako je navedeno u ovom
priru¢niku.

Provjerite jesu li svi poklopci, zastite, rucke i oprema
za rezanje pravilno pri¢vr§ceni i neosteceni.

Provjerite privitak za rezanje i zastitu privitka za
rezanje na eventualna o$tecenja ili pukotine i po
potrebi ih zamijenite.

8.1.2 PROVJERITE SIGURNOSNU SKLOPKU |
OKIDAC

Sigurnosna sklopka je dizajnirana da sprije¢i slu¢ajnu
upotrebu. Pregledajte Pregled proizvoda da biste
pronasli gdje se ovi dijelovi nalaze na vasem
proizvodu.

1. Provjerite da li je okida¢ zaklju¢an kada
sigurnosni prekidac nije pritisnut.

2. Provjerite da li se okidac i sigurnosni prekida¢
slobodno krecu i da li povratna opruga ispravno
radi.

3. Istovremeno pritisnite sigurnosni prekidac i
povucite okidac da pokrenete proizvod.

4.  Otpustite okidac i provjerite da li se nastavak za
rezanje potpuno zaustavlja.

POVEZITE PUNJAC BATERIJE

PoveZzite punja¢ baterije na odgovarajuci napon i
frekvenciju koja je navedena na plocici sa tehnickim
podacima.

8.1.3

Za informacije o koristenju punjac¢a baterije pogledajte
Operator Manual za punja¢ baterije.
8.1.4  NAPUNITE BATERIJU

Pogledajte Uputstvo za upotrebu punjaca baterije radi
informacija o na¢inu upotrebe punjaca baterije.

8.1.5 INFORMACIJE O BATERIJI

Pogledajte Uputstvo za upotrebu baterije radi
informacija o na¢inu baterije.
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8.1.6  POVEZITE BATERIJU S PROIZVODOM

Slika 8.

A UPOZORENJE

KORISTITE SAMO ORIGINALNU BATERIJU SA
PROIZVODOM.

1. Provjerite da je baterija potpuno napunjena.

2. Gurnite bateriju u leZiSte za bateriju. Baterija ¢e
se zakljucati na mjesto kad ¢ujete klik.

A oprez

AKO BATERIJA NE PRISTANE LAKO U

DRZAC BATERIJE, MOZDA NIJE PRAVILNO
INSTALIRANA, STO MOZE IZAZVATI OSTECENJE
BATERIJE I/IL| PROIZVODA.

3. Provjerite da je baterija pravilno instalirana.
8.1.7
Slika 9.

1. Istovremeno pritisnite sigurnosni prekidac i
povucite okidac.

POKRENITE PROIZVOD

A UPOZORENJE

NE DRZITE PRST NA OKIDACU DOK
POMJERATE PROIZVOD KAKO BISTE
SPRIJECILI SLUCAINO POKRETANJE.

8.1.8  PODESITE DUZINU OSOVINE

Slika 10.

1. Zaustavite proizvod.

2. Otkljucajte rucicu sa Zljebom i pomjerite donju
osovinu u Zeljeni polozaj.

3. Zakljucajte rucicu sa Zljebom.

8.1.9
Slika 11.

Napomena: Podesite glavu trimera radi udobnosti u
radu ili za prelazak trimera u nacin rada za obrezivanje
ivica.

PODESITE GLAVU ZA NAGINJANJE

1. Zaustavite proizvod.

2. Pritisnite i drzite dugme na glavi trimera i
zakrenite osovinu u Zeljeni radni polozaj.

3. Otpustite dugme za naginjanje.
8.1.10 PRELAZAK NA NACIN RADA ZA

OBRUBLJIVANJE
Slika 12 - 14.

Napomena: MoZete promijeniti trimer u obrubljivac
kako biste terase, prilaze i trotoare odrzZali urednim.

1. Zaustavite proizvod.
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2. Ako je zastita za cvijeée rasirena, gurnite je
potpuno u glavu trimera.

3.  Pritisnite i drZite dugme na glavi trimera i
zakrenite osovinu tako da glava i osovina budu
poravnate i ravne.

4.  Otkljucajte polugu i zakrenite donju osovinu za
90 stepeni dok zastita trimera ne bude vertikalno
poravnata s gornjom ruckom.

5.  Zakljucajte polugu.

8.2 UPRAVLJAJTE PROIZVODOM

821 PODESAVANJE DUZINE REZNE NITI

Napomena: Proizvod ima glavu sa automatskim
dodavanjem niti. Ako se rezna nit ne pomjera
automatski, ili je zapetljana ili prazna.

1. Otpustite okidac i sacekaijte da se glava trimera
potpuno zaustavi.

2. Pokrenite trimer punom brzinom kako biste
automatski pomjerali nit.

3. Ponavljajte gore navedene korake dok ne cujete
prepoznatljiv zvuk rezanja niti od seciva za
rezanje.

Napomena:

* Rezna nit ¢e se produZiti za otprilike 1 cm pri

svakom zaustavljanju.

* Nemojte prebrzo poviaciti i otpustati okidac.

UDARANJE GLAVE TRIMERA RADI
POMJERANJA REZNE NITI MOZE OSTETITI
PROIZVOD.

8.2.2 PODESITE DUZINU REZNE NITI RUCNO

Slika 15.

1. Zaustavite proizvod i uklonite bateriju.

2. Pritisnite dugme za zadrZavanje kalema i
povucite konac za rezanje da ga ruéno pomjerite
naprijed.

3. Nakon $to produZite konac za rezanje, vratite
proizvod u njegov normalan radni poloZaj
prije ponovnog postavljanja baterija i nastavka
upotrebe.

8.2.3 PODREZITE TRAVU SA GLAVOM

TRIMERA.

Podrezite travu.

1. Drzite glavu trimera iznad tla pod uglom. Nemojte
gurati konac za rezanje u travu.

2. Smanjite brzinu kako biste smanijili rizik od
ostecenja biljaka.

3. Koristite na¢in rada s niskom brzinom kada
rezete travu u blizini objekata.
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Uklonite travu.
1. Drzite glavu trimera iznad zemlje.
2. Nagnite glavu trimera.

3. Retzite krajem rezne linije oko objekata u radnom
podrucju.

OSTALI OBJEKTI KOJI DOBU U KONTAKT
SA REZNOM LINIJOM, POVECAVAJU
HABANJE REZNE LINIJE.

4. Koristite rezim niske brzine prilikom rezanja i
¢iScenja vegetacije. Ovo smanjuje habanje glave
trimera i rezne linije.

Pokosite travu.

1. Uvjerite se da je rezna linija paralelna sa
zemljom.

2. Ne pritiskajte glavu trimera na zemlju jer to moze
uzrokovati o$tec¢enje proizvoda.

3. Pomicite proizvod s jedne strane na drugu dok
kosite travu. Koristite nacin rada velike brzine za
optimalne performanse.

8.3

Slika 16.

EDGE HARDSCAPES

A UPOZORENJE
UVJEK DRZITE REZAC DALJE OD TIJELA,

ZADRZAVAJUCI RAZMAK IZMEDU TIJELA |
REZACA. BILO KAKAV KONTAKT S GLAVOM
ZA REZANJE TOKOM RADA MOZE DOVESTI DO
OZBILJNIH POVREDA.

« Drzite reza¢ desnom rukom na zadnjoj rucki, a
lijevom rukom na prednjoj rucki.

Cvrsto drzite obje rugke tokom rada.

Reza¢ treba drzati u udobnom polozaju, s zadnjom
ruc¢kom otprilike u visini kukova.

Rezac ¢e se koristiti za rezanje uz plo¢nike, prilazne
puteve, cvjetne gredice, ivicnjake i slicna podrucja.
Rezite ujednacenim tempom. Ako se ostrica pocne
zagusivati, reZzete prebrzo; usporite svoj tempo.
Nemojte tjerati ostricu u zemlju.

Lagan dodir ostrice uz rub plo¢nika, ivicu, itd., je
prihvatljiv i nece ostetiti rezac.

Najbolji izgled se postize kada je trava suha.
Izbjegavaijte obrezivanje u vliaznom tlu ili na
podrucjima s mokrom travom jer bi se zastita ostrice
mogla zacepiti i rezultirati neravnomjernim rubom.
Ako se zastita ostrice zaCepi, zaustavite rezac,
izvadite bateriju i uklonite ostatke sa zastite oStrice.

8.4
Slika 8.

STOP THE PRODUCT
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1. Release the trigger.

2. Push the battery release button and pull out the
battery to fully stop its operation.

A UPOZORENJE

WAIT UNTIL THE MOTOR STOPS BEFORE YOU
REMOVE THE BATTERY.

9 ODRZAVANJE

Ovaj dio opisuje kako odrzavati bateriju, punja¢
baterije i proizvod.

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMITE
POGLAVLJE O SIGURNOSTI | UPUTE ZA
RUKOVANJE PRIJE NEGO $TO IZVODITE BILO
KAKAV RAD NA ODRZAVANJU.

Prije nego $to obavite odrzavanje:

Zaustavite proizvod.
Izvadite bateriju ili baterije.
Dozvolite da se motor ohladi.

Nosite odgovarajucu odjecu, zastitne rukavice i
zaétitne naocale.

9.1 PREGLEDAJTE BATERIJU | PUNJAC
BATERIJE

Pazljivo pregledajte bateriju, punjac baterije, i priklju¢ni
kabel punjaca radi bilo kakvih znakova o$tecenja,
poput pukotina ili slomljenih dijelova. Zamjenite ako je
neophodno.

9.2 OCISTITE PROIZVOD, BATERIJU |
PUNJAC BATERIJE

Ocistite proizvod nakon svake upotrebe viaznom
krpom i neutralnim deterdZzentom.

Nemojte koristiti jaka sredstva za ¢is¢enje ili
rastvarace poput "Cistaca stakla" za ¢iScenje
plasti¢nih dijelova ili ruki.

Drzite glavu trimer-a bez trave, lis¢a ili prekomjerne
masnoce.

DrZite zragne otvore ¢istima i bez ostataka kako
biste izbjegli pregrijavanje i ostecenje motora.
Nemojte prskati vodu po motoru i elektricnim
komponentama.

Ocistite bateriju i punja¢ baterije suhom krpom.
Odrzavajte staze vodica baterije Cistima.

Prije umetanja baterije u punja¢, osigurajte da su
prikljucci na bateriji i punjacu Cisti.

9.3 ZAMJENA SPULNE
Slika 17 - 21.

1. U isto vrijeme pritisnite jezicke na boku glave
trimera.

2. Povucite i uklonite poklopac kalema.
3.  Uklonite preostali kalem.
4.  Postavite novu kalem u kuciste kalema.

Napomena: Uvjerite se da su rezne niti u vodicama
na novom kalemu i da su produZene otprilike 12,7 cm
prije nego $to instalirate novi kalem.

5. Provucite krajeve reznih niti kroz otvore.

6. Produzite rezne niti kako biste ih oslobodili iz
vodica u kalemu.

7. Pritisnite jeziCke i postavite poklopac kalema na
kuciste kalema.

8. Gurnite poklopac $pulne dok ne legne na mjesto.

9.4 ZAMJENA REZNE NITI
Slika 22 - 25.
Napomena: Uklonite preostalu reznu nit sa Spulne.
Kompatibilno samo s najlonskom reznom niti do .065"
(1.65 mm) promjera.
1. Isjecite dva parceta rezne niti priblizne duzine 3
m.
2. Savite jedan kraj niti za 6,35 mm.
Umetnite niti u rupice za sidrenje na kalemu.

4. Cvrsto obmotaite rezne niti oko $pulne u
prikazanom smjeru.

Stavite rezne niti u proreze za vodenje.
6. Nemojte voditi reznu nit preko ruba Spulne.

9.5 ZAMIJENITE PLASTICNU OSTRICU
Slika 26 - 27.

Napomena: Nemojte umetati plasticnu o$tricu
vertikalno. Da biste sprijecili vibriranje proizvoda,

ostrice moraju biti postavijene na obje strane glave
plasti¢ne ostrice za normalnu upotrebu.

1. Postavite veci otvor ostrice u nosa¢ o$trice na
glavi plasti¢ne ostrice.

2. Povucite ostricu prema van u smjeru strelice dok
se ostrica ne zakaci u manjem otvoru.

3. Postavite drugu ostricu na drugi nosac ostrice.

9.6 ZAMIJENITE GLAVU PLASTICNE OSTRICE
Slika 28 - 29.

Napomena: Provjerite da su svi dijelovi (ukljucujuci
Spulu, niti i ostale ostatke) uklonjeni prije zamjene

glave s plasticnim o$tricama, kako bi se plasticne
ostrice uspjesno koristile.

1. Pritisnite jezicke na glavi s plastiénim ostricama.
2. Pritisnite sklop glave s plasti¢nim o$tricama dok
ne klikne na svoje mjesto.
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10 TRANSPORT, SKLADISTENJE |
ODLAGANJE

10.1 TRANSPORT | SKLADISTENJE

Pratite posebne zahtjeve za pakovanje i
oznacavanje za komercijalni transport, ukljucujuci
transport od strane trecih lica i $peditera.
Posavjetujte se s osobom koja ima specijalnu obuku
za opasne materijale prije nego $to 3aljete proizvod i
pridrzavajte se svih vazecih nacionalnih propisa.
Koristite traku na otvorenim kontaktima prilikom
pakiranja baterije i osigurajte da je ¢vrsto spakovana
kako bi se sprijecilo pomjeranje.

Izvadite bateriju prije skladiStenja ili transporta
proizvoda.

Cuvajte bateriju i punja¢ baterije na suhom, bez
vlage i bez mraza.

Izbjegavajte skladiStenje baterije u podru¢ju gdje
moZe nastati staticki elektricitet i nemojte je Suvati
u metalnoj kutiji.

Napunite bateriju 50% prije dugotrajnog
skladistenja.

Cuvaite punjag baterije u zatvorenom i suhom
prostoru.

Drzite bateriju dalje od punjaca baterija tokom
skladistenja i osigurajte da neovlastene osobe,
ukljuéujuéi djecu, ne dodiruju opremu. Skladistite
opremu u zaklju¢ivom prostoru.

Ocistite proizvod i obavite potpuni servis prije
dugotrajnog skladistenja.

Koristite zastitne uredaje na proizvodu kako biste
sprijecili povrede ili o$tec¢enja tokom transporta i
skladistenja.

Sigurno odloZite proizvod tokom transporta kako
biste osigurali sigurno rukovanje.

10.2 ODLAGANJE BATERIJE, PUNJACA
BATERIJE | PROIZVODA

Simboli na proizvodu ili pakiranju proizvoda znace da
proizvod nije ku¢ni otpad. Reciklirajte ga u reciklaznom
centru za elektri¢nu i elektroni¢ku opremu. To pomaze
u sprje€avanju $tete po okoli$ i osobe.

Obratite se lokalnim vlastima, sluzbi za odlaganje
kucnog otpada ili prodavacu za vi$e informacija o
recikliranju proizvoda.
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" RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Proizvod se ne uklju-
Cuje kada se povuce
okidac.

Nema elektricnog kontakta izmedu
proizvoda i baterije.

1. Uklonite bateriju.

2. Pregledajte metalne kontakte i ponovo
umetnite bateriju.

Baterija je ispraznjena.

Napunite bateriju.

Sigurnosni prekida¢ i okida¢ se ne
koriste istovremeno.

1. Pritisnite prekida¢ sigurnosne brave i drzite
ga.
2. Povucite okida¢ da biste pokrenuli proizvod.

Proizvod se zaustavlja
kada rezete.

Zastita nije priévrséena za glavu tri-
mera.

Uklonite bateriju i pri€vrstite zastitu za glavu tri-
mera.

Rezna nit je preteska.

Koristite samo najlonsku reznicu .065" (1.65 mm)
precnika.

Trava se zapetljava oko osovine mo-
tora ili glave trimera.

1. Zaustavite proizvod.
2. lzvadite bateriju.

3. Uklonite travu sa vratila motora i glave tri-
mera.

Motor je preopterecen.

1. Odmaknite glavu trimera od travnate povr-
Sine.

2. Motor ¢e se oporaviti ¢im se opterec¢enje
ukloni.

Baterija ili proizvod su prevruci.

Ostavite da se baterija ili proizvod hlade najmanje
10 minuta. Uklonite bateriju iz proizvoda kako bi
se proizvod brze ohladio.

Baterija je odspojena od proizvoda.

Ponovo instalirajte bateriju.

Baterija je ispraznjena.

Napunite bateriju.

Rezna nit se ne produ-
Zava.

Niti su isprepletene.

1. Uklonite isprepletene niti.
2. Premotajte niti.

Nema dovoljno niti na $pulni.

Postavite vie niti.

Niti su istro$ene ili previse kratke.

1. lzvadite bateriju.
2.  Pritisnite i drzite glavu trimera.
3. Ruéno izvucite niti.

Niti su se zamrsile na $pulni.

1. Uklonite niti sa Spulne.
2. Namotajte niti.

Linija za rezanje se
stalno lomi.

Proizvod se koristi na pogresan na-
cin.

1. Za sjecenje koristite vrh niti, izbjegavaijte ka-
menje, zidove i druge Gvrste objekte.

2. Redovito izvucite reznu nit kako biste imali
punu reznu $irinu.

Trava se zapetljava oko
glave trimera.

Trava je previSe visoka.

Rezite u fazama.

Linija za rezanje je ne-
pravilno odrezana.

Ostrica za sjecenje niti postaje tupa.

Naostrite ostricu za sjecenije niti turpijom ili je za-
mijenite.
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Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Previse vibracija.

produZena.

Linija za sjeCenje je istroSena na
jednoj strani i nije pravovremeno

Produzite liniju.

Provjerite da linija na obje strane nije otec¢ena.

Glava trimera je istroSena.

Zamijenite novom glavom trimera.

Linija za sjecenje je potroSena.

Postavite vie niti.

12 TEHNICKI PODACI

Napon

24V

Brzina bez optere-
éenja

7000 +10% RPM (trimer za
niti)

7000 +10% RPM (Glava sje-
¢iva)

Sistem za napajanje
niti

Automatsko napajanje

Precnik rezne niti

.065" (1.65 mm)

Sirina rezanja

300 mm (Trimer za travu)

257 mm (Glava sjeciva)

Tezina (bez baterije i
punjaca)

2.05kg

|zmjereni nivo zvué-
nog pritiska

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
dB(A

Zagarantovani nivo
zvuéne snage

Lwa.4= 96 dB(A)

Vibracije

2.5 m/s?, k= 1.5 m/s?

Model baterije

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, zajedno s ostalim PA,
PB, i Greenworks 24V serija

Model punjaca

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, zajed-
no s ostalim AP i Greenworks
24V serija

13 GARANCIJA

Vrijednost buke.

(Potpuni uslovi i odredbe garancije mogu se pronaci
na Greenworks web stranici www.greenworkstools.eu)
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Garancija je Greenworks 3 godine na proizvod, a

2 godine na baterije (potro$acka/privatna upotreba)
od datuma kupovine. Ova garancija pokriva greske
u proizvodnji. Neispravan proizvod pod garancijom
moZe biti popravljen ili zamijenjen. Jedinica koja

je zloupotrebljavana ili koristena na druge nacine
osim kako je opisano u priru¢niku za vlasnika

moZe biti neprikladna za pokrivanje garancijom.
Normalno tro$enje i habanje nisu pokriveni garancijom.
Originalna garancija proizvodaca nije pogodena
dodatnom garancijom koju nudi prodavac ili trgovac.

Neispravan proizvod mora biti vra¢en na mjesto
kupovine kako bi se reklamirala garancija, zajedno s
dokazom o kupovini (raéun).

14 EC IZJAVA O USKLADENOSTI
Ime i adresa proizvodaca:

Ime:

Adresa:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Ime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje

tehni¢kog dosjea:

Ime:

Adresa:

André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Ovim izjavljujemo da je proizvod

Kategorija:
Model:

Serijski broj:

Godina izgradnje:

Trimer za travu
ST3002

Pogledajte oznaku za ocjenu
proizvoda

Pogledajte oznaku za ocjenu
proizvoda

* je u skladu s relevantnim odredbama Direktive o
masinama 2006/42/EC.




osansk

* je uskladu s odredbama sljede¢ih drugih EC-
Direktiva:

+ 2014/30/EU
« 2000/14/EC, 2005/88/EC
« 2011/65/EU, 2015/863/EU
Nadalje, izjavljujemo da su koristeni sljedeci (dijelovi/

E klauzule) uskladenih standarda:

« EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda procjene uskladenosti prema Aneksu VI /
Direktiva 2000/14/EC.

Trimer za travu

Izmjereni nivo jagine zvuka  Lya= 94.85 dB(A)

Zagarantovani nivo zvuéne  Lya ¢= 96 dB(A)
snage.

Mijesto, datum: Potpis: Ted Qu, Direktor kvalite-
ta

Weiterstadt,

11.11.24 Ted Q,b{
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1 yBofa
1.1 Onuc NPOMU3BOAA

Osaj Npon3BoA je TpUMep ca CTPYHOM Ha
TOYKOBMMA/Ca NNACTUYHOM NIaBOM HOXa 1
eneKkTPUIHIM MOTOPOM Ca Hanajarem Ha Gatepuje.

HenpeknaHo yHanpehyjemo Hale npoussoae n
3a/pXkaBaMo Npaso fja MeHaMO KOHCTPYKL]Y 1
varnen 6e3 npeTxoaHe Hajase.

1.2 HAMEHA

Ogaj npou3Bop je Au3ajHupaH aa cede, ckpahyje u
YWCTU pasnuuuTe TUNOBE BereTaumje kopuctehu rnasy
TpUMepa/nnacTUyHy rmasy HOXa Ha HUBOY Tna u
npubnwkHo HMBOY Tna. Moxe ce Takohe kopucTu 3a
TpUmoBaH-€ 1 pe3are OKO UBMLUE KONoBo3a, TpoToapa
v gpyror. He 61 Tpe6ano Aa ce KOpUCTYM HY 3a WTa
Apyro.

WwmajTe Ha yMy Aia ApKaBHU UMK NOKamHN Nponmcn
Mory fa perynuuy ynotpeby npouasoga. BaxHo je aa
nowTyjeTe ce Baxehe nponuce.

YBek kopucTuTe Aogatke Koju cy 0ogo6peHu of cTpaHe
npounasohaya 0Bor Npon3soaa.

13 NPEMMEQ

Cruka 1 - 29.

Okupay

Mpeknaay 3a CUrypHOCHO 3akrbyyaBake
MomohHa pyynua

loptse Bpatuno

Brokapa ekcueHTpa

[ome Bpatuno

OwTpuLa 3a oficeLiae pesHe CTpyHe

I - R I N

masa Tpumepa
9  Touak nBM4HOT HOXa

10  WTuTHUK Tpumepa

11 MnactnyHmn Hox

12 UWpadp

13 MoHTaxHu Hocau

14 Pyuua

15 3aBpTan

16 [yrme 3a otnywrawe Gatepuje
17  Monyra ekcueHtpa

18  [lyrve 3a 3aokpeTarbe
19  [yrve apxava WwnynHe
20 [Moknonaty wnynHe

21 UWnynHa

22  Kyhuwre wnynHe

23 Mnactnyna rmasa Hoxa

24 Hocau Hoxa

2 OrMLUTA BE3BEAHOCHA YNO30PEHA 3A

npPousBoa

384

A yno3oPEHE

MpouunTajTe cBa ynosopeka o 6e3beaHocTy,
cBa ynyTcTBa, unyctpauuje u cneundukauuje

py ca oBUM 5
3aHemapuearbe yrymcmaea HagedeHUX y Hacmaeky
moxe Oa usasoee cmpyjHuU ydap, noxap u/unu
meuwke rogpede.

CauyBajTe cBa yno3opeta U ynyTtcTsa 3a 6yayhe
notpe6Ge.

Mojam ,npou3eod” y yrno3operuma 0dHOCU ce Ha
eauwl pou3eod Ha cmpyjHU Mo20H (ca kabnom) unu
npou3god Ha 6amepujcku rno2oH (6e3 kabna).

3 SAFETY

A yno30PEE

MAXIHLUBO NMPOYUTAJTE U CXBATUTE
CBA YNYTCTBA KOJA CY HABE[EHA Y
BE3BEAHOCHOM NPUPYYHUKY.

OrMWTA CUT'YPHOCHA YMO30PEHA 3A
nPoM3Boa

yi a 3a

3.1

Onwra curyp

A yno30PEE

MpounTajTe cBa CUrypHOCHa yno3opeksa,
ynyTcTBa, UNycTpaumje u cneundukauvje
npunoxeHe y3 oBaj Npou3Boa. Hernowmosare
csux ynymcmaea HagedeHux ucrod moxe da
pesynmyje cmpyjHUM ydapom, noxapom u/unu
036USLHOM 108pedom.

CauyBajTe cBa yno3opeta 1 ynyTcTsa 3a Gyayhe
kopuwheme.

ojam ,rpou3ssod” y yrnosoperuma ce 00HOCU Ha
npou3sod Koju padu Ha cmpyjy (KUYHU) unu nPou3eod
Koju padu Ha BATEPUJE (6exudHu).

1) CurypHocT pagHor nogpyyja

a) OppxasajTe pagHo nogpyuyje YMcTUM u fo6po
ocBeTLeHUM. Heypedra unu mpadHa nodpyyja
omozyhasajy He3z00e.

6) He paguTe np y

art cdhep nonyT npucycrea
TEYHOCTH, racoBa Unu npawuHe. [pou3ssodu
cmeapajy 8apHuue Koje Moy da 3anarne npawuHy
unu ucnaperba.




B) OpxuTe Aeuy U nocmaTpaye noaarbe Aok
papguTe Npon3BoAOM. Omemarbe naxrbe moxe da
usasose Oa us2ybume KOHMPOIy.

2) EneKkTpuyHa curypHoct

a) YTukauu Mopajy Aa oAl pajy
yTU4HMUM. Hukag He MoauduKyjTe yTuKay HU Ha
Koju HaumH. He KopucTuTe agantepcke yTukaue
ca Hemodudp! HU
Yymuka4u u odzo8apajyhe ymuqHuue he cmarumu
pu3uk 0d cmpyjHoe ydapa.

6) U3GeraBajTe KOHTAKT AenoBa Tena

Ca y3eM/beHWUM MOBPLUIMHAMa NONyT LeBu,
pagujaTopa, wnopeta u pwxuaepa. [locmoju
rnogehaH pu3suk 00 cmpyjHoe ydapa ako je eawe
mero y3emrbeHo.

8) He uanaxure nponssoae KUK UNM MOKPUM
ycnoBuma. Yiasak 8ode y npou3eod he nosehamu
pu3suk 00 cmpyjHoz ydapa.

r) He 3noynorpe6rbaBajre kabn. Hukan He
KOpUCTUTE Kabn 3a Holeke, ByYetse Unu
“cKonvaBakse nponssoaa. ipkuTte kabn aare
of TonnoTe, yrba, OWTPUX UBULA UNIN MOKPETHNX
naenosa. OwmeheHu unu 3anemrbaHu Kabnosu
nosehasajy pusuk 00 cmpyjHoe ydapa.

1) Kaa paguTe npoM3BoAOM Hanosby, KOPUCTUTE
npoayxHW kabn norogaH 3a ynotpe6y Hanorby.
Kopuwherse kabna nozodHoe 3a ynompeby Harnorby
cMarbyje pusuk 00 cmpyjHoe ydapa.

1) Ako je paa NPOM3BOAOM Ha BRAXHOM

MecTy HeuGexaH, KOpUCTUTe Hanajakse ca
3awTMTHUM ypehajem AndepeHumjante cTpyje
(®WUA cknonkom). Kopuwhere @/ cknonke
CcMarbyje pusuk 00 cmpyjHoe ydapa.

3) Nnuna curypHocT

a) OcTaHuTe Ha onpesy, rMeAajTe y OHO WTO
papuTe U KOpUCTUTE 34paB pa3yM kag pagute
npoussogoM. He KopucTUTe Npou3BoA kag cTe
YMOPHM 1R nop yTuuajem apora, ankoxona
Wnu nekoBa. TpeHymak Henaxe 0ok padume
npousgoduma moxe O0a pesynmyje 036urLHoOM
mernecHom nogpedom.

6) KopucTuTe NUYHY 3aWITUTHY onpemy. YBek
HOCUTE 3alWTHUTY 3a ouu. 3awmumia onpema
nonym macke 3a npauuHy, Cu2ypHOCHUX yurena
Koje ce He KIuXy, Wwrema usu 3awmume criyxa,
kad ce kopucmu y odzoeapajyhum ycrosuma, he
CMarsumu merecHe nospede.

8) CnipeuunTe HEXOTUYHO CTapTOBakse.

OcurypajTte aa oyney y
nonoxajy npe cnajata Ha M3BOp CTpyje
w/vunu akymynarop, a unu

npousBopaa. Howere npou3soda ca npcmom
Ha rpekudaqy Usnu noee3usarbe Ha Hanajare
npousgoda Yuju npekuday je y yKrby4eHom
nonoxajy omozyhasa He3z2o0e.
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r) YKnoHuTe cBe Kiby4eBe 3a nogelasame npe
YKIby4MBaksa Nponssoaa. Krbyy Koju ocmare
npuyspwheH Ha pomayuoHu 0eo npoussoda Moxe
da pe3ynmyje menecHom nospedom.
n) He np Te. Oy jTe

p y Y cBakom
TpeHyTKy To omoayhaea 60sbYy KOHMpOIy
npou3soda y HeoyeKusaHUM cumyayujama.
) O6yumTe ce npaBunHo. He Hocute nabaBy
opehy unu Hakut. [ipxuTte kocy n ogehy nogarne
o/l NoKpeTHUX aenosa. /labasa odeha, Hakum unu
Odyaa Koca Mo2y Oa ce yxeame y rnokpemHe 0esiose.
e) AKo cy cpeCTBa 3a noBe3uBate ypehaja
3a eKCTpakKumjy 1 NPUKYNIbakse npawmuHe
npunoxexa, ocurypajre fa oHa Gyny cnojeHa
v nace
caKynrbarba npauiuHe ‘oxe Oa CMarbU onacHocmu
roee3are ca npawuHoM.
x) He Te Aa BaM .
CTeyeHa 4ecToM ynorpeGom npomaona
omoryhu Aa nocTaHeTe Camo3af0BOSLHM U
r curyp! anara.
Hemapan nocmynax moxe Oa u3a3ose mewky
rnospedy y denuhy cexyHde.

4) Ynotpe6a n ogpxaBatbe npoussoga

a) He cunute npoussoa. Kopuctute nponsson
Koju oaroBapa oHoMe wWTo pagute. Odzosapajyhu
npou3sod he ypadumu nocao 6orbe u 6e3bedHuje
OHOM 6pP3UHOM 3a KOjy je dusajHupaH.
6) He kopucTuTe NpousBoA ako npekuaay He
MOXe A ra YKiby4# 1 UCKibyuu. Ceaku npou3sod
Koju He Moxe Oa ce KoHmponuwe rpekudayem je
onacaH U Mopa ce rnonpasumu.
B) 3ByuuTe yTUKay U3 u3Bopa cTpyje n/mnu
M3BaguTe akyMynaTop, ako je oABojuB, U3
npou3Bsoaa npe GUNo KakBor NofelwaBaksa,
Metbakba A0AATaKa UMM CKNaauwTea

Taxee rp cuzypHocHe
Mepe CMarbyjy pu3UK 00 HEXOMUYHO2 CMapmosarba
npouseoda.
r) ApXu1Te Nnpou3Bo/e Koju ce He KopucTe
BaH ja oeue u He Te
KOje HUCY yno3HaTe ca NPOM3BOAOM UMM OBUM
ynyTCTBOM fa pajie NPon3BoAoM. [Tpou3eodu cy
0nacHuU y pykama HeKeanuguKo8aHUX KOPUCHUKA.
n) OnpxaBajte nponssofe U Aoaatke.
MpoBepuTe Aa NU MMa NOrpeLIHOr NopaBHaka
VNY 3arnaBrb1Bakea NOKPETHUX AenoBa, Nyuaka
AenoBa 1 GUo KOr APYror CTaka koje Moxe
yTMUaTH Ha pag npoussozaa. AKo je nponssoa
owreheH, oaHecuTe ra Ha nonpaeky npe
ynotpe6e. MHoze He3200e cy u3aseaHe fowum
o0pxxasarbem npoussoda.
7)) OapxaBajTe anare Koju CeKy OWTPUM 1
4nCTUM. [pasurnHo odpxkaeaH anam 3a ceyerbe
ca owmpum pesHum usuyama he ce pehe
3aen1aesbUeamu U nakwe ce KOHmponuwe.




e) KopucTtute npoussoa, aoaatke n 6UToBe UTA.
y CKnagy ca oBUM ynyTcTBOM, y3umajyhun y
0631p papHe ycrioBe u nocao Koju Tpeba aa

6) Hukaa He cepBucupajte owTeheHe
akymynatope. Cepsucuparbe akymynamopa 6u
mpeb6aro da pade camo npou3sohady unu

o6aBuTe. Kopuwhete npousgoda 3a ol
py lje 00 npedsuh Moxe Oa pesynmyj
onacHum cumyayujama.

x) OppxasajTe ApLUKe U XBaTHe NOBPLUMHE
CYBUM, YACTUM U Ge3 yrba u macHohe. Knusase
dpuwike u xeamHe nospuiuHe He omozyhaeajy
6e3bedHo pyKosatbe U KOHmMpory anama y
HeoyeKusaHUM cumyauyujama.

5) Kopuwhete 1 oapxaBawe anata Ha 6atepuje

a) MyHute camo nyHavem Koju Hasoaun
npoussohav. [lyray Koju je nozodaH 3a jedax mun
aKymynamopa Moxe 0a Cmeopu pu3uk 00 noxapa
Kad ce Kopucmu ca Opyaum aKymysamopom.
6) Mpou3BoAe KOPUCTUTE CaMO Ca KOHKPETHO
HaBeAeHWM akymynaTtopuma. Kopuwhere 6uno
KaKeux dpyaux akymynamopa moxe 0a cmeopu
pu3suk 00 nospeda u rnoxapa.
8) Kap ce akymynarop He KOPUCTH, ApPXKUTE ra
Aarbe 0A ApYrvX METanHUX npeameTa, nonyt

, Kiby , eKkcepa, Bujaka
MnN APpYruX Manux MeTanHux npeameTa Koju
Mory Aia Hanpage Croj jeiHOr TepMUHana
ca apyrum. Kpamak croj jeOHoe mepmuHana
bamepuje ca dpyaum mMoxe 0a u3a3ose oreKomuHe
unu noxap.
r) Y ycnosuma 3noynotpe6e, Te4HOCT MOXe GUTH
n3bayeHa u3 6atepuje; nsberaBajTe KOHTaKT.
Ako aofje 10 HeXOTMYHOT KOHTaKTa, ucnepute
BOAOM. AKO TEYHOCT Aofje y KOHTaKT ca ounuma,
[0[aTHO NOTPaXu1Te U MeAULIMHCKY NoMoh.
TeyHocm usbayeHa u3 6amepuje Moxe da u3a3ose
upumauujy unu oneKkomuHe.
1) He kopucTtuTe akymynatop unu np

npyxaouu ycnyaa.
3.2 YNO30PEWA O BE3BEAHOCTU
TPUMEPA 3A TPABY U TPUMEPA 3A
WBULIE TPABHAKA

a) He kopucTuTe OBaj NnpousBoA y nowmm

aKo nocroju
pmux on rpomosa Tume ce cmarbyje pusuk 00
ydapa epoma.

©6) [eTarbHO NpOBEepUTE OKOMNMNHY Y KOjoj )KenMTe Aa
Kopuctute Aa Hema [y
da rnospedume duerbady mokom pada ca npouasodoM

B8) [leTarbHoO NpoBepuTe NpocTop y kome he ce
MallnHa KOPUCTUTU U YKNOHUTE CBe Kamerse,
wranose, Xule, KOCTU U apyre cTpaHe npeamere.
BbayeHu npedmemu mozy da dogedy 00 nu4He
rnospede.

A) Mpe ynotpe6e nponssoaa, yBek BU3yenHO
npoBepuTe Aa NIU Cy CeKay W CKIon cekaya
HeowTteheHn. OwmeheHu denosu nosehasajy pusuk
00 rospede.

) ApxuTe 3aWITUTHMKE Ha MecTy. LLITUTHULUM
Mopajy Aa 6yay y pagHoMm cTakby v aa 6yay

MOHTUpaHu. L, Koju je nabas,
owmeheH unu He (hyHKYUOHUWE NpasuiHo Moxe da
pesynmyje menecHom rnospedom.

r) OppxaBajTe cBe ynase 3a xnaherwe Basgyxa
YMCTUM oA ocTaTaka. bIoKupaHU ynau 3a 6asdyx
U omnayu Moay u3a3gamu pegpeearse U pu3uk 00
noxapa.

e) HocuTe 3awiTuTy 3a oum, ylwm, rnasy M Wwake.

Koju cy owTteheHun unu moamncukosaHu.
OwmeheHe unu moducgpukosaHe 6amepuje moay aa
ucrorse Hery 10u80 1o| Koje

MOXapoM, eKCrIo3ujom unu pu3ukom oo rnospeda.
1) He usnaxure akymynaTtop unu nponsson
BaTpy UMK NPEKOMEPHOj TemMnepaTypu.
W3nazare sampu unu memnepamypu usHad 130 °C
MOXe u3a3eamu eKcroaujy.

e) MpuapxagajTe ce CBMX ynyTcTaBa 3a Nykeke
1 He MyH1Te aKyMynaTop Unu nponsson

BaH TeMnepaTypHOr oncera HaBeAeHor y
ynytcTay. Herp 0 1y unu ny Ha
memriepamypama eaH HagedeHoz onceza Moxe 0a
owmemu 6amepujy u nogeha pusuk 00 noxapa.

6) CepBuc

a) CepBucupajte nponssos kop ocobe
KBanudukoBaHe 3a nonpaskKe Koja he KOPUCTUTU
caMo uaeHTUYHe pe3epBHe genose. To fie
ocuzypamu da 6e36edHocm npoussoda byde
od0pxaHa.
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Odac jyha onpema he cmarumu
pusuk 0d nospeda.

) [lok paguTe ca NPON3BOAOM, yBeK HOCUTE
3awWwTUTHY 0byhy Koja ce He knu3a. Hemojte
BPLWWTK Pag NPON3BOAOM ako cTe 6ocn

Wnn HocuTe oTBOpeHe caHaane. 060 cmaryje
MozyhHocm riogpede cmonana npu KOHMaxkmy ca
MOKPEMHUM CeKayuma.

j) YBek HocuTe opehy kao WwTo cy naHTanoHe

Koje NokpuBajy Hore onepaTepa TOKOM papaa ca
npon3BOAOM. KOHMaKM ca MoKPEMHUM cekadem unu
JIUHUjOM MOXe u3a3samu rospede.

k) AipXuTe nocmatpaye nogarke AoK ynpaerbate
npousBoaoM. OdbayeHu omnad moxe 0a dosede 00
036urbHe nuyHe rnospede.

ﬂ) He KOpuUcCTUTE Npousson M3Ha,ﬂ BUCUHe CTpyKa.
080 nomasxe y crp 1jepHo2 K

ca pesayem u omozyhasa Eomy KOHmMpoIy npouseoda
y HeOYeKUBaHUM cumyayujama.

M) Byaute npu pagy ca
y BRnaxHoj TpaBu. XoaajTe, HemojTe TpyaTtu. Oso




cmarbyje pusuk 00 Knusarba unu nada wmo Moxe
u3azeamu menecHy nospedy.

H) He KOpUCTUTE NPOM3BOA Ha U3PA3NTO CTPMUM
naguHama. To cmatbyje pusuk 00 2ybumka KoHmpore,
oknusHyha u nada, wmo moxe 0a 0osede 00 fTUYHe
nospede.

o) Kag paguTe Ha Harm6uma, yBek MMajTe CUrypHO
ynopuLTe HOry, yBeK paguTe Nonpeko Ha Harue,
HUKag y3 Unu Hu3 Haru6 u GyauTe Kpajise
NaXrLMBM kaf Metsate cMep. To cmaryje pusuk 0d
2y6umka KoHmpone, okusHyha u nada, wmo moxe
da dosede do n1uyHe nospede.

n) OpxuTe cBe cTpyjHe kabnoBe n kabene aaneko
on 3a . CmpyjHu unu
Kkabernu moay 6umu CKpuseHU y Xusuyu unu xoyrwy
u Mo2y bumu cryyajHo npecedeHu unu owmeheHu
pe3sayem uiu Kuyom.

K) [pxuTe cBe AenoBe Tena aaneko og
nomepajyher pesaua Tpumepa unv xuue. He

y jTe Ma j ca Aa [AOK OH Huje
WCKIbYYeH 13 u3Bopa Hanajawa. [lovepajyhu pesay
mpumepa unu xuya moay dosecmu o 036UrbHUX
JIUYHUX nospeda.

p) Hocute nponsBopa kaAa je UCKIbYYEH 1
ApXuTe ra Aaneko oA Tena. [1pasusiHo pykosare

npou3godom 1HORhy ljepHo2
KOl ca nc jyhum p unu
KUYOM.

s) KopucTute camo 3ameHcKe rnaee 3a cevere
W TpMMep pe3aye UNU NUHKje Koje je HaBeo
npoussofjay. He 3amekyjTe TpumMep pesave
VNN NUHKje MeTanHUm nnn

KoHmpone, oknuaHyha u nada, wmo Moxe da
dosede o f1uyHe nospede.

+ Kap pagute Ha Harubuma, yBek UMajTe CUIypHO
ynopuuiTe HOry, yBeK paauTe Nonpeko Ha Harne,
HUKaZ y3 UNu HU3 HaruG n GyauTe kpajise
naxrLMBM Kaj Mekate cMep. To CMatbyje pusuKk
00 ey6umka KoHmpore, oknusHyha u nada, wmo
Mmoxke 0a dosede 0o nuyHe nospede.

+ [pXuTe CBe AenoBe Tena Aarke o pe3aya,

JIMHUje UMK HOXa AOK je Npou3BoA Y YHKUM)U.

Mpe Hero WTO NOKpeHeTe NPOU3BOA, yBEpUTe ce

[1a HOX, CTPYHa UM CEYMBO He AOANPYje HULWTA.

TpeHy npu Kop y npouseoda

MOXe umamu 3a nocneduuy eauly unu myhy mewky

menecHy rospedy.

OpnpxaBajTe KOHTPONY HaZ NPOU3BOAOM U He

[[oavpyjTe HOXeBe, CTPYHE UMK cevuBa n apyre

onacHe NokpeTHe AenoBe A0K Cy joll Y NOKpeTy.

Tume ce cmarbyje pusuk 00 nospede 00 MOKPEmMHUX

deroea.

Hocute npon3soa kaaa je UCKIbYUeH U yaarbeH

op Bawer Tena. [TpasusiHo pyKogare Mpou3eodom

he ymarbumu mozyhHocm cry4ajHo2 KoHmakma ca

OKDEMHUM HOXEM, CIMPYHOM UIU CEYUSOM.

KopucTtute camo 3ameHcke pesaue, nuHuje,

rnaBe 3a ceyerse 1 HoXeBe Koje je HaBeo

P u. [Tozp Oenosu Moy

Oa nosehajy pusuk 00 rloma u nospeoe.

+ Kapa yknaware 3arnasrbeHu matepujan unu
BplWTE oApXKaBake Ha NPOM3BOAY, yBepuTe
ce fa cy CBM NpeKuaayy UCKIbYYeHn U aa

je kabn 3a . Heot 0
aKmusuparse rpou3eoda NpunuKom yuwhersa
eHo2 pujana unu cepsucuparba

HenpasunHu 3amercku denosu mozy dosecmu 9o
eyEumKa KOHmMpone, nomrbera u nospeda.

+ Heka nocmatpauu 6yay yaar-enu 4ok pagute ca
npousBoaoM. OdbaqeHu omnad moxe 0a dosede
00 036urbHe NuYHe nospeoe.

YBek kopuctute o6e pyke npu kopuwhersy
npoussoaa. [Jpxume rpou3eod ca dee pyke Kako
6ucme usbearnu 2y6umak KOHmpore.

[ipXuTe NPON3BOA CaMo 3a M305I0BaHe 3axBaTHe
NOBPLUKHE, jep NMHWUja 3a CeYeHe UNN HOX Mory
AONM Y KOHTAKT Ca CKPUBEHMM XULaMa Uiu
concTBeHUM kabnom. CmpyHa 3a ceverse unu
owmpuye y 0odupy ca npo8oAHUKOM 100 HaMoHOM
Mozy Oa cmaee usanoxeHe MemarnHe Oesoge
npou3sgoda r1od HaroH u Moay Kod pykoeaouya
usazeamu cmpyjHu yoap.

YBek umajte ctabunaH ocrioHal U KopucTute
npou3BoA Camo kafa CTe Ha 3eMsbu. Knusase
unu HecmaburHe nospwuHe moay dosecmu

o eybumka pasHomese unu KoHmporne Had
npou3godom.

He paavTe Npon3BoaoM Ha NPEKOMEPHO CTPMUM
Haruémma. To cmarbyje pusuk od 2ybumka

Moxe dosecmu Ao mewke mernecHe nospede.

4 CUMBONU HA NPOU3BOAY

Ha oBom anaty moxpaa he 6uti ynotpe6roenun
cnenehun cumbonu. MpoyumnTe Ux 1 Hay4uTe HIXOBO
3Hauerse. MpaBunHo Tymaverse oBix cumbona he
BaM omoryhuTi aa BpLIMTE paj anatom Gorbe 1
Besbennuje.




Cumbon Ob6jawtbere

MpouunTajTe 1 cxBaTUTe CBa
YMyTCTBA NPE HETO LUTO BPLIMTE
paj NpoM3BOAOM U npaTuTe
cBa ynosopetrba 1 6esbeaHocHa
ynyTcTea.

Hocute 3awwtuTy 3a o4u v ywn.

He n3naxure kuwm nnn
BaXXHUM yCroBuMa.

YyBajTe ce nabayeHnx

vnu netehnx npegmera.
MponasHuke, nocebHo aeLy

n kyhHe rby6uMue apxuTe

Ha GesbenHoj yaarbeHoCTH of
Hajmarse 15 M of pagHor
npocTopa.

I‘IponaaHMke ApXxute Ha
6e36eHOj yaarbeHocTv of
npoussopaa.

FapaHTOBaHU HUBO jaunHe 3Byka
je 96 dB.

5 HUBOW PU3UKA

Cnepaehe cUrHanHe peyn v 3Haueka Cy HamereHe
3a 06jallbere HUBOA PU3VKa MOBE3aHINX Ca OBUM
NPOV3BOAOM.

CUMB
on

CUrHAN 3HAYEHE

OMACHOCT | Ykasyje Ha HenocpeaHy
onacHy cutyauujy koja
he, ako ce He nsberte,
A0BECTU A0 CMPTU U

036urbHe noepefe.

A

Ykasyje Ha noTeHumjanHo
onacHy cutyauujy koja
MOXe, ako ce He naberwe,
[I0BECTM [10 CMPTU Ui
036UrbHe noepeae.

YMNO30PEH
E

OlMNPES3 Yka3yje Ha noTeHuujanHo
onacHy cuTyaumjy koja
MOXe, ako ce He usberte,
[I0BECTH [10 Makbe Ui

cpeatbe Telke nospese.
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CuUmb 3HAYEHE

on

CUrHAN

OrnPE3 (6e3 cumbona
6GeabeaHocHor
ynosopeta) Ykasyje Ha
cUTyauujy Koja Moxe
n3asgaTi MatepujanHy
wrety.

6 PELMKIUPAKE

)4

OpBojeHo oanarake. He cmeTe
opanarati ca yobuiajeHnum kyhHum
oTnagoM. AKO je HEONXOAHO 3aMEHUTH
NPOM3BO/A UK aKO Huje BULLE OA
KOpWCTU 3a Bac, HEMojTe je ognaratu
ca kyhHum otnagom.

OpBojeHo oanarake kopulheHe
npon3Boaa 1 nakosatsa omMoryhasa
peuuknaxy Marepujana u Huxosy
noHoBHy ynoTpeby. Ynotpeba
peuuKnupaHnx matepujana cnpeyasa
3arafjerbe KUBOTHE CpeanHe 1
yMmatbyje 3axTeBe 3a CUPOBMHaMA.

1.

o

Ha kpajy H1XoBOr KOPUCHOT Beka,
oanoxute 6atepuje y3 ekonotke
Mepe npegocTpoxHocTu. batepuje
cagpe maTepuje koje cy onacHe

3a Bac 1 XUBOTHY cpeauHy. Ose
maTepuje MopaTe YKIOHUTYH 1 Noce6HO
OANOXUTU Ha NloKaLMju koja npuxsata
nuTHjymM-joHcke Gatepuje.

Barepuje

Li-ion

7 CKNANAHE

Ogaj oferbak onucyje kako Ja CKIonuTe u nogecute
npouseop.

A yno30PEE

MAXIbEUBO NMPOYUTAJTE U CXBATUTE
MOrNABJbE O BE3BEAHOCTU U YNYTCTBO
3A CKITAMAHE NPE HO LUTO CKNOMUTE
npouseoAa.

71 MOHTAXA 3ALUTUTE 3A TPUMEP
Cnuka 2 - 3.

A yno30PEE

OLUTPULIA 3A OACELIAHE PE3HE CTPYHE
YBEK MOPA A BYAE HA 3ALUTUTU
TPUMEPA MPE PAA CA MPOU3BOAOM.
HE AWPAJTE OLUTPULLY 3A OACELIAKE
PE3HE CTPYHE.




1. YknoHuTe wpadg U3 WTUTHUKa TpuMepa nomohy
KpcTacTor ofiBujada (He ucnopyuyje ce).
2. YBauute WTUTHUK TPUMEPA Ha rnasy Tpumepa.

3. lMopaBHajTe oTBOp Wpada Ha WTUTHWUKY Tpumepa
ca 0TBOPOM Lwpacha Ha rasu Tpumepa.

4. Be3benHo 3aterHute wpadose nomohy
KpcTacTor ofujada (He ucnopyuyije ce).

72 MOCTABWUTE TOYAK UBUYHOI HOXA

Cnuka 4 - 5.

1. YknoHuTe wpad 13 To4Ka MBUYHOT HOXa nomohy
KpcTacTor ofsujada (He ucnopyuyije ce).

2. TlomepuTe TOYaK UBUYHOT HOXa HA MOHTaXHU
Hocay Ha Goky rnase Tpumepa.

3. lMopaBHajTe oTBOp Wpada Ha TOYKY NBUYHOT
HOXa Ca OTBOPOM Lpacha Ha rmasv Tpumepa.

4. BeabenHo 3aterHute wpadose Nnomohy
KpcTacTor ofgujada (He ucnopy4yje ce).

7.3 NMOCTABJbAHE MOMOTRHE PYYKE

Cnuka 6 - 7.

1. YKNOHWTE pyuyuLly v 3aBpTak ca nomMohHe
pyumue.

2. TocTaBuTe NOMONHY PyyKy Ha 3aAH0j PyYKU.

3. TMopgecuTe yrao nomohHe pyuunLe Y erbeHu
paaHu nomnoxaj.

4. YGauuTe 3aBpTak Kpo3 oarosapajyhu oTBop Ha
NOMONHOj Py4MLM Aa Ce LWeCTOoyraoHa rnasa
YUBPCTU Ha CBOM MECTY.

5. TpuTerHuTe pyuuLly Ha 3aBpTak U NPUYBPCTUTE
NOMONHY py4MLia Ha HeHOM MecCTy.

8 PALQ
Ogaj operbak onucyje kako ce paau NPOU3BOAOM.

A yno30PEHE

MNAXILUBO NMPOYUTAJTE U CXBATUTE
MOMABJbE O BE3BEAHOCTU N YNYTCTBO 3A
PAL NPE PALLA NPOU3BOOOM.

8.1 MNPE YNOTPEBGE NMPOU3BOOA

8.1.1 NPEMMEQAJTE BE3BEAHOCHE
®YHKUUJE

A yno30PEHE

YBEK MOMMEJAJTE OBAJ CMUCAK
BE3BEJHOCHUX NPEMMEQJA NPE U MNOCNE
PALA CA MPOU3BOAOM.

* WaBpwwuTe cBe notpebHe GesbenHocHe nperneae,
ofipXaBakke 1 CepBUCHMPatse Kao LUTO je HaBeaeHo Yy
OBOM ynyTCTBY.

+ TposepuTe fa K Cy CBY NOKMONLM, 3aLUTUTE,

pyunLe 1 onpema 3a ceyerbe NpasurHo

npuuBpLWheHn u HeoluTeheru.

MpoBepuTe NPUKIbYUKe 38 CeYeHsE 1 3alTUTe

npuKkrbyyaka 3a ceyerbe fja Hemajy owTehetsa un

HaNpCNHe 1 3aMeHNTe UX aKo je NoTPEBHO.

8.1.2 MNPOBEPA NPEKMOAYA U OKUOAYA 3A
CUTNYPHOCHO 3AKIbYYABAKE

Mpekupay 3a CUrypHOCHO 3akrbyyaBatbe je An3ajHupaH
[la cnpeyu crnyyajHo nokpeTake. [loznedajme
lMpeaned npouseoda d0a 6ucme npoHawnu 20e ce
08U Bernosu Hanase Ha eauem rpou3eody.

1. YBepuTe ce Aa je okuaay 3akrbyyaH kaga
npeknaay 3a CUrypHOCHO 3aKrbydaBakse Huje
NPUTUCHYT.

2. YBepuTe ce fa ce okuaay u npekuaad sa
CUIYPHOCHO 3aKrbyyaBarbe Crno6oaHo nokpehy n
[la NoBpaTHa onpyra paau UCNpaBHo.

3. VcToBpemeHo npUTUCHUTE NpeknaaY 3a
CUIYPHOCHO 3aKrbyyaBak€ 1 MoByLMTE OKMaay Aa
6rcTE NOKPEHYNN NPOU3BOA.

4. OTnycTuTe npekupay u ysepuTe ce Aa ce
NPUKIbYYaK 3a Ceyerse NoTryHO 3aycTaBu.

8.1.3 MOBE3UBAHKE MYHAYA BATEPUJE

MosexuTe nyway 6atepuje Ha ogroapajyhv HamnoH n
bpekBeHUMjy Koja je HaBeAeHa Ha Ha3MBHO] NNOYNLIN.

Mornepajte ynyTcTBo 3a ynotpedy nywaya 6atepuje
3a UHdopmauuje y Beau ca kopuherem nywada
Gatepuje.

8.1.4 HANYHWUTE BATEPUJY

3a uHopmaLmje 0 Tome Kako Ja KOPUCTUTE Mykbay
BaTepuja nornegajte ynyTcTeo 3a ynotpeby nyrwada
Batepuja.

8.1.5 WHO®OPMALMJE O BATEPUJN
Mornepajte ynyTcTBo 3a ynotpeby Gatepuje 3a
WHopmaLmje 0 ToMe Kako a kopucTute batepujy.
8.1.6 MPUKIbYYUTE BATEPUJY HA NMPOU3BOA
Cnuka 8.

A yno30PEE

KOPUCTUTE CAMO THE OPUTUHATHY
BATEPWJY CA NMPOU3BOAOM.

« [Mpernepajte noapysje paga aa Gucte younnu
noTeHuujanHe onacHoCTy, Kao LWTO Cy HepaBaH
TepeH, NaguHe, kametse, rpaHumMLe unm japuu.

1. YBepute ce Aa je 6atepuja NOTNyHO HanykeHa.

2. TypHute Batepujy y oTBop 3a Batepwjy. Batepuja
he ce 3akrbyyatvt y nosuumjy kaga byaete vynu
KINK.



AKO BATEPUJA HE YITA3U NTAKO Y KYRULLUTE
BATEPWUJE, MOXOA HUJE BE3BEIHO
MOHTUPAHA, LUTO MOXE OA OOBEAE O
OLWITEREWA BEATEPUJE WWNU MPOU3BOAA.

3. YBepute ce Aa je GaTepuja npaBunHo
MOHTUpaHa.

8.1.7
Cnuka 9.

MOKPETAHE NMPOU3BOOA

1. VicToBpeMeHo NpuTucHUTE NpekuaaY 3a
CUIYPHOCHO 3aKIbyyaBakbe 1 MoByLUTE OKMaaY.

A yno30PEE

HEMOJTE APXXATU NPCT HA OKUAAYY
KALIA MOMEPATE NMPOU3BOJ KAKO BUCTE
CMPEYUNU CNYYAJHO YKIbYYEHSE.

8.1.8 MOAELWABAHKE OYXXWUHE BPATUNA
Cnuxa 10.

1. 3aycrasute npoussos.

2. OTKrby4ajTe NOMnyry eKCLUEHTPa 1 NOMEpUTe [0He
BPATUINO Y XErbeHy Nnonoxa;.

3. BakrbyuyajTe nonyry ekcueHTpa.

8.1.9 MOAELWABAHKE OBPTHE IMABE

Cnuxka 11.

HanomeHa: Modecume anasy mpumepa 3a ydo6Hocm

y pady unu 3a nocmaesbaree MpuMepa y PEXUM

UBUYHO2 HOXa.

1. 3aycraBuTe Npoussop.

2. TIpUTUCHUTE 1 ApXuTE AyrMe Ha FMaBu Tpumepa
1 OKpEHUTE BPATUIO Y XErbeHN PaiHU NOSoxKaj.

3.  OTtnyctuTe oyrme 3a 3aoKpeTae.

8.1.10 MNPEBUTE Y PEXXUM OEPALLE UBULIE

Cruka 12 - 14.

Hanomena: Moxeme npemeopumu mpumep y UsuyHu

HOX KaKko 6u odpxaeanu mepace, npusase u

mpomoape.

1. 3aycrtasuTe Npoussoa.

2. AKo je WTNTHUK 3a uBehe n3By4eH, rypHute
LWITUTHMK 33 LiBehe NOTNYHO y rMasy TpUMepa.

3. MpuTuCHWTE 1 ApXUTE AyrMe Ha rmasu TpuMepa
1 OKpEHUTE BPaTUIIO Tako fja Cy fnaBa 1 Bpatunio
nopasHaTi 1 pasHu.

4.  OTkrbyyajTe nonyry eKCLeHTpa U poTupajte [oke
BpaTuno 3a 90 cTeneHu oK Ce LWTUTHUK TpuMepa
He NopaBHa BEPTUKAITHO Ca FOPH0M PYUKOM.

5. BakrbyyajTe nonyry ekcLeHTpa.
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8.2 PYKOBAHE NPOU3BOAOM
8.21

Hanomera: Mpou3eod uma 2nasy ca aymomamckum
nyrserem. AKO ce pe3Ha cmpyHa He npodyxaea
aymomamcku, unu je 3aMpuieHa unu je euwie Hema.

MNOAELWABAHKE OAYXWHE PE3HE HUTU

1. OTnycTuTe npekuaay u cavekajte Aa ce rmasa
TpUMepa MoTnyHO 3aycTaBu.

2. TlokpeHuTe Tpumep y nyHoj 6pauHu aa Gucte
ayToMaTCKu MPOAYKUMMN HUT.

3. TMoHoBWTe ropeHaBeaeHe kopake AOK He uyjeTe
jacaH 3Byk oaceLatba HUTK Nomohy OWTPULE 3a
pesatse.

Hanomena:

Pe3Ha cmpyHa he ce npodyxumu omnpuriuke 3a 1
©m npu ceaKkom 3aycmaerbatby.

He syuume u He omnywmajme py4Ky okudaya
npe6pso.

A onpes

YOAPAHKSE MMABE TPUMEPA 3A U3BNAYEHE
PE3HE HATU MOXE OLUTETUTU NPOU3BOA.

8.22 PYYHO NMOAELWABAHKE OYXWUHE PE3HE
HUTU
Cnuka 15.

1. 3aycraeuTe npou3eop v u3sagute Garepujy.

2. TlpuTuCHUTE AyrMe ApXKada LunyrHe v noByLuTe
Pe3Hy CTpyHy Aa je py4HO NpoayxuTe.

3. HakoH n3enavera pesHe HUTW, BpaTUTe
NPON3BOA Y CBOj HOPMAIHI PaaHK NOMNoXaj npe
NOHOBHOT NOCTaBIbaka Batepuja U HacTaska
kopuwhetsa.

8.2.3 MOOPE3UBAHKE TPABE NABOM

TPUMEPA
MoapeanBakse Tpase
1. [pxuTe rnasy Tpumepa U3Hag 3emrbe Mof yriom.
He rypajTe pesHy CTpyHy y Tpasy.
2. CmaruTe 6p3nHy aa BUcTe cMakWUnmn pusnk of
owTehersa burbaka.

3. Kopuctute pexum Hucke 6p3uHe kaga cevete
TpaBy nopep objekara.

Pawynwhasawe Tpase

1. [ipxuTe rnasy TpUMepa u3Haj 3emrbe.

2. Harnute rmaBy Tpumepa.

3. CeuwrTe kpajem pe3He CTpyHe oko objekarta y
PaAHOM OKpYXKetby.



KALIA PE3HOM CTPYHOM YOAPATE Y
OBJEKTE, TO NOBEhABA XABAHE PE3HE
CTPYHE.

4. KopucTuTe pexum Hucke 6p3nHe kaaa cevete n
pawumwhaeate Beretauujy. To cmakyje xabare
rnaBe TpUMepa 1 pesHe CTpyHe.

Cevetbe rpaBe

1. YsepwTe ce Aa je pesHa CTpyHa naparenHa ca
3eMIbOM.

2. He rypajTe rnasy Tpumepa y 3emrby, jep TO MoxXe
[fa n3asose owwTehere Nponssoaa.

3. TMomepajte nponsBop ca jeaHe Ha Apyry CTpaHy
Kaaa ceyete Tpasy. Kopuctute pesum BuCOKe
6p3uHe 3a onTuMarHe nepdopmaHce.

8.3 NEJ3AXHO OBJINKOBAHE UBULIE

Cruka 16.

A yno30PEE

MBUYHU HOX YBEK APXXUTE JAJBE OOl TENA
OAPXABAJYHM PASMAK UBSMERY TENA U
MBUYHOT HOXA. BUITO KAKAB KOHTAKT CA
PE3HOM MNABOM UBUYHOT HOXA Y TOKY
PAOA MOXE U3A3BATU TELLKY TENIECHY
NOBPENY.

VIBUYHM HOX APXUTE [IECHOM PYKOM 3a 3aitby pyuky
a NIeBOM PYKOM 3a Mpeftby PyuKky.

Y Toky pajia oApxaBajTe YBPCT XBarT ca oGe pyke.
VBn4HM HOX 61 Tpebarno apxaTtv y yroaHoj
No3NLMK y3 3a/ikby PYUKY Y BUCUHU KyKa.

ViBn4Hm HoX he 0GpaanTy MBMLE TPOTOapa, BMLE
KOroBO3a, UBETHE NNaTdopme, NBUYH-AKe 1 CIIYHE
npocrope.

BplunTe pe3arse paBHOMEPHOM BP3NHOM. AKO HOX
nouuk-e A1a ce 3akonasa, obpalyjeTe MBNLY CyBuLle
6p30; cmatsnTe 6p3nHY. HemojTe cuom rypatn Hox
y Tro.

Bnaru KoHTaKT HoxXa Ca MBULIOM TpoToapa,
MBUYHAKa UT/L. je NPUXBaTILNB 1 Hehe OLITETUTH
VIBAYHM HOX.

Haj6orbu nsrnep ce noctwxe kap je Tpasa cysa.
W3berasajte 06pagy nBMLa No BNAXHOM Ty

VN MOKPOj TPaBW jep Ce LITUTHUK HOXa MOXe
3a4enuTi 1 NPON3BECTU HEPaBHOMEPHY MBMLY. AKO
Ce WTUTHUK HOXa 3a4€enu, NCKIby4nTe NBUYHM

HOX, N3BaauTe GaTepujy U yKNOHUTE OTnaTke n3
LWITUTHIKa HOXa.

8.4 3AYCTABJbAHKE NPOU3BOOA
Cruka 8.

1. Ornyctute npekuaay.
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2. MpuTucHuTe fyrme 3a oTnyliTake Gatepuje
v nssaauTe 6atepujy kako 6ucte notnyHo
3aycTaBuny pag.

A yno30PEE

CAYEKAJTE 1A CE MOTOP 3AYCTABU NPE
YKMAHAHA BATEPUJE.

9 O[OPXABAHE

OBaj operbak onucyje kako ga ogpxxasate 6artepujy,
nyway 6arepuja n Npon3sos.

A yno3oPEHE

NAXIbUBO NMPOYUTAJTE U CXBATUTE
MOMMABJbE O BE3EEAHOCTU N YNYTCTBO
3A PAQ NPE BUIO KAKBUX PALLOBA
OAPXABAHA.

Mpe pagoBa oapxaBaka:

Cronwupajte nponssoA.
WaBapgwTe Gatepujy nnv G6atepuje.

OcraBuTe MOTOP Aa Ce oxnaau.

Hocwute oaroeapajyhy ogehy, saliTutHe pykaBuLe v
CUrypHOCHE Haouape.

9.1 KOHTPONA BATEPUJE U NYHAYA
BATEPUJE

MaxrbMBO NPEKOHTPONMLLNTE Aa NN NOCToje BUno
KaKBM 3HaKOBM oLuTeherba kao WTo cy HanpcHyha unn
nonomMsbeHu 1eNnoBm Ha Gatepujn, nyrady 6atepuje n
NpUKIbY4HOM kabny. Mo notpetu 3ameHuTe.

9.2 OYUCTUTE NPOU3BOA, BATEPUJY U
NYHAY BATEPUJE.

HakoH cBake ynotpebe unctute nponssoa BnaxHoOM
KPMOM W HeyTparnHuM AeTepLeHTOM.

3a unwhetre NNacTUYHNX AenoBa, HemojTe
KOPUCTUTM jake AETEPLIEHTE UMK pacTeapasye nonyT
LcpefcrTsa 3a yuwhetre crakna“.

nasy Tpumepa ocnoGoauTe o Tpase, nuwha nnn
npeKoMepHe MacTu.

OppraeajTe YnucTohy BasayLWHWX OTBOpPa W
ocnoBoauTe ux of oTnagaka kako 6ucrte usbernm
nperpesatse 1 oluTehere MoTopa.

HemojTe npckatn Boagy Ha MOTOP U enekTpuiHe
nenose.

Yuctute 6atepujy n nyrway 6atepuje cyBom kprom.
OppxasajTe BofULE knu3ava Gatepuje YncTum.
Mpe yBauusara 6aTepuje y nyrway 6atepuja,
yBepuTe ce Aa cy TepMuHanu v Ha 6atepuju n Ha
nyreavy Gatepuje umcTun.

9.3 3AMEHA LWNYNHE
Cnuka 17 - 21.



1. WcToBpemeHo NpUTUCHUTE je3nyke Ha Goky rnase
Tpumepa.

2. TloByUMTE W YKMOHWUTE MOKMONaL, WySHE.

3. YknouuTe 3aocTany LUnysHy.

4. CraBuTe HOBY LUNYIHY y KyAWLTe LINymHe.

HanomeHra: Ysepume ce da cy nuHuje ceyerba y
8o0uyuma Ha HOBOM Kanemy, u 0a cy npodyxeHe
NPUGNUXHO 5 UHYa Mpe He20 WMo uHcmanupame
HOBU Kanem.

5.  lpoyuuTe KpajeBe NMHWja CeYetba Kpo3 OTBOpPE.

6.  lMpopyxuTe nuHuje cevera aa bucte ux
ocnoGonny U3 BoauYa Ha kanemy.

7. TMpuTuCHWTE jeanyke 1 noctaBuTe nokmonat,
wnynHe Ha kyhuwite wnynHe.

8. TypHuTe noknonay wnynHe Aok He nerHe Ha
MecTo.

9.4 3AMEHA PE3HE CTPYHE
Cnuka 22 - 25.

HanomeHa: YknoHume npeocmary pesHy cmpyHy Ha

wnynHu. Camo KoMnamubusiHo ¢a HajlloHCKOM Pe3HOM

cmpyHom 0o .065" (1.65 mm) npeyHuka.

1. Wceuute fBa Aena nuHuje 3a cevetbe, CBakn
npuBnuxHo Ayradak 3m.

2. CaswjTe jenaH kpaj nuHuje 1/4 nhya (6,35 mm)
Y6auunTe nuHuje y 0TBOpE 3a cUaper-e kanema.

4. HamorajTe pesHy CTPyHY TECHO OKO LUMyNHe y
Ha3HaYeHoM CMepy.

5. CraBuTe NuHUWje 3a ceyerse y Npopese Boavya.

6. He HamoTaBajTe pe3Hy CTpyHy u3a uBuLEe
wnyrHe.

9.5 3AMEHA MNACTUYHOT HOXA
Cnuka 26 - 27.

HanomeHra: He ybauyjme nnacmu4Hu HOX

sepmukasnHo. Kako 6ucme cnpeyunu subpauuje

npousgoda, HoXesu ce Mopajy nocmasumu ca obe

cmpaHe nnacmuyHe 2age Hoxa 3a HopMarHy

yrnompeby.

1. CraBuTe Behu OTBOP HOXa Ha HOCaY HOXa Ha
NNacTUYHOj rMaBy HoXa.

2. WU3ByuuTe HOX Ka criorba y CMepy CTpenuue Aok
Ce HOX He 3aKau y Matbi 0TBOP.

3. CraBuTe ApYr1 HOX Ha ApYr HOCay Hoxa.

9.6 3AMEHA MNACTUYHE IMABE HOXA
Criuka 28 - 29.

Hanomera: Ysepume ce da cy ceu dennosu
(yKrbydyjyhu wnynHy, Humu u dpyau omnad)
CKITOH-EHU NPe 3aMeHe N1acmuyHe anaee HoxXa,
KaKo 6U nnacmu4Hu HOXeeu Moznu 0a ce ycriewHo
Kopucme.

1. TypHuUTe je3nyke Ha NNACTUYHO]j FNaBK HOXa.

2. TypHuTe cKron NnacTU4He rnase Hoxa 10K He
nerHe Ha MecTo.

10 TPAHCIOPT, CKNAOULUTEHKE U
OONATAHE

10.1 TPAHCMOPT U CKNAOULUTEKE

OBpatnTe naxtby Ha nocebHe nponuce o NakoBaky
¥ 03Ha4aBakby 3a KOMepLyjanHu TPaHCMopT,
yKrby4yjyhn Tpehe cTpaHe u wneantepe.

+ Mpe cnaka Npou3sosa NOTPaXMUTE CaBeT o

ocobe noceGHo obyyeHe 3a onacHe matepujane

1 Npuapaeajte ce CBUX Baxenux HaLMoHanHux
nponuca.

Kapa nakyjeTe 6atepujy ynotpebrbasajte Tpaky

Ha OTBOPEHUM KOHTaKTUMa 1 yBepuTe ce Aa

je Batepwja no6po ynakoBaHa Aa cnpeyuTte
nomeparse.

W3BaawuTe GaTepujy npe cknaguiuTera unu
TpaHcrnopTa nponssoaa.

Batepujy 1 nyrway 6atepuje cknaguTUTe Ha CyBoMm
mecTy Ges Briare 1 Mpasa.

W3beraajte cknaaguiiTerwe 6atepuje Ha MecTy rae
MOXe /ja Ce MojaBn CTaTUUKU ENEKTPULMTET 1
HemojTe /1a je CKNaguwITUTe Y MeTarHy KyTujy.
HanyHute 6atepujy Ha 50 % HanytbeHoCTH npe
[lyrOPOYHOT CKNaauLITEH:a.

« Tyway Gatepuja cknaguLLTUTe Y 3aTBOPEHOM U
CYBOM MPOCTOPY.

DpxwuTe BaTtepujy Aarbe oa nykwaya 6atepuja Tokom
cKnaauiuTera 1 NoBpuHIUTE ce Aa HeoBnatwheHe
ocobe, ykrby4yjyhu u feuy, He goaupyjy onpemy.
Onpemy CKnaauLTUTe Y NPOCTOPY KOjU MOXe Aa ce
3aKrbyya.

OuMCTUTE NPOM3BO/ U YPaAMUTE KOMMIETaH CePBUC
npe ZlyropoYHOT CKNaamLITeHsa.

YnoTpe6rbasajTe 3aliTuTe 3a TPaHCNopT Ha
npou3Bo/ly Aa CripeynTe noepezae Unu oluTehera
TOKOM TPaHCTOpTa 1 CKNaauLITeHba.

Be3be/iHO CMeCTUTe NPOMU3BO/ TOKOM TpaHcropTa
papav GesbenHor pykoeatrba.

10.2 OONATAHKE BATEPUJE, MYHAYA
BATEPUJE U NPOU3BOOA

CumBonu Ha NPoU3BOAY UMW NakoBakby NPOU3BOAa
3Have fja NPON3BOA HUje 0Tnaa AoMahuHCTBa.
CnpoBeauTe peumknaxy y CTaHULm peumknaxe 3a
€neKTPUIHY 1 enekTPoHcky onpemy. OBo nomaxe Aa
Ce Crpeyn YrpoxaBatbe KUBOTHE CPEANHE 1 Ibyau.

3a BuLwe MHdopMaLmja 0 TOMe Kako a U3BpLUMTE
peuuknaxy Npou3Boaa CTynUTe Y KOHTaKT ca
NOKaNHUM BRAcTUMa, CryxGoM 3a yknakake oTnaaa
[AomahMHCTBa UMM NPOAAJHIAM NPEACTABHULLITBOM.



pncku

" PELWABAHSE MPOBJIEMA

Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewere

MpowusBog ce He
YKIbyyyje kana ce
NPUTUCHE OKMaaY.

Hema enekTpu4Hor KoHTakTa
namehy npowseoaa v 6atepujckor
naKkoBata.

1. Wasagwute Gatepujy.

2. [Npernepajte MeTanHe KOHTaKTe U NOHOBO
y6auute Gatepujy.

Batepuja je ncnpaxera.

HanyHute Gatepujy.

CurypHoCHM Npeknaay 1 oknagad ce
He KOpUCTe NCTOBPEMEHO.

1. TpUTUCHUTE CUrYPHOCHM MpekuaaY 1
[pXuTe ra.

2. [Moyuute okupay aa 6UcTe NOKPEHyNn
npou3eof.

Mpowuseop ce
MCKIbyyje 0K BpLINTE
cevetbe.

LUTUTHWK HWje NPUKIbYYEH Ha rnaBy
Tpumepa.

VaBaauTe Gatepujy 1 NOCTaBUTE LTUTHUK Ha
rnasy Tpumepa.

Pe3aHa cTpyHa je npesuLue Tewka.

KopucTUTE UCKIbYYMBO HAJNIOHCKY PE3HY CTPYHY
.065" (1.65 mm) npeyHuka.

Tpasa ce 3ampcuna oko Bpatuna
MoTOpa Unu rnase Tpumepa.

1. 3aycTaBuTe nponssop.
2. Wseapute Gatepujy.

3. YkrioHuTe TpaBy ca BpaTunia MoTopa 1
rnase Tpumepa.

Mortop je npeontepeheH.

1. YKnoHuTe rmasy TpUmepa u3 TpaBHate
obnactu

2. Mortop he HacTaBuTU 4im ce onTepeherbe
YKIMOHU.

Batepuja nnn npoussoz cy cysuile
Bpenu.

MycTute GaTepujy unu Npoussoa Aa ce oxnaau
Hajmarse 10 MuHyTa. YknoHute 6atepujy n3
npon3soaa fa GucTe NoMornm 4a ce Npomssos
Bpxe oxnaau.

Batepuja je oTkayeHa ca
npon3eoaa.

MoHoBo noctaeuTte Gatepujy.

Batepuja je ncnpaxteHa.

Hanynute 6atepujy.

PesHa cTpyHa ce He
npoayxasa.

Hamortaju cy ce sampcunu.

1. YKOHWTE 3ampLueHe HamoTaje.
2. [NoHoBO HamoTajTe CTPyHY.

Hema 10BOSbHO HUTU Ha LUNYNHA.

MocTasuTe BULLIE HATN.

HuTu cy ucTpolueHe nnm cysuile
Kpatke.

WaBaauTe Gatepujy.
MpUTUCHUTE 1 APXUTE FMaBy TPUMEPA.
V3ByuuTE PY4HO CTPYHY.

w N2

HuTu cy ce sanetrbane Ha wnynHu.

YKIOHNTE HUTM Ca LNyrHe.
2. Hamorajte HuTH.

PesHa HWT ce cTanHo
Kuaa.

Mpouasoa ce HenpaBuIHO KOPUCTY.

1. 3aceverse KOPUCTUTE BPX HUTK,
n3beraajTe kameke, 3uJoBe U apyre
uBpcTe objekTe.

2. PepoBHO n3ByLWTE pe3Hy HUT Kako Bucte
VIManu nyHy pesHy LMPUHY.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Peweme

Tpasa mMoxe Aa ce
OMOTa OKO rraBe
Tpumepa.

Tpaga je cyBuLe BUCOKA.

Bplunte cevere y hasama.

PesHa cTpyHa je
HEMNpaBUIHO CEeYeHa.

OwTpuLia 3a ofceLare pesHe
CTPyHe ce ucTynuna.

HaowTpwuTe je Typnujom nnum je samennTe.

Mpesuwwe Bubpauuja.

PesHa CTpyHa ce ucTpolmna Ha
jenoHoj cTpaHu U HKje n3ByYeHa Ha
Bpeme.

BoauTe padyHa Aa HUT Ha o6e cTpaHe Huje
owrTeheHa. MpoayxuTe CTPyHy.

naBa Tpumepa ce noxaGana.

BaMeHuTe je HOBOM [MaBOM TpUMepa.

Pe3sHa cTpyHa ce uctpolumna.

MocTasuTe BULLIE HATW.

12 TEXHUYKM nOgALU

HanoH 24V

Bpanta 6e3 7000 +10% OMNM (Tpumep ca
onTepehera PE3HOM HUTU)

7000 £10% OMNM (Mmasa
HoXa)

CucTeM Hanajarba
CTpyHe

AyTOMATCKO NMoMeparbe

MpeyHnK pesHe HUTK

065" (1.65 mm)

WnpwHa oTkoca

300 mm (PesHa HUT
Tpumepa)

257 mm (MnaBa Hoxa)

TexwuHa (6e3
Gartepuje n nyrwaua)

2,05 kg

W3mepeHu H1Bo
3BYYHOT NpUTUCKA

Lpa= 83.6 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

[apaHTOBaHN HUBO
jaumnne 3yka

Lwa. 4= 96 dB(A)

Bubpaumje

2.5m/s?, k= 1.5 m/s?

Battery model

PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800 ,PB540,
PB550, 3ajegHo ca octanuma
PA, PB, u lpeexBopkc 24V
cepvje

Mogen nywaya

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA,
3ajeaHo ca octanuma AP n
peenBopkc 24V cepuje
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BpeaHocT Byke.

13 FAPAHLUUJA

(Cse ogpenbe v ycrnosw rapasumje Mory ce Hahu Ha
Greenworks Be6 cTpaHuumn www.greenworkstools.eu)

apaHuuja Greenworks je 3 roguHe Ha npon3sof v

2 roavHe Ha Gatepuje (kynau/npueaTHa ynotpe6a)

of} fatyma kynosute. OBa rapaHumja nokpuea
rpeLuKe npy Npou3soaksK. HercnpasaH Npon3soa nog
rapaHLWoM MoXe GUTU MONpaBrbeH Ui 3amMeHeH.
JeauHuua koja je HenpasunHo kopuvwheHa unn
KopuiheHa Ha ApYraumjin HaunH Off ONNCaHOT Y
KOPUCHIUYKOM NPUPYYHIKY rapaHLija Moxe 6utn
yckpahena. HopmarnHo xabatse 1 xabarbe Hucy
NoKkpUBEHN rapaHLnjoM. Ha opurvHanHy npouasohauky
rapaHuujy Hema yTuuaj 6uno kaksa fofaTHa
rapaHuuja Kojy je MoHyauno NpeacTaBHULITBO UMK
npoaagall y manonpoaaju.

3a noTpaxuBarse rapaHuyje HeucnpasaH Npou3soz ce
Mopa BpaTMTH Ha MEecTo npopaje, 3ajefiHo ca Aoka3om
0 KynoBUH (pauyH).

14 E3 OEKNAPALMJA O YCKNABEHOCTU
Naziv i agpeca nponssohava:

Wwme: Greenworks Tools Europe GmbH

Appeca: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Hemauka

Wme v agpeca ocobe oenalheHe 3a Npukynibare
TeXHUYKe JoKyMeHTaLmje:

Wwme: André Douqué

Anpeca: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Hemauka



OBuM u3jaBrbyjemMo fa Nponsson

Kateropuja: Tpumep ca pesHoM HUTH

Mogen: ST3002

Cepujcku 6poj: Mornepajte o3Haky knace
nponssoaa

FoavHa npowseoate:  lNorneaajte o3Haky knace
npoussoaa

* jecTe y carnacjy ca penesaHTHUM oapeabama
[AvipekTuse o MalumHama 2006/42/E3.

* jecTe y carnacjy ca ogpea6ama cneaehux apyrux
Avipektusa-E3:
« 2014/30/EY
« 2000/14/E3 & 2005/88/E3
« 2011/65/EY & 2015/863/EY

Mopep Tora, usjaBrbyjemo aa cy kopuwhenu cneaehn
[QIeNoBM, TauKke XapMOHU30BaHNX CTaHaapaa:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Merton npoueHe carnacja npema AHekcy VI/dvpektusa
2000/14/E3.

Tpnmep ca pesHoM HUTK

M3amepeHu HU1BO jaunHe Lwa= 94.85 dB(A)
3ByKa:

[apaHTOBaHM HUBO jaunHe  Lya q= 96 dB(A)

3ByKa:

MecTo, daTtym: Motnuc: Ted Qu, avpekTop
Operbetba kBanuTeta

Weiterstadt,

11.11.24 Ted Q,{,{

395



greenworks

www.greenworkstools.eu




	Contents
	1 Introduction
	1.1 Product description
	1.2 Intended use
	1.3 Overview

	2 General product Safety Warnings
	3 Safety
	3.1 General Product Safety Warnings
	3.2 Lawn trimmer and lawn edge trimmer safety warnings

	4 Symbols on the product
	5 Risk levels
	6 Recycle
	7 Assembly
	7.1 Install the trimmer guard
	7.2 Install the edger wheel
	7.3 Install the auxiliary handle

	8 Operation
	8.1 Before you use the product
	8.1.1 Inspect safety features
	8.1.2 Check the safety lock switch and trigger
	8.1.3 Connect the battery charger
	8.1.4 Charge the battery
	8.1.5 Battery information
	8.1.6 Connect the battery to the product
	8.1.7 Start the product
	8.1.8 Adjust the length of the shaft
	8.1.9 Adjust the pivoting head
	8.1.10 Transition to edging mode

	8.2 Operate the product
	8.2.1 Adjust the length of the cutting line
	8.2.2 Adjust the length of the cutting line manually
	8.2.3 Trim grass with a trimmer head

	8.3 Edge Hardscapes
	8.4 Stop the product

	9 Maintenance
	9.1 Examine the battery and the battery charger
	9.2 Clean the product, the battery, and the battery charger
	9.3 Replace the spool
	9.4 Replace the cutting line
	9.5 Replace the plastic blade
	9.6 Replace the plastic blade head

	10 Transportation, storage, and disposal
	10.1 Transportation and storage
	10.2 Disposal of the battery, battery charger, and product

	11 Troubleshooting
	12 Technical data
	13 Warranty
	14 EC Declaration of conformity
	1 Einleitung
	1.1 Produktbeschreibung
	1.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	1.3 Übersicht

	2 Allgemeine Sicherheitshinweise für das Produkt
	3 Sicherheit
	3.1 Allgemeine Warnhinweise zur Produktsicherheit
	3.2 Sicherheitshinweise für Rasentrimmer und Rasenkantenschneider

	4 Symbole auf dem Produkt
	5 Risikostufen
	6 Recycling
	7 Montage
	7.1 Montieren Sie den Trimmerschutz
	7.2 Montieren Sie das Kantenschneiderrad
	7.3 Montieren des Zusatzgriffs

	8 Bedienung
	8.1 Vor Verwendung des Produkts
	8.1.1 Überprüfen Sie die Sicherheitsmerkmale
	8.1.2 Überprüfen Sie den Sicherheitssperrschalter und den Auslöser
	8.1.3 Anschließen des Batterieladegeräts
	8.1.4 Akku aufladen
	8.1.5 Akku-Informationen
	8.1.6 Verbinden des Akkus mit dem Produkt
	8.1.7 Starten des Produkts
	8.1.8 Schaftlänge einstellen
	8.1.9 Stellen Sie den Schwenkkopf ein
	8.1.10 Übergang in den Kantenbearbeitungs-Modus

	8.2 Bedienen des Produkts
	8.2.1 Länge des Schneidfadens einstellen
	8.2.2 Manuelles Anpassen der Länge des Schneidfadens
	8.2.3 Schneiden Sie Gras mit einem Schneidkopf

	8.3 Randbefestigungen
	8.4 Stoppen des Produkts

	9 Wartung
	9.1 Überprüfen Sie den Akku und das Batterieladegerät
	9.2 Reinigen des Produkts, den Akkus und des Batterieladegeräts
	9.3 Spule ersetzen
	9.4 Schneidfaden ersetzen
	9.5 Ersetzen der Kunststoffklinge
	9.6 Ersetzen Sie den Kunststoffklingenkopf

	10 Transport, Lagerung und Entsorgung
	10.1 Transport und Lagerung
	10.2 Entsorgung des Akkus, des Batterieladegeräts und des Produkts

	11 Fehlerbehebung
	12 Technische Daten
	13 Garantie
	14 EG-Konfomitätserklärung
	1 Introducción
	1.1 Descripción del producto
	1.2 Uso previsto
	1.3 Vista general

	2 Advertencias generales sobre seguridad del producto
	3 Seguridad
	3.1 Advertencias generales sobre seguridad del producto
	3.2 Advertencias de seguridad para cortahierbas y bordeadoras de césped

	4 Símbolos en el producto
	5 Niveles de riesgo
	6 Reciclar
	7 Montaje
	7.1 Instalación del protector de la desbrozadora
	7.2 Instalación de la rueda bordeadora
	7.3 Instalación de la empuñadura auxiliar

	8 Funcionamiento
	8.1 Antes de utilizar el producto
	8.1.1 Inspección de las funciones de seguridad
	8.1.2 Compruebe el interruptor de bloqueo de seguridad y el gatillo
	8.1.3 Conexión del cargador de batería
	8.1.4 Cargue la batería
	8.1.5 Información sobre la batería
	8.1.6 Conecte la batería al producto.
	8.1.7 Ponga el producto en marcha
	8.1.8 Ajuste de la longitud del tubo
	8.1.9 Ajuste del cabezal articulado
	8.1.10 Transición al modo de bordeado

	8.2 Manejo del producto
	8.2.1 Ajuste de la longitud del hilo de corte
	8.2.2 Ajuste manual de la longitud del hilo de corte
	8.2.3 Recorte de hierba con un cabezal de corte

	8.3 Bordeado de arbustos duros
	8.4 Parada del producto

	9 Mantenimiento
	9.1 Examen de la batería y el cargador de batería
	9.2 Limpieza del producto, la batería y el cargador de baterías
	9.3 Cómo reemplazar el carrete
	9.4 Cómo cambiar el hilo de corte
	9.5 Reemplace la hoja de plástico
	9.6 Reemplace el cabezal de la cuchilla de plástico

	10 Transporte, almacenamiento y eliminación
	10.1 Transporte y almacenamiento
	10.2 Eliminación de la batería, el cargador de batería y el producto

	11 Resolución de problemas
	12 Datos técnicos
	13 Garantía
	14 Declaración de conformidad CE
	1 Introduzione
	1.1 Descrizione del prodotto
	1.2 Destinazione d'uso
	1.3 Panoramica

	2 Avvertenze generali sulla sicurezza del prodotto
	3 Sicurezza
	3.1 Avvertenze di sicurezza generiche
	3.2 Avvertenze di sicurezza per decespugliatore e tagliabordi

	4 Simboli sul prodotto
	5 Livelli di rischio
	6 Riciclo
	7 Montaggio
	7.1 Installazione della cuffia di protezione
	7.2 Installazione della rotella di bordatura
	7.3 Installazione dell'impugnatura ausiliaria

	8 Utilizzo
	8.1 Prima di utilizzare il prodotto
	8.1.1 Ispezionare le caratteristiche di sicurezza
	8.1.2 Controllare l’interruttore di sicurezza e l’interruttore a leva
	8.1.3 Collegamento del caricabatteria
	8.1.4 Ricaricare la batteria
	8.1.5 Informazioni sulla batteria
	8.1.6 Collegamento della batteria al prodotto
	8.1.7 Avviare il prodotto
	8.1.8 Regolazione della lunghezza dell’asta.
	8.1.9 Regolazione della testa girevole
	8.1.10 Passaggio alla modalità bordatura

	8.2 Utilizzo del prodotto
	8.2.1 Regolazione della lunghezza del filo di taglio
	8.2.2 Regolazione manuale della lunghezza del filo di taglio
	8.2.3 Tagliare l'erba con una testa per tosaerba

	8.3 Bordature
	8.4 Arrestare il prodotto

	9 Manutenzione
	9.1 Controllo della batteria e del caricabatterie
	9.2 Pulire il prodotto la batteria e il caricabatteria
	9.3 Sostituzione della bobina
	9.4 Sostituzione del filo di taglio
	9.5 Sostituire la lama in plastica
	9.6 Sostituire la testa della lama in plastica

	10 Trasporto, stoccaggio , e smaltimento
	10.1 Trasporto e conservazione
	10.2 Smaltimento della batteria, del caricabatteria e del prodotto

	11 Risoluzione dei problemi
	12 Dati tecnici
	13 Garanzia
	14 Dichiarazione di conformità CE
	1 Introduction
	1.1 Description du produit
	1.2 Usage prévu
	1.3 Présentation

	2 Avertissements de sécurité généraux du produit
	3 Sécurité
	3.1 Avertissements relatifs à la sécurité générale des produits
	3.2 Avertissements de sécurité concernant les coupe-bordures et les débroussailleuses

	4 Symboles sur le produit
	5 Niveaux de risque
	6 Recyclage
	7 Assemblage
	7.1 Installation de la protection de coupe-bordure
	7.2 Installation de la roue de coupe-bordure
	7.3 Installation de poignée auxiliaire

	8 Fonctionnement
	8.1 Avant d'utiliser le produit
	8.1.1 Inspection des dispositifs de sécurité
	8.1.2 Vérification de l'interrupteur de verrouillage de sécurité et de la gâchette
	8.1.3 Connexion du chargeur de batterie
	8.1.4 Charge de batterie
	8.1.5 Informations de batterie
	8.1.6 Connexion de la batterie sur le produit
	8.1.7 Démarrage du produit
	8.1.8 Ajustement de longueur d'arbre
	8.1.9 Ajustement de la tête pivotante
	8.1.10 Passage au mode bordure

	8.2 Utilisation du produit
	8.2.1 Ajustement de longueur de ligne de coupe
	8.2.2 Ajustement manuel de longueur de ligne de coupe
	8.2.3 Taille de l’herbe à l’aide d’une tête de coupe

	8.3 Bordures
	8.4 Arrêt du produit

	9 Entretien
	9.1 Examen de la batterie et du chargeur de batterie
	9.2 Nettoyage du produit, de la batterie et du chargeur de batterie
	9.3 Remplacement de bobine
	9.4 Remplacement de ligne de coupe
	9.5 Remplacement de la lame en plastique
	9.6 Remplacement de tête de la lame en plastique

	10 Transport, stockage et mise au rebut
	10.1 Transport et stockage
	10.2 Mise au rebut de la batterie, du chargeur de batterie et du produit

	11 Résolution des pannes
	12 Données techniques
	13 Garantie
	14 Déclaration de conformité CE
	1 Introdução
	1.1 Descrição do produto
	1.2 Utilização prevista
	1.3 Visão geral

	2 Avisos gerais de segurança do produto
	3 Segurança
	3.1 Avisos gerais de segurança do produto
	3.2 Avisos de segurança para aparador de grama e aparador de bordas de grama

	4 Símbolos no produto
	5 Níveis de risco
	6 Reciclar
	7 Montagem
	7.1 Instalar a proteção do aparador
	7.2 Instalar a roda corte de margens
	7.3 Instalar a pega auxiliar

	8 Funcionamento
	8.1 Antes de usar o produto
	8.1.1 Inspecione os recursos de segurança
	8.1.2 Verifique o gatilho e o interruptor de bloqueio de segurança
	8.1.3 Ligar o carregador da bateria
	8.1.4 Carregar a bateria
	8.1.5 Informação acerca das pilhas
	8.1.6 Conectar a bateria ao produto
	8.1.7 Ligar o produto
	8.1.8 Ajustar o comprimento do veio
	8.1.9 Ajustar a cabeça oscilante
	8.1.10 Alterar para o modo de corte de margens

	8.2 Operar o produto
	8.2.1 Ajuste o comprimento do fio de corte
	8.2.2 Ajuste manualmente o comprimento do fio de corte
	8.2.3 Aparar a erva com uma cabeça da roçadora

	8.3 Aparar Hardscapes (zonas duras, pavimentadas, muros, etc.)
	8.4 Parar o produto

	9 Manutenção
	9.1 Examinar a bateria e o carregador da bateria
	9.2 Limpar o produto, a bateria e o carregador da bateria
	9.3 Substituir a bobina
	9.4 Substituir o fio de corte
	9.5 Substituir a lâmina de plástico
	9.6 Substituir a cabeça da lâmina de plástico

	10 Transporte, armazenamento e eliminação
	10.1 Transporte e armazenamento
	10.2 Eliminação da bateria, carregador de bateria e produto

	11 Solução de problemas
	12 Características técnicas
	13 Garantia
	14 Declaração de Conformidade CE
	1 Inleiding
	1.1 Productbeschrijving
	1.2 Beoogd gebruik
	1.3 Overzicht

	2 Algemene productveiligheidswaarschuwingen
	3 Veiligheid
	3.1 Algemene veiligheidswaarschuwingen voor producten
	3.2 Veiligheidswaarschuwingen voor grastrimmers en graskantentrimmers

	4 Symbolen op het apparaat
	5 Risiconiveaus
	6 Recycling
	7 Montage
	7.1 De trimmersbescherming installeren
	7.2 Plaats het geleidewiel
	7.3 De extra handgreep installeren

	8 Bediening
	8.1 Voordat u het apparaat gebruikt
	8.1.1 Veiligheidsvoorzieningen inspecteren
	8.1.2 Controleer de veiligheidsvergrendelingsschakelaar en trekker
	8.1.3 De acculader aansluiten
	8.1.4 De accu opladen
	8.1.5 Accu-informatie
	8.1.6 Sluit de accu aan op het product
	8.1.7 Het product starten
	8.1.8 De lengte van de steel aanpassen
	8.1.9 Stel de draaikop af
	8.1.10 Overgang naar de kantenmodus

	8.2 Het product bedienen
	8.2.1 De lengte van de maaidraad aanpassen
	8.2.2 Pas de lengte van de snijdraad handmatig aan
	8.2.3 Gras trimmen met een trimmerkop

	8.3 Verhardingen aan de kanten
	8.4 Het product stoppen

	9 Onderhoud
	9.1 Controleer de accu en de acculader
	9.2 Het product, de accu en de acculader reinigen
	9.3 De spoel vervangen
	9.4 De snijdraad vervangen
	9.5 Het kunststof mes vervangen
	9.6 Plaats de kunststof meskop terug

	10 Transport, opslag en verwijdering
	10.1 Vervoer en opslag
	10.2 Afvoeren van de accu, de acculader en het apparaat

	11 Probleemoplossing
	12 Technische gegevens
	13 Garantie
	14 EC-conformiteitsverklaring
	1 Esittely
	1.1 Tuotteen kuvaus
	1.2 Käyttötarkoitus
	1.3 Yleiskatsaus

	2 Yleiset tuotteen turvallisuusvaroitukset
	3 Turvallisuus
	3.1 Tuotteen yleiset turvallisuusvaroitukset
	3.2 Ruohotrimmerin ja reunaleikkurin turvallisuusvaroitukset

	4 Tuotteen symbolit
	5 Riskitasot
	6 Kierrätettävä
	7 Kokoaminen
	7.1 Trimmerin suojuksen asentaminen
	7.2 Reunaleikkurin pyörän kiinnittäminen
	7.3 Apukahvan asentaminen.

	8 Käyttö
	8.1 Ennen tuotteen käyttämistä
	8.1.1 Turvaominaisuuksien tarkistaminen
	8.1.2 Turvalukituskytkimen ja liipaisimen tarkistaminen
	8.1.3 Akkulaturin yhdistäminen.
	8.1.4 Lataa akku
	8.1.5 Akun tiedot
	8.1.6 Akun liittäminen tuotteeseen
	8.1.7 Käynnistä tuote
	8.1.8 Varren pituuden säätäminen
	8.1.9 Kääntyvän pään säätäminen
	8.1.10 Siirtäminen reunaleikkuutilaan

	8.2 Tuotteen käyttäminen
	8.2.1 Leikkuusiiman pituuden säätäminen
	8.2.2 Leikkuusiiman pituuden säätäminen manuaalisesti
	8.2.3 Ruohon leikkaaminen trimmerin päällä

	8.3 Kovapintaiset reunat
	8.4 Tuotteen pysäyttäminen

	9 Kunnossapito
	9.1 Akun ja akkulaturin tarkastaminen
	9.2 Tuotteen, akun ja akkulaturin puhdistaminen
	9.3 Kelan vaihtaminen
	9.4 Leikkuusiiman vaihtaminen
	9.5 Muovisen terän vaihtaminen.
	9.6 Vaihda muoviteräpää.

	10 Kuljetus, säilytys ja hävittäminen
	10.1 Kuljettaminen ja säilytys
	10.2 Akun, akkulaturin ja tuotteen hävittäminen

	11 Vianmääritys
	12 Tekniset tiedot
	13 Takuu
	14 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	1 Introduktion
	1.1 Produktbeskrivning
	1.2 Avsedd användning
	1.3 Översikt

	2 Allmänna produkt Säkerhetsvarningar
	3 Säkerhet
	3.1 Allmänna säkerhetsvarningar
	3.2 Säkerhetsvarningar för grästrimmer och gräskantertrimmer

	4 Symboler på produkten
	5 Risknivåer
	6 Återvinning
	7 MONTERING
	7.1 Installera trimmerskyddet
	7.2 Installera kanthjulet
	7.3 Montera hjälphandtaget

	8 Användning
	8.1 Innan du använder produkten
	8.1.1 Inspektera säkerhetsfunktioner
	8.1.2 Kontrollera säkerhetslåsknappen och avtryckaren
	8.1.3 Anslut batteriladdaren
	8.1.4 Ladda batteriet.
	8.1.5 Batteriinformation
	8.1.6 Anslut batteripaketet till produkten.
	8.1.7 Starta produkten
	8.1.8 Justera kantkopplingens längd
	8.1.9 Justera det svängbara huvudet
	8.1.10 Växla till kantläge

	8.2 Använda produkten
	8.2.1 Justera längden på trimmertråden
	8.2.2 Justera trimmertrådens längd manuellt
	8.2.3 Trimma gräs med ett trimmerhuvud

	8.3 Formning vid hårda kanter
	8.4 Stoppa produkten

	9 Underhåll
	9.1 Undersök batteriet och batteriladdaren.
	9.2 Rengöra produkten, batteriet och batteriladdaren
	9.3 Sätta tillbaka spolen
	9.4 Byta trimtråd
	9.5 Byt ut plastbladet.
	9.6 Byt ut det plastbladshuvudet

	10 Transport, förvaring och bortskaffning
	10.1 Transport och förvaring
	10.2 Bortskaffande av batteri, batteriladdare och produkt

	11 Felsökning
	12 Tekniska dat
	13 Garanti
	14 EU-försäkran om överensstämmelse
	1 Introduksjon
	1.1 Produktbeskrivelse
	1.2 Tiltenkt bruk
	1.3 Oversikt

	2 Generelle produktsikkerhetsadvarsler
	3 Sikkerhet
	3.1 Generelle produktsikkerhetsadvarsler
	3.2 Sikkerhetsadvarsler for gressklipper og kantklipper

	4 Symboler på produktet
	5 Risikonivåer
	6 Gjenvinn
	7 Montering
	7.1 Installer trimmerbeskyttelsen
	7.2 Monter kanthjulet
	7.3 Installer hjelpehåndtaket

	8 Operasjon
	8.1 Før du bruker produktet
	8.1.1 Inspiser sikkerhetsfunksjonene
	8.1.2 Kontroller sikkerhetslåsbryteren og avtrekkeren
	8.1.3 Koble til batteriladeren
	8.1.4 Lade batteriet
	8.1.5 Batteriinformasjon
	8.1.6 Koble batteriet til produktet
	8.1.7 Start produktet
	8.1.8 Juster lengden på skaftet
	8.1.9 Juster det svingbare hodet
	8.1.10 Overgang til kantmodus

	8.2 Betjen produktet
	8.2.1 Juster lengden på skjærelinjen
	8.2.2 Justere lengden på skjæretråden manuelt
	8.2.3 Trim gress med trimmerhode

	8.3 Edge Hardscapes
	8.4 Stopp produktet

	9 Vedlikehold
	9.1 Undersøk batteriet og batteriladeren
	9.2 Rengjør produktet, batteriet og batteriladeren
	9.3 Bytt spolen
	9.4 Bytt ut skjærelinjen
	9.5 Bytt ut plastbladet
	9.6 Bytt plastbladhodet

	10 Transport, lagring og avhending
	10.1 Transport og oppbevaring
	10.2 Avhending av batteriet, batteriladeren og produktet

	11 Feilsøking
	12 Tekniske data
	13 Garanti
	14 EF-samsvarserklæring
	1 Introduktion
	1.1 Produktbeskrivelse
	1.2 Tilsigtet brug
	1.3 Oversigt

	2 Generelle produkt Sikkerhedsadvarsler
	3 Safety
	3.1 Generelle sikkerhedsadvarsler om produktet
	3.2 Sikkerhedsadvarsler for græstrimmer og kanttrimmer

	4 Symbolerne på produktet
	5 Risikoniveauer
	6 Genbrug
	7 Samling
	7.1 Montering af klippeskærmen
	7.2 Sæt kanthjulet på
	7.3 Sæt støttehåndtaget på

	8 Brug af produktet
	8.1 Før produktet tages i brug.
	8.1.1 Se sikkerhedsanordningerne efter
	8.1.2 Kontroller låseknappen og aftrækkeren.
	8.1.3 Tilslut batteriopladeren
	8.1.4 Oplad batteripakken
	8.1.5 Batterioplysninger
	8.1.6 Sæt batteriet i produktet.
	8.1.7 Start produktet
	8.1.8 Juster skaftets længde
	8.1.9 Juster drejehovedet
	8.1.10 Skift til kantklippefunktionen

	8.2 Start produktet
	8.2.1 Juster klippesnorens længde
	8.2.2 Manuel tilpasning af snoren
	8.2.3 Klip græsset med et klippehoved

	8.3 Klipning omkring faste genstande
	8.4 Stop produktet

	9 Vedligeholdelse
	9.1 Batteriopladeren må kun bruges indendørs.
	9.2 Rengør produktet, batteriet og batteriopladeren.
	9.3 Udskift spolen
	9.4 Udskift klippesnoren
	9.5 Skift plastikklingen
	9.6 Udskift plastikknivhovedet.

	10 Transport, opbevaring og bortskaffelse
	10.1 Transport og opbevaring
	10.2 Bortskaffelse af batteriet, batteriopladeren og produktet

	11 Fejlfinding
	12 Tekniske data
	13 Garanti
	14 EF-overensstemmelseserklæring
	1 Wstęp
	1.1 Opis produktu
	1.2 Przeznaczenie
	1.3 Informacje ogólne

	2 Ogólne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa produktu
	3 Bezpieczeństwo
	3.1 Ogólne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa produktu
	3.2 Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa kos trawnikowych i trymerów do krawędzi trawnika

	4 Symbole na produkcie
	5 Poziomy ryzyka
	6 Recykling
	7 Montaż
	7.1 Montaż osłony podkaszarki
	7.2 Zainstaluj koło krawędziarki
	7.3 Montaż uchwytu pomocniczego

	8 Obsługa
	8.1 Zanim użyjesz produktu
	8.1.1 Zbadaj funkcje zabezpieczeń
	8.1.2 Sprawdź przycisk blokady zabezpieczającej i spust
	8.1.3 Podłączanie ładowarki
	8.1.4 Ładowanie akumulatora
	8.1.5 Informacje dotyczące akumulatora
	8.1.6 Podłącz akumulator do produktu
	8.1.7 Uruchamianie urządzenia
	8.1.8 Regulacja długości wału
	8.1.9 Adjust the pivoting head
	8.1.10 Transition to edging mode

	8.2 Obsługa produktu
	8.2.1 Ustaw długość żyłki tnącej
	8.2.2 Ustaw ręcznie długość żyłki tnącej
	8.2.3 Podkaszarka z głowicą tnącą

	8.3 Twardy krajobraz krawędzi
	8.4 Zatrzymaj produkt

	9 Konserwacja
	9.1 Sprawdzanie akumulatora i jego ładowarki
	9.2 Czyszczenie urządzenia, akumulatora i ładowarki
	9.3 Wymień szpulę
	9.4 Wymiana żyłki tnącej
	9.5 Wymień ostrze plastykowe
	9.6 Wymień głowicę ostrza plastykowego

	10 Transport, przechowywanie i utylizacja
	10.1 Transport i przechowywanie
	10.2 Utylizacja akumulatora, ładowarki i produktu

	11 Rozwiązywanie problemów
	12 Dane techniczne
	13 Gwarancja
	14 Deklaracja zgodności WE
	1 Úvod
	1.1 Popis výrobku
	1.2 Určené použití
	1.3 Přehled

	2 Obecná varování o bezpečnosti produktu
	3 Bezpečnost
	3.1 Obecná bezpečnostní upozornění k výrobkům
	3.2 Bezpečnostní varování pro strunovou sekačku a ořezávač okrajů trávníku

	4 Symboly na výrobku
	5 Úrovně rizik
	6 Recyklace
	7 Sestavování
	7.1 Montáž ochranného krytu sekačky
	7.2 Montáž kolečka ořezávače
	7.3 Montáž přídavné rukojeti

	8 Provoz
	8.1 Než výrobek použijete
	8.1.1 Kontrola bezpečnostních prvků
	8.1.2 Kontrola bezpečnostního zámku a spouštěče
	8.1.3 Připojte nabíječku baterií
	8.1.4 Nabíjení akumulátoru
	8.1.5 Informace o baterii
	8.1.6 Připojení akumulátoru k výrobku
	8.1.7 Spuštění výrobku
	8.1.8 Úprava délky hřídele
	8.1.9 Nastavte výkyvnou hlavu
	8.1.10 Úprava pro režim vyžínání okrajů

	8.2 Provozujte výrobek
	8.2.1 Nastavení délky žací struny
	8.2.2 Ruční nastavení délky žací struny
	8.2.3 Sekání trávy strunovou hlavou

	8.3 Úprava okrajů umělých prvků v krajině
	8.4 Zastavení výrobku

	9 Údržba
	9.1 Zkontrolujte akumulátor a nabíječku akumulátoru.
	9.2 Vyčistěte produkt, baterii a nabíječku baterií
	9.3 Výměna cívky
	9.4 Výměna řezací struny
	9.5 Výměna plastového nože
	9.6 Nasazení hlavy s plastovými noži

	10 Přeprava, skladování a likvidace
	10.1 Přeprava a skladování
	10.2 Likvidace baterie, nabíječky a výrobku

	11 Odstraňování problémů
	12 Technické údaje
	13 Záruka
	14 Prohlášení ES o shodě
	1 Úvod
	1.1 Opis výrobku
	1.2 Zamýšľané použitie
	1.3 Prehľad

	2 Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre produkt
	3 Bezpečnosť
	3.1 Všeobecné bezpečnostné upozornenia o výrobku
	3.2 Bezpečnostné upozornenia pre vyžínač trávnika a zastrihávač okrajov trávnika

	4 Symboly na výrobku
	5 Úrovne rizík
	6 Recyklujte
	7 Zostavenie
	7.1 Nainštalujte ochranný kryt vyžínača
	7.2 Inštalácia kolesa na úpravu okrajov
	7.3 Inštalácia pomocnej rukoväti

	8 Obsluha
	8.1 Pred použitím výrobku
	8.1.1 Kontrola bezpečnostných prvkov
	8.1.2 Skontrolujte bezpečnostný spínač a spúšť
	8.1.3 Pripojenie nabíjačky akumulátora
	8.1.4 Nabíjanie akumulátora
	8.1.5 Informácie o akumulátore
	8.1.6 Pripojenie akumulátora k výrobku
	8.1.7 Spustenie výrobku
	8.1.8 Nastavenie dĺžky hriadeľa
	8.1.9 Nastavte otočnú hlavu
	8.1.10 Prechod na režim zastrihávania okrajov

	8.2 Prevádzka výrobku
	8.2.1 Nastavenie dĺžky žacej struny
	8.2.2 Manuálne nastavenie dĺžky žacej struny
	8.2.3 Zastrihávanie trávy pomocou strunovej hlavy

	8.3 Orezávanie ťažkého terénu
	8.4 Zastavenie výrobku

	9 Údržba
	9.1 Skontrolujte akumulátor a nabíjačku akumulátora
	9.2 Očistite výrobok, akumulátor a nabíjačku akumulátora.
	9.3 výmena cievky
	9.4 Výmena vlasca
	9.5 Vymeňte plastovú čepeľ
	9.6 Výmena hlavy s plastovým nožom

	10 Doprava, skladovanie a likvidácia
	10.1 Preprava a skladovanie
	10.2 Likvidácia akumulátora, nabíjačky a výrobku

	11 Riešenie problémov
	12 Technické údaje
	13 Záruka
	14 Vyhlásenie o zhode ES
	1 Uvod
	1.1 Opis izdelka
	1.2 Predvidena uporaba
	1.3 Pregled

	2 Splošna opozorila o varnosti izdelka
	3 Varnost
	3.1 Splošna varnostna opozorila za izdelek
	3.2 Opozorila za varnost pri uporabi trimerja za travo in trimerja za robove trave

	4 Simboli na napravi
	5 Ravni tveganja
	6 Recikliraj
	7 sestavljanje
	7.1 Namestite zaščito trimera
	7.2 Namestitev kolesa za robnik
	7.3 Namestitev dodatnega ročaja

	8 Delovanje
	8.1 Preden uporabite izdelek
	8.1.1 Preglejte varnostne elemente
	8.1.2 Preverite stikalo za varnostno zaklepanje in sprožilec
	8.1.3 Priključite polnilnik baterije
	8.1.4 Napolnite baterijo
	8.1.5 Informacije o bateriji
	8.1.6 Priključite baterijo na izdelek
	8.1.7 Zagon izdelka
	8.1.8 Nastavite dolžino gredi
	8.1.9 Nastavljanje rotacijske glave
	8.1.10 Preklop v način za obrezovanje robov

	8.2 Uporaba izdelka
	8.2.1 Nastavitev dolžine nitke za košnjo
	8.2.2 Ročna nastavitev dolžine nitke za košnjo
	8.2.3 Košenje trave z glavo kosilnice

	8.3 Obrezovanje robov poti
	8.4 Ustavitev izdelka

	9 Vzdrževanje
	9.1 Preglejte baterijo in polnilnik baterije.
	9.2 Očistite izdelek, baterijo in polnilnik baterij
	9.3 Menjava tuljave
	9.4 Zamenjava nitke za košnjo
	9.5 Zamenjajte plastično rezilo
	9.6 Zamenjajte plastično glavo rezila

	10 Prevoz, skladiščenje in odstranjevanje
	10.1 Premikanje in shranjevanje
	10.2 Odstranitev baterije, polnilnika baterij in izdelka

	11 Odpravljanje težav
	12 Tehnični podatki
	13 Garancija
	14 Izjava ES o skladnosti
	1 Uvod
	1.1 Opis proizvoda
	1.2 Namjena
	1.3 Pregled

	2 Opća sigurnosna upozorenja za proizvode
	3 Sigurnost
	3.1 Opća upozorenja o sigurnosti proizvoda
	3.2 Sigurnosna upozorenja za trimere za travu i trimere za rubove travnjaka

	4 Simboli na proizvodu
	5 Razina rizika
	6 Recikliraj
	7 Montaža
	7.1 Montaža štitnika trimera
	7.2 Postavite kotač za rubove
	7.3 Postavljanje pomoćne ručke

	8 Rukovanje
	8.1 Prije nego što koristite proizvod
	8.1.1 Pregledajte sigurnosne značajke
	8.1.2 Provjerite prekidač sigurnosne blokade i okidač
	8.1.3 Spojite punjač baterije
	8.1.4 Punite baterijski
	8.1.5 Podaci o bateriji
	8.1.6 Priključite bateriju na proizvod
	8.1.7 Pokrenite proizvod
	8.1.8 Podešavanje duljine vratila
	8.1.9 Prilagodite glavu za okretanje
	8.1.10 Prebacivanje u način rada za obradu rubova

	8.2 Uporaba proizvoda
	8.2.1 Podešavanje duljine rezne niti
	8.2.2 Ručno podešavanje duljine rezne niti
	8.2.3 Podrežite travu glavom trimera

	8.3 Obrađivanje rubova
	8.4 Zaustavljanje proizvoda

	9 Održavanje
	9.1 Pregledajte bateriju i punjač baterija.
	9.2 Čišćenje proizvoda, baterije i punjače baterije
	9.3 Zamjena koluta
	9.4 Zamjena rezne niti
	9.5 Zamijenite plastičnu oštricu
	9.6 Zamijenite glavu plastične oštrice

	10 Transport, skladištenje i odlaganje
	10.1 Transport i skladištenje
	10.2 Odlaganje baterije, punjača baterije i proizvoda

	11 Rješavanje problema
	12 Tehnički podaci
	13 Jamstvo
	14 EZ izjava o sukladnosti
	1 Bevezetés
	1.1 Termékleírás
	1.2 Rendeltetésszerű használat
	1.3 Áttekintés

	2 Általános termékbiztonsági figyelmeztetések
	3 Biztonság
	3.1 Általános termékbiztonsági figyelmeztetések
	3.2 Figyelmeztetések a fűszegélyvágó és fűszegélynyíró használatához

	4 A terméken lévő szimbólumok
	5 Kockázati szintek
	6 Újrahasznosítás
	7 Összeszerelés
	7.1 A védőburkolat felszerelése
	7.2 Szerelje be a szegélykereket
	7.3 A segédfogantyú felszerelése

	8 Üzemeltetés
	8.1 Mielőtt használja a terméket
	8.1.1 Ellenőrizze a biztonsági funkciókat
	8.1.2 Ellenőrizze a biztonsági zár kapcsolót és a kioldógombot
	8.1.3 Az akkumulátortöltő csatlakoztatása
	8.1.4 Az akkumulátor feltöltése
	8.1.5 Információk az akkumulátorról
	8.1.6 Akkumulátor csatlakoztatása a termékhez
	8.1.7 A termék beindítása
	8.1.8 A tengely hosszának beállítása
	8.1.9 Állítsa be a forgófejet
	8.1.10 Átkapcsolás szegélynyíró üzemmódra

	8.2 A termék használata
	8.2.1 A vágószál hosszának beállítása
	8.2.2 A vágószál hosszának manuális beállítása
	8.2.3 Fűkasza vágófejjel

	8.3 Szegélynyírás kövezett burkolatok mentén
	8.4 A gép leállítása

	9 Karbantartás
	9.1 Vizsgálja át az akkumulátort és az akkumulátor töltőt
	9.2 A termék, az akkumulátor és az akkumulátortöltő tisztítása
	9.3 Az orsó cseréje
	9.4 A vágószál cseréje
	9.5 Cserélje ki a műanyag pengét
	9.6 Cserélje ki a műanyag pengefejet

	10 Szállítás, tárolás és ártalmatlanítás
	10.1 Szállítás és tárolás
	10.2 Az akkumulátor, az akkumulátortöltő és a termék ártalmatlanítása

	11 Hibaelhárítás
	12 Műszaki adatok
	13 Jótállás
	14 EK-megfelelőségi nyilatkozat
	1 Introducere
	1.1 Descrierea produsului
	1.2 Scopul utilizării
	1.3 Prezentare generală

	2 Avertismente generale privind siguranța de utilizare a produsului
	3 Safety
	3.1 Avertismente generale privind siguranța produselor
	3.2 Avertismente de siguranță pentru trimmerul de gazon și trimmerul pentru margini de gazon

	4 Simboluri aflate pe produs
	5 Niveluri de risc
	6 Reciclați
	7 Asamblare
	7.1 Montarea apărătorii pentru trimmer
	7.2 Instalarea rolei ajutătoare
	7.3 Montarea mânerului auxiliar

	8 Utilizare
	8.1 Înainte de a utiliza produsul
	8.1.1 Verificați măsurile de siguranță
	8.1.2 Verificați butonul de siguranță și declanșatorul
	8.1.3 Conectarea încărcătorul de acumulator
	8.1.4 Încărcați acumulatorul
	8.1.5 Informații despre baterie
	8.1.6 Conectarea acumulatorului la produs
	8.1.7 Pornirea produsului
	8.1.8 Reglarea lungimii tijei
	8.1.9 Reglați capul pivotant
	8.1.10 Comutarea pe modul de profilare

	8.2 Utilizarea produsului
	8.2.1 Reglarea lungimii firului de tăiere
	8.2.2 Reglarea manuală a lungimii firului de tăiere
	8.2.3 Tăiați iarba cu capul trimmerului

	8.3 Aranjarea marginilor
	8.4 Opriți produsul

	9 Întreţinerea
	9.1 Examinați acumulatorul și încărcătorul acumulatorului
	9.2 Curățați produsul, acumulatorul și încărcătorul acumulatorului
	9.3 Înlocuirea bobinei
	9.4 Înlocuirea firului de tăiere
	9.5 Înlocuiți lama din plastic
	9.6 Înlocuiți capul lamei din plastic

	10 Transportarea, depozitarea și eliminarea
	10.1 Transportul și depozitarea
	10.2 Eliminarea acumulatorului, a încărcătorului și a produsului

	11 Depanarea
	12 Date tehnice
	13 Garanție
	14 Declarație de conformitate CE
	1 Въведение
	1.1 Описание на продукта
	1.2 Предвидена употреба
	1.3 Общо описание

	2 Общи предупреждения за безопасност на продукта
	3 Безопасност
	3.1 Общи предупреждения за безопасност на продукта
	3.2 Предупреждения за безопасност за тример за трева и тример за краища на тревата

	4 Символи върху продукта
	5 Нива на риск
	6 Рециклирайте
	7 Сглобяване
	7.1 Монтиране на предпазителя на тримера
	7.2 Монтиране на диск за кантиране (т.нар. окантвач)
	7.3 Монтиране на спомагателната ръкохватка

	8 Работа
	8.1 Преди да използвате продукта
	8.1.1 Проверете функциите за безопасност
	8.1.2 Проверете бутона за заключване и спусъка
	8.1.3 Свързване на зарядното устройство
	8.1.4 Заредете батерията
	8.1.5 Информация за батерията
	8.1.6 Свързване на батерията към продукта
	8.1.7 Стартиране на продукта
	8.1.8 Регулиране на дължината на телескопичния прът
	8.1.9 Регулиране на въртящата се глава
	8.1.10 Превключване към режим на кантиране

	8.2 Работа с продукта
	8.2.1 Регулиране на дължината на режещата корда
	8.2.2 Ръчно регулиране на дължината на режещата корда
	8.2.3 Подрязване на трева с глава на тример

	8.3 Кантиране около градински ландшафтни елементи
	8.4 Спиране на продукта

	9 Поддръжка
	9.1 Проверете батерията и зарядното устройство
	9.2 Почистване на продукта, батерията и зарядното устройство
	9.3 Подмяна на шпулата
	9.4 Подмяна на режещата корда.
	9.5 Поставете пластмасовия нож обратно на мястото му
	9.6 Поставете главата обратно на мястото ѝ

	10 Транспортиране, съхранение и изхвърляне
	10.1 Транспорт и съхранение
	10.2 Изхвърляне на батерията, зарядното устройство и продукта

	11 Отстраняване на неизправности
	12 Технически данни
	13 Гаранция
	14 Декларация за съответствие на ЕО
	1 Εισαγωγή
	1.1 Περιγραφή προϊόντος
	1.2 Προβλεπόμενη χρήση
	1.3 Επισκόπηση

	2 Γενικές προειδοποιήσεις ασφάλειας προϊόντων
	3 Ασφάλεια
	3.1 Γενικές προειδοποιήσεις ασφάλειας προϊόντων
	3.2 Προειδοποιήσεις ασφαλείας για χλοοκοπτικό και κόφτη άκρης γκαζόν

	4 Σύμβολα επάνω στο προϊόν
	5 Επίπεδα κινδύνου
	6 Ανακύκλωση
	7 Συναρμολόγηση
	7.1 Εγκατάσταση του προστατευτικού χλοοκοπτικού
	7.2 Εγκατάσταση της ρόδας ακροκόφτη
	7.3 Εγκατάσταση της βοηθητικής λαβής

	8 Λειτουργία
	8.1 Πριν από τη χρήση του προϊόντος
	8.1.1 Ελέγξτε τα χαρακτηριστικά ασφαλείας
	8.1.2 Ελέγξτε τον διακόπτη κλειδώματος ασφαλείας και τη σκανδάλη
	8.1.3 Σύνδεση του φορτιστή μπαταρίας
	8.1.4 Φορτίστε τη συστοιχία
	8.1.5 Πληροφορίες για την μπαταρία
	8.1.6 Σύνδεση της μπαταρίας στο προϊόν
	8.1.7 Ενεργοποίηση προϊόντος
	8.1.8 Ρύθμιση του μήκους του άξονα
	8.1.9 Ρύθμιση της περιστροφικής κεφαλής
	8.1.10 Αλλαγή στη λειτουργία κόφτη άκρων

	8.2 Θέση σε λειτουργία του προϊόντος
	8.2.1 Ρύθμιση του μήκους νήματος μεσινέζας κοπής
	8.2.2 Προσαρμογή του μήκους νήματος κοπής χειροκίνητα
	8.2.3 Κούρεμα γρασιδιού με κεφαλή χλοοκοπτικού

	8.3 Κοπή άκρων σκληρών υλικών
	8.4 Ακινητοποίηση του προϊόντος

	9 Συντήρηση
	9.1 Ελέγξτε την μπαταρία και το φορτιστή μπαταριών.
	9.2 Καθαρισμός του προϊόντος, της μπαταρίας και του φορτιστή μπαταρίας
	9.3 Αντικατάσταση του καρουλιού
	9.4 Αντικατάσταση του νήματος κοπής
	9.5 Αντικατάσταση της πλαστικής λεπίδας.
	9.6 Αντικαταστήστε την κεφαλή με την πλαστική λεπίδα

	10 Μεταφορά, αποθήκευση και διάθεση
	10.1 Μεταφορά και αποθήκευση
	10.2 Διάθεση της μπαταρίας, του φορτιστή μπαταριών και του προϊόντος

	11 Αντιμετώπιση προβλημάτων
	12 Τεχνικά δεδομένα
	13 Εγγύηση
	14 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
	1 مقدمة
	1.1 وصف المنتج
	1.2 الغرض المحدد للاستخدام
	1.3 نظرة عامة

	2 تحذيرات السلامة العامة الخاصة بالمنتج
	3 السلامة
	3.1 تحذيرات السلامة العامة الخاصة بالمنتج
	3.2 تحذيرات السلامة لقصاصات ومحددات حواف العشب

	4 الرموز الموجودة على المنتج
	5 مستويات الخطر
	6 إعادة التدوير
	7 التجميع
	7.1 تركيب واقي الجزازة
	7.2 تركيب عجلة تشذيب الحواف
	7.3 تركيب المقبض الإضافي

	8 التشغيل
	8.1 قبل استخدامك للمنتج
	8.1.1 فحص خصائص السلامة
	8.1.2 فحص مفتاح قفل الأمان والزناد
	8.1.3 توصيل شاحن البطارية
	8.1.4 شحن البطارية
	8.1.5 معلومات البطارية
	8.1.6 توصيل البطارية بالمنتج
	8.1.7 بدء تشغيل المنتج
	8.1.8 ضبط طول العمود
	8.1.9 ضبط الرأس الدوار
	8.1.10 التبديل إلى وضع تشذيب الحواف

	8.2 تشغيل المنتج
	8.2.1 ضبط طول خيط الجز
	8.2.2 ضبط طول خيط الجز يدويًا
	8.2.3 جز العشب باستخدام رأس الجزازة

	8.3 تشذيب حواف المساحات غير المشعبة
	8.4 إيقاف تشغيل المنتج

	9 الصيانة
	9.1 فحص البطارية وشاحن البطارية
	9.2 تنظيف المنتج والبطارية وشاحن البطارية
	9.3 استبدال ملف الخيوط
	9.4 استبدال خيط الجز
	9.5 استبدال الشفرة البلاستيكية
	9.6 استبدل رأس الشفرة البلاستيكية

	10 النقل والتخزين والتخلص من المنتج
	10.1 النقل والتخزين
	10.2 التخلص من البطارية وشاحن البطارية والمنتج

	11 استكشاف الأعطال وإصلاحها
	12 البيانات الفنية
	13 الضمان
	14 قرار التوافق مع معايير الاتحاد الأوروبي
	1 Giriş
	1.1 Ürün açıklaması
	1.2 Kullanım amacı
	1.3 Genel bakış

	2 Genel Ürün Güvenliği Uyarıları
	3 Güvenlik
	3.1 Genel Ürün Güvenliği Uyarıları
	3.2 Çim düzeltici ve çim kenarı düzeltici güvenlik uyarıları

	4 ÜRÜNDEKİ SEMBOLLER
	5 RİSK SEVİYELERİ
	6 Geri Dönüşüm
	7 MONTAJ
	7.1 Biçme başlığı korumasını takın
	7.2 Kenar kesme tekerleğini takma
	7.3 Yardımcı tutma kolunu takın

	8 Çaliştirma
	8.1 ÜRÜNÜ KULLANMADAN ÖNCE
	8.1.1 Güvenlik özelliklerini inceleyin
	8.1.2 Emniyet kilidi anahtarını ve tetiği kontrol edin
	8.1.3 Akü şarj cihazını bağlayın.
	8.1.4 Aküyü
	8.1.5 Akü bilgisi
	8.1.6 Aküleri ürüne takın
	8.1.7 Ürünü çalıştırma
	8.1.8 Şaftın uzunluğunu ayarlayın
	8.1.9 Döner kafayı ayarlama
	8.1.10 Kenar kesme moduna geçiş

	8.2 Ürünü çalıştırın
	8.2.1 Kesme misinasının uzunluğunu ayarlama
	8.2.2 Kesme misinasının uzunluğunu manuel olarak ayarlayın
	8.2.3 Çim kesme başlığıyla çimleri kesin

	8.3 Kenar Sert Peyzajları
	8.4 Ürünü durdurma

	9 Bakım
	9.1 AKÜ VE AKÜ ŞARJ CİHAZINI İNCELEME
	9.2 Ürünü, akü ve akü şarj cihazını temizleme
	9.3 Makarayı değiştirme
	9.4 Kesme misinasını değiştirme
	9.5 Plastik bıçağı değiştirme
	9.6 Plastik bıçak başlığını değiştirme

	10 Taşıma, depolama ve bertaraf
	10.1 Taşımacılık ve Depolama
	10.2 Akünün, akü şarj cihazinin ve ürünün bertarafi

	11 Sorun Giderme
	12 Teknik veriler
	13 Garanti
	14 AB UYGUNLUK BEYANI
	1 מבוא
	1.1 תיאור המוצר
	1.2 שימוש מיועד
	1.3 מבט כללי

	2 אזהרות כלליות לשימוש במוצרים
	3 בטיחות
	3.1 אזהרות כלליות לשימוש במוצרים
	3.2 אזהרות בטיחות למגזמת דשא וגוזם קצוות דשא

	4 סמלים על גבי המוצר
	5 רמות סיכון
	6 למחזר
	7 מכלול
	7.1 התקנת מגן הגוזם.
	7.2 התקן את גלגל הקצה.
	7.3 התקנת ידית העזר

	8 הפעלה
	8.1 לפני השימוש במוצר
	8.1.1 בדוק את תכונות הבטיחות
	8.1.2 בדוק את מתג נעילת הבטיחות ואת ההדק
	8.1.3 חבר את מטען הסוללה.
	8.1.4 טעינת הסוללה.
	8.1.5 מידע בנוגע לסוללה
	8.1.6 חבר את הסוללה אל המוצר
	8.1.7 הפעלת המוצר
	8.1.8 כוונון אורך המוט
	8.1.9 כוונון הראש המסתובב
	8.1.10 החלפה אל מצב קצה

	8.2 הפעל את המוצר
	8.2.1 כוונון אורך חוט החיתוך
	8.2.2 כוונון אורך חוט הגיזום באופן ידני
	8.2.3 גזום דשא עם ראש גוזם

	8.3 קצוות קשים
	8.4 עצור את המוצר

	9 תחזוקה
	9.1 בדקו את הסוללה ואת מטען הסוללה.
	9.2 נקה את המוצר, את הסוללה ואת מטען הסוללה.
	9.3 החלפת הסליל
	9.4 החלפת חוט הגיזום
	9.5 החלף את להב הפלסטיק.
	9.6 החלף את ראש הלהב הפלסטי

	10 הובלה, אחסון וסילוק
	10.1 הובלה ואחסון
	10.2 סילוק הסוללה, מטען הסוללה והמוצר

	11 איתור וטיפול בבעיות
	12 מפרט טכני
	13 אחריות
	14 הצהרת תאימות לדרישות האיחוד האירופי
	1 Įžanga
	1.1 Gaminio aprašymas
	1.2 Paskirtis
	1.3 Apžvalga

	2 Bendrieji įspėjimai dėl gaminio naudojimo saugos
	3 Sauga
	3.1 Bendrieji įspėjimai dėl gaminio naudojimo saugos
	3.2 Įspėjimai apie vejapjovės ir vejapjovės kraštų apdailos įrenginio saugumą

	4 Simboliai ant įrenginio
	5 Pavojaus lygiai
	6 Perdirbimas
	7 Surinkimas
	7.1 Žoliapjovės galvutės tvirtinimas
	7.2 Pritvirtinkite pakraščio pjovimo pagalbinį ratuką
	7.3 Pagalbinės rankenos tvirtinimas

	8 Naudojimas
	8.1 Prieš pradėdami naudoti gaminį
	8.1.1 Patikrinkite saugos elementus
	8.1.2 Patikrinkite apsauginį blokuotės išjungiklį ir paleidimo jungiklį.
	8.1.3 Baterijų įkroviklio prijungimas
	8.1.4 Įkraukite bateriją.
	8.1.5 Informacija apie bateriją
	8.1.6 Baterijos prijungimas prie gaminio
	8.1.7 Gaminio paleidimas
	8.1.8 Koto ilgio reguliavimas
	8.1.9 Pakreipiamos galvutės reguliavimas
	8.1.10 Pakraščių pjovimo režimo nustatymas

	8.2 Gaminio naudojimas
	8.2.1 Pjovimo lynelio ilgio reguliavimas
	8.2.2 Rankiniu būdu sureguliuokite pjovimo lynelio ilgį
	8.2.3 Žolės pjovimas su žoliapjovės galvute

	8.3 Kietų kraštovaizdžio konstrukcijų kraštų apipjovimas
	8.4 Gaminio sustabdymas

	9 Techninė priežiūra
	9.1 Apžiūrėkite bateriją ir baterijų įkroviklį
	9.2 Gaminio, baterijos ir baterijų įkroviklio valymas
	9.3 Ritės keitimas
	9.4 Pjovimo lynelio keitimas
	9.5 Pakeiskite plastikinę geležtę.
	9.6 Pakeiskite plastikinio ašmenų galvutę

	10 Gabenimas, laikymas ir išmetimas
	10.1 Gabenimas ir laikymas
	10.2 Baterijos, baterijų įkroviklio ir gaminio šalinimas

	11 Trikčių šalinimas
	12 Techniniai duomenys
	13 Garantija
	14 EB atitikties deklaracija
	1 Ievads
	1.1 Izstrādājuma apraksts
	1.2 Paredzētā lietošana
	1.3 Pārskats

	2 Vispārīgi izstrādājuma drošības brīdinājumi
	3 Drošība
	3.1 Vispārīgi izstrādājuma drošības brīdinājumi
	3.2 Zāliena trimmera un zāliena malu trimmera drošības brīdinājumi

	4 Apzīmējumi uz Izstrādājuma etiķetes
	5 Riska līmeņi
	6 Otrreizējā pārstrāde
	7 Uzstādīšana
	7.1 Trimmera galvas uzstādīšana
	7.2 Zāliena apmaļu griezēja riteņa piestiprināšana
	7.3 Palīgroktura piestiprināšana

	8 Ekspluatācija
	8.1 Pirms produkta lietošanas
	8.1.1 Drošības elementu pārbaude
	8.1.2 Drošības bloķēšanas slēdža un sprūda slēdža pārbaude
	8.1.3 Savienojiet ar akumulatora lādētāju
	8.1.4 Uzlādējiet akumulatoru
	8.1.5 Informācija par akumulatoru
	8.1.6 Akumulatora savienošana ar izstrādājumu
	8.1.7 Darbmašīnas ieslēgšana
	8.1.8 Kāta garuma noregulēšana
	8.1.9 Grozāmās galvas noregulēšana
	8.1.10 Pārslēgšana apmaļu apgriešanas režīmā

	8.2 Izstrādājuma ekspluatēšana
	8.2.1 Griezējauklas garuma pielāgošana
	8.2.2 Manuāla griezējauklas garuma pielāgošana
	8.2.3 Zāles apgriešana ar trimmera galvu

	8.3 Apmales cietās virsmas
	8.4 Izstrādājuma apturēšana

	9 Apkope
	9.1 Akumulatora un tā lādētāja pārbaude
	9.2 Notīriet izstrādājumu, akumulatoru un akumulatora lādētāju
	9.3 Spoles nomaiņa
	9.4 Griezējauklas nomaiņa
	9.5 Plastmasas asmens nomaiņa
	9.6 Nomainiet plastmasas asmeņu galviņu.

	10 Transportēšana, uzglabāšana un utilizācija
	10.1 Transportēšana un uzglabāšana
	10.2 Atbrīvošanās no akumulatora, akumulatora lādētāja un produkta

	11 Problēmu novēršana
	12 Tehniskie dati
	13 Garantija
	14 ES atbilstības deklarācija
	1 Sissejuhatus
	1.1 Tootekirjeldus
	1.2 Sihtotstarve
	1.3 Ülevaade

	2 Üldised seadme ohutusalased hoiatused
	3 Ohutus
	3.1 Üldised seadme ohutusalased hoiatused
	3.2 Murutrimmeri ja muruservade trimmeri ohutushoiatused

	4 Seadmel kasutatud sümbolid
	5 Ohutasemed
	6 Utiliseerimine
	7 Koost
	7.1 Paigaldage trimmerikaitse
	7.2 Paigaldage servalõikuri ratas
	7.3 Lisakäepideme paigaldamine

	8 Kasutamine
	8.1 Enne toote kasutamist
	8.1.1 Kontrollige turvafunktsioone
	8.1.2 Kontrollige ohutusnupu lülitit ja päästikut
	8.1.3 Ühendage akulaadija
	8.1.4 Laadige
	8.1.5 Akuteave
	8.1.6 Ühendage aku tootega
	8.1.7 Käivitage seade
	8.1.8 Reguleerige varre pikkust
	8.1.9 Reguleerige pöördpead
	8.1.10 Üleminek servalõikamise režiimile

	8.2 Käitage toodet
	8.2.1 Lõikejõhvi pikkuse reguleerimine
	8.2.2 Reguleerige lõikejõhvi pikkust käsitsi
	8.2.3 Muru trimmimine trimmeripeaga

	8.3 Kõvade pindade servad
	8.4 Peatage toode

	9 Hooldus
	9.1 Uurige akut ja akulaadijat
	9.2 Puhastage toode, aku ja akulaadi
	9.3 Vahetage pool välja
	9.4 Pange poolile uus lõikejõhv
	9.5 Vahetage plastikust tera välja.
	9.6 Vaheta plastikterapea

	10 Transport, hoiustamine ja utiliseerimine
	10.1 Transport ja hoiustamine
	10.2 Aku, akulaadija ja toote utiliseerimine

	11 Tõrkeotsing
	12 Tehnilised andmed
	13 Garantii
	14 EÜ vastavusdeklaratsioon
	1 Вовед
	1.1 Опис на производот
	1.2 Намена
	1.3 Преглед

	2 Општи безбедносни предупредувања за производот
	3 Безбедност
	3.1 Општи предупредувања за безбедност на производот
	3.2 Предупредувања за безбедност при користење на тример за тревник и тример за работ на тревник

	4 Симболи на производот
	5 Нивоа на ризик
	6 Рециклирање
	7 Составување
	7.1 Поставете го штитникот за косилката
	7.2 Монтирајте го тркалото на сечилото за рабови
	7.3 Поставување на помошна рачка

	8 Ракување
	8.1 Пред да го користите производот
	8.1.1 Проверете ги безбедносните карактеристики
	8.1.2 Проверете ги прекинувачот за безбедносно заклучување и чкрапецот
	8.1.3 Поврзете го полначот за батерии
	8.1.4 Наполнете ја батеријата
	8.1.5 Податоци за батеријата
	8.1.6 Поврзете ја батеријата со производот
	8.1.7 Стартувајте го производот
	8.1.8 Приспособување на должината на осовината
	8.1.9 Приспособување на главата што се врти
	8.1.10 Премин во режим на сечење рабови

	8.2 Ракувајте со производот
	8.2.1 Приспособување на должината на конецот за сечење
	8.2.2 Рачно приспособете ја должината на конецот за сечење
	8.2.3 Потсекувајте трева со главата за поткастрување

	8.3 Пејзажно уредување на рабовите
	8.4 Запрете го производот

	9 Одржување
	9.1 Проверете ја батеријата и полначот на батериите
	9.2 Исчистете ги производот, батеријата и полначот за батерии
	9.3 Заменување на калемот
	9.4 Заменување на конецот за сечење
	9.5 Заменете го пластичното сечило
	9.6 Заменете ја пластичната глава на сечилото

	10 Транспорт, складирање и фрлање
	10.1 Транспорт и складирање
	10.2 Отстранување на батеријата, полначот за батерии и производот

	11 Решавање проблеми
	12 Technical data
	13 Гаранција
	14 Изјава за усогласеност со Европските заедници
	1 Hyrje
	1.1 Përshkrimi i produktit
	1.2 Përdorimi i synuar
	1.3 Përmbledhje

	2 Paralajmërime të Përgjithshme për Sigurinë e Produktit
	3 Siguri
	3.1 Paralajmërime të përgjithshme të sigurisë së produktit
	3.2 Paralajmërime sigurie për kositësin e barit dhe kositësin e skajeve të barit

	4 Simbolet në produkt
	5 Nivelet e rrezikut
	6 Riciklimi
	7 Montimi
	7.1 Instaloni mburojën e prerësit
	7.2 Install the edger wheel
	7.3 Montoni dorezën ndihmëse.

	8 Operimi
	8.1 Para se të përdorni produktin
	8.1.1 Kontrolloni veçoritë e sigurisë
	8.1.2 Kontrolloni çelësin e bllokimit të sigurisë dhe mekanizmin e aktivizimit.
	8.1.3 Lidhni karikuesin e baterisë
	8.1.4 Karikoni baterinë
	8.1.5 Informacion mbi baterinë
	8.1.6 Lidhni baterinë me produktin
	8.1.7 Nisni produktin
	8.1.8 Rregulloni gjatësinë e boshtit
	8.1.9 Rregulloni kokën që rrotullohet
	8.1.10 Kalimi në mënyrën e prerjes në qoshe.

	8.2 Përdorni produktin.
	8.2.1 Rregulloni gjatësinë e fillit prerës
	8.2.2 Adjust the length of the cutting line manually
	8.2.3 Prisni barin me kokën e prerësit

	8.3 Edge Hardscapes
	8.4 Stop the product

	9 Mirëmbajtje
	9.1 Kontrolloni baterinë dhe karikuesin e baterisë
	9.2 Pastroni produktin, baterinë dhe karikuesin e baterisë
	9.3 Ndërrojeni bobinën
	9.4 Ndërroni fillin prerës
	9.5 Zëvendësoni tehun prerës
	9.6 Zëvendësoni kokën me teh plastik.

	10 Transporti, ruajtja dhe asgjësimi
	10.1 Transporti dhe ruajtja
	10.2 Hedhja e baterisë, karikuesit të baterisë dhe produktit

	11 Zgjidhja e problemeve
	12 Të dhëna teknike
	13 Garanci
	14 Deklarata e konformitetit e KE
	1 Uvod
	1.1 Opis proizvoda
	1.2 Namjena
	1.3 Pregled

	2 Općenita upozorenja o sigurnosti proizvoda
	3 Bezbjednost
	3.1 Opšta sigurnosna upozorenja u vezi proizvoda
	3.2 Sigurnosna upozorenja za trimer za travu i trimer za rubove

	4 Simboli na proizvodu
	5 Nivoi rizika
	6 Reciklaža
	7 Montiranje
	7.1 Instalirajte štitnik za trimer.
	7.2 Instalirajte točkić za obrubljivanje
	7.3 Instalirajte pomoćnu ručku

	8 Rad
	8.1 Prije upotrebe proizvoda
	8.1.1 Pregledajte sigurnosne karakteristike
	8.1.2 Provjerite sigurnosnu sklopku i okidač
	8.1.3 Povežite punjač baterije
	8.1.4 Napunite bateriju
	8.1.5 Informacije o bateriji
	8.1.6 Povežite bateriju s proizvodom
	8.1.7 Pokrenite proizvod
	8.1.8 Podesite dužinu osovine
	8.1.9 Podesite glavu za naginjanje
	8.1.10 Prelazak na način rada za obrubljivanje

	8.2 Upravljajte proizvodom
	8.2.1 Podešavanje dužine rezne niti
	8.2.2 Podesite dužinu rezne niti ručno
	8.2.3 Podrežite travu sa glavom trimera.

	8.3 Edge Hardscapes
	8.4 Stop the product

	9 Održavanje
	9.1 Pregledajte bateriju i punjač baterije
	9.2 Očistite proizvod, bateriju i punjač baterije
	9.3 Zamjena špulne
	9.4 Zamjena rezne niti
	9.5 Zamijenite plastičnu oštricu
	9.6 Zamijenite glavu plastične oštrice

	10 Transport, skladištenje i odlaganje
	10.1 Transport i skladištenje
	10.2 Odlaganje baterije, punjača baterije i proizvoda

	11 Rješavanje problema
	12 Tehnički podaci
	13 Garancija
	14 EC Izjava o usklađenosti
	1 Увод
	1.1 Опис производа
	1.2 Намена
	1.3 Преглед

	2 Општа безбедносна упозорења за производ
	3 Safety
	3.1 Општа сигурносна упозорења за производ
	3.2 Упозорења о безбедности тримера за траву и тримера за ивице травњака

	4 Симболи на производу
	5 Нивои ризика
	6 Рециклирање
	7 Склапање
	7.1 Монтажа заштите за тример
	7.2 Поставите точак ивичног ножа
	7.3 Постављање помоћне ручке

	8 Рад
	8.1 Пре употребе производа
	8.1.1 Прегледајте безбедносне функције
	8.1.2 Провера прекидача и окидача за сигурносно закључавање
	8.1.3 Повезивање пуњача батерије
	8.1.4 Напуните батерију
	8.1.5 Информације о батерији
	8.1.6 Прикључите батерију на производ
	8.1.7 Покретање производа
	8.1.8 Подешавање дужине вратила
	8.1.9 Подешавање обртне главе
	8.1.10 Пређите у режим обраде ивице

	8.2 Руковање производом
	8.2.1 Подешавање дужине резне нити
	8.2.2 Ручно подешавање дужине резне нити
	8.2.3 Подрезивање траве главом тримера

	8.3 Пејзажно обликовање ивице
	8.4 Заустављање производа

	9 Одржавање
	9.1 Контрола батерије и пуњача батерије
	9.2 Очистите производ, батерију и пуњач батерије.
	9.3 Замена шпулне
	9.4 Замена резне струне
	9.5 Замена пластичног ножа
	9.6 Замена пластичне главе ножа

	10 Транспорт, складиштење и одлагање
	10.1 Транспорт и складиштење
	10.2 Одлагање батерије, пуњача батерије и производа

	11 Решавање проблема
	12 Технички подаци
	13 Гаранција
	14 ЕЗ Декларација о усклађености



